Google 



This is a digital copy of a book that was prcscrvod for gcncrations on library shclvcs bcforc it was carcfully scannod by Google as pari of a projcct 

to make the world's books discoverablc online. 

It has survived long enough for the Copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 

to Copyright or whose legal Copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 

are our gateways to the past, representing a wealth of history, cultuie and knowledge that's often difficult to discover. 

Marks, notations and other maiginalia present in the original volume will appear in this flle - a reminder of this book's long journcy from the 

publisher to a library and finally to you. 

Usage guidelines 

Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken Steps to 
prcvcnt abuse by commercial parties, including placing lechnical restrictions on automated querying. 
We also ask that you: 

+ Make non-commercial use ofthefiles We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for 
personal, non-commercial purposes. 

+ Refrain fivm automated querying Do not send automated queries of any sort to Google's System: If you are conducting research on machinc 
translation, optical character recognition or other areas where access to a laige amount of text is helpful, please contact us. We encouragc the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 

+ Maintain attributionTht GoogXt "watermark" you see on each flle is essential for informingpcoplcabout this projcct and hclping them lind 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are lesponsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in Copyright varies from country to country, and we can'l offer guidance on whether any speciflc use of 
any speciflc book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search mcans it can bc used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liabili^ can be quite severe. 

Äbout Google Book Search 

Google's mission is to organizc the world's Information and to make it univcrsally accessible and uscful. Google Book Search hclps rcadcrs 
discover the world's books while hclping authors and publishers rcach ncw audicnccs. You can search through the füll icxi of ihis book on the web 

at |http: //books. google .com/l 



Google 



IJber dieses Buch 

Dies ist ein digitales Exemplar eines Buches, das seit Generationen in den Realen der Bibliotheken aufbewahrt wurde, bevor es von Google im 
Rahmen eines Projekts, mit dem die Bücher dieser Welt online verfugbar gemacht werden sollen, sorgfältig gescannt wurde. 
Das Buch hat das Uiheberrecht überdauert und kann nun öffentlich zugänglich gemacht werden. Ein öffentlich zugängliches Buch ist ein Buch, 
das niemals Urheberrechten unterlag oder bei dem die Schutzfrist des Urheberrechts abgelaufen ist. Ob ein Buch öffentlich zugänglich ist, kann 
von Land zu Land unterschiedlich sein. Öffentlich zugängliche Bücher sind unser Tor zur Vergangenheit und stellen ein geschichtliches, kulturelles 
und wissenschaftliches Vermögen dar, das häufig nur schwierig zu entdecken ist. 

Gebrauchsspuren, Anmerkungen und andere Randbemerkungen, die im Originalband enthalten sind, finden sich auch in dieser Datei - eine Erin- 
nerung an die lange Reise, die das Buch vom Verleger zu einer Bibliothek und weiter zu Ihnen hinter sich gebracht hat. 

Nu tzungsrichtlinien 

Google ist stolz, mit Bibliotheken in Partnerschaft lieber Zusammenarbeit öffentlich zugängliches Material zu digitalisieren und einer breiten Masse 
zugänglich zu machen. Öffentlich zugängliche Bücher gehören der Öffentlichkeit, und wir sind nur ihre Hüter. Nie htsdesto trotz ist diese 
Arbeit kostspielig. Um diese Ressource weiterhin zur Verfügung stellen zu können, haben wir Schritte unternommen, um den Missbrauch durch 
kommerzielle Parteien zu veihindem. Dazu gehören technische Einschränkungen für automatisierte Abfragen. 
Wir bitten Sie um Einhaltung folgender Richtlinien: 

+ Nutzung der Dateien zu nichtkommerziellen Zwecken Wir haben Google Buchsuche Tür Endanwender konzipiert und möchten, dass Sie diese 
Dateien nur für persönliche, nichtkommerzielle Zwecke verwenden. 

+ Keine automatisierten Abfragen Senden Sie keine automatisierten Abfragen irgendwelcher Art an das Google-System. Wenn Sie Recherchen 
über maschinelle Übersetzung, optische Zeichenerkennung oder andere Bereiche durchführen, in denen der Zugang zu Text in großen Mengen 
nützlich ist, wenden Sie sich bitte an uns. Wir fördern die Nutzung des öffentlich zugänglichen Materials fürdieseZwecke und können Ihnen 
unter Umständen helfen. 

+ Beibehaltung von Google-MarkenelementenDas "Wasserzeichen" von Google, das Sie in jeder Datei finden, ist wichtig zur Information über 
dieses Projekt und hilft den Anwendern weiteres Material über Google Buchsuche zu finden. Bitte entfernen Sie das Wasserzeichen nicht. 

+ Bewegen Sie sich innerhalb der Legalität Unabhängig von Ihrem Verwendungszweck müssen Sie sich Ihrer Verantwortung bewusst sein, 
sicherzustellen, dass Ihre Nutzung legal ist. Gehen Sie nicht davon aus, dass ein Buch, das nach unserem Dafürhalten für Nutzer in den USA 
öffentlich zugänglich ist, auch für Nutzer in anderen Ländern öffentlich zugänglich ist. Ob ein Buch noch dem Urheberrecht unterliegt, ist 
von Land zu Land verschieden. Wir können keine Beratung leisten, ob eine bestimmte Nutzung eines bestimmten Buches gesetzlich zulässig 
ist. Gehen Sie nicht davon aus, dass das Erscheinen eines Buchs in Google Buchsuche bedeutet, dass es in jeder Form und überall auf der 
Welt verwendet werden kann. Eine Urheberrechtsverletzung kann schwerwiegende Folgen haben. 

Über Google Buchsuche 

Das Ziel von Google besteht darin, die weltweiten Informationen zu organisieren und allgemein nutzbar und zugänglich zu machen. Google 
Buchsuche hilft Lesern dabei, die Bücher dieser We lt zu entdecken, und unterstützt Au toren und Verleger dabei, neue Zielgruppcn zu erreichen. 
Den gesamten Buchtext können Sie im Internet unter |http: //books . google .coiril durchsuchen. 



erao. R. R. 1 






18 



2 *^ 




S 
§8 



o 



I 



I 





I 







v ovg riSei olxsLOtatovg 
Seoiisvog. tpiko^ovöog 

C9 KvQs, täv IIOVÖOVQ- 
;, '^äsag rpcovCa xe xav 

/xot Soxä tJSlov t} otxot, 
lq)i], xal SiSfo^i Cov xal 
yrriöag, 7 öv i(ioi, ort 
söd^at. tavtriv ^hv ovv 

TijSov, og ^v ix Ttatäbg 2 
^Scjxs tijv Mridixriv^ ors 
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Meder and der Bundesgenossen und 
stellt es ihnen anheim, dem Befehle 
des Eyazares zurückzukehren zu 
foljg^en. Sie sind alle entschlossen 
beim Eyros zu bleiben. Zuletzt 



xXaßovtagy den (bereits aus- 
arten) Antheil in Em- 
nehmen. Diese Bedeutung 
as Wort schwerlich haben. 
1 vermuthet: Xaßovtag Sia- 
Hv, — dst, jedesmal. — 
; — riSimg -:- ^Hovaa. Ebenso 
9: vna%ovav o%oX^ vitti- 

wo^ wie hier, der Begriff des 

Veroums durch ein Adverbium 
näher bestimmt wird. Vgl. auch 
y, 4, 51. — axi^axivBa^ui av (loi 
doxcD. S. zu So%mfiBv I, 1, 1. 

2. m nal TTiv atoXr^v — iSmae. 
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SENO^ÜNTOS 

KYPOY nAIAEIA. 



V. 

OC (ikv Sil tavtcc inga^av ts xal iXs^av 6 dl Kvgog iTcsksvöe i 
xtt (ihv Kval^agov diaXaßotrtag (pvXdttstv ovg ^Sec olxsiotätovg 
avt^ ovrag' xal oöa i^ol SCdote^ Tiäeag, ^917, iyä äixoiiaL' 
XQT^östat S' avtolg vfiäi/ 6 ael (laXiöta Ssoiisvog. g)LX6fiov6og 
Si tig täv Mridiov bItcb^ Kai (liiv iyd, a Kvqs^ täv (lovöovQ- 
yäv axovöag icnigag av öv vvv i%Btg^ riSsag ipcovöä ts xav 
fioc Säg avtäv (liav, öXQateveöd'ai av ftot Soxä iqdLOV ^ otxoi, 
, (idvsiv. 6 Sl KvQog bItcbv^ ^AXX^ iyd^ iq>rij xal Sida^i öol xal 
XaQLV oto(iai öov TcXBia S%biv^ ort iiih yrriöag, 7 öv ifioi, ort 
Xa(ißavBtg' ovrag iyA vfitv 8l^ %aQCl!ß6^at. xavtriv {ihv ovv 
iXaßBv 6 altriöag. 

KaXicag S% 6 Kvgog ^AQa67cav MijSov, og ^v ix TtaLÖbg 2 
avt^ itatgog, ^ Tcal riiv ötoXriv ixdvg ISfoxB tiiv Mi]dixi^v, oxb 



1. Inhalt: EyroB stellt seinen 
Benteantheil den Andern zur Ver- 
fügung. Die schone Pantheia, die 
vom Kyros dem Araspas zur Hut 
anvertraut war, wird Veranlassung 
zu einem Gespräch über die na- 
türliche Macht der Schönheit. Ky- 
ros meidet sie, um nicht gefesselt 
zu werden, Araspas siebt sich in 
seinem Sicherheitsgemhl ihr hin 
und wird bald gefesselt. Hierauf 
versammelt Kyros die Officiere der 
Meder und der Bundesgenossen und 
stellt es ihnen anheim, dem Befehle 
des Kyazares zurückzukehren zu 
folgen. Sie sind alle entschlossen 
beim Kyros zu bleiben. Zuletzt 



Vertheilung der Mannschafben in 
die Zelte. 

1. SiaXaßovtagy den (bereits aus- 
gesonderten) Antheil in Em- 
pfangnehmen. Diese Bedeutung 
kann das Wort schwerlich haben. 
Hertlein vermuthet: Xaßovtas Sia- 
(pvlattsiv. — ae/, jedesmal. — 
oi%ovaag — tiSimg -r- ^iiovaa. Ebenso 
Vin, 4, 9: vnaaovmv c%oX^ vnri- 
novacL, wo, wie hier, der Be^^iff des 
Verbums durch ein Adverbium 
näher bestimmt wird. Vgl. auch 
V, 4, 51. — atf^axBVBC^ui &v (loi 

doXCD. S. zu SoHoi fl8V I, 1, 1. 

2. ä xal Tijv atoXr^v — Idcoxe. 
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4 gENO*5iNT02 

naQcc ^Actvayovg elg IleQöag anyst^ tovtov ixekevös SiaqyuXd- 

3 iai avt^ XTqv ts yvvatxa xal tijv öxr^vi^v. r^v äh avtri ^ yvvri 
^AßQadixQv xqv ZJovölov ots Sl ijXiöxero to täv ^A66vqIov 
ötQaronsäov, 6 avijQ avr^g ovx ixv%BV iv tp ötgatonidp &v^ 
akkk nQog tov täv BaxtQiaväv ßaöiXia TCgeößevcsv 0xsto' 
inB^v^a d\ avxov 6 ^AöövQtog nsgl övfifiaxiag' ^ivog yag äv 
itvy%avs tp täv BaxtQiaväv ßaötket' tavti^v ovv ixiksvCBv 

4 6 KvQog dia<pvXattBLV tov AQaönav^ Bcag av avtog Xdßti. xs- 
kavo^Bvog Sh 6 'AgdöTtag ijti^QBtOj ^EtoQaxag d\ i(prj, tijv yv- 
vatxa^ CO KvQB^ TJv fiB xBkBvstg (fvXdttSLv; Mit Ai ^ iq>i] b Kv- 
Qog, ovx Sy(QyB. ^AXk' iyci, i'yi/, rjVLTca il^yQOV^dv 6oi avtr^v 
xal drita^ otB (ilv siöi^Xd'O^BV Big ttjv öxrivi]v avt^g^ ro stgätov 
ov äuyvcD^BV airtriv xafiai tB yag ixäd^rjto xal at ^BQanavvav 
näöac xbqI avti^v xal tolvvv 6(ioiav talg äovkaig bIxb t^v 
iöd'ijta' ixsl ßh yvävai ßovXofisvotj Jtoia b^tj ^ dsöitoiva^ Tta- 
Cag nBQLBßXdil;a[iBv^ ta%v xal nacäv ifpaivBto diatpagovöa täv 
aXXcaVy xaiTtsg xadifjfiavi] XBTcaXvfifisvri tB xal Big yijv ogäöa. 

b atg dl dvaöt^vaL avtriv ixBXBvöaiiBv^ 0waviötrj6av ^sv avtij 
aTtaöac at dfiq)' avti^v, ÖLi^VByxB d' ivtavd'a ngätov fihv tä 
[iBydd'SL^ BTCBita dl xal tri aQBtri xal tjj Bvö^Vl^^^'^'^y xaütBQ iv 
taitBvvä C%riybati Böti]xvta. dijXa d' v^v avty xal td ddxQva 
ötd^ovta^ td fihv xatd täv ninXcaVy td Sb xal inl tovg no- 

6 Sag, <Dg d' r^fiäv 6 yagaCtatog bIjcb, @dQQBt, co yvvar xaXov 
[iBv ydg xdyad'ov dxovoiiBv xal tov 0ov dvÖQa Bivav' vvv fidv- 



S. I, 4, 26. — vrjv xs yvv. x. t. 
cyLrivqv. S. IV, 6, 11. 

3. xov 2ovGLOVj aus Susa. — 6 
dviiQ a-ur^s, ihr Gemahl. Vergl. 
I, 3, 13. — Tcov BaKTQiavmv. S. 
zu I, 6, 2. — av BtvyxavB^ Abra- 
datas. 

4. ofiotav roctg SovXaig, kurz für 
Ofiolttv ry xmv SovXmv iad^ri, S. 
zu II, 3, 'l9. Vn, 1, 2. 

5. TCO (isyid'si. Nicht blosz bei 
Männern wie III, 1, 41. VIII, 1, 40 
(vergl. Herod. VII, 187, wo Xerxes 
%dXls6g TB ^vsna %al fisydd'sog d^io- 
vvaoxaxog genannt wird), sondern 
auch bei Frauen gehörte Körper- 
grösze mit zur Schönheit. Vergl. 
Mem. II, 1, 22. Oekon. X, 2. Hom. 
Od. XVIII, 248 von der Penelope: 



TCS^Csact yvvaiTimv stSog ts fisys&og 
TS IS 6 qjQivag ^vBov itcag. — ty 
agst^, durch den Adel ihrer 
Erscheinung. .Vergl. Hom. Od. 
XVni, 260: ifirlv agsv^v sldog ts 
difucg TS alsaav dd'dvccTOi. — iv 
Tttjceivm a%rin>aTi^ in dürftiger Klei- 
dung, d. i. namentlich ohne Schmuck, 
wie es ihrer Trauer geziemte. 

6. v.aXov yi.\v yccg. Auch wir 
können unser denn so brauchen: 
denn wir hören zwar dasz — ; 
jetzt aber — , wovon nicht der 
erste, sondern erst der zweite Satz 
die durch ydg angedeutete Be- 
gründung enthält. VergL II, 2, 5 
zu dvi^XoDTO fiiv, — Tial vor tov 
aov dv^Qoc mit Bezug auf Eyros, 
den der Redende im Sinn hat. 
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tot il^aiQoviisv &v6qI 6b sv töd'i ort ovts tb elSog ixsivov %U- 
QOVL ovts triv yvdiiriv ovts dvvccfiLV r^tcn i%ovtL^ aXk* äg iifistg 
ys vofii^Ofisv^ st tcg xal aXXog avijp, xal KvQog a^iog i0tt d-av- 
fid^söd'cct, ov öv löy ro änb tovSs' mg ovv tovto ijxovösv ^ 
ywi^y nsQixatSQQi^^aro ts tov avad'sv ninkov xal avaSvQato' 
öwavsßofiöav dh xal at Sfiaai. iv tovto) Si ifpdvri fihv avtfig 7 
to TtXstötov fiigog tov 7CQo6(6nov^ i^avri S% ii Sdgij xal at %stQsg' 
Tcal SV tCd'Lj iqni, a Kvqs, mg ifioi ts idol^s xal totg akkocg 
axaöt toZg Idovöi (nina fpvvai ^ijSi ysvdod'av yvvri ano di/ri- 
täv totavtrj iv tri ^^^i^* aXXa navtag^ ^W^ ^^^ ^^ &ia0ai 
avtriv, Tud 6 KvQog ifp% Nal ^a jdCa^ nokv ys f^ttov^ sl rot- 8 
avtri iötCv^ oiav 6v kiysig. Tidai; iq)ri 6 vsaviöxog. ^Ott^ iq)% 
sl vvvl 60V axovöagy Ott xaXr^ iötiv, ild'stv nstad'ijöo^ac d'saöo- 
fuvog^ oväh navv fioi öxokrjg ovörjg^ didotxa, ft^ nolv d'ättov 
ixsivi^ av^ig avaTCsiöy xal jcäktv ikd-stv d^saöofisvov ixdhtovtov 
l6(og av aiisXi^öag (ov ^s Sst XQcittsiv xad^oifirjv ixsivrjv d'sd^svog, 

Kai 6 vsavlcxog avaysXaCag sljtsvy Otst yccQj sfprj^. cS 9 
KvQSy [xavov slvai xdXXog av^QiOTtov avayxa^siv tov fi^ ßov- 
Adft£i/ov TCQättstv naga to ßiXtcötov; sl [livtot^ Ifpfj^ toiko 
ovtcog hcsgwxsty navtag av r^vdyxa^sv ofioiag. ogag, sq)% to 10 
3tvQ^ dg navtag Ofiolag xalsi; nitpvxs yag toioiko' täv S'k 
xakäv täv fihv igäöc, täv d' ov, xal aXlog ys aXXov. i^'skov- 
öcov yaQf ^fpri, iötl, xal iga sxaötog (ov av ßovXi^tai. avtlxa, 
iqyri, ovx iga äSsXg)6g äSsXq)ijg, aXkog dh tavtr^g, ovdl xat^Q 
d^atQog, aXXog Sh tavtrjg' xal yag q)6ßog xal vorlog [xavog 
SQOota xcdXvslv. sl ds y\ Sfpri, v6(iog tsd'sii] fi^ ic^Covtag (iri 11 



— Ueber %ai vor aXlog s. zu I, 5, 1. 

— TO ano TOvSsj von jetzt an, 
wie IV, 2, 22. — mg ovv nimmt 
den Vordersatz, der mit mg d' rifimv 
begann, noch einmal auf. Dazu 
dient ovv wie igitnr. Ebenso VI, 
2, 12. — tov avmS'sv ninlov, Ueber 
die Attraction s. zu I, 3, 4. Ueber 
die Sache vergl. III, 1, 13. Auch 
diese Stelle hat poetische Färbung. 

7. tpvvai — ytviad'ai, weder ge- 
boren in Asien, noch überhaupt da 
vorhanden, also anch nicht einge- 
wandert. 

8. T£ 9aC, wie so? — i%iivri 
steht dem vorhergehenden aov utiov- 
aag entgegen : wenn ich jetzt deiner 



Einladung folge, dann wird sie 
(selbst vollends) ihrerseits {avd-ig) 
mich noch viel schneller (als du) 
bewegen, auch ein zweites Mal (xal 
jcdXiv) zu kommen — . Ha^o^firiv, 
S. zu III, 3, 14. 

9. OCei ydg, S. wegen ydff zu 1, 4, 
12. — ins<pviiei, in der Natur 
(der Schönheit) begründet wäre. 

10. to nvQy mg — naLst. Ueber 
die Attraction s. zu 1, 1, 6. — igmat. 
Das Subject ergänze aus äem vor- 
hergehenden ndvtag. — avtina, 
zum Beispiel. — ovii igä dSeX- 
(pog äSsltpfjg. Unterschied zwischen 
fpiXBtv und ^qäv\ Hier haben wir 
wieder rein griechische Sitte, nach 



6 SBNO^^NTOS 

xstvijv xal (iri nlvovtag (iri dttinjv iiridh ^lyovv tov xstiiävog 
(iriSh d'iXxsöd'aL tov d'iQovg, ovSslg av v6(iog Swri^siTi dca- 
nga^a^^av tcdka TceC^Bö^at avd'Qdnovg' TCStpvxaöL yag vno 
xovtfov XQtttstöd'at. to d' igav id^skovöcQv iöttv* Sjucötog 
yovv täv xad^* iavtbv ifa, &67CBQ tfuxxl&v Tcal vTCoStinarmv. 

12 näg ovv, iqyri 6 KvQogj el i&eXovöiov iöti ro igaödijvac, ov 
xal nav6a6^ai löttv, oxav ttg ßovkrjtat ; akX* iydf ifpri, mgaxa 
Tcal ocXaiovtag vno kvnrig öt iQmxa^ xal &ovXsvovtäg ya totg 
iQ<o(iivoig xal (uiXa xaxov voyLtifiVTag xglv igav ro SovXsvsiv, 
xal diSovtag yB noXXa av ov ßdXtiov avrotg ötdQsöd'aLj Tcal 
Bvxoiiivovg ßöXBQ xal aXXr^g xivog voöov astaXXayijvac, xal oi) 
dwa^dvovg [livroL oacaXXdttBöd'at, äXXa SsSafiivovg löxvQorsga 
avdyocg ^ ai iv öiSiqQfp iöiSBvto. naQB%ov6L yov*v iavtovg totg 
igiOfiBvoLg noXXa xal bIx^ tmi^QBtovvtag' xal fiEvroL ovS* cato- 
dtSQaöxsLV imxBi'QOvöi, xoiaika xaxa i%ovtBg^ aXXa xal qwXdt' 
rovöt tovg igcDfiivovg^ (i/q not anoSgäöi» 
13 Kai 6 vsavLöxog bItcb ngog taika^ üoiovöl yaQ^ ifj/q^ 
xaxrta' alöl (idvroi, igyij^ oC tOLoikoi (lox^Qoi' öiotcbq^ olfiat, 
xal Bv%ovzai, ft^i/ aUl &g ad'Xioi ovtag axo&avBtv, [ivQicov d' 
ovöäv ybri%aväv anaXXay^g roi; ßiov ovx anaXXdxtovtai. ot 
avtol Sb ya ovrot xal xXinxatv i7CL%aiQov6v xal ovx anixovtat 
tdv aXXotQLCDv, aXX* inaiSav rt aQxäöcDötv ^ xXi^io6iv^ ogag, 
ort öv Ttgärog, ort ovx avayxatov ro xXintaiv^ ahta tov xXi- 
movta xal agitaijovta^ xal ov övyyvyvdöxaig, aXXa ocoXa^aig, 

14 oikm [livxot, iqyq^ Tcal ot xaXol ovx ävayTca^ovöcv igav aavtäv 
ovS^ ig)iaöd'ai avd'Qcijtovg mv [iri Set, aXXa rec fioxd'i^Qa av^gd- 
ma Ttaöäv, ol^ai, xdv imd^(iiäv docgat^ iötc, xanaita SQOira 

der sich wenigstenB ^fio^i^r^iOi nicht aber den Sinn von xaxov riv. — 

heirathen durften, während diesz iv aiSrii^m. ^ Yergl. III, 3, 10. — 

bei den Persem, Assyriem und Ae- %ot£ yor c^xj ist vel. 

gyptiern gestattet war. 13. üoiovai yuQ,, wie §. 9: Otst 

11. xavza nBld'Ba^ai, Ueber den yd^. — ^%^QoCy elende, d. i. ohne 
Accus, s. zu I, 3, 6. — zmv %a9'* alle sittliche Kraft. Das ist es, wes- 
lavrov, wad ihmgemäszist, zu- halb sie nicht loskommen können 
sagt von der Liebe, ebensowenig als sie 

12. TO iQaad"^vai, vom Zustande das Stehlen u. dergl. lassen können, 
dessen, der yon der Liebe ergriffen — n(fcitog, S. zu I, 3, 18. — ort ovx 
ist. Vergl. zu fiyqaato I, 1, 4. — dvayiiatov, nämlich iati. Du selbst, 
xal — ys, S. zu III, 1, 20. — xal das ist der Sinn, kannst die Liebe 
— yofi^i^oyrag, obwohl sie — hiel- eben nicht mehr als das Stehlen 
ten. — o« ßilttov, nämlich ijv, wo- für einen unfreiwilligen Act halten, 
bei vorschwebt ^ firl ati(fsa9'aty hat 14. uvd'(fmnovs — dvG'ffmnta, Be- 
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alt tävtav ot Si ys xaAol Tiayad'ol iTCLdv^ovvtsg ocal xqvöIov 
xal innmv aya&äv xal yvvaixäv xaläv, oii(og navtcov tovtcav 
dvvavtat iati%BC9ai^ Sota (lij amsöd'at avtäv naga rö diocatov. 
iya yovvj Igyr}, tavtriv iagaTCG^g xal naw xakijg So^dörig (iol 15 
slvac, o(i<og xal naga öoi sijic Tud InucBVio xal rakka xa i(iol 
ngoörixavta anoraXä. Nal (la AC ^ Iqnfi 6 Kvgog' tdog Q'atxov le 
aistiiX^Bg ^ iv 06p XQ^'^V igcng niqyvxB övCxaval^BC^ai avd'QiO' 
Ttov. xal TtvQog yccQ tot l6u ^lyovta (lii tifd-vg TtaCsö^ai xal 
tä ^vXa ovx evdvg avaXä[iyt€r o(iag d' iymys ovte nvQog ixav 
slvai antofiat ovtb tovg Tcakovg siöogä. ov8i ya 60I 6v(ißoV' 
Xevm, iffTi^ & ^AQa6%a^ iv totg xaXotg iäv r^i/ otlfi^v Statgißatv 
füg to (ihv JtvQ tovg axtofidvovg xaCai^ ot 8% xaXol xal tovg &%&- 
%'av d'am(iivovg vtpantovotv^ Sota at%a6%'ai t^ igant. Gaggat, 17 
igyr}^ cS Kvqb' ovd' iav iii]ddxota navöaiiac d-adfiavog, ov fi^ 
xgati^&ä, Sota noiatv tt mv [lii XQV ^otatv. Kakkiöta, iq>i], 
Xiyaig' qyuXarta toCwv^ iqni, &anaQ 6a xaXava xal ijciiiaXov 
avt^g' tö(og yicQ av Tcal naw ruitv iv xatgp yivoito avtrj ^ 
yvvi]. tota ftW dii tavta alaovtag SiaXvd'tiöav. 18 

*Ö il vaavüfxog a(ia (ihv ogäv TtaXi^v ti^v yvvatxa, a(ia 
öh alöd'avofiavog tijv xaXoTcaya^iav avt^g^ a^a dl d'agaxavav 
avtr^v ocal oi6(iavog x<^9^t^^^<^^ avty^ aiia dh alöd'avofiavog ovx 
axaQiCtov oviJav, aXX^ ixLfiaXoviiivTjv Stä täv avt^g olxatäv^ 
dg xal alöLOvti atri ta äaovta TtaC^ at nota aöd'avijöatav^ dg 
^r^Savog ivdioLto, ix ndvtav tovtav fiXiöxato igani, xal töcng 
ovShv d'avfiaötov iTcaöxa. xal tavta [ihv Sri ovtmg ittgattato. 

BovXo^avog Sh 6 Kvgog id'iXovtag [livatv fi£^' eavtov 19 
tovg ta Mi^dovg xal tovg 0V(i[idxovg, övvaxaXaöa navtag tovg 
imxatQiovg' inal dh öwrjXd'ov, IXe^a toiaSa. "Avdgag M^Soi^ 20 



achte den Unterschied. Yergl. ngsa- 
SCmv I, 4, 13. 

15. xaA^ff So^aariq. lieber den 
Genit. absol. nach dem Accus, s. 
zu I, 4, 2, über das fehlende aixr^g 
zu I, 4, 18. 

16. (rt;<JX€vaf ecr^at , sich zur 
Beute macht. Ebenso Plut. Cat. 
min. c. 43: ovg (ihv Ssidfisvoi tmv 
noXitöiv, ovg Si avansvccadiiBvoi %d- 
Qiai nal 6(OQoSo%üxLg, — lati, es 
ist möglich. — fxoov elvai. S. 
zu 11, 2, 15. — (Off, denn. Ueber 



fiiv 8. zu II, 2, 5. — atd'ea^'aiy ein 
poetisches Wort. S. zu I, 2, 1. 
Derselbe Gedanke Mem. I, 3, 13. 

17. ov fi]j, mit dem Gonj. wie 
III, 2, 8 mit dem Futur. — qptJ- 
AaTT£. Das Object ist aus dem 
Folgenden zu er^nzen. — iv huiqA 
yivoitOy nützlich werden. Vergi. 
VI, 1, 38. ^ 

18. 'Kal'jvy näml. ovaav, — ftij- 
Sfvbs ivSioitOy es ihm an nichts 
fehle. — nal Camg, und — wohl, 
mit urbaner Ironie. Vergl. VI, 1, 6. 

19. tovgininaiQiovg. S. zu III, 3, 12. 
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ml xdvtsg oC xaQovtss, iyoi viucg olda öa(päg ou ovts XQrjiid' 
t(ov öso^svoL 6vv i^iLol i^ijXd'sts ovts Kva^a^ vo^i^ovteg tovto 
'öxtjQexetVj aAA' ifiol ßovkofisvov toiko xagi^sötatf xal i(ih xi- 

21 ikävzeg vvxxostOQetv xal xtväwevsi^v övv iiiol ri^BkiqCaxs. xal 
XccQiv xovxcnv iya V[itv 1%^ f^^^9 ^^ f^4 aäixä' cacodidovat dh 
ov%(Q a^iav dvva[iiv S%elv [loi äoTcä. xal xovxo y,\v ovx al^xv- 
voiMKL Xeyav xb d' ^Eicv yiivr^xe scaQ* ifioi, aTCoddöco^ ev l'öxe, 
alöxwoi^riv ccv siitetv voni^a yccQ av i^avxbv iotxivai kiyovxi 
xavxa evBxa xov vfiäg [iccXXov id'dlBiv TtaQ^ ifiol xaxa(i6V€iv* 
avxl d\ xwxQv xaäa kiym* iya yccQ v^tv^ xav ijdri anirixe 
Kva^aQy neid'Ofievoc, ofKog^ av aya&ov xl 7CQa^(0f xeLQaöOfiai 

22 ovxm jtoutVy äöxs xal iiih vyiag inaivetv. ov yccQ dii avxog ys 
ansiiiCy aXXa xal ^TQxaviotg xovg oQxovg xal xag ds^cdg, ag 
idcnxa^ ilUTteädöio xal ovxoxs xovxovg jcgodcdovg aX(6öo(iat, Tcal 
x^ vvv ätdovxL FcsßQva xal xeixri riiitv xal %cj()ai/ xal övva^tv 

23 jtHQaöoiiaL noulv ^^ (lexainsl^^ai, xijg ngog iyik oSov. xal x6 
lidyLöxov di^y d'eäv ovxg} öiSovxmv nsQvfpav&g ayad'cc xal (po- 
ßoiiiriv av aijxovg xal alöx'^^oiiiTiv dnokiTCcav xavxa eixrj aTtek- 
d'stv, iya ^ilIv ovv ovxcngy sq>i], noiriöa)' viistg äi OTCcog ycyvci- 

24 0,7cex6y ovxa xal xotBtxa, xal ifiol atnaxa^ o xl av vyitv Soxy. 
b ft^z/ ovxag slns. 

ÜQäxog d' 6 (p'q0ag noxh 6vyyav7ig xov Kvqov slvac slnsv, 
'^AA' iyd yiiv^ ^917, co ßaöiXsv' ßaCuXevg yccQ Ifioieys äoxetg 
fpvOBi TCBfpvxBvai ovd\v rjxxov ij 6 iv xä ö^i^vBt ipvoiiBvog xciv 



20. ifiol — ifioi — ifih — iiiol, 
mit Nachdruck. 

21. el fttj ddium, d. i.: so gewisz 
als ich nicht ungerecht bin. v ergl. 
III, 2, 16. — t6 S\ d. h. das, was 
Andere wohl in solcher Lage sagen 
würden. — aiaxvvo^firiv av slnatv, 
vorher das Participium; denn jenes 
sagt er wirklich, dieses unterläszt 
er zu sagen. S. zu III, 3, 13. — 
av — iomivai, es sähe gerade 
so aus, als ob ich — . lieber 
den Accusatiy s. zu III, 2, 20. Der 
vorschwebende Gegensatz ist: Et- 
was anderes wäre es, wenn Euch 
ein Anderer den Vorschlag machte. 
— yaQ nach iymi nämlich. — 
Kva^ccQji 7C£i^6(i6voi. lieber die 
Sache s. IV, 5, 18. — av — ngd^oo, 



wenn ich glücklich bin in 
meinen Unternehmungen. 

22. nQOÖidovs dXmaoiiai. Vergl. 
n, 2, 22. — Tffl — raßgvoi häi^t 
ab von fiszaiislrjcai. Wegen Si- 
dovtt — dvvaiiiv s. IV, 6, 2. 

23. To fiiytarov, Apposition zu 
dem folgenden Gedanken. S. zu 
III, 1. 1. — Q-amv — diSovtmv — 
avtovg. S. zu naXijg So^darjs §• 15. 

24. 6 (pi^aas nori, Artabazos. S. 
I, 4, 27. — iya iiiv. Der Gedanke, 
den Artabazos aussprechen will, 
findet erst §. 26 zu Ende seinen 
Abschlusz. — tpvasij das auch sonst 
dem <pv£a9'aL beigefügt wird, durfte 
hier nicht wohl fehlen wegen des 
folgenden Ver^^leichs; es heiszt: du 
scheinst mir ein geborener 
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^sktttäv fiysfKjiv' ixsivp ts yag at fiektttat ixovöat ^ev Tcei- 
d'ovtatj osrot; d' av ^svy, oväh fiüc ivtsvd'sv aniQ%s%ai' iav 
äd 7C0V i^iy, ovdh fiia avtov ajcoXsiTtetat' ovrco dsivog ug igcog 
' airtatg roi; agxaöd'aL v% ixeivov iyyiyvBtat' xal nQog 0h Ss 25 
fioi doxovöL 7CaQanXriöi(og ttog ot avd'QcoTtoi ot;ro6 Siaxeta^'au 
xal yicQ slg IleQöag ots jrap' ri(iäv ajtysigy tCg Mijdiov ^ veog 
ij ysQfüv öov anslsitpd'i] tb [ii^ 0oi axokovd'etv iöTS ^Acxvayrig 
fifucg anicxQB'^BV'y ineidri 8^ ix ÜSQiJäv ßori^bg rifiLV mgfii^d'rig^ 
6X^^ov av BGJQä^sv tovg (pikovg öov navtag id'skovöiovg 6w- 
€ito[iivovg. ots ä* av rijg isvgo CxQaxeCag ijted^iiijtfagj navxeg 
601 MijSoc ixovxeg rixoXovd"i]0av. vvv S' av ovxcog exo^evj (og 26 
övv fihv 0ol ofiag xal iv xy TCokeyLitf ovxsg d'aQQOv^ev, avsv 
dh 0ov xal otTcaSe aitUvat (poßovfisd'a, ot fihv ovv akkoc OTtcog 
noir^Cov0iv^ avxol igov^tv iya Si^ a Kvqs, xal anv iyd) xQaxä 
xal ^€vovfi6v naga Col xal bgävxeg a\ avB^6yi,B%'a xal xaQXBgr^- 

COl/LBV VTtb 00V SVSgyBXOV^BVOL. 

^Eitl xovxq} ikB%Bv b TtyQcivrig äÖB' Z!v, iqyri^ m Kvqs, 27 
[iT^xoxB d'av^0yg^ av iym 0i(onä' ^ yccQ i^v^q^ Bq>rij ov% cag 
ßovXBV0ov0a 3eaQB0XBva0xat, aAA' (bg noLri0QV0a o xi av naQ- 
ayydXXyg, 6 dh ^TQxdvtog bIjcbv, '^AA' iy& (liv, cS Mijdoij bI 28 
vvv aTtikd'otxBy daifiovog av fpalriv xtjv intßovXriv slvai xb firj 
Ba0ai vfiäg [isya svöatfiovag yBVB0%'ai* avd'Qaxivy äl yvdfiy 



König, ohne (pvcei: durch Geburt 
König, was von jedem Königssohn 
gesagt werden könnte. — nov iiiy^ 
prägnant für noi i^tjj xal ^vd'a yg. 
Yergl. Ages. VI, 6 : onov L'oi. Hellen. 
YII, 1,25: onov ßovXri&siev ii6X»stv, 
Unten V, 4, 16. VII, 5, 68. VIII, 3, 23. 

25. xal TtQog as 8s entspricht dem 
vorhergehenden insivfp te kräftiger 
als blosz xal ngog ah, S. zu 1, 1, 2 
und yergl. Mem. I, 1, 3: ovto£ tb 
vag vnoXaaßdvovctv — , Tidiisivog 
08 ovxcag svoiitgBV, — to firi — 
d'KoXovG'siv. o. zu I, 6, 32. aov 
cinsXsiq)&7j hat nämlich negativen 
Sinn und ist etwa soviel als anriyo- 
QBvae, Darauf, dasz auch die Frage 
hier negativen Sinn hat, ist keine 
Rücksicht genommen; sonst müszte 
hier, wie I, 6, 32, ftij ov stehen. — 
dviatQsifjsv ^ revocavit (ez itinere). 

26. £09, consecutiv. — oitmg. S. 
zu ineitcc I, 2, 2. Vor das Parti- 



cipium gestellt hebt es den Gegen- 
satz zu ihm noch mehr hervor. 
^Ebenso VI, 4,6. Vin,2,21. Oekon. 
U, 4: K^ta ovtong iyvmnoig av fihv 
ov% ^yj ngoaÜBia^ai TQTiiiMxaiv^ -^ 
bq^vzBg — eve^yerovfisvoi, in der 
Form des Scherzes eine Schmeichelei, 
wie wir etwa sagen: ich denke, wir 
werden's ja wohl bei dir aushalten. 
Vergl. Mem. II, 6, 4: bv ndaxtov 
dvixBxai, 

27. ri — '*l>vx''i9 ^ö der Eömer 
sein animus so, oft braucht statt 
der Person: denn ich bin nicht 
gewillt zu — . 

28. daifiovog — svdu^fiovag. Man 
bemerke das Wortspiel in den Gegen- 
sätzen. Vergl. Mem. I, 1, 9: rovg 
Sh (ir^dlv tmv xotovzonv olofiivovg 
ilvai SaiiiovioVy — Suifioväv itpri, 
— to firi iaaai^ Appos. zu triv im- 
ßovXi^v, — Ueber fisya =» ftxiXa z. 
zu III, 1, 27. — dvd^QüonivQ — yvmfirjj 
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rig av { g>evy6vta)v täv teolsfiimv oaioxQinoixo ^ onXa Tcaffadt- 
dovtmv (wx av kafißcivoi^ ^ iavtovg Sidovxpv mal ta iavtäv 
ovx av 8i%ovtOj akkas ts xal tov fiyefiovog rn/ilv ovtog toiov- 
rov, og ifiol doxst, mg oiiwiii v^itv navrag tovg d'sovg, sv %oiäv 

29 ^f^ff fiaXlov ijdeö^ai ij iatrtbv nkotni^dav. inl xovtfp navxsg 
oC M^doi toidd' Sksyov I]v, ä Kvqs, xal i^tjyaysg fi^g xal 
otxads otav iaciivai xatQog ioxy, Ovv col fifuig ays. 6 dh Kv- 
Qog axovöag xavta intjv^atVj *Jlkk% ä Zev iisytöts, altoviiai 

30 ^^9 'og ^ovg ifih tifiävtag vtxijcai fis sv %oiovvxa. ix tovtov 
ixikBvös tovg fihv aXXovg qyulaxag xata6ri^6avtag a(iq)' avtovg 
^di} ixsi'Vj tovg dh üsQöag Siakaßstv tag öxrjvag, totg (ihv tn- 
7tsv6i tag tovtoig 7CQB7Cov6ag^ totg dl Tcs^otg tag tovtoig d^ov- 
öag' xal oOtm xata6ti]öa0^at, oxcag xotovvtsg ot iv tatg 6xri- 
vatg Tcivta ta dsovta fpigioöiv elg tag ta^Big totg ÜSQöavg xal 
tovg XiiTCovg tsd'BQansvfidvovg naQi%(a6iy üigöaig dh firjdhv akko 
y i(fyov ij ta TtQog tov noksfiov ixscovstv, tavtijv fihv ovv 
ovtiD Si^yov trjv rjfiBQav. 

2 IlQGil S' avaötavtsg inoQSVovto ngog rtoßgvavj KvQog 

lihv lg)' titTtov xal ot IIsQöäv tmjcelg ysy^vrmiivoi slg Si0%ikiovg' 
o[ 6h ta tovttov yiQQa xal tag xoniSag Ix^vtsg iicl tovtotg 
sinovto, H601 ovtsg roi/ agt^fiov* xal tj akkrj Si ötQatid ta- 
tayfiBvrj ixogeveco. exaötov S* ixdksvös totg xatvotg iavtäv 
d^egccTtovöLv elitetv, oti oötig av avtäv iJ täv 6iti0^ofpvkax(ov 



nach menschlicher Berech- 
nung; denn möglicherweise kann 
der Entschlusz zu bleiben auch zum 
Unglück ausschlagen. — mq ofivvfii. 
Dieselbe Wendung, aber parenthe- 
tisch, daher ohne tag, V, 4, 31. 

29. vMTJaai fie ev noiovvtcc, dasz 
ich im Wohlthun übertreffe. 

30. du,q>' ccvtovg — ^Z^i'V, sich 
mit sich beschäftigen, d. h. für 
sich sorgen, sichpflegen. Vergl. 
IV, 5, 15. — ovtm nataatriaaad'aiy 
ihre Einrichtung so zu treffen. 

— ot iv xaig aTtrjvatg, wahrscheinlich 
die IV, 2, 35 erwähnten initQonoi, 

— q>iQct)aiv hat mit noiovvteg ge- 
meinschaftliches Object. 

2« Inhalt: Eyros zieht mit den Per- 
sischen Reitern in strenger Marsch- 
ordnung nach der Burg des Gobryas. 
Diese findet er sehr fest. Gobryas 



beschenkt ihn und die Seinen und 
stellt ihm seine Tochter, die eben- 
falls um Bache am Assyrier fleht, 
zur Verfügung. Darauf Abendessen 
im Lager des Eyros, wo Gobryas 
die Einfachheit u. Mäszigkeit der 
Perser bewimdert. Am andern Mor- 
ien wird aufgebrochen un^ Eyros 
berathet mit Gobryas und dem Hyr- 
kanier, wie sie ihre Macht durch 
Gewinnung noch anderer Feinde 
des Assyriers verstärken köünen. 
Zu diesem Zwecke schlägt Eyros 
vor, auf die Hauptmacht des f^ein- 
des, die bei Babylon steht, loszu- 
gehen, imd beweist, .dasz dieser 
Weg, den Gobryas für zu gefährlich 
hielt, unter allen der sicherste ist. 
1. inoQEVovzo TfQog rmßQvav. S. 
IV, 6, 10. — ot — ixoyteg, S. IV, 
5, 58. — iavxmv geht auf Eyros 
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fpaCvrixai omö^sv ^ tov fietditov ngoö^sv tri V ^^^^ '^^ itldyicc 
i^m räv iv ty teilst lovtmv kXCöxrixai^ 7toka6%"q6Btai. öbwb- 2 
Qaloi 8s a^Mpl deilriv yCyvovxnv tcqoq tp FmßQvov %onQim^ xal 
oifäöiv v%sq16%vq6v ts to iQvyLa xal iitl täv %6i%äv nawa 
naQsöTcsvaaiidva^ (og av xQcitLöta anofiäxotto' xal ßovg dl nok- 
kovg xal TCayLnokka itQoßata web ta i^fiva jegoör^yinava id^cav, 
TtdpLifag S' 6 Foißqvag ngog rov Kvqov ixdlsvös xsQtslaöavra s 
ISstVj 71 fi nQOöoSog swcstBötätrij stöm dh niyLilfai itQog iavtbv 
täv mötciv ttvag, oXttveg avtä xk Ivdov Idavteg anayyskovCiv, 
ovtoa dii 6 KvQog avtog (ihv tp ovtv ßovkofievog Idstv^ Bt stov 4 
stfl atgiöLpLOv rb XBtxog^ bI tffBvSfig (paivoiro 6 raßqvag^ nBQi- 
ijkawB navro&Bv, idga xb l0%VQ6tBQa navta ^ nffoCBk^Biv 
ovg d' litB(itlfB JCQog FfoßQvav, &jt'qyyBkkov tä KvQp, ort 
to0avta Btfj Ivdav aya^dy ooa in av&gdnav ysvBciv, dg ötpCöi 
SoxBtv, liij av ixiXmBtv tovg ivSov ovtag, 6 filv dij Kvgog iv 5 
fpQovxiSi ^v, o XL not bIki xavxa^ 6 8\ rtoßQvag avtog xb i^xiBi 
ngbg avxbv xal xovg ivöoQ'Bv navxag i^ijyB tpBQOVtag olvov^ 
akiptxa, aXBVQa, aXXovg dh ikavvovxag ßovg^ alyag^ olg^ övg^ 
xal st XV ßQa)x6vy ndvta txava nQOCrjyov^ dg dBtnvrj6at naöav 
triv 0VV KvQp öxQotidv. oC pihv di) inl xovxm xa%^ivxBg ävy- 6 
Qow XB xaxrta xal iÖBtnvonoiow. 6 dl Fmßffvag, ^bI ndvxBg 
avxä ot aväQBg ^|o fjöav, BlcUvat xbv Kvqov ixikBvösv onag 



und sein Heer. — nolaa^astai. 
Die &8Qd7covz8s sollten ihren Platz 
nirgends anders als hinter den Rei- 
tern, denen sie zugeordnet waren, 
haben. 

2. ÖBvzBQtttoi^ am zweiten Tage 
^ergl. IV, 6, 10 a. E.). S. B. 128, 6. 
K. 67, 5, Anm. 4. — v«o, unter 
den Schutz. 

3. J — BvicBtsaxdtTj f ironisch: 
Eyros soll sich überzeugen, dasz 
der Platz ringsum fest ist. — dnuy- 
yslovaiVf berichten sollten. 

4. Bi iffBvdrig tpaCvoito, für den 
Fall, dasz G. als falsch be- 
funden würde. — ^ nf^ooBl&BVv, 
als um — , als dasz man, wofür 
das Gewöhnlichere wäre ^ maxB 
(oder flog) nf^onBl^Biv. Doch auch 
nach einem Positiv findet sich mit 
ri der blosze Infin. S. die zu I, 5, 
11 angeführten Stellen. — ayada. 



Sie werden §. 5 einzeln angeführt. 
— Off« — iniXifCBiv. S. I, 2, 3 zu 
oloi, — in dvd'Qanav yBVBuVy auf 
ein Menschenalter. — mg — So- 
%Biv. Ueber den Infin. in Neben- 
sätzen der indir. Bede s. B. 141, 
Anm. 5. E. 55, 4, Anm. 9. C. 567, 
Anm. 2. Man kann den Infin. aber 
auch absolut nehmen wie in (mg) 
iftol douBtv. 

5. o Tt not\ quid tandem. Ey- 
ros war vor der uneinnehmbaren 
mit so reichem Proviant versehenen 
Feste wohl nicht ganz unbesore^ 
um die Treue des Gobryas. — tovg 
Mo&Bv — i£4y£. Ueber die At- 
traction s. zu I, 3, 4. — aXlovg 8b, 
partitive Apposition zu nuvtag, S. 
zu I, 1, 1. III, 2, 12 (tov ff ds tivag, 
ohne vorhergehendes fihv). — sfr*, 
si quid oder quidquid — erat: 
und was es (überhaupt) Esz- 
bares gab. Man vermiszt &II0, 
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vo(iiioi^ aCfpakioxatov, JC(fO6i0Jtififl;ag ovv 6 KvQog TCQOöxoxovg 
xal dvvafiiv avrog otüro^ elöyet. inel d' slörjkd'svj ava- 
nBTtxai/iivag rag nvXag i%(DV nagexälsi rovg tplkovg ndvrag xal 

7 aQxovtag räv fied"* eavtov. insid^ äh ivSov fi6avy ixifigtov 6 
FmßQvag fpidXag %qv0ag xal XQOxovg xal xahtiSag Tial x6ö(iov 
nawotov xal iaQBixovg aiiitQovg tivag xal ndvra xaka nokka^ 
tikog tfiv ^vyardgaj Ssivov xi xakkog xal fidys^og^ nav^i- 
xäg d* i%ov0av xov aSskfpoi xs&wixotog^ i^dyav Sde BlnBV 
*Eyci 001^ cS KvQS, xä ^hv x^(iata xaika dmQoviiaij xijv dh 
^vyaxBQa xavxriv inix^imo 8ia%'i0%'ai,^ OTCcng av 0v ßovkij' txs- 
xsvofisv ddj iyd> pihv xal nQ60^6v xov vtov, avxij dl vvv xov 
adekg)ov xi^icagov yBvi0%'av 0b. 

8 ^O dl KvQog XQog xaika bItcbv, ^AlX iyä 0ol [ibv xal xoxa 
intB0x6iifiv aifBvdovvxog 0ov xi(ici]f^0Btv Big ävvafiiVj vvv dd 
001 OQci 6q>Bikcav xr^v im60%B0LVj xal xavxy V7CL0xvov(iai xa 
avxa xaika 0vv %'Bolg noi'^0£iv. xal xa^filv xQi^fiaxa xaika, 
iqni, iyG> filv ddxofiaL, dcdtOfiL d' avxa xy Ttaidl xavxy xdxaCvq}, 
og av yiifiTj avxr^v. iv dl dägov ajtBLfit ixaiv xaga 0ov, dvO"* 
ov ovd' av xa dv Baßvkävt, bI xa 7tkBt0xd d0XLv, oval xa nav- 
xaxoH dvxl xovxov ov 0v (loc äBd(6Qri0av tjöcov av ^%fiii/ dndk- 

9 d-oifiu xal 6 Fmß^ag d'av(id0ag xb, xi xoik* BÜfj, xal imonxBv- 
0ag, (i^ xfjv d'vyaxdga kdyot, ovxcag ^qbxo, Kai xi rotJr' d0xivj 



6. datpaXiatcctoVf näml. stvai. — 
ovtag. Selbst wenn das Participium 
kurz vorhergeht, steht mitonter das 
ovtiog, von dem zn I, 2, 2 die Bede 
war. Vergl. Mem. IV, 8, 11 zu 
Ende: et 8i tm firi dgianLei. xavxtt, 
icaQttßdiXXmv xo &iX<ov r^Q'og «Qog 
xavxa ovx<o %Qivix€i>, 

7. dfiixQovs xivdg. Ueber xivdg 
vergl. zu I, 1, 1. — ndvxa %aXd 
noXXd, alles mögliche Schöne 
in Menge. — ^dXXog xal ^fyc^o^, 
concret: eine Schönheit. Pape 
fuhrt an Lukian. D. Mort. 18, 1: 
^EXivri xal ArjÖa xal oXtag xd uQxaia 
TtdXXjj ndvxa. Wegen fjkiysd-og s. 
zu V, 1, 5. — iicixifiTtm dia&iad'ai. 
Vergl. IV, 6, 9: vvv de cot didmfii 
'ßovXsvaaad'at xal nsql xuvxrig, — 
iycö fifv xal nqoü^ev. S. IV, 6, 2. 7. 

8. ffol fiey. ^Is Gegensatz schwebt 



xavxtf Si, der Tochter, vor, da aber 
nachher vvv 8h statt %al vvv eintritt, 
so folg^ xal xavxiif. — rorg, IV, 6, 8. 

— aol oQm 6q>6iXcov, ich sehe, dasz 
ich dir die Erfüllung des Ver- 
sprechens schuldig bin. Vergl. 
Hell. VII, 3, 4: ^yvco ovnt av dv- 
vd^ievog xrjv angonoXiv n^axetv 
und Thuk. I, 32, 4: rfiistg dövvaxoi 
OQüifisv ovxBg — nsQiysviad'ai. 

B. 144, 6, ^a. K. 66, 7, Anm. 6. 

C. 591. — ansiiii i%aiVj auferam. 

— ovS^ xa navxa%ov. Die Kraft 
der Steigerung, die in diesen Worten 
liegt, giebt Veranlassung, dasz die 
Construction , wie sie mit dv%* ov 
begonnen war, wie in sich gehen 
lassender Rede, aufgegeben wird 
und hier von Neuem anhebt, so 
dasz die Worte dvxl xovxov ov av 
(Ml dsdcoQTiaai, Platz finden als ob 
dvd'' ov nicht vorausgegangen wäre. 
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i<pi^^ CD Kvqb; xal 6 KvQog anexQlvato^ Xhi, lg)% iyd, C9 Fgi- 
ßQvaj noXXovg fihv oliiai elvai ävd'Qdnovg^ ot ovts aöeßstv av 
%ikoiev ovTB aSixstv ovxe av ifsvdoivro ixovrsg slvar dtic dh 
t6 firjädva avtotg rjd^eXriKSvav TCQoiö^ai iii^te XQiq^i^ata itoXXa 
in^ts xvQavvlda ^i^rs tSLXfj igv^iva iiijtB rexva a^iigaöta ano- 
%'vri6%ov0L iCQOXBQOV nglv äijkoc yiyvs0&at oloi ^0av" ifiol dh lo 
0v wvl xal xBi%ri igvfiva xal nXovrov xavrodaytbv xal dvva(iiv 
xriv aijv xal ^'vyaxiQa a^ioxxrixov iy%BiQC6ag itsnoirixag fis dij- 
Xov ysvdöd'av näötv avd'Qcinotg oxi ovx* av aCBßslv tcbqI iivovg 
d-iXotfii ovx av aÖMBtv XQri(iaxG)v BVBxa ovxb 0vvd"qxag av 
tlfSvöoi^Tjv ixdv Bivai, xovxcdv iycS^ bv tc^i^ B(og av ävrjQ dt- n 
xaiog CO xal öoTcäv slvai xoioikog inatväfiaL im avd-Qcinfov, 
QVTtox^ imXi]0oiiaL^ alXa jtsiQa^opLai 0b avxLXtfiijöai %a6i xotg 
xakotg. xal avögbg ä\ iq>ri^ xri %DyaxQl fiij ipoßov log axoQi]0Btg 12 
a^iov xavxrig* nokkol yäg xaya&ol q>iXoL Biölv ifioi^ av xtg ya- 
fiBt xavxriv bI (idvxat ^pijfta^' B^st xoöavxa^ 06a 8C8(og ^ xal 
akka jtokkaxkdota xovxcav, ovx av i%oi,iLi bItcbIv öv ^ivxoi bv 
tcd'i^ oxi bIöl xivBg avxäv, dt &v ^\v 6v Sidog xgruidxciv ov8% 
(itXQov xovxcDv BVBxd OB fiäkkov d'aviiä^ovOtv ' ifiB dh ^rjkovöv 
vvvl xal Bvxovxav naöi %Bolg yBvdöd'ai noxl iniÖBil^aö^aL, dg 
Ttioxol ^Bv bIöiv ovdlv Tjxxov i(iov xotg q){kotgj xotg Sh nokB- 
(lioLg dg ovnox^ av vipBtvxo ^dvxBg^ bI ^ij xig Q'Bog ßkdnxor 



9. '*Ort — ^yw, — noXXovg fihv. 
Es besteht darin, dasz ich — . Doch 
wird das, was Eyros eigentlich 
meint, erst im folg. §. ausgespro- 
chen: da giebst mir die glänzendste 
Gelegenheit, mich aller Welt als 
redlichen Mann zu zeigen, wozu 
aber der Gedanke hier die nöthige 
Voraussetzung enthält: der grosze 
Werth deiner Gabe liegt darin, dasz 
diese Gelegenheit nur wenigen zu 
Theil wird. Es verhält sich also 
hier mit ort — (ihv wie V, 1, 6 
mit (ihv yccQ. Vergl. §. 20. — inov- 
Tsg stvai. S. zu U, 2, 16. — '^aav^ 
das Imperfect, weil dnodvT^aTiovai 
TCQot sQov das Resultat einer Er- 
fahrung ausspricht, die der Ver- 
gangenheit angehört, oder auch weil 
der Sterbende sein Leben bereits 
hinter sich hat. üeber öijloL — 
oIoL u. §. 10 fis SriXov — ott s. zu 
I, 4, 2. 



10. cvvQ'i^'aag av tpsvöoifiriv. S. 
VI, 1, 11. Ages. I, 11: a mfiocevy 
sv&vg iipsvaaro. §. 12: avvd"i^7Lag 
firi ipBvdoittvov, 

12. fi^ qpoßov, cog, sei ohne 
Sorge, dasz — . Ebenso cog nach 
q>6ßov nagixBiv Hell. VII, 5, 24 und 
nach dsiSeiv unten VI, 2, 30. — 
svxovtai — yspiad-ai noTS, pre- 
cantur — , ut contingat sibi ali- 
quando, ut — . So scheint yfyvs- 
ad-ai mitunter pleonastisch zu stehen: 
Oekon. XVH^ B: a yuQ 6 ^eog di- 
ddamei — , owa yiyvsxai oiiovoetv, 
Anab. I, 8, 13, auch mit folgendem 
mats wie Anab. V, 6, 30. Die chi- 
astische Ordnung der Satztheile in 
den Worten mg niezol iihv — ^av- 
Tsg bedingt die Stellung von fiiv 
und di und des zweiten oag. Auch 
Ott im Folgenden tritt hinter die 
Tonwörter. 
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avtl S^ KQBt^s ^ Sol^rig a^a^g ort ovS^ av ta £vq(ov ngog 
totg <7or$ xal *A66vq{(ov navta nQoiXoivto. xoiomovg avÖQag sv 
18 t6^v ivxttvta xad'fiiiivovg. xal 6 FmßQvag ehc€ ysXdöag, ÜQog 
täv ^sävj ig>fi, ä Kvqs, dsJ^ov dt/ fioe, jeov ovtoi sIölv, Iva ös 
rovtayif Tii^a ainictofiai nalSa fiot ysvicQ'ai. xal 6 KvQog slitev, 
OvShv i^ov 66 d6ij06i 7tvvd'dv€0^atj aAA' av 0vv '^(itv ?ny^ 
avtog 6v S^iBig Ttal aXktp daixvvvai avtäv exaörov. 

14 Toöam slnmv ds^idv xb Xaßmv tov FaißQva Ttal dvaörag 
^|g£t, xal tovg fiBd"^ avtov ii^ysv anavrag' xal nokkic deo^s- 
vov tov FmßQva ivdov dsmvstv ovx riQ'iXriOBv^ ikJi iv t^ ötga- 

15 twtiim ÜBlnvBi xal roi/ rmßgvav övvöbiocvov nagikaßBV. inl 
ötißddog dh 7Uxxaxki,vBlg r^QBto avtov &Sb' Elni fioi^ ^W9 ^ 
FfoßQva^ notSQov oIbv 6ol slvai nlsim ^ ixdöt^ fniäv 6t(fci- 
(ucta; xal og 6lnBv/7)itv vii AC bv olS^ otrt, iqnj^ xal ötQciiuxta 
nkBito ictl xal xXtvaij xal olxia ys noXv iist^fov r^ vfuttga tijg 
iliijgj ot yB olxia (i^v XQV^^^ TV '^^ ^^^ ovQavp, xXlvav d' viiXv 
siötv OTCoöat svval yivoi^vt av inl yijg' 0tQci[iata dl voiii^ßtB 
ovx ^^^ TCQoßata qyvBi igta, dXX* oaa oqtj te xal nsdia avii]0L, 

16 to (isv dii TCgätov CwÖBvxväv avtotg 6 Fmßqvag xal ogäv tijv 
(pavkotrita täv nagati^B^ivcnv /Spofiaroi/ noki) öipag ivofii^BV 

17 ikBvd'BQtcDtdgovg slvac avtäv insl di ocatBvorjOB tijv fistgto- 
tifca täv 0v6öit(ov' in ovdsvl yag ßgcifiati oväh ncipLatv IHq- 
öijg avriQ täv nsnaidsv^dvfov ovx av o[i^0iv ixnBnkfjypiivog 
xataq>avfig yivovto ovtB aQnayy ovxb xp vp fiij ovxl ngo- 



13. naCSd fioi ysviad'ai, epexege- 
tiBch zu tivd : dasz er mir em Sohn 
werde. Vergl. IV, 6, 2 a. E. — 
avv 'qfiiv snf^. So oft, wie §. 36. 
VI, 2, 10 u. a. Vergl. Hell. V, 2, 19: 
fisra tmv %qaxovvT(ov ^nec&'ai. 

14. ^vdov, bei ihm, in der Festung. 

15. %aza%XivB£g kommt bei Xen., 
der sonst den Aor. I braucht, nnr 
an dieser Stelle, wohl aber bei an- 
deren gleichzeitigen Schriftstellern 
vor. — o^* y«, wobei 17 vii>mv statt 
17 viiBtiQu vorschwebte. — ^Xlvul 
ö vfiiv, statt otg 8h %ktvai, nach 
dem bekannten Gebraach, statt eines 
zweiten Relativs, wenn es nicht 
ganz wegbleibt wie Vni, 5, 19, ein 
demonstratives (III, 1, 38. VIII, 1,46) 
oder persönliches Pronomen in einem 
selbständigen Satze eintreten zu 



lassen. K. 60, 6. C. 606. — oca 
nämL tpQvyava, was die geringeren 
codd. hinzufügen. — dvCriai, her- 
vorwachsen lassen. 

16. atpäg^ er und seine Leute. 

17. Inhl 61 %axBv6ri<SB — avaat- 
tmv. Der Nachsatz? er ist durch 
die folgenden Sätze, welche speciell 
darlegen, worin sich die (isz^iotrjg 
toav avaairmv zeigte, gleichsam in 
Vergessenheit gekommen und ist 
dem Sinn nach etwa in den Worten 
siiCBiv Xeyetai, Ovairt d'avfiaia x. 
r. X, im §. 20 enthalten. — aviiQ 
TÄV itBnavdeviiivmVy der zu den Ge- 
bildeten gehört. — uQnay^, wofür 
auch taCg %Bq<sCv stehen konnte. 
aqnayri ist die Hast der nach den 
Speisen greifenden Hände. — ^ri 
ov%L S. zu I, 6, 32 und V, 1, 25. 
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0xo7tBiv Stcsq av xal fti) inl cCxfp Sv, aAA' äaicsQ ot tnmxol dta 
ro (17) tagatzBö^aL inl täv Inntav Svvavtav afux, t%7tBvovxBQ 
xal OQ&v xal ax<yvBiv xal IdyBiv ro S4aVy oUtcn xaxBtvoi iv tp 
ölxci otovtai 8bIv q>Q6vi(iot xal (ihgioi tpaivBö^at, ro dh xbxi,- 
v'^öd'ai vxo räv ßgcafiatav xal rijg noöBcog ndvv aiitolg vixbv 
xal dif^QiädBg doxBt Blvai' ivBvori^B Si avrmv xal mg inriQci' l& 
rmv alk'^Xovg tocaika^ ola igcurri^^vai ^ölov ^ [iij, xal iöxa- 
Ttxov ola 6x(QqAiivaL iqdvov ^ ftij' a xb inai^ov mg noXi) yi\v 
vßQBog änijvy nokv di tov alöxQov rt noiBtv, nokv di xov xa- 
XB7taivB0^ai TCQog aXkrikovg. (idyiötov d' a^rcS Ido^Bv Bivac ro l& 
iv atQazBia ovtag räv Big tov avxov xivdwov ifißaLv6vt(ov fuj- 
Ssvog oÜBöd'ai ÖBtv nlsim jtccQarid'Bö^at, äkXa toOro voiii^Biv 
rjdiötriv Bv&%lav Bivai^ tovg öv^ifiaxBöd'ai^ fiBXXovtag ort ßBkxC- 
atovg nagaöXBvd^iv, rjvixa Si rcaß(fvag (og slg olxov ammv 20 
aviöraro, bIicbIv Idystaij Ovxhv d^ayfia^m^ cS Kvqb, bI ixatd- 
^ara ^hv xal Ciidtia xal xQ^^^ov fipLBtg v^käv nkiova XBxxr^iJiB%'a^ 
avxol 8\ iXaxtovog vfiäv a^ioi iö^iBV. fjiiBtg fihv yccQ ixiiiBkov- 
^Bd'a, oxmg fjfitv xaika mg %XBl6xa iöxai, v[iBtg di fiot doxstxs 
iniiiikBö^aij oitmg avxol mg ßikxiCxoi SöBöd'B. 6 fihv xaiyt 21 
BVJtBV Sh KvQogy "Ay y itp% m Tmßqva^ onmg %qml itagday 
ixmv xovg tn%iag i^mstli0(idvovgj Xva xr^v dvvafiiv 0ov tdmyLBv^ 



iHJtsnXrjyiiivos hat nämlich den 
Sinn: gefesselt, impeditns. — Snsf^ 
av — flov, näml. •Jtqoa^onoC'q, — 
qp^ovtfftot umI fiixQioiy von ineCvoi 
attrahirt trotz des ^ctv, wie De- 
mosth. XIX, 235: riyovyufv nQarog 
avtbg nsQiSLvai dsiv uvtöiv aal fi£- 
yaXoTffvxotSQog (paivBad'ai und Xen. 
Hier. U, 8: avxoi ts yovv micXia- 
(levoi otovxai avdy%riv slvcti didysiv 
xttl aXXovg 6nXoq>OQOvg acl ffvft- 
nsQuiysae'ai, zn welcher Stelle ich 
Hehreres der Art angeführt habe. 
S. Kr. 66, 2, 2. 

18. ivBvoTjas — avxmv xat', mg. 
Vergl. Vm, 1, 40. Mem, 1, 1, 12 j xai 
nQmtov fihv avxav ioKonsi, notega 

— iQX^VTcci. Hellen. VII, 6, 8: 
inaivto avtovj ot* — inoiijaatOy wo 
überall der transitive Satz wie ein 
substantiver Begriff den yorans- 
gehenden Genitiv regiert. Ganz wie 
hier^ Thnk. I, 68, 2: xmv Xsyovtmv 

— vnsvoieitBf mg — Xiyovai, Kr. 



47, 10, 8. Die Schilderung der Mahl- 
zeit entspricht ganz der Beschrei- 
bung der Spartanischen tpBidCxia in 
de re publ. Laced. Y, 6. Plutarch. 
Lykurg. XH. S. d. Einl. §. 23. Anm. 

19. (ifidsvog — nXeim, sie dürf- 
ten sich nicht mehr vorsetzen 
lassen als irgend einem von 
denen, welche derselben Ge- 
fahr entgegen gingen. Wegen 
fimdsvog nie im &» fi^, nXsCm rj rivt 
(uXXm) vergl. Hell. IV, 1, 6: ovdsvog 
svde'iaxsQO^ Kr. 47, 27, 3. Also 
firidevogssB'q firjdsvi, B. 132, Anm. 19. 
K. 47, 27, Anm. lu.3. G.416, Anm.l. 
— Gobryas, der mit im Zelte des 
Kyros speist, sieht hier, dasz die 
Officiere nichts Anderes essen ala 
die Soldaten. Vergl. H, 1, 30. IV, 2, 38. 

20. si i%nm(una iiiv — , ccvxol 
8s. Auf das zweite Glied kommt 
es hier wesentlich an, dem das erste 
dem Gedanken nach untergeordnet 
ist. S. zu n, 2, 5. 
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xal Sfia dia t^g öijg x^Q^S a^ef^S VH^Sy OTtcag av slSäiisv^ a xb 
Set ipCkia xal noldiiia voiii^si^v. 

22 Tors fihv äi^ xaika sinovteg oacijl^ov STcdrBQov inl ta 
itQoöijxovta. 

^Ensl d% fiykiQa iyivsto, na^v 6 FmßQvag S%(ov tovg tn- 
Tciag^ Tcal riyetro. 6 dh KvQog, Sotcsq TCQOCiqxBi avögl aQ%ovti, 
ov iiovov r^ noQ6V60d'M xriv bSov nQO0Bl%s tov vovvj alX ayji 
TtQotfQv ixsöxoTtsttOy st XL dwotov sUfj xovg noksiiiovg aöd'svsöxd- 

23 Qovg xoistv ^ avxovg l0%VQOxiQovg. xaki^ag ovv xov ^Tgxdviov 
xal xov r&ßQvav^ xovxovg yccQ ivoiii^^v alSivai (lahöxa &v 
avxog äsro dstöd'aL ^lad^etv, ^Eyd rot, itpfj, S avögsg (piXov^ 
ol^iaL övv vfitv av cig jtiöxotg ßovlBvopLSVog itsgl xov noXdiiov 
xoväs ovx av i^a(ucQxdv£iv' ogä yäg, otrt ^kXov v^itv ^ i^iol 
6x67ttB0Vj oncag 6 ^AöövQiog rniäv firj iitL7tQaxi]6ri. i^iol iihv 
yaQ, Itprif xävds anoöfpakivxi löxiv töag xal akkrj aicoCXQO^pr^* 
vfitv d\ bI ovxog iTtiXQaxT^OBi, ogä &(ia Jtävxa xa ovxa akkoxQia 

24 yiyvofiBva. xal yccQ i^tol fihv nokdfitog iöxiv^ ovx ifih ^t6ävj 
aXX' oiofiBVog a6vfMpoQov iavxä (iBydXovg alvav tjfiag^ xal öxga- 
XBVBL diä xoiko ifp 'fjfiag' vfiag dl xal (itöBt^ adixst^d-at voiiC- 
^CDv vq)* v(iciv. JtQog xaika anaxgCvavxo afiq>6xsQoi xarcc xavxcc 
nBQaCvBiv xv (idXkBij cäg xaOx^ Bidoöi öfpioi xal iiiXov avrotg 
löxvQäg, 07CJJ xb (liXkov aTtoßrjöotxo, 

25 'Evxav^a S^ ijgl^axo (oSs' Ai^axs dij ftot, i'qpi;, vfiäg vo- 
(ii^si fiovovg xoXs^Lxäg l^aiv 6 ^AöCvQiog TtQog iavtovj rj ini- 
öxaöd'B xal aXXov xiva avxä noXifiiov] Nal fid Ai% Ifprj 6 ^Vq- 
xdvtog, noXBiiKOxaxoc fiBV slctv avx^ KaSovötoi, i^vog noXv xb 



21. O3ro)g av. Der Zweck wird 
als eventuell bezeichnet. Er. 54/ 
8, 4. — a T8 — xa/. Nach xof? 
ist das zweite a weggelassen. Yergl. 
Oekon. VII, 16 : ar« ol ^«ol irpvaäv 
08 dvvaad'ai xal 6 vofiog avvsnaivsi, 

23. av &BXO Ssiaiai fia&siv. Es 
sind hier zwei verschiedene Con- 
stmctionen gemischt: mv mszo dsi- 
c^ai n. a msro dsLv (lai'Biv. So 
Anab. V, 4, 9: ti ^jbicov dsrjeseQ's 
Xifi^caad-oci. Oekon. XXI, 11: deiv 
9i7fit — xal q>vasct)g dyad'ijg vndcQ- 
|ai, wo Mehreres der Art von mir 
zusammengestellt ist. — vfiiv av 
— ovx av. Üeber äv bei zwei Ton- 
wörtem s. zu II, 1, 6. — ndvza — 



dXXoxQia. Derselbe Gedanke Anab. 
in, 2, 28: xpaTovfiiycoy — inioTaad's 
ort ndvta dXloxQLOc. 

24. xal ydcQy etenim. — äSiiist- 
ad^aiy Unrecht erlitten zu ha- 
ben. S. zu II, 4, 8. — dfiq}6TSQ0i 
xara ravra, ambo pari ratione. — 
negccivBiv, er möge vollenden, 
d. h. er solle nur zur Sache kommen. 
— oag tavta ilSoai ctpCai^ dativi 
commodi, woran sich der absolut« 
Accus, ailov anschlieszt, zu wel- 
chem (og ebenfalls gehört. S. zu 
I, 6, 12: mg dsijaov. 

25. Kttdovaioi^, ein Volk westlich 
vom Easpischen Meere, hier aber 
wohl südlicher wohnend gedacht. 
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9ucl akxLiiov' Udxav ye (itjv ofiOQOv fjfitv^ oV xaxcc noXla nenov- 
d'aöLV V7t6 tov 'A00vQiov' iicetQccto yccQ xaxsivovg äöJtBQ xal 
7 (lag x(xxa6XQi'^a0^tti. Ovxovv^ ^9>V9 ohö^^ &v vvv avtovg 2(> 
afiipot^Qovg '^ÖBcag av ixtßrjvaL (isd'^ fj^äv tä ^A00VQC(p\ ifpa- 
0av^ xal 0q)6SQ^ ai/, st nri ys dvvaivto 0vfi(iCl^ai, Tl d% lq>fi, 
iv fii0G) i0tl tov 0v(i(i£^at; 'A00VQiot^ i^>a0av^ xo avto iO'vog^ 
Sl ovicbq vvvl noQSvy. insl äh ravta i]xov06v 6 Kvgog^ Tl 27 
yaQ^ äq)Yi^ o Fcnß^va^ ov 0v tov vsavi0xov tovtov^ 6g vvv eig 
tiiv ßa0ikBCav xad'i0t7jXBV^ vTCBQriq>avCav TtoXX'qv xiva tov tQO- 
nov avtijyoQBtg] Toiavta yccQ^ olfiaiy iq>ri 6 JTo/J^vas, S%a%'ov 
v% avtov. UoxBQa äijtay i(pri 6 KvQogy Big 0\ ^ovov toi^ovtog 
iyivBto ^ xal Big aXXovg tivdg; Nif ^l\ lg)ri 6 FcoßQvagy xal 28 
Big aXXovg yB' äXka tovg (ihv a0%'Bvovvtag ola vßgl^BL tl SbI 
k^yBiv; Evbg dh avÖQog jtoXv dvvatwtsQOv fj iy(D vtov^ xal ixBi- 
vov BtatQOv ovta ä07tBQ tov ifiov^ 0v^ytlvovta ita^ iavtä 0vk- 
laßav i^BtBfiBv^ (&g fidv tiVBg £(pa0av^ oti rj ytaXkaxij avtov 
i7CijvB0BV avtov ^ (hg xaXig Bttj, xal i^axdQi0B ti^v iiBkkov0av 
avtw yvvatxa B0B0%'ai, (hg Sh ovtog vvv kiyBi^ oti hCBlQa0BV 
avtov tr^v naXkaxlSa, xal vvv ovtog Bvvovxog fiBv i0tiy tr^v S' 
aQxV'^ H^^^ ^^^^ ^ ^raxr^p avtov itBXBvtfj0BV. Ovxovv^ l(pri, 2^ 
oIbv av Tcal tovtov riSicug ri^dg lÖBtVj bI otoito iavtä ßorjd'ovg 
av yBvi0d'ai; Ev fihv ovv, ^g?iy, olSa^ 6 FcDßQvag' dlk' lÖBiv 
xoi avtov xakBTCov i0tiv^ (5 Kvqb. n(äg; l(pri 6 KvQog. ^'Oti sl 



im Norden und Osten von Assyrien. 
— yl iniv. S. zu I, 2, 2. — ofiOQOi 
^litv, näml. ovzeg. Aus dem Vor- 
hergehenden ergänze noXifiioL avtcS 
€iaiv. Andere ergänzen blosz siatv 
und sehen im folgenden Relativsatz 
den Hauptgedanken wie I, 1, 3. 
VIII, 3,21. — 7td)tslvovs ^ansQ Hat. 
S. zu I, 5, 1. 

26. o^sßd'* ap — rideoag av, wie 
§. 23. — xal aq)6$Q äv, nämlich 
'^dioog iTtißrjvoci. Ueber nat' s. zu 
I, 1, 1. — iv (liaa) iavl, steht im 
Wege, ist das Hindernisz. So auch 
mit folg. accus, c. infin. Demosth. 
XKIII, 183: ovdlv av rjv iv fiiaq) 
noXsfisiv Tifiäg iCQog Kocgdtavovg. 

27. stg xriv — %u^iaz7ivLBv, an- 
getreten hat, wie I, 5, 7: slg ro 
TiXog Ttatsatriv. Anab. I, 1, 3. — 

XVNOPH. OYEOP. II. 



yiavrjyoQSLg , das Präsens: denn er 
ist noch jetzt, wie IV, 6, 2 ff., sein 
Ankläger. — Toiavta yap. S. zu 
1, 4, 12. Wegen toiavra, OM^vitegri- 
(pavtav gehend, vergl. zu IV, 5, 7. 

28. inslvov statt des Reflexivs wie 
iyLslvovg §. 32. S. zu IV, 6, 20. — 
mOTts^ TOV Iftdv, Attraction wie I, 4, 
15: cDßTtSQ ffxvA>ax£. — i^svsfisvy 
entmannte. 

29. (ilv ovv, S. zu I, 4, 19. Hier 
ist es bestätigend und zugleich stei- 
gernd: immo, ja — sogar, wie 

.V, 3, 8. 27. — Iqp)?, olSa, 6 Fa- 
ßgvag, Ebenao Oekon. VII, 16: xal 
zl dsj ^(pri^ OQug, 17 yvvij, Cic. Brut. 
§.91: Quid igitur, inquit, est cau- 
sae, Brutus. Unten VIII, 8, 46. 
S.^ zu Mem. III, 6, 13. — tdstv — 
avrov, d. h. zu ihm zu kommen. — 

2 
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liikXsi rtg ixsiv^ öviiiii^siv^ Ttaq avrriv xiiv BaßvXäva Ost 

30 ituQiivai, Tl ovvj iqyrj, toiko %al€7t6v; ^Oti vr^ Ai ^ ig>ri 6 Fm- 
ßQvccg, olSa il^sXd'ovöav av dvvaiiiv. i^ ccvtijg TCoklaitkaaCav rig 
0v i%£tg vvv' Bv d' üöd't^ l(pijj Ott xal di avro tovto fjfttov 
6ot vvv ij to nffotSQOV ^AöövQiOL xal tä onka a7Coq)6Qov0v xccl 
rovg iJtnovg oatdyovötv, ort rotg ISovötv avräv oklyri iöo^ev 
alvai ri öri Svv«ihtg' xal 6 Xoyog ovtog nokvg ^dij lönagrat' 
Soxat de (lov, i(pi], ßeXriov alvai g)vkarrofi€Voi)g xogevsöd'ac, 

31 Kai 6 KvQog axovöag rov FaßQva toiairta xoiaSs TCQog 
avTOv iks^e. KaXäg ftot Soxetg kiystv^ ä FcaßQva^ xeksvcav mg 
a0^aki6xaxa zag noQBiag 7coui0%'ai. iym ovv 0xo7täv ov övva- 
(lai ivva^öctu aöipakeöriifav ovda^iav noQsiav ruitv roi; ^^6^ 
avtriv BaßvXäva livai^ ei exet täv nokspLicav iötl tb XQattdrov* 
xoXXol lihv yaQ eioiv^ (og Qv ipyg' sl ö'k %aQgov0i^ oial dstvol 

S2 '^fUv, (bg iyü q>fliit, iöovtai. fi^ ogävrag fihv ovv fniag^ äkX^ 
oiofievot aq>av€tg elvai Sia xo tpoßetöd'aL iTcscvovg^ 0ä(p^ to&iy 
Igpiy, ort rov f*iv tpoßov aicakka^ovrai^ og avtotg ivayiveto^ d'dQ- 
ifog öh i(ig)vO€rai, avrl tovtov toöovt^ (let^ovy o0p av nkelova 
XQovov rifiag fiij ogäötv av dh i^dr^ tcDfisv iiC avtovg, Jtokkovg 
^hv avtüv EVQri0o^Bv hv xkaiovtag rovg anod-avovrag vip^ 
fjfiäv^ Tcokkovg d' in tifavfiata imäsdBfLsvovg^ a vjto täv i}ft£- 
XEQfov ikaßovy TCavtag S* Irt iiefivrifisvovg rijg (ihv roväs rot) 
0tQaTavfiaTog tokfiTig^ tijg tf' avräv qwyijg re xal 0VfupoQäg, 

33 £v d' t0d'if iq>ifi^ c5 FcaßQva^ tva xal toik' eiöfjg^ of Jtokkol av- 
d'QonoLy orav (liv d'aQQä6iVy avvTtoötarov ro ^>Q6vri^a %aQ- 



xag' avtiiv triv BaßvXmva^ dicht 
an Bab. vorbei, wie V, 4, 41 u. 
ad ipsas fauces saltus, hart am Ein« 
gang des Passes, Liv. XXIJ, 4, 3. 

30. äv nach i^sld'ovaav ist un- 
entbehrlich, da von Etwas die Bede 
ist, das geschehen soll, wenn Eyros 
an Babylon vorüberziehen wird. — 
d7toq)6Qovat — dndyovci, Ueber 
dno s. zu II, 4, 12. — Xoyog — 
«oXvg, wie opinio mnlta, fama multa. 
Herod. I, 30: nctq' ruisccg ydg nsql 
cio Xoyog dniiixai noXXog, 

31. noXXol il\v ydq staiv. Zu- 
sammenhang: Dasz ihre Zahl grosz 
ist, das bringt uns an sich noch 
keine Gefahr, wohl aber, wenn die 
grosze Zahl von Muth beseelt ist: 



letzteres ist also, wenn wir sicher 
sein wollen, zu verhindern. Das 
werden wir am besten, wenn wir 
gerade und offen auf sie losgehen. 

32. inslvovg. S. zu §. 28. — xQav- 
fiata i7tiSs8s(i6vovg mit verbun- 
denen Wunden. Vergl. V, 4, 10. 

33. ot noXXol av&Qcanoi. Dasz es 
sich hier um eine allgemeine Er- 
fahrung handelt, ist aus dem Fol- 
genden klar. Also gehen diese 
drei Worte nicht speciell auf das 
zahlreiche Heer der Assyrier, son- 
dern können nur heiezen: die Men- 
schen, wenn sie in Menge beisam- 
men sind. Ganz verkehrt ist die 
Uebersetzung plerique homines. 
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sxotnccv. otccv äh deiaaötVj o0m av nXsiovg Sötj xoCovxfo (lei^to 
x€cl ixTteycXijy^dvov fiaXXov rbv q>6ßov xixxrivtat. ix nokkäv 34 
fiiv yaq xal xaxäv Xoycnv riv^rifiivog avrotg na^eCtiv^ ix nok- 
käv d\ xal TCovf^Qwv ^(»coftaroi/, ix xokkäv äh xal ävödvficov 
rs Tcal i^BiStfixormv Tepoöd^mv f^d'^oiOtar äcd"* vnb rov fieyi- 
«d^ovg ov ^äiov avrov iöuv om€ koyotg xataößiöai ovte tcqoC- 
dyovta nokefiiotg (livog ifißakstv ovts anayayovxa ava^gi^ai 
to g)Q6vripLay akk' o0p av fiäkkov avtotg d'aQQstv naQaxekewj, 
xoCovxm iv SsLVori^oig fjyovvrai slvai. ixatvo ^dvtoi vri jji\ 35 
ifpri^ Oxeil^dfisd'a dxQtßäg oxcog b%bi. el (liv yccQ ro djto toväs 
al vtxttL Söovtai iv totg Jtoksfiiocotg iqyoig otigxsqoi av nksiova 
oxkov aTtaQi&fi'qöcoöiv^ OQd^äg xal av q)oßfj xsqI i]fu5i/ Tcal rffiatg 
xA ovxi iv SsLvotg iöfiBV si iiivxoi Sötcsq ngoc^Bv Sia tovg 
ev iLa%o^ivovg Sxl Tcal vvv al (id%at XQCvovxai^ d'aQQÜv ovÜv 
av 6ipakeirig' nokv yccQ öiyv xotg d^eotg itkeCovag avQi^öeig twq 
rj(itv xovg d-ikovxag iidxsöd'at ij TtaQ ixelvotg, mg ä^ Ixi fiak- 36 
kov &a^^g^ xal xods xaxavoriOov oC [ihv yaQ jcokdiitot nokv 
fihv ikdxxovig siöi vvv ij %qIv ^xtfid'ijvaL vtp rjiiäv^ Jtakv ^ 
ikaxxovBg ^ oxb catidga^av fifiag' fjfiBtg dh xal ^si^ovBg vvv ij 
XQ^Vf istBl VBVixrixayLBv ^ xal Iöxvqoxbqov, insl Bvxvxijfca(iBv' 
xal xksiovBg di^ inBl v^istg ijiitv ^QOöByivBöd'B' firj yaQ ixi axC- 
ILa^B ^r^dh xovg 0ovg, istBl övv rjiitv bIöi' övv yag xotg vixäaL, 
ödq) ta%'t^ CD Fmßqva^ d'aQQOVvxBg xal ot axokovd^oi Snovxai. 
(lij kavd'avixca Si ös firidh xoiko, i^pri, oxi i^aöxt (ihv xotg no- 37 
kBfiiotg xal vvv idBtv 7i(iag' yoQyoxB^oi di, ödfp t0%-i^ ovda- 



34. in noXlmv — rjd'Qoiatcci, Muth- 
lose Beden u. blasse Gesichter haben 
etwas Ansteckendes. — novtiqmv 
X^tofiffToy, feige, d. i. blasse Ge- 
sichtsfarbe. — kiBax7i%6xaiv ^ ent- 
stellte. — vno zov fisyi&ovgf 
unter dem Eindrucke ihrer Grösze, 
d. i. wegen der Grösze der Furcht. 
— toaovtca iv 8sivotSQoi.g, in ei- 
ner um so schrecklicheren 
Lage. Ueber die Stellung von 
toaovtco 8. zu I, 6, 26. 

35. 'i%s£vo geht auf das Folgen- 
de. — ya^, nämlich. — to dno 
xovSs wie IV, 2, 22. — oTcotSQOi. 
Davor ergänze xovtcov, Vergl. 
Anab. III, 1, 21 : iv (isam nsttui rav- 



T« ta dya&ä äid'Xcc onoxsifOL av ti- 
ficiv avÖQsg äfisivoveg mai, V, 1, 8 : 
nsiQoifisvoi fldivai trjv Svvafuv itp 
ovg av tmai. Er. 51, 13, 4. — did 
TOvg — fiaxofiivovg, wohl zu unter- 
scheiden von diä xmv — fi. Es 
heiszt: es liegt an den guten 
Kämpfern, dasz — . — avv xotg 
d'sotgy düs iuvantibus. 

36. oxs dnsSqaaav rniag. S. IV, 
1, 10: vvv yaQ oxi oC noXifiioi 17- 
(läg dfrodsögaiiaaiv avxol oq&xs, — 
lisitoveg. Vergl. IV, 4, 3: xal ydq 
us^iovg q)alvead's — xal yoQyoxsQot 
-q ngoad'sv löstv. Dem entsprechend 
ist im Vorhergehenden hdxxovBg 
zu nehmen. — avv wie §. 13. 

2* 
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(lag av avrotg g)avsiri(i6v fiivovteg ^ lovteg in ixsivovg. 
iag ovv ifbov taUta yiyvdöxovrog ays '^fiag €v9if xi^ i%l Ba- 
ßvlävog. 
3 Oura> [ihv dj] jtoQ6v6(i6voi x&caqitatoi TCQog xoZg OQioig xijg 

rcaßifvov xdifag iyivovxo, mg di iv xfj noXsfiia ^v, wxxiöxriös 
laßmv iv xd^si (isd^ iavxov xovg xb xs^wg xal xäv tnniav 
ojcoöovg iäoxst xaXäg avx^ i%BiVj xovg ä* aXXovg Innstg atprjxs 
xaxa^etv, xal ixiksvCB xovg (ihv oitka i%ovxag TtaxaxaivBtv, 
xovg d' alkovg xal XQoßaxa o0a av Xaßcoöi ngbg avxov ayBiv, 
ixikevöB 8% xal xovg IIsQöag övyxaxad'stv xal f^xov noXkol 
filv avxäv xaxaxBxvXv6^ivoh ano xäv Znmov^ nolXol 8\ xal 

2 iBlav tcXbIcxtiv ayovxsg. mg dh xaQ^v r ksia, 6vyxaXi0ag xovg 
XB xäv Mr^Smv aQXOVxag xal xäv ^Tgxavimv xal rovg Ofioxifiovg 
iXB^BV mÖB' "AvÖQBg ipCkoL^ i^ivvöBV tniäg anavxag nokXoZg aya- 
&otg rmßQvag, bI ovv^ Ifpri, xotg d'Botg i^BlovxBg xa voiiito(iBva 
xal xfj CxQaxia xa txava xijv aXXtiv xovxp doir^fiBV XBiav, aQ 
avj Iqyrij xaXov jtot'^öaifiBv xä Bvd^g g)avBQol Blvai, oxt Tud 

3 xovg Bv Ttoiovvxag nsiQcifiBd'a vixav bv noiovvxBg; äg dl xovx 
ijxovöav^ TtavxBg (ihv inyvovv, navxBg d* ivBxm^iia^ov* Big ds 
xal IXbI^bv mÖB' Ilavv, iq>ifi^ m Kvqb, xovxo noiriCmiiBv* xal ydff 



37. ixsivovg. S. zu IV, 5, 20. — 
fog ytyvdanovTog. S. zu I, 4, 21. 
— f^v inl B., näml. odov. Gewöhn- 
licher wäre svd'v inl BccßvXmvog, 

3« Inhalt: Gobryas erhalt von 
der Beute was übrig ist. Während 
der Feind sich in Babylon rüstet, 
gewinnt Kyros durch Gobryas an 
Gadatas einen neuen Bundesgenos- 
sen, der ihm durch List eine Grenz- 
feste der Assyrier in die Hände 
spielt, die den von dieser Festung 
zumeist bedroht gewesenen Hyrka- 
niem, Saken und Eadusiem über- 
geben wird , worauf auch diese 
letzteren ihr Gontingent und die 
Hyrkanier ihrerseits noch eine Ver- 
stärkung zum Heere des Eyros 
stoszen lassen. Gadatas eilt in sein 
Land, welches der Assyrier mit 
einem Einfall bedroht. Eyros for- 
dert seine Bundesgenossen auf, mit 
ihm dem Gadatas zu Hülfe zu 
ziehen. Gobryas bleibt beim Trosz, 
die anderen werden vom Eyros 
zum Zuge geordnet und zur Stille 



und Wachsamkeit ermahnt. Um 
Mitternacht bricht das Heer auf 
von Eyros in strenger Ordnung ge- 
halten. Ein Vortrab, geräuschlos 
wie das ganze Heer, voranziehend, 
schützt vor plötzlichem Ueberfall. 
So ziehen sie bis zum Anbruch des 
Tages. 

1. tstagtaioi. S. zu SevTSQatoi 
V, 2, 2. — totg oghig^ den jensei- 
tigen Grenzen, von wo sie nun in 
Feindes Land eintreten. — 'qv, Ey- 
ros. — d(p7J%s 'nara^'siVf schickte 
er auf Streifzüge. — i^hov 
kamen zurück; sie waren noch 
ungeschickt im Reiten. 

2. Tovg te und %al xovg corre- 
spondiren : die Anführer der Meder 
und Hyrkanier sowohl als auch die 
Hom. der Perser. — %al — sv not- 
ovvreg. Bei %al schwebt vor: caa- 
nsQ xovg xaxcog noiovvxag (unsere 
Feinde) nBiqtoyLBQ'a vmav nanAg 
noiovvtsg, 

3. xal yocQ : denn auch das kommt 
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(lot^ iiprij Soxst 6 Fcoßgvag m(xi%ov£ tivag fi^ccg vofii^stv, 
oti ov daQSMäv (is0tol ^xopL6v ovdh ix xQvöäv ytivofisv tpia- 
Xäv el Si roiko noirjooiiBV^ yvoiri av, ^tpri, ort i0tiv iXsvd'S- 
giovg alvat xal &v€v xqvöov. "Aye Sij, iq>ifi^ xa räv d'eäv ano- 4 
dovteg totg ^yoig xal oOa tij Otgatta [xava i^sXovteg xakla 
xakicavteg tov Ftoßffvav doxa avx^, ovxto Sri Xaßovxsg ixetvot 
00a ISsi xaXXa iäoöav xä FcaßQva. 

^Ex xovxov dij gsi. JtQog BaßvXäva xa^axa^diiavog äöitsq 5 
oxs ii iiaxri ^v. d>g d* ovx avxs^rjaöav oC ^Aö0vqioi^ ixeXsvöav 
6 KvQog xbv FcaßQvav ytQOösXa^avxa bItcbIv^ oxi, el ßovXexat 
6 ßaOiXsvg il^imv vnhQ xijg x^9^S fidxB6&at, xav avxbg 6vv 
ixBlvtp ^dxotxo' sl di firi dfiwBt xfj X^99^y ^^^ avdyxri xotg XQa- 
XOV0C nsi&B6&ai. 6 (ilv Sri Faß^ag TtQOöriXaöBv lv%'a a6q>aX\g 6 
riv xavxa bItcbIv^ 6 d' avxä i^dna^iffsv dxoxtfvvovfiBvov xoidds' 
ABCnoxrig 6 0bg Xiyeij ä F(oß(fva, Ovx ^'^^ anixxeiva 6ov xbv 
vtbv fiBxafidXsL fioi^ dXX' oxt ov xal öh TCQoCanixxstva. (idx^' 
6%'ai S% iav ßovXrjö&B, rjxsxs slg xQiaxoöxijv rjiidQav vvv d' 
ovn& fifitv 0x^^V' ^^^ y^9 ^'^QCcöxsva^opLsd'a. 6 dl Foßqvag 7 
bItcbv^ ^AXXa fii^ytoxd 00 1 Xi]^buv avxri r^ ^BxafidXBi^a' SijXov yaQ, 
oxt avvä öB xv^ i^ ov avxTj 0s f^ (lexaiiiXeta ix^i. 

^O (ihv S'^ FcaßQvag axrjyyBvXs xa xov 'A^övgiov 6 dh Kv- 8 
Qog axov0ag xavxa dnijyays xo öxgäxsvfia' xal xaXi^ag xbv 
Fcaßgvav, Eini (loi, iq>ri^ ovx iXBysg ^ivxov 0v^ oxt xbv ixxfiri- 
%'ivxa VTcb xov ^A06vqIov ohi av 0vv '^fitv ysvB6&ai] Ev fihv 
oWj lq>fij Soxä BlSivav JtoXXa yag dii lycays xäxstvog inaq- 
Qri0Laödfia&a Ttgbg dXXiqXovg, ^OnoxB xoCvw öot doxst xaXcog 9 



in Betracht, dasz — . — ntmxovg 
Tivagy eine Art Bettler. S. zu 
I, 1, 1. 

4. "Jys d^. S. zu IV, 2, 47. — 
dnodovtsg. S. zu II, 4, 12. 

5. ccvtog, Gobryaa; er wolle (als 
Bundesgenosse) mit ihm, auf seiner 
Seite kämpfen. — dvdyyLri — nBC- 
Q'sad'aL, er, Gobryas , müsse es 
nothgedrungen mit den Siegern 
halten. 

6. ort bei fisraiiiXei. wie Thuk. 
y, 14, 1: f»,st6[iilovxOy Sri, Sonst 
selten. Vergl. Kr. 56, 6 4. 7, 12. 
— slg TQianoatriv riiiioav bezeichnet 
einen unbestimmten Termin, zur 



Abfertigung des Gobryas. Vergl. 
sig tQiccnoatov itog Yül, 4, 27. 

7. avTTj 71 (iBtafiiXsia, darüber, 
dasz du nicht auch mich umge- 
bracht hast, d. h. mögest du meine 
Rache fühlen, wie du sie jetzt 
schon {d^Xov yciQ, ort dvia es rt) 
fühlst. ^ 

8. iiivtoiy doch, insofern ovx 
ÜByBg; =» du sagtest ja. Plat. 
Prot. p. 309. A.: Ov av iiivtoi 
'OiirJQOv incciv irrig ^h — ^^^ övv. 
S. zu I, 4, 19. — lycoyfi. Dindorf 
will iy<6 Tf, vergleichend V, 4, 37. 
Oekon. VII, 11: iyci ts cl i^ele^d- 
firjv aal 01 aol yovsig. 
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iXBiv^ TtQos ccvrov ngoCtd'i' xecl ngärov (ihv ovtw itoist^ onmg 
av avrol av ksyji sid^ts' hcBiöiiv 8\ övyydt/y aitä^ iav yv^g 
aiftov fpCXov ßovXoiievov slvavj toiko dst (irixavaöd'aij 09t&g 
Xddij (piXog äv ijfitv' ovte yuQ av qfiXovg xig Ttotijöauv aXktog 
TCfQg TckaCuß ayecd'a iv itoUft^ ^ 7CoX6(iiog doxäv slvav ovt av 
ixd'Qovg KksCto rtg ßkai^jeiBV akkmg ntog ^ q>(Xog Soxäv elvai. 

10 Kai iLYiVf iq>ri 6 Fcnß^ag^ olS* oxi xav nffiaito Fadatag tb ykiya 
tt ütiH7J0ai Tcaxbv tbv vvv ßaCikia ^AC0vqI(qv' akX o rt av Sv- 

11 vaitOj tovto det xal ii(iag öxoxetv, Aiys d'q fio^ iqyq o KvQog^ 
Big xo fpQOVQiov xb ^6 xi^g %mgag^ o q>axB ^TQxaviing xb xal 
JSdxaig ixixsxsix^ö^ai xjjÖB x^ X^99 TCQoßokov Blvai xov oeokd- 
jiov, aQ av, i^rj^ oSbi vnb xov q>Q0VQdgx^'^ TCa^dijvaL xbv 
svvovxov ikd'ovxa atvv dwdfLBc; £aq)äg ys, Iqyrj 6 FwßQvag, 
BtjtBQ avwconxog mv, äüXBQ vvv iötiv, aq>lxoixo ngbg avxov, 

12 Ovxovv, ^tpi], avvnonxog av bV^j bI TCQoößdkoi^t (ihv iym ngbg 
xa xiOQla avxov wg kaßBtv ßovko^Bvog, catofuixoixo dh ixBlvog 
dva XQaxog, xal kdßovfii di avxov xv iyci, dvxtkäßoi dh TcaxBtvog 
r^liäv ^ xal akkovg xivag iq xal ayyikovg TtByknoinivovg vn 
ifiov nQog xovxovg, oiig q)axs noks^iovg xp ^AöCvqI^ Blvar xal 
o[ ^Iv krm>%'ivTBg kiyoiBv, oxl i%l üxgaxBvyiM dnaQx^'^^^ ^^^ 
xkifiaxag (og inl xb fpQOVQtov a^ovxag, 6 d' Bvvovxog axovCag 

13 7tQO03tOiij6aixo TCQoayyBlkai ßovkofiBvog xaika ytaQstvai, xal 
6 Fmß^ag Blnav, oxv ovxco (ihv ytyvoiAdvcav 0ag>äg Ttagalri av 
avxov, xal dsotxo y av avxov (lavBtv, amg dndkd'otg. Ovxovv, 



9. avxol^ allein, im Gegensatz 
za der "beabsichtigten Verbrei- 
tung der falschen Ennde, Gadatas 
sei dem Gobryas nicht Freund. — 
av, Erasis für a av, — instdav — , 
iäv yv^g, d. h. wenn du aber im 
Verlaufe der Zusammenkunft dann 
die üeberzeugung gewinnst u. s. w. 

10. %av ngtato, noch was da- 
rum gäbe. V^rel. III, 1, 36. — 
Fadataff, d. i. 6 htvpbrj&'sle vno tov 
'AaavQ^ov. — xal rifiäg, d. i. auch 
wir, damit Gad. im Einverständ- 
niss mit uns handelt. 

11. 7t^ vrjg xoigag, nämlich 'Aa- 
av^ccg, nachher näher erklärt durch 
r^&€ T^ XtoQV TtQ^ßoXov slvai t, n. 
— (paze, bei einer Gelegenheit, 
die nicht weiter erwähnt wird; 
denn auch V, 2, 25 ist nichts da- 



von gesagt. — initSTSix^aQ-ai, ge- 
gen die Hyrk. u. S. gerichtet. — 
avvnoTetog, noch nicht der Feind- 
schaft gegen den Assyrier ver- 
dächtig. 

12. xal Xdßoiiii dL Ueber %al 
— 8s, das auf ngoaßciXoi^i jiiv zu- 
rückgeht, s. zu I, 1, 2. — rj xttl — 
rj xal. Vergl. bI'ts xal strs xal V, 

4, 27. E. 69, 32 , Anm. 13. — ovg 
(pats. S. V, 2, 25. — inl crQoctsvfia. 

5. zu I, 6, 12, Madvig verm. inl 
aiiaq)6V(iata. — nagstvut, näml. bei 
dem (pQOVQUQxog. 

13. yiyvopLevtov. S. zu 1, 4, 18. — 
nuQs^rjj vor sich lässt (in die 
Festung). — xal — ys. S. §. 12 
und zu III, 1, 20. — ^mg dnil&oig, 
bis du abgezogen wärest. — 
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iipri 6 KvQog^ st ys anai, slöikd'ov^ dvvaix av fifitv imoxeiQiov 
^oi'^öaL tb xca^iov; Elxog yovv, itpri 6 FaßQvag^ rcc (ihv ivdov 14 
iTcsivov 0vfixaQa0xBvdiovtog ^ rcc S^ l^ad'sv öov löxvQotega 
^QO^ayovtog. *'I^i, ovv, Sqyr}, Ttal itsiqiä taika dtäd^ag aal 8ia- 
7tQa^ayi,Bvog TtctQstvai' niöxa d\ avtp avx av ^si^ca ovr st^oig 
otütß dsi^aig av avtbg Cv xvy%av6ig %aq fniäv elkriqxQg. 

'Ex tovtov ^xeto ^ev o FcjßQvag' aaiisvag dh läa^v avrov 15 
6 evvovxog övvoiioloyev xb ndvxa xccl öwdd'sxo a ISbi., insl Sh 
anr^yyBikBv 6 rcaßQvag, axL navxa doxoii] löxvQäg x^ Bvvovx'P 
xa iniöxalivxaj ix xovxov xy vox^gata jtQoöißaXs fbhv 6 KvQog^ 
aTCBiiax^xo dh 6 FaScixag. ^t/ dh Tcal o IXaßs ^jrop^i/ 6 KvQogy 16 
hnotov iq)ri b Fadaxccg. xäv dh ayydXav, ovg iTCBfitlfSv 6 KvQog 
^QOBiTCcjv y XOQBV0OLVXO, xovg (ih/ BtaCBV 6 Fadaxag dtafpBvyBiv^ 
Z%(Xig ayouv xa öXQaxsvfiaxa xal xag xlifbaTcag xo^ii^otsv ovg 
4^' Slccßßj ßaöavCtfov ivavxiov %okXäv^ ihg ffitov6BV i(p ä l<pa- 
Cav 7COQBVB0&aL j Bvd'dcog 0v6XBva0aiisvog mg i^ayysXäv xijg 
vvxxbg inoQBVBXo. xikog d% möxBvd'elg mg ßorjd'bg BlöiQx&i^aL 17 
Big xb q)(fovQLOv' xal ximg fihv OvimaQBöTCBvaiBV o xc dvvaixo 
x^ ^QOVQaQX'?' ^^^^ ^^ ^ KvQog ^kd's, xaxaka^kßavBi xb x(^9^ov 
ßvvBQyovg novriadiiBvog xal xovg jtaQa xov Kvqov alxiMckcixovg, 
djcsl dh xovxo iydvBxo, Bvd^g 6 Bvvovxog xa ivSov xaxaöxi^öag lö 
J^fjkd'B XQbg xbv KvQOv^ xal x^ voinp ^QO0xwij0ag bIxb, Xatgs^ 
KvQB, 'AkXd noim xaika, Sq^rj' öv yag (is övv xotg d'Botg ov ^^ 
XBkBVBig fiovovj aXkd Tcal avaymSBig ;|^ce^£tt/. bv yag Cöd'i, ifprjy 
oxi iym fidya itOLOv^ai (plhov tovxo xb x^Q^ov xotg iv^'dÖB öv^i- 



£t ys ana^y wenn nur einmal, 
wenn nnr erst. 

14. TU — ^icod'Bv. Ueber die 
Attraotion s. ^u I, 3, 4. — nagsi- 
vaty wieder hier zu sein. Der 
Hanptbegriff liegt aber, wie oft, in 
den Participien. Vergl. V, 4, 13. 

— «(ffta — sllTiqxag, Das Ver- 
trauen, das Kyros dem Gobryas 
schenkt, soll dem Gadatas das beste 
Unterpfand für die Zuverlässigkeit 
des Gobryas sein. 

16. Sonolri ^(r;|rv^eoff, y eherne n- 
tissime probari. Vergl. §. 34. 

— dnBfi,d%BX0y der Verabredung (§. 
12) gemäss. 

16. m^oBinmv ^ noQSvaoivrOj da- 
mit sie dem Gadatas in die Hände 



liefen. — vä atQaTsvfutza^ von den 
Eadusiem und Saken, wofür §. 12 
atqdtsvfia. An beiden Stellen verm. 
Madvig aneeipBviiatcc, — ßacavi^mv, 
natürlich zum Schein. 

17. TBcog, nämlich bis 6 KvQog 

18. 'Kataaxriaag, festgestellt, g e- 
ordnet hatte. 

19. «roMo xavta, nämlich xai(fm. 
Der Plural xavta. weil das vctioBiv 
in weiterem Sinne genommen wird. 
Verfjgi. IV, 8, 3. De rep^ Lac. XIV, 
6: OTtmg UQ^ovaiv fj oncag a£iot 
TovTOüv {d,\ xov &Qj^Biv) iaovtai. 
— ßiyfic noiovfMXLy weil es den Be- 
griff der Freude, der Befriedippmg 
mit einschliesst, (statt mit einem 
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lidxotg xcctaXetncDV 6ov d\ Iqyrj^ a raddra, 6 'j^öövgiog sraf- 
Sag iidv^ cag ioixsy ro xoutöd'ai d(p$ik$to, ov lUvxoi x6 ys tpC-' 
lovg Svva6%^ai xr&öd'at aneötsQTiöev' äk£ bv Hö&iy ort fifiag 
r^ i^yGi tovxfp ^ikovg nsnoiriöaij oV öoi, iav dwdfud'ccj natQU" 
öofied-a (17^ xBlgovBg ßoijd'ol xaQaötrjvav jj ei naldag ixyovovg 

20 ixixti]6o. 6 (ihv tavt iXsysv. iv dh tovtfp 6 ^TQxävtog affti 
y^^rifiivog to ysysvrniivov jtQoöd'et tp Kvgq) xal Xaßmv r^v 
deiiäv avtov elnsv^ ^Sl fieya aycc&ov 6v totg ipCXoig Kvqc, äg 
noXkriv (IE totg d'sotg noietg %aQiv oipaCXeiv^ oxv öoi fis öwi^ya- 

21 yov. "Id'L VW, Iqyri 6 Kvgog, xal Xaßav ro %(oqCov^ ovnsQ ivsxd 
fis aönd^flj di^attö'Bi^ avro otfrog, mg av tp v(i6tdQp q/vXip nksC- 
6t ov a^iov ^ xal totg alloig övfiiidxovgj (idXiOta d\ Stpi], Fa- 
ddtc^ tovtG), og fintv avtb laßäv naQadidcaöi. 

22 Ti ovv; iqyri 6 ^TifTcdviog, iitaiöav Kadovöiot IXd'foöi xal 
Udxav xal oC ipLol nokttav, xaldötofiev xal tovttQV, Iva xoivr^ 
6v(ißovkBv0ci(isd'a ndvtsg, o0oig ngoör^xBi, näg av ^vfMpoQci" 

23 tata XQ^iLBO-a tä (pQOvg^Gi] taOta [ihv otnro 6vv^ve0bv 6 Kv- 
Qog' inal dh avt/ijXd'ov olg SfiakB xbqI tov q>QOVQioVy ißovXav- 
üavto xoivy tpvkdttBiv olönsQ dya&bv tiv q>CXiov ov, OTtcjg av- 
totg ^Iv ngoßolog BÜrj jtokdfiov, totg tf' ^A60vQCoLg imtBtBixt" 

24 6^dvov BÜrj. tovtmv yBvo^ivmv nokv äij JtQod'VfiotBQOV xal 
nkBlovg xal KaSovCioi 0vvB6tQatBvovto xal Udxai xal ^Tgxd" 
viOL, xal öwakayri ivtBv^Bv ötQdtBVfia Kadovöicov (ihv tcbX- 
taötal Big äLCfivQiovg xal tnnatg alg tatifaxi^x^'^^^'^Sj 21axäv 
8\ to^otat Big (ivgiovg xal Cnnoto^otai Big ^tAtovg* xal 'TQxd- 
viOL TCB^ovg tB onoöovg idvvavto TCgoös^inBiiifav xal [TtTCBig 
i^BnXi]Q(o0av Big di^x^^^^^S' ^o yccQ tcqoö^bv xatakBkBifi^dvot 
ri^av TCkBiovg otxoi avtotg inxBtg, oti xal ol Ka8ov0ioi xal Ud- 

25 xai totg ^j4ö0VQioig nokifiioi r^öav. o6ov di ;|^poi/oi/ ixad'B^Bto 



Accusatiy oder mit einem Infinitiv) 
mit einem Participialsatz, wie He- 
rod. IX, 111, 2: [liya [ihv noi- 
BVfuti d^tevfisvos ^vytttQog rfjg arjg, 
— natdag, der Betonung wegen vor- 
gestellt. Vercl. yill, 8, 13. zu Mem. 
I, 6, 19. — inyovovg, leibliche. 
21. i&i VW. So steht vvv en- 
klitisch auch Hellen. 'V, 1, 32: txs 
VW. IV, 1, 39 : iiifivrjao vvv. Anab. 
VII, 2, 26: td^i vvv, — to xf>^Q^ov, 

§.11 (pQOVQtOV, 



22. zovttov, gen. part. Vergl. 1/ 
3, 7. 4, 20. — Ttotv^ avfißovXevam- 
lis&a, S. zu IV, 1, 7. Dasz hier 
0v(ip. steht, während gleich nach- 
her ißovXsvaavTo ^oivfj folgt, be- 
wirkt wohl ndvtsg, 

23. nqoßoXog — 7toli(iov,wie§. 11. 
Ebenda s. zu inttBtsix^a^'ai. 

24. xal nXsCovg und in grösse- 
rer Zah]. 

25. iaad'iiexo — aft^l, sich 
aufhielt-mit — beschäftigt. — 



KTPOT nAIAEIA V, 3. 25 

6 KvQog afiq)l xriv naql ro tpQovqtov olxovofiiav ^ täv ^A66V' 
qlfov räv xata taiha xa x&Qia TtoXXol iihv &7tijyov tnnovg^ 
nokkol d% anitpSQov onka^ q)oßovfisvoi i]di] ndvxag tovg nqoö- 
xdQOvg. 

'Ex öh Tovtov nQOCiqxBtaL tä Kvgp 6 raddtag xal kiyei^ 26 
ort ipcovötv avtä ayyekoi^ &g 6 'AöövQtog^ inal Jtvd'otro xd 
nsql xov tpQOvqlov^ %aksnäg ts iviyxoi xal 6v0xevdtfiixo (og 
i(ißakc3V slg zriv iavtov xwgav, idv ovv dtpijg ftf, c5 Kvgs^ rd 
teixrj dv TtSLQad'sirjv dia^äoaiy räv 8' akkcav {lbCüdv koyog, xal 27 
6 KvQog elnav^ 'Edv ovv t^g vvv^ note iörj of^ot; xal 6 Faddrag 
ehcBV^ Elg XQixriv dBinvqöfa iv xij ^^fisriga, ^H xal xov 'A^Ov- 
Qiov^ iqyq^ ohi iTcet i]di] xaxakrjtjjBöd'ai; Ev filv ovv, iq)i]^ ol8a* 
0nev0sv ydg^ eog ht ngoöw äoxstg dnetvai, *Eyw d\ lq)i] 6 28 
KvQog^ no0xatog dv xä CxQaxsvfiaxL ixetöa dq)Lxoi(ii]V'^ Ttgog 
xovxo 6ii 6 Faddrag kiysi^ Ilokv ^diy, cd dionoxa^ ^X^i'g xo 6xgd- 
xsvfia xal ovx dv dvvaco [istov rj iv ^^ 17 STtxd rm^igaig ikd'atv 
XQog xrjv ifir^v otxrjöiv. £v fihv xoivvVy iq)ri 6 KvQog^ dxLd'c (og 
xdxtoxa' iyA 8' dig dv dwaxov rj TtOQBVöofiac, 6 fiiv drj Faäd- 29 
xag p;|^£ro* 6 dh KvQog 0vv6xdk€0€ ndvxag xovg agxovxag xäv 
0vfifidx(ov' xal ^Si] nokkoC xa iSoxovv xal xakol xdyad'ol nag- 
atvav iv olg örj kiyat 6 Kvgog xaika, 

^Avdgag Cvfifiaxoc, Faddxag duTtga^av ä doxet nd6iv fjfitv 30 
nokkov d^ia alvai^ xal xaika nglv xal oxiovv vq) tj^v dya- 
d'ov Ttad'atv, vvv dh 6 'Aö0vgiog alg xi^v x^igccv avxov ifißakatv 
dyyakkaxai^ dijkov ort a(ia fihv xi^cogatöd'ai avxov ßovkofiavog, 
ort doxat im avxov iiaydkd ßaßkdg)d'ar dfia dh Cöcog xdxatvo 
ivvoatxaij cog, al oC filv ngog fnidg dq)c0xdfiavoi firjdlv im ixaC- 

dnijyov — dnitpsqov. S. zu II, 4, 27. s^^rp/rijy, übermorgen. — 

12. -- tovg nQoax<oQovg, die vom nsv ovv, ja ich weisz es sogar. 

Assyrier einer nach dem anderen S. zn V, 2, 29. 

abfielen: Eadnsier, Saken n. a. 28. nocTaiog. S. zu SsvTBQaiot 

26. ayyBlXoi = dyyilXovvBg, da- V, 2, 2. — t«5 aTQaTSVfiatt, ohne 

h(Br mg, — nsgl xov tpQovoiov, durch Präposition wie im Lat. S. zu 4, 

Attraction statt nsgl ra q>Q, Sie 20. — noXv — ^x^ig z6 OTQdt. = 

findet auch da statt, wo ein ver- noXv iati xo axQar,, ix^ig. — 

bum dicendi oder sentiendi nur hblov rj iv f|. S. zu II, 1, 6. 

vorschwebt. S. zu Hell. VI, 1, 19: Vergl. Oekon. XXI, 3: nXsiov tj 

od'ev slg xäg ns(ji 'idaovog ngd^Big, iv SntXaaCm XQOvm. 

i^ißriv, — idv ovv dq>^g iis, Ueber- 29. iv dtg, coram quibus. 

gang in die dir. B«de. — fisimv 30. %al xavxoc, und zwar. — 

Xoyog, näml. iaxiv: das Uebrige xal vor oxiovv ist vel. — ivvosi- 

kümmert weniger. -rat konnte auch heiszen ivvoovfis- 
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vov xaxbv XB£6ovtaiy ol ö\ Cvv ixeiv^ ovtag vtp rifiäv axo- 
Xovvtaiy OXL td%a ovSiva slxog övv avtp ßovki^öscQ'at alvai. 

31 vvv ovVy (D avSqeqy xaXov ti av fiot doxov[UV noir^öaij ai 
TCQod^ficog raöaxa ßoi]d'i^6ai(isv, avdgl evegyety * Tcal a/ita dixaw 
Tcototiiev av xoqiv ajcodiäovtss' dikä /t^i; xal 0vfi(po(fcc y av, 

32 (hg ifiol doxstj XQaiai(i^v r^fitv avtotg, sl yccQ na0i tpaivoCiu^a 
tovg fihv xaxäg noiovvxag viTcav «etgcifisvoL xaxjäg ütoiovvxBg, 
rov^ d' svsQystwvtag äya&otg v7tSQßaii6(ievoi, sixog ix täv 
toLovrcav <pUovg ^hv aoXiovg rifitv ßovXeö&av yiyveöd-at^ 4%- 

33 ^Qov dh firjdiva inidvfutv alifai' al 8% afiakijöat d6iiai(iav Fa- 
ddtovy ütQog räv d'eäv noCoig Xoyoig av aiiov Jtal&oL^av xagi- 
ia0&aC XL Tiiitv'j xäg d' av tokfipfiav ri^g avtovg hcavvetv; 
näg d* av dvtißXitlfai tig fj^v dvvaito FadaT^y al ritt^iia^ta 
avtov av xoiovvtog xo^avtoi ovtag avog ävSfog xal xoinov 

34 ovxm dLaxai(idvov; 6 (ihv ovxtog ahtav ol Sl Ttavxag l0%VQäg 
0wanrivow xaOxa noiaZv, 

*'Ayaxa xolvwj Sgyj], inal xal vfitv cwSoTcaH xaOxa^ istl (ikv 
xotg vno^vyioLg ocal 6xii(i^0i' xaxaküfio^av axa0xoi xovg fiax 

35 avxäv izixi]daioxdxovg noQBvacQ'ai, Fmßgvag d' "^(itv dQxixG} 
avxäv xal riyal0%'m avxolg" xal yag bdäv ifixavQog xal xakla 
Ixavog* Tjfiatg d\ i(prj, tucI imcoig xotg Swaxandxoig xal av- 
d(fd0t noQavdfiad'a xä ixixiidata xqcwv rifUQäv kaßovxag, o0p 
d' av xovq>6xaQOv 0v0xava0€i(iad'a xal avxaki0xaQOV j xo0ovxip 
ijdiov xäg iniov0ag iniiQag dQc0xi^0Ofiiv xa xal öamv'^0oiiav xal 

36 xa&avdi^ofiav, vvv d\ ligpij, JtoQavdfiad'a SiSa' ^(fäxov (ihv aya 



vog, S. II, 3, 8 zu ngonstrai, — 
ort nimmt nach dem Zwischensatze 
das vorhergehende mg der Deut- 
lichkeit wegen wieder auf. So 
Hell. VI, 4, 37. 6, 13. Vergl. Anab. 
VII, 4, 5: iXsysv, or&, sl fi^ tucta- 
fiijffovrat olKi^aavtsg xal nslaovtai, 
ort Tioacunavasi — zov aitov. Et- 
was anders unten VI, 4, 5. 

32. vi%av, ebenso zu nehmen wie 
vmrjaai, V, 1, 29 und wie nachher 
vnsQßaXXoftsvoi. 

33. Bv noiovvxog. Das Partici- 
pium schlieszt sich hier nicht, wie 
Vj 4, 32, an das Subiect von i^t- 
Tco/[t€<9'tt an, also nicht Titzafisd'a — 
SV noiovvTsg. Denn es wird der 
Fall gesetzt, dasz Eyros und seine 



Verbündeten sich um den Gadatas 
nicht weiter kümmern {dfisXijaai,) 
und also gar keine rov raSdvccv 
SV noiovvrsg werden. — xal rotJ- 
Tov ovTO} ^a7isi>(iEvov , d. i. eius- 
que castrati hominis. Ein Castrat 
sollte sich darin mehr als Mann 
zeigen aJla wir! 

34. laxvi^mg. S. zu §. 15. — fist 
avtmv, mit den Lastthieren und 
Wagen. 

35. '^fiiv, dat. commodi. — ihe- 
«0*5, wie azQarsvficctt §. 28. — rj- 
Suw, angenehmer (nicht ohne 
Humor gesagt), wenn wir bei massi- 
ger und einfacher Eost uns weder 
den Appetit noch den Schlaf ver- 
derben. 
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0v, XqvOavta^ tovg d'(BQaxog)6Qovgy iTCal ofiaXi] xs xal nkatsta 
ri odog iötL, tovg ta^iagxovg ä%Giiv iv fietcia^ %avrag* i} 8e 
tä^ig BKaötri iq) ivbg /'reo* äd'QOOi yccQ ovtsg Kai tdxiCta xal 
äöfpaXictaxa TCOQSvoifis^' av, zovxov d' evsxa^ ^^V) ^^^^ 37 
tovg d'€aQaxoq)6Q0vg riyeZCd'ai^ ort tovto ßaQvtatov ioti tov 
6t(fat€V(Aatog' roi) dh ßccQvtdtov '^yov(idvov avayxri ^adicog 
€7tBiS^ai navta ta ^attov iovta' otav 8% to tdxiötov fjyijtai 
iv vvxti, ovSiv i0ti d'avptaiftbv xal dcaonäöd'ai ta CtQatev- 
(ucta' to ya^ XQOtaxd'hv anoSiSgdöxBi. inl dh tovtoigy iipri^ 38 
^j^Qtaßa^og tovg UsQöäv xsXtaötag xal to^otag dyhc9' inl 8% 
tovtoig ^AvSai»mag 6 M^dog to Mi^Sg^v tcb^lxov ijcl di tomotQ 
^'E^ißag to ^AQfuvCiov xs^txov' inl S% tovtoig 'AQtovxccg ^Tgxa- 
vCovg' inl ö% tovtoig &afißifddag ro Uaxäv nettxov inl dh 
tovtoig Aatdyiag Kadovifiovg. dyovtan/ dl xal ovtoi ndvteg iv 39 
fietdn^ lilv tovg ta^iaQxovg Ix^vtsg^ Se^iovg dl tovg neXta- 
ötdg, aQi0tBQovg öl tovg to^otag tov iavtäv nkaiciov ovtto 
yccQ noQBvofiBvoi xal BvxQtiiSxotBQOi ylyvovtai, inl 81 tovtoig 40 
ot exBvotpoQoi, I917, ndvtwv iniad'iQiSav' ol Sl aQxovtBg avtäv 
iniiLBkaCo^iQVj oncng 0vvB0xBva0(isvoi ta ai0i ndvta nQlv xad'Bv- 
Sbi/v xal nQcoll 0vv totg 0xbvb0i naqä0iv Big tr^v tBtayfiivrjv 
Xoi^av xal omog xo0iii(x>g ln<Dvtai. inl dl totg 0XBvog)6Qoigy 41 
i^ri^ tovg niQ0ag tnniag MaSdtag 6 niQ0rig dydtG}, Ex^'^ ^«^ 
ovtog tovg ixatovtdgxovg täv tnnd&v iv fiBtdnc)' 6 d' ixa- 
tovtapx^g ti]v td^iv dyitca Big Bva^ &0nBg ol nitjuqxoi» i^l. 42 
tovtoig ^Pafißdxag 6 M'^dog ^0avt(og tovg iavtov Innaag' inl 
tovtoig 0Vy c5 TiyQdvTjy ro 0Bavtov Innixov xal ol akXoi 
dl InnaQXoi ilb^ J^ Bxa0toi dtpCxovto ngog ruidg, inl tov- 
toig Hdxai ayBtB' i0xatoi ds, &0nBQ fik^ov^ Kadov0ioi lov- 



36. kfp ivog, Einer hinter dem 
Anderen. — d&Qoot^ geschlos- 
eine Taxis dicht neben der 



Ben. 



anderen. Vergl. IV, 2, 24. 

37. TOVTO, nämlich: Waffengat- 
tung. — ßa(fVTaTov. VergL Anab. 
VII, 3, 37: t^vxTco^ Sl voiiog roig 
"EkXriai '^ystad'ai iari, to ßgocSyta- 
xQv ovtfo yciQ iJTUCtcc Siaan&tai 
rd OTQaTSvnara %al ^mczci Xav&d- 
vovaiv dnodiSQda%ovrsg dXXi^lovg, 

38. tovg IlB^amv n^Xxuatdg Kai 



To^oTaff. Diesz waren also die anf 
Verlangen des Kyros (IV, 6, 16) 
nachgesandten Perser, deren An- 
kunft freilich erst V, 6, 3 erwähnt 
wird. Die anderen Perser sind 
bereits II, 1, 19 alle Hopliten ge- 
worden. 

39. Tot; iavx&v nXaialov. Jedes 
Volk nämlich bildete sein eignes 
nXalaifiv. Anab. I, 8, 9. 

40. Big bei naQmai, wie I, 2, 4. 

41. slg ^va, wie iq>' ivog §. 36. 
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T(ov' ^AkTiBvva^ 6v '8e 6 ayov avtovg i7ti(iskov xo vvv elvat 
navxcav täv oniöd'ev xal iii]ddva ia vötSQov räv öäv tnniaov 

43 yiyveod'ai, imiiBkstöd'B äh xov Ciwytij yeoQBvsöd'aL ot xs a^fxov- 
xsg xal navxsg dh oC 0(og>Qovovvxsg' dia yag xäv Sxcov iv xy 
wxxl avdpcrj (laXXov r ätcc xäv otpd'akiiäv exaöxa xal aiöd'd' 
vsöd'at xal xgäxxBöd'af xal xo xaQaxd'tivac äi iv rj wxxl nokv 
fist^ov icxi iCQayiia iq iv xfi fl(is(fa xal dvCxaxaOxaxdxsQov' ov 

44 evsxa 7] XB Oiconr^ aOxTixia xal ri xd^cg qyvkaxxia, xäg dh vv- 
TCXBQLväg (pvkaxdg, oxav fiiXlrixs jwxxog dvdoxiiöEöd'aiy xpi^ (og 
ßgaxvxdxag Tcal TtXsiöxag noLBtöd'aiy (og firiddva ij iv xij {pvla- 
jf.fl ayqvTCvCa noXkii oviSa kviiaCvrjxat iv xij noQBCa, iivCxa d' 

45 av &Qa y ^OQBVB0d'aL^ örifiavBt xä xsQaxt. vfistg 8' ix^vxsg 
a ÖBt BxaöxoL ndqB^XB Big xi^v inl Baßvkäva 686v' 6 ä' oq- 
lidiiBvog dsl xä xax ovgdv naQsyyvdxm BZBOd'au 

46 ^Ex rotiroi; Sri ^;|^ovro inl xdg Gxr^vdg xal cifia dmovxBg 
SiBkByovxo iCQog akX'qkovg^ wg (ivrifiovixäg 6 KvQog OTtoöotg 

47 owixaxxB ndoiv 6vo]id^cov ivBxdXXBxo. 6 dh KvQog imiiBkB^a 
xodxo inoCBV Tcdvv ydp avxp iSoxBt d'aviiaOxov Blvac^ bI ol ^ibv 
ßdvavCoc töaöi xijg iavxov xdxvrjg Bxa0xog xäv iQyakBCfov xa 
ovofiaxa, xal o laxQog Sl oIöb xal xäv ogydvcov xal xäv g)aQ' 
lidxwv, olg XQV^cch ^dvxcov xa ovofiaxa, 6 dh 6xQaxriyog ovtfQg 
7ikC%'iog Söolxo^ äcxB ovx Btöovxo xäv vtp iavx^ ijyBiaovov xd 



42. 'Al%6vva, av 8i, wie man 
auch im Deutschen die Worte stel- 
len kann, wenn man sich vorher 
bereits an einen oder mehrere mit 
Nennung des Namens gewendet 
hat. — t6 vvv slvai, für jetzt, 
üeber slvcct b. 11, 2, 15 zu inoav 
slvat. 

43. xal — - ÖS. S. zu I, 1, 2. rs 
geht voraus wie Memor. I, 1, 3. 
Hellen. II, 4, 6: NiKoargarov ts 
xov %aX6v im%aXovfisvov xal al- 
Xovg dh 8vo. — xal nQatrsod'at, 
Etwas auffallend folgt dem Medium 
ein Passivum. Wegen der Sache 
vergl. Liv. XXI, 5, 4: erat in 
tanta caligine maior usus au- 
rium quam oculorum. 

44. arjiiavsi. S. zu %rjQv^dz(o IV, 
ö, 42. 

45. «fe, wie §. 40. — asi jedes- 
mal, gehört ebenso zum verbum 



finitum als zum Participium, wenn 
es dem mit dem Artikel versehenen 
Part, entweder nachgestellt wird, 
wie hier, V, 4, 50. VII, 1, 20. VIII, 
5, 16. Oekifc. VUI, 7: sig yag to 
'nsvoviiBvov ccsl o£ OTtiaQ'Bv insQXov' 
tat u. a., oder auch vorangeht, wie 
VII, 1, 1. 4,^ 2. Anab. IV, 1, 7: 
iq>€in6ro 8h dsl to vTtsQßdXXov rov 
argarsviiaros slg rag nmiiag. Vgl. 
Kr. 50. 10, 5. 

46. onoaoig, von naaiv attrahirt, 
statt onoaovg, — ovofiditovj sie 
beim Namen nennend, mit (ivq- 
(lovtnoig zu verbinden. 

47. inifieXsta, mitAbsicht. — 
sl Ol ^W. Ueber die Coordinirung 
des eigentlich zu subordinirenden 
Satzes s. zu II, 2, 5. — riyBikovanv. 
Die Namen aller seiner OfQciere 
hatte also Kyros im Gedächtnisz, 
nicht die aller seiner Soldaten, wie 



KTPOT HAIAEU V, 3. 



29 



ovoiiatcc, olg avayKti iötlv ainm oQyävoig XQfjcd'ai Tcal oxav 
TcataXaßetv rv ßovXritai xal oxav qyvXa^ai xal oxav d'aQQvvai 
xal oxav q)oßrJ0aL* xal XL^i]0ai 8% otcoxb xiva ßovXoixo^ ngi- 
nov avxä idoxH elvai 6vofia<fxl TtQoöayoQBvaiv, idoxovv d* 48 
avxä ot ytyvci0x€0d'aL doxovvxsg VTto xov agxovxog xal xov 
xakov XL Tcoiovvxeg ogaöd'ac iiakkov oQ^ysöd'ac xal xov aloxqov xi 
Tcocstv iiakXov jtQod'Vfistöd'ai a7cdx€0d'ai, rjXid'LOv öi Tcal xovx 49 
idoxsi elvai avxä x6 6x6x6 ßovkoLXo xi XQax^ijvatj ovxa 
XQO0xdxx6iVj SöTteQ iv oi^xp Ivioi deöTCoxair TtQOCxdxxovöiv, 
"Ix(ü xig ig) vdfOQ, SvXa xig Cx^Caxo' ovxoa yccQ xaxxoiiivcov 50 
slg akki^kovg xb ogav xavxeg idoxovv avx^ Tcal ovdslg nsgal- 
vsiv x6 TtQoöxax^^v xal otdvxeg iv alxia alvai xal o^slg xy 
aixia ovx€ alöxvveöd'ac ovxb g)oßBt0d'ai 6(ioicog äia x6 0vv 
Tcokkotg alxCav ix^iv Sia xavxa dij navxag (ovoiia^BV avxog^ 

OXfp XL TtQOÖxdxXOL. 

Kai KvQog ^ihv dij jcbqI xovxcdv ovxcag iyiyvcaöxav, ot ds &i 
exgaxiäxaL xoxb (ihv ÖBLnvri^avxBg xal tpvXaxag Ttaxa^xi^öd^iBvoL 
xal 0v0XBva0dfiBVOL ndvxa a iÖBL ixoLfii^d'riöav. rivCxa d' riv 52 
iv (licp vvxxäv^ i<f7]iii]V6 xä xiqaxL. KvQog d' alTta xä Xqv- 
ödvxa, oxL iTcl xri oäw vTtoiiBvot iv xp TtQoöd'Bv xov axgaxBVfia- 
xog^ i^rJBL dh Xaß^v xovg dfig) avxov imriqixag, ßQccxBt dh 
XQOvp V0XBQOV Xpvödvxag jcaQrjv ayov xovg ^coQaxoipoQovg, 
xovxp lihv 6 KvQog dovg '^ys^iovag xijg odov xoQSVBöd'aL ixi- 53 
Xbvbv ri^vx^g' ov ydg nca iv odä ndvxBg ^0av' avxog dh 
B0X7jXGtg iv x^ oSp xov iihv nQOöLovxa ngovjtiiiZBxo iv xd^BL^ 
hcl 8% xov vaxBQC^ovxa iTCB^uts xaXäv. ixsl di ndvxag iv bdm 54 



Plin. H. N. VII, 24. Quintüian. 
Inst. XI, 2 extr. u. a. berichten. — 
Tiliiiaai,. Der bei seinem Namen 
Genannte fühlt sich geehrt, dasz 
ihn der Feldherr kennt. 

49. i(p' vdaQ. S. zu I, 6, 12. 

50. raTTOfiEVtov. S. zu I, 4, 18. 
— ovSslg TtsQa^vsiVy indem je- 
der erwartet, dass es ein Anderer 
thue. — ofioicijg , d. h. in dem 
Masze wie Einer, dem es allein 
befohlen wäre. — ndvragy Jeden 
in allen den einzelnen Fällen; da- 
her dann otöj. Vergl. zu I, 6, 11. 

52. iv fisatp vvKxmv, wie diupl 



liiaag — vvurocg IV , 5 , 13 , und 
nsgl fiioag vv%xag Anab. VII, 8, 
12, weil man drei Theile der Nacht 
unterschied. — iarifirivs. S. zu §. 
44, — vnofisvoL, warten wolle. 
VTtTjQstag, hier wohl eine Art von 
Adjutanten. Vergl. zu II, 1, 21. 

53. rjcvx^' i^^^ Gegensatz ist 
Q^atxov §. 54. — iv tri odc3. Hert- 
lein yermuthet in\ zfi 68m nach 
§.52: OT* inl rij 68a vnofiBvot. — 
rov — nQoaiovra und tov vatsqt- 
iovra^ nämlich die vorangehenden 
Officiere. — nQovycifinsro erklärt 
sich aus dem Gegensatz insune tlu- 
Imv; den einen liesz er iv rofget 
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i]ifavj XQog fiiv Xgvöavrav tiCTciug Insfiiffsv iQOvvtag, or^ iv 

65 oSä ^diy ndvtsg' aya ovv ^dij ^-attov, avtog dh xaQskawmv 
xov tnnov elg xh xq6ö^€v ^Cvxog xcctsd'sato rieg ra^ELg* tükI 
odg (ikv Idoi evtaxtmg xal öicaitfj lovrag, nQ06Bkavvmv avrotg, 
tCvag te sIbv riQmxa xai^ ijtsl sru^tro, inyvsv sl de tivag 
^ogvßov^vovg atöd'oiro, rö ahiov tovtov 6Honäv xataößsv- 
vvvai tr^v taQa%iiv ijceiQato, 

66 *!Ei/ liovov nagakiXBiittai ri^g iv wml hec^eXslag avtovj 
ort nqo Ttavrbg rov ötgccTsviiatog yes^ovg sv^dvovg ov utoXXiwg 
nQovTCB^kitBv^ itpoQcaiiivovg vno Xqvüivta xal itpogävtag avrovj 
mg mtaxovötovvtsg xal st nmg allwg Swaivto alad'dveed'aL 
ö7i(ia{voiev tä XQvödwa S ti xaiQog äoxoiri slvai' aQX&v dh 
xal iTcl tovtoig ^v^ og xal rovtovg ixoöfiei^ xal to ^ihv a^iov 

67 koyov iöT^iiaive^ to dh (lij ovx 7ivfD%kei kdymv. tifv iikv iri 
vvxta ovrwg inoQSVovto' i^cel dl T^iiga iysveto, rovg (ihv 
KadovoCmv tsmiag, ort avxAv xal ot uts^ol istoifsvotreo iöxa- 
toi, irtaifä tovtoig xatiXmBv , mg fii}#' oitoi '^iXoX Innimv 
toiev tovg d' akXovg slg to nqoöd'sv naQsXavveiv ixikevsv, 
Sti xal ot noXi(iioi iv t^ TßQoöd'ev fjCavy OTCag et tC xov ivav- 
tiotto avtä, aTcavtcifj i%(av t^v Icxvv iv tal^ei xal ^a%oito, et 

58 ti ti %ov g)evyov ofpd'eli], mg i^ etoifiotdtov didxoi. f^öav Sh 
avtä ael tetayyJvoi ovg te didxeiv dioi xal ovg naq avt^ 

69 fiiveiv nai^av d\ trjv ta%iv Xv^rivai ovdinote eta. Kvgog 
filv dr; ovtmg f^ye to CtQateviia' ov ^lewoi avtog ye ptia xm^a 
iXQijto, dlX akXote akkaxfi xeQiekavvmv ifpemQa te xal iite- 
fieXetto, et tov deoivto, ol fihv dij dfig)l Kvqov ovtmg ino- 

QBVOVtO, 

fortmarsckiren, den anderen heran- — to d^ iirj , näml. a^iov Xoyovy 

kommen. abhängig von liyav, anf das sich 

64. ays ovv, Uebergang zur or. ovx zugleich mit erstreckt, wie 
recta, wodorch die Darstellung leb- Hellen. lil, 6, 18: ov%iti riGv%iav 
haft wird. l%€av dviybsvov. Thukyd. VI, 33 r 

65. naQBXavvav — i]Ovxog, in- ov iittta(poß7jd'slg kma%r^a(o , ich 
dem er langsamen Schritts den Zng werde nicht aus Scheu zurück- 
entlang ritt. Das Adjectiy steht halten. 

statt des Adverbs wie VI, 2, 12. 57. xal vor ot ««Jol — icxatoi, 

S. zu Hell. V, 3, 3 : ^avxoi noQsvo- indem statt des folgenden nuQci 

lisvoi. — lieber die Optative tdoi, xovzoigeiw&naQäToigiaxdrotgYOT' 

Tcv&'oiTo und atad'oiTo s. zu I, 3, 10. schwebte. — iniXsvsVf imperf. wie 

66. TTtt^aX^XfiiTTta^, ist also noch III, 3,40.^-00^^1 firotftOTarov.üeber 
anzuführen. — vno Xqvadvta, der an die Stellung von oo? s. zu I, 6, 26. 

' der Spitze des Heerzuges mar- 69. dsoivto geht auf axqd%Bv\L(x. 

Bchirte. — o xi, nämlich arjfia^vsiv, per synesin. S. zu III, 3, 16. 
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^Ex dl tov Fadcita [yemxov xäv dwtträv ng avS^äv iytsl 4 
iciifa avtov aipsötrixota ano tov ^AiUiVQCov^ ivofiiesv^ st tt 
ovtog yead'ot.^ cciftbg av Xaßetv naqh tov ^j46<SvqCov ndvtcc ra 
Fadata' ovtco dri xiitTCBi tiva täv iavrov Ttt&täv nQog tov 
^A06VQvov xal xsXsvet. tov lovta^ el xataXdßoh i^drj iv r^ Fa- 
data xd^ tb 'A0övqiov Ctgateviiay ksysiv tä ^Aöövgtui^ ort, 
tl ßovkoito ivBdQ€v0aif Xdßoi av FaSdtav xal tovg övv avtä. 
drjXovv dh ivstdXksto, o&rjv ts djjBv 6 Fäddtag dvvaiiiv xal 2 
Ott KvQog ov öwsixBto avtw' xal tr^v oSov iäi^Xmöev^ ^ TtQoö- 
tivai fiikkoL. XQo0S7t^6t6iXs dh totg avtov olxhatg^ füg niötsvoito 
[laXXoVy xal ro tBl%og, o hvyxavsv avtog i%ov iv tfj FaSdta 
Xciga^ nagadowac tä *A06vQCfp xal tä ivovta' rj^siv dl xal 
avtog iq>a6xBV, bI [ihv Svvaito^ äutoxtsivag FaSätav, bI dh in^, 
mg 0VV tp ^A^tfvQifp tb kombv iüofisvog, hcBl dh 6 inl tavta 3 
tax^Blg ikavvav Ag dwatbv fjv taxiOta ag>LHV^BttaL npbg tbv 
*A00vQiov xal idi^kmöBv i^ a ijxoi^ axov0ag ixBtvog to ts x'^' 
giov ßvd'vg xaQiXaßs xal ytokliiv imxov fx^'^ ^^^ aQfiata ivri- 
ÖQSVBV iv xd^atg ad'Qoatg, b dh Faddtag mg iyyvg f^v tovtmv 4 
täv Tcmfimv^ 7ti(ijtSL ttvag 7CQodiSQEvvf)0oiidvovg, 6 Sh ^A00v- 
Qvog mg iyvm itQO0i6vtag tovg 8iBQBwrp:dg^ tpsvysiv xsksvsi 
aQ(iata i^aifaütdvta ovo rj tgCa xal Xnitovg okCyovg^ mg S^ 
fpoßfid'dvtag xal oXfyovg ovtag. ol Sl nQoiiSQBWfjtal mg sldov 



4. Inhalt: Gadata«, durch Ver- 
rätherei in einen Hinterhalt ge- 
rathen, wird durch Kyros gerettet, 
der dabei dem Assyrier ^oszen 
Schaden zufügt. Kyros zieht in 
das Land des Gadatas und empfängt 
von ihm reiche Gastgeschenke. Da- 
hin gelangen auch die Kadusier, 
nachdem sie auf einem Streifzuge 
vom Assyrier übel zugerichtet wa- 
ren; ihre Verwundeten finden da 
Pflege. Kyros tröstet sie, läszt die 
Todten begraben und das feind- 
liche Gebiet verheeren. Den Land- 
leuten wird von beiden Seiten Friede 
und Sicherheit gewährleistet. Vor 
dem Abzug aus Gadatas Gebiet 
übergiebt dieser dem Kyros alle 
seine Habe und die Pferde seiner 
Beiterei, der er nicht mehr traut. 
Letztere nimmt Kyros an, seine 
Schätze aber läszt er den Gadatas 



theils in seiner befestigten Burg 
verwahren, theils einpacken und 
mit sich führen. Sie ziehen in an- 
gemessener Entfernung an Babylon 
vorüber und nehmen an der Grenze 
von Assyrien und Medien drei feste 
Plätze ein. 

1. er rt — Tcd&oif bekannter Eu- 
phemismus, wie I, 4, 1. 

2. ivBTsXXsro, imperf. wie III, 3, 
40. — slSh fii]y n^ml. dvvaixo dno- 
%xbCvbiv f. 

3. i^TJlmüev. Ueber den Aorist 
nach einem Präsens s. zu II, 1, 19. 
— d&Qoaig, die dicht auf einander 
folgten.. 

4. i^ccvaorävta, aus dem Hinter- 
halt. — tnnovff, Pferde statt Rei- 
ter, wie I, 4, 17. — <og — Bvvccg^ 
indem sie sich den Anschein 
geben sollten, als ob sie — . 



32 



SENO^S^NTOS 



xaika^ avxoC te idioKOV xal t^ raddrif xatiCBiov* xal og 
i^anarrid'slg didxai ava XQatog. ot ä\ ^A00VQiOty (hg iäoxBv 

5 aXdötiiog slvat 6 radatag, avl6xuv%ai ix, tijg iviÖQag, xal oC 
lihv a(i<pl Faöatav Idovreg &0nsQ slxog itpavyovj ot 8^ av äöicaQ 
slxbg iScmxov. xal iv tovtfp 6 intßovXev&v tp FaSat^ naCBt 
avrov^ Tcal xaiglag fihv xkijy^g aitafftävstj tvinsi dh avtov slg 
tbv äfiov xal utQciöxsL, xoti^Oag dh tovro i^lctatai^ Smg Cvv 
totg 8uixov0iv iydvsto' insl d^ iyvd^dij 6g ^v, ofiov dii 0vv 
totg *u406vQioig nifo&viiog ixxslvfov tov Xnicov 0vv tä ßa0iXet 

6 iSüoxev, ivxav^a Sri fiUöxovto lihv dijlov oxl ot ßQadvtdtovg 
i%ovtBg tovg i7t%ovg imb täv ta%i0x(ov* ^dri äh /itaAa Tcdvteg 
TCLciofiBvot dia TO xatatstQvöd'at imb tijg noqsCag ot rotl Fadata 
licnstg Ttad'OQwöi tbv Kvqov TCQOCcovta övv tä 0tQat€V(iati. 
doxstv dh XQV d<ff^vovg xal äöitsQ ig ki^iva ix xec^vog nqoO- 

7 (piQSiSd'ai avtovg. b d^ KvQog to fihv ngdtov id'av^ösv mg 
d' iyvco TO XQÜyfiaj liiog navxeg ivavtCoi iqkawov^ ivavtCog xal 
avtbg iv td^ei r^ys tifv ötQatidv ' &g 6\ yvovtsg ot otoXiiiiov tb 
ov itQdnovto alg q)vyr^v^ ivtav%'a Kvqog Sicaxsiv ixikeviSB tovg 
TtQbg tovto tstay(iivovg^ avtbg di 0vv totg aXkoig ainsto dg 

8 ^eto 6v(ig)iQBW. ivtavd'a dij xal ap^iata '^Xiöxsto, ivta fihv 
xal ixjcvjttovxmv xdv iivioxmv^ xäv fiW iv xij dvaöxQOtpy^ xäv 
dh xal akkmg^ ivia 6\ xal üt6Qixsfiv6[i6va vTcb xäv tnnimv 
rikCoxBXO. xal dnoxxsCvovCL S% akXovg xb noXkovg xal xbv 

9 Ttaiöavxa Faddtav, täv fiivtoi nB^äv ^AcovQCav^ o7 itvxov 
tb Faddta x(*^Q^ov ütokio^ovjrcBgy ot fihv Big xö xBtxog xaxBq)V' 
yov xb anb Faddxa d^toöxdv^ ot da tpd'doavxsg aig Tcoltv xivcc 



— Hatiasiov, näml. ty %BiQi^ gaben 
ein Zeichen mit aer Hand. — 
xal og. S. zu I, 3, 9. 

ö. ot S' av, die Assyrier. — i^t- 
axaxai, macht er sich davon. — 
IkbI d* iyv<6a9'7jy näml. von den 
Assyriern, und diese ihn also unter 
sich aufnahmen. 

6. vno rmv xa%iaxaiv , kurz ge- 
sagt für vno xmv xovg Ta%{axovg 
tnnovg ixovtcav, — do%Etv dh xqi]. 
S. zu IV, 2, 28: otsatcti d^ dsi. 

7. x6 ovy die Lage der Sache. — 
ixQoinovxo , sie wandten sich 
zurFlucht; andere ixQaTcrjaav^ &ie 
wurden in die Flucht getrieben, 
was hier offenbar nicht paszt. — 



xovg TCQog xovxo xsxayfiivovg. S. V, 
3, 58.^ 

8. 'qX^CHBxo. Andere an erster 
Stelle rjXicüovxo, Wenn ein Plural 
hier stehen soll, so mnsz er wohl 
an beiden Stellen, oder wenn nur 
an einer von beiden, an der letzte- 
ren stehen, wo Theile des vorher 
erwähnten Ganzen hervorgehoben 
werden. S. zu II, 2, 2. Es ist 
aber auch nicht unwahrscheinlich, 
dass Xen. rjXiayiovxo geschrieben 
hat und an zweiter Stelle r^UoTisxo 
später zugesetzt ist. — xov Tcal- 
cavxa. §.5. 

9. xb dito raddxov dnoaxav. S. 
§. 2. 
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tov ^A06vgCov fieyaXfiv^ Svd'cc xal avtbg 0vv totg iicxoig xal 
totg aQ^a^L xaxitptyyBv 6 ^A00vQLog. 

Kvifog liiy äii duicjCQaid^svog tavta inavtt%GiQal sig tr^v 10 
Fadatu xcipaV xal ^O0tä^ag olg iSei afitpl tu cclxftaltxna 
iXSiVj 6v^g inoQBv^Oj (og iTUöxdifairo tov radatccv Jtäg S%oi 
ix tov t^av^tog. xoQSvofidv^ dh avtp 6 Fadcitag imSsäsiii- 
vog ^dij t6 tQccvfia iacavt^, idi^v dh avtov 6 KvQog 7J0dii te 
xal ahtev' 'EyA di jtQog öh ya ijti4fx8if6(i€vog, oxGtg i%Btg. ^Eyä li 
da y\ itpri 6 Fadätag, val yM tovg d'sovg 6h ixava^saöo^avog 
^a, OTtolog tCg nots tpalv^ Idetv 6 tovavtriv t/wx^v i%fov' oötig 
ovt olöa iycoya o ti vvv i^iov Ssofiavog^ oinr£ (lipf v7to6%6^£- 
vog yi [Lov taika xqcc^biv oiks st XBXovd'Ag im i(iov atg ya 
xo ISiov ovd^ OTiovv, alX' on toxtg q>Ckovg iäo^d öo£ ti 6vij0ai^ 
ovta (loi XQO^iuog ißoi^%^6ag^ mg vvv to (ihv hi i(iol oüxofitti^ 
to d' inl 6ol 0i6(o0fiav. ov (la tovg ^aovgj si ^v olog iipw l^ 
i^ aQxVS ^^l iJiaväo7toiri6d(iriv, ovx old* av ai ixtfiodfirjv JcatSa 
tOLOvtov nagt i(is. ijcal aiXovg ta olSa icatSag xal rovroi/ 
xov vvv ^jiöövQÜDV ßaüikia xolv fcXaito ijdfi roi^ aavtov icatiga 
dvidcavta iq iS% vvv Svvatav avvav. xal 6 KvQog XQog taika 13 
alitav Sda' ^£1 FaSdta^ ^ nokv ^at^ov naqalg ^avpLa if^h vvv 
^av(idiaLg. Kai ti Sri ^othr' i0tiv; igyij 6 Faddtag, thv 
to0oikoi fiav^ ^Vj HaQöäv iöxovdaöav xaifl 0a, to0ovtOL 8% 



10. olg idet =■ rovtotg^ ovg. — 
xov raddzav nmg ixoi. Ueber die 
Attraction s. zu I, 1, 6. — imds- 
äsiiivog — TO xQuviia, Vergl. V, 
2, 32. — 'Eym de. S. zu 11, 4, 13. 
Als Gegensatz ist zu denken: du 
kommst mir entgegen. 

11. onoUg tig, S. zu I, 1, 1. — 
q>oUvfj Idetv, yisu appareas, wie 
Plat. Phaedon^p. 84 C: cd; idaiv 
itpaCvBto. — oatig — ißoi^^aag, 
das Vorhergehende motivirend: der 
du ja — S. zu n, 1, 21. — tovg 
(pilovg, die Verbündeten des Eyros. 
S. V, 3, 24. — stg y« to »tov,d. 
i. zu deinem und deines Volkes (der 
Perser) Vortheil. -— to f*^v in i(io£, 
quantum in me erat. — otxoiiait 
verloren war oder wäre. K, 53, 
10, Anm. 5. S. zu Hell. III, 6, 9. 
Anab. VI, 6, 23: to inl tovtas dno- 
XdXafi^v. Ueber fi,}v — $i nach 

XSHOPH. Gtbov. II. 



(Off s. zu II, 2, 5, wo fläoTf ' — fihv 



12. ov% oTd' av bL Die Stel- 
lung von äv erklärt sich daraus, 
dasz die Worte ov% old' et zusam- 
men hier den Sinn einer limitirten 
Negation haben: würdeich wohl 
nicht oder schwerlich — be- 
sitzen. Daiene Worte aber doch 
nicht in ein Wort zusammenschmel- 
zen, so kommt av hinter das Ton- 
wort, welches hier old«, anderswo 
ov% ist, wie Plat. Tim. ^6 B: ov% 
av oW bI SvvaifiTiv anavxa iv 
(ivqfiji ndUv laßetv. — TOiovToy 
nBQl i^iiy von solcher Gesin- 
nung gegen mich. 

13. naQBlg — d'avadiBtg^ las- 
sest du ausser Acht, indem du 
— bewunderst. VergL V, 3, 14 
zu TtBtQO ravva Md^ag — icaQBtvoA, 

3 
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MiqSmv^ Toüoikoi dh ^TQxavicov, Ttdvrss di oC nagovreg ^Aqilb- 

14 vüov xal Saxmv xal KaSovöiav. xal 6 Faddras iyc^^ato, 
*AkX^ d Zavy iqyq^ xal tovroLg nokX ayad'ä dotev ot %'boI^ tcoI 
nksiöta tp alxCip xov xal tovtovg toi^ovvovs elvm, oitcog (liv- 
tOL ovg iTtccLvsHg^ tovrovg^ cS Kvqs, xal ^£vi0(O(i€v xodäg, di- 
%ov xaSa idvia ola iym dvvafuxi. Sfuc Sh XQoCrjys na^noXlaj 
&0XS xal dveiv tov /3oi;Aof&£i/oi/ xal ^svi^B6%'ai icav to 6zQa- 
tsviia al^iog täv xalcig xsxoirifidvcDv xal xakäg 6v(ißdvtG}v. 

15 ^O dh KaSovöiog mstiöd'OipvlaxBL xal ov [isriexB tijg did- 
lecog' ßovkofiBvog dh xal avrog XayMQOv tl xovijöav, ovte dva- 
xoLva>0diuvog ovts slomv ovdlv KvQtp xatad'St ti^v TtQog Ba- 
ßvkciva xciQuv. diBCxaQfidvocg di totg tnnotg avtov dniaiv 6 
^A00vQLog ix tijg iavrov %6XBG}gj ov ocatdqyvyB, OvvrvyxdvBt 

16 fidXa 0wtBtayfievov i%G}v xo iavrov CtQatBVfia. mg d' iyv& 
fiovovg ovxag xovg Kadov0iovg, iütvxid'Bxai, xal xov xb aQxov- 
xa xäv KadovöLOv dnoxxBlvBV xal akkovg Ttokkovg, xal innovg 
XLvag la(ißdv6v xAv KadovöCmv xal ^v ayovxBg XaCav ixvyxa- 
vov dq>aiffBtxav, xal 6 fihv ^AöCvQiog Sid^ag axQig ov a0(paXlg 
Sbxo BlvaL anBXQOJCBXo* ot S\ KadovOtoi iod^ovxo ngog xo 

17 axQaxonBÖov a^Lfpl daikr^v ot ngäxoi. KvQog 81 (og fjöd'Bxo xo 
yayovog^ oac^vxa xb xotg KadovOlotg xal ovxiva tdoi xbtq&iiB' 
vov j dvaXa^ßdvcDV xoOxov fihv tog Faödxav iTtB^iXBr, o^cog - 
d'BQaxBvocxo f xovg d' akkovg 6vyxaxB<Jxi^vov xal oncog xa i%i- 
xriÖBia B^ov0L övvBStBfiBXBtxOy Ttagakafißdvcav ÜBQOäv xäv ofio- 
xifioiv övvBnLfiBkrjxäg' iv yccQ xotg xocovxoig ot dyad'ol imno- 

18 vstv id'Bkov0i, xal avicifiBvog fiivxot iöx'^Q^S SijXog ijv, dg 
xal xäv aXXfov dBiJtvovvx&Vy fjvixa &Qa ^v^ KvQog Sxi 0vv 
xotg imrjQixaig xal xotg iaxQOtg ovSdva ixäv dvri(idkrjxov naqd- 



14. livia^ als Gastgeschenke, 
Apposition zu zddB. — ola — Svvan' 
fiai, so gut ich sie (zm geben) 
vermag. — tov ßovXoiisvov, S. 
zu I, 2, 14. 

16. Tiocta&st. Vergl. V, 8, 1. — 
ov natitpvys, S. zu V, 1, 24. 

16. iamiovro ngog^ wie Anab. V, 
4, 5: ßovXofiid'a Siaaood'Tivai ytQOg 
trjv *EXXdSa, — ot nQmtoi, parti- 
tive Apposition: wenigstens die 
ersten der zersprengten Eadusier 



kamen dfitpl SsiXriv im Lager (ge- 
rettet, d. i.) glücklich an. 

17. üvynatBaw^vov, halfermit 
in den Zelten unterbringen. 
Dieselbe Bedeutung hat avv in den 
folgenden compositis. — iv roig 
totovTOtgy wie I, 4, 22: iv rtp to*- 
ovrcj), — iniTcovsiVf eine Muhe noch 
dazu übernehmen, wie Hellen. VT, 
1, 15: otav iTttTtovi^aavtBg dyad'ov 
XI nQu^maiv ot «rrpaTtcorcKi. 

18. laxvqag gehört zu dvmus- 
vog. — (og ssa (oate, — xal, auch 
da noch, als die Anderen u. s. w. 
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Xemav^ akl! ^ am6%%'q<^ itpedpa ij al iiij avtog i^avvrovy nsfi- 
nav fpavBQog f^v tovg d'SQOxsvöovrag. 

Kai ror« (ihv ovt mg ixoifii^d'riöav' ciiia d^ rg "^[isga xrjQv- 19 
l^ag 0wiivai täv [liv akkov tovg aQ%ovxag^ tovg Sh Kadov- 
öLOvg axavtag^ iXa^s toidds. 

"AvSQsg övfiiiaxoi^ avd'Qcimvov to yeysvijfidvov' to yccg 
cc^Qtdvstv dvd'QciTCOvg ovtag ovdhv otofiat d'avfiaCtov, ai,ioC 
ys (livtot i^iisv rov yeyevri^ivov xgdyiiatog tovtov anokaviSaC 
Tfc ayad'ov, to (lad'ctv fiijnote öiaCnav ano tov okov dvva(iiv 
&6%'evB6ti^av tf^g täv noXsiiiov SwdfiBGjg. xal ov rotnro, £q)i]j 20 
Xdym, cog ov det %ote xal ikdttovi iti fiogip livai, onov av dirjy 
^ vvv 6 KaSoviSiog pxsto' aX^ idv tig xotvovfisvog oQfiatav 
tä ixavä ßoTjdiiiSat^ ioti f*av djtati^d'ijvat , ioti Sh tä vTtofis- 
vovrfc i^aTtattjeavtL tovg noksfiLOvg akko<J6 tQdifaL axb täv i^- 
sXrjXvd'otcDVj i6ti S'k aXXa JcaQsxovta ngay^iata totg noXsfitocg 
totg tpiXoig aöfpdXBiav naQB%Biv' xal otSro) il\v ovS* 6 xoglg 
mv iacictai^ dXÜ i^aQti^östac tijg löxvog' 6 dh aTtsXriXvd'Gig fi^ 
dvaxoivioödfiBvog ovShv didtpoqov Ttd^x^i' ^ bI fioyog iötga- 
tBVBto, aXX dvtl iilv tovtov, i(pri, iav ^Bog d'sXy^ diivvoviiBd'a 21 
tovg TtoXBfiiovg ovx Big (i^ax^dv, aXX^ ixBidav tdxi^ta agictri' 
erjftB^ fi|ßi v^iag Ev^a ro nqdy^ia iysvsto' xal a^a fiBV d'diffo- 
l/LBv tovg tBXBVtriöavtagy afia äh ÖBi^OfiBv totg yroXBfitocg, ivd'a 
XQat^<Jai voiii^ovöiv, ivtavd'a aXXovg avtäv XQBittovg^ i]v 



— tovg d'squTCBvaovzag. S. zu I, 
6, 21. 

19. nriQv^ag, Hess' ansrnfen. 
Vergl. VII, 6, 34 : tovg S^ TtTjffvaug xrj- 
gvTTSiv i%eievasv^ dnotpiostv — t« 
onXa, mit folg. Infiii., weil aer Ausruf 
ein Befehl ist. — äficcQTuvsiv. Als 
Subject denke riiiäg, — a^ioi — 
iafiiv. üeber die persönliche Con- 
str. von a^iog vergL zu* I, 4, 2. IV, 
1, 20: dCitaiog bX dvrixotQij^ead'tti. 

20. iXaTTOvi — (logito, jxiit einer 

— Abtheilung. S. VI, 1. 28. B. 
133, Anm. 13. K. 48, 15, Anm. 18. 

— rj vvv, d, i. i} ü5 vvv, Vergl. §. 32. 

— lüTi fihv dnccTfj^vaij so ist es 
zwar möglich, dasz der Führer 
des abgesonderten Corps sich täu- 
schen läszt. Der Satz ist dem fol- 



genden beiden logisch subordinirt, 
die erst den durch dlXa angedeu- 
teten Gegensatz enthalten. S. zu 
n, 2, 6. — tovg noXsiiiovg, Object 
zu i^ananqaavTi und zu rgitpai, — 
täv i^sXriXv9'6t(ov, vorher ogfiatai. 

— ^oxL — nagixovra, vorher At- 
traction: iari — iJ^ancctTJaavri, 
Verpl. Memor. I* 1, 9: a toig dv- 
d'qoanoig iSoanav ot &Bol fia&ovat 
9ia%givsiv — * a (ilv iiad'ovtccg noi- 
siv idcDTLav oi 9'bqL B. 142, Anm. 
1. K. 65, 2 , Anm. 5 u. 7. C. 572. 

— tfig loxvog, vorher durch vno- 
fiivovti bezeichnet: das Haupt- 
corps. 

21. ovx Big (laitQdvj in Kurzem. 

— inBiddv xdxicta, sobald als. 

— iv^a, dahin, wo. — %gBCxzovg, 
näml. ovxctg, Vergl. V, 1, 18. — 

3* 
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d'Sog d'ik'g' xal ox&s ys fiijdh to %€aQiov ^dccog OQä^LV, ivd'a 
anixxBivav ^qfiäv rovg övfAfidxovg, [iav dh fiij avts^siiaCLj] 
Tuxvöo^uv avväv tag icd^g 7ud dyciöofMV tiiv xciffav^ Iva fi^ 
a ^ftag inoifi6av OQävtsg swpQaCvmvtatj akka ta iamäv Tcaxa 

22 d'Bci^evo^ aviävtai. ol fikv ovv aXloi^ &pri^ tt(fi6tat€ lovtBg' 
vfutg Sd, ä KaSovöLOL, Xfätov (ihv äjteld'SvtBg ag%ovxa v^v 
avväv Sisöd's 'gncQ vfitv vo^og, oötig vfLciv im^€kii0stav övv 
totg d'sotg xal 6vv ^f^v, av ri ngoöddijöd'e' instdicv di slfi^d'e 

23 xal aQiöxT^Cifjfts^ ytifi^fats XQog fu toi/ alifB^ivta. oC fihv dtj 
xaxri hiQa\av* 6 i\ KvQog ixel iiijyays to (Tr^araufur, xati- 
öttj^Bv elg td^iv tov yifijfisvov vno täv KaSovCÜov xal ixi- 
Ibv0b nkrj^iov avtov ayBiv f^v tal^iv^ oitmg^ itpri^ av dwdfiBd'a, 
avad'aQ(fW(O^Bv tovg avS^ag, oikfi) dii istOQBvovto' xal ikd'ov- 
tBg Sd'osttov tovg Kadovöiovg, idyow S^ triv %(6Qav, «o^if- 
0avtBg 8% tavta axijkd'ov ta imti^ÖBia ix tiig stoXs^iag i%ovtBg 
Ttdkiv Big triv FaSata, 

24 ^Evvo^öag Sd, oti ot nqog avtov atpBötmxotBg^ ovtsg tcItj- 
öCov Baßukävog, xaTcäg 7CBi0ovtai, av fiij avtbg aUl n^Qy, ov- 
t(og o0ovg xb täv xoXBiiiav atpCBi^ tovtovg ixÜBVB XiyBvv t^ 
ji60vQcp^ xal avtbg xi^QVTta inBiPpB nQog avtov tavta Xiyovta^ 
Ott Btoifiog Btri tovg iQya^o^idvovg trjv yijv iav xal fiii adtxstv, 
bI xal ixBlvog ßovXotto iav iffyalBOd'ai tovg täv TCQog iavtbv 

25 äg)B0tfi7i6t<ov igydtag. xaCtoi^ ^^^ ^^ f'^ ^^ ^^^ dvvy xfo- 
kvBiVy okiyovg tivccg x(olv0Big' okCyrilyaQ iötv %äga ij täv XQog 
ifiB afpB^tfjxotGiv' iyä äh noXkriv av 6ot xägav ipr^v ivBQybv 
Blvat, Big dh tijv roi) xaQTtov xo[iidi^Vj iav (ihv TtokB^iog 5, 6 



onmg — oQoaai nimmt man als ab- 
hängig von einem ans dem vorher- 
gehenden Ssl^ofiev zu ergänzenden 
yerbnm allgemeinerer Bedeutung 
{itoiriooasv). Allein, wenn das auch 
anginge, so^ passen doch die Worte 
iav 9b fbij avxBni%i(oai nicht in den 
Znsammräihang. Dasz sie der Feinde 
Wohnsitze und ihr Land verwüsten, 
das kann nicht von der Bedingung 
abhängen, dasz der Feind sich 
nicht zum Kampfe stellt. S. den 
Anhang. 

22. ot — ffUot, Apposition zu 
dem in ciqiaxäxB liegenden Subject. 
— vficiv ccvtmv, gen. partitivus; er- 



gänze rivd, — äv Tt ngoadirjüd^Bf 
näml. rjumv. 

23. B% tijg TCoXsfilag^ also ohne 
dem Lande des Gadatas zur Last 
zu fallen. 

24. ovvmg, nach einem Particip 
wie I, 6, 16. — Icyovr«, wie Hell. 
II, 4, 37. III, 6, 7.^ Anab. V, 4, 2: 
TtBuatovai — igcatävtag/TV t 5, 8: 
disnBims 9i96vtug, B. 144, Anm. 
4. — Zum ersten iav ergänze i^- 
ydiBa&ai. 

26. av xa/^ etiam si. — Big dh 
XTIV — Ttofiidriv, was aber — an- 
langt, wie VIII, 8, 6. Oekon. II, 
4. Andere machen die Worte zu 
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imxQatäv, oliiai^ xagTcmöstm, idv ä\ eigi^vrij dijXov, Igyrj, ort 
0v, iav fisvroL Tig ij räv iftäv oieXa avralifTjftat 0ol ^ %äv 
aäv igioiy tovtovgj ifpfj^ ag av dwdiiB^a iiiateQoi ec(i,w(yufi6d'a. 
taika ätt^öteiXag xä xi^^vKt ijcs^ifev ccvtov. oC äi ^A00vqvov 26 
cSg ijxov6av tavta^ n&vta inotow xsCd'ovtBg rov ßaöilda övy- 
X(OQ7J0ai taika Ttal oti öfivxQOtatov tov ^okifiov 4,tnstv, xal 27 
6 *j406VQiog fiivtoi Bhh xal imo täv ofioipvlayu xsi0^slg ette 
xal avvbg ovrco ßovXrjd'slg 0vuyvs0e taika, xal iyivovto 0vv- 
^rixai totg fihv i^ya^ofiivoig elQi^vriv alvai^ totg dh 6xkog)6QOLg 
noXsiiov. taika (ihv d^ dcsTtiTCQaxto jcsqI täv iqyatäv 6 28 
KvQog* tag ^ivtot vo^iag täv xxipfmv tovg (ikv savtov tpllovg 
ixik£v0B xatad'död'aiy il ßovkotvtOj iv tfj iavttSv imx^axala' 
triv iiivtov täv 7CoXs^ia>v XaCav ^yov oxod'BV S'üvaivto^ ornag 
strj fj ötQatsia ridüov totg avfifiaxotg. ol (lev yicQ xivdwot 
ot avtol xal avsv tov kafißdveiv ta hatr^deta^ rj S^ ix täv 
Ttokcfiimv tQOfpri xovipotdQav trjv ötgateiav idoxst Jtagixsvv. 

^EocbI 8% nagB0xBvafyto ijdi] 6 KvQog äg amäv, naQ^v 6 29 
FaSatag aXka ts Säqa noXXa xal navtola tpiQiov xal aymv 
äg av i^ otxov ^ayäXov^ xal vmnovg 8\ r^yB sroAAov^ a^BkoinB- 
vog täv iavtov htniorv^ olg rjjttötijxBL ötic trjv imßovki]v, c^g 30 
d' inkri6la6Bv^ IXb^b toidSs' ^i2 Kvqb, vvv giiv 601, iyA taika 
SiScoiiL iv t^ xaQOvti, xal %Qä avtotg^ iav dii] tr v6(u^b d*^ 
Itpij^ xal takXa Ttavta ta(ia 0a Bivai, ovtB yag i0tiv ovt S0tah 



einem ziemlich müsscigen Zusatz, 
indem sie erklären: qao tempore 
antem fruges percipi solent, für die 
Zeit der Ernte. — xovxovg bezieht 
sich anf das collective Iav — rtg. 
^6. ndvza inoiovv nsCd'inBg^ sie 
thaten alles Mögliche, indem 
sie ihn zu überreden sachten, d. h. 
ihn zu überreden. So Fiat. En- 
thyphron 8 G: ndvta noiovai %al 
Xiy<yi}6i> (psvyavteg vfiv dCuriv. Sonst 
gewöhnlich mit onoewie Anab. III, 
1, 18: Ofcmg toi (irj in insiv^ ys- 
vricons^a, ndvta noiritiov. 

27. BttB Hccl — stte %ccl, S. zu 

28. tag — voyMg tav ittfiväv, 
die weidenden Heerden, wie 
vofial noUai ßoa%riiuctüMf Anab. 
m, 5^ 2. — natad^ioitat, deponere, 
wie ein sicher zn stellendes Gnt. — 



iv t^ iavtmv ijun^tsioij in dem 
vom Eyros n. seinen Bandesgenos- 
sen besetzten Lande. — leiav^ d. i. 
Ttti^vri, daher rjyov, — of avtoi, 
Prädicat, wozu die Copala aas dem 
Folgenden za ergänzen ist. 

29. ag av, zu ergänzen wie I, 3, 
8. — olkovj Besitzthum, Vermö- 
gen, wie §. 30, wohl zu unterschei- 
den von olxia, — nsrurrijKC t, g e m i s s- 
traut hatte. Jetzt sind die ver- 
rätherischen Beiter unschädlich ge- 
macht. Das Imperfect, das Hertlein 
für nöthig hält, könnte verstan- 
den werden, als wären sie noch 
jetzt Gegenstand des Misstrauens, 
wie die §. 89 Erwähnten. — did 
trjv inißovlTJv, S. §. 6. 

30. vvv — iv ta nagovtt, S. 
zu in, 1, 29: iv TCO naqovti vvv. 
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«srotf ota iy& ccx i(iov gyuvti ^axukai^Gi xov i^v olxov. aXÜ 
avaywfij Igy^y Ovv ifiol taXBvzävti Ttäv ajto0ß^vaL ro tifiitB- 

31 Qov y^vog xal ovo^mc. koI taHtaj i(prij cd Kvqb, o^vv(ii Cot 
d'eovg, dt xal bgä^v nuvra kuI &kovov0i xdvrccj ovte advTcov 
ovxB al6%(fov ovilv ovx elaav ovts ütoiii^ag Ijta&ov. xal &iia 
taüta kiycDv xatsSdxQvös triv iavtov tv%riv xal ovxdtt fjdwi^^fi 

32 Kai 6 KvQog axovCag tov ^liv scdd'ovg äoaaigsv avtov^ 
iXeliB S\ mSs, ^AXka rovg ^iv imnovg Sixo^iaij iqyq' öd te yag 
mq>Bk7i0Gi €vvov0tB(^oig dovg avtovg ij vvv 0oi bI%ov^ Gig ioi- 
xsv^ iyci ta ov dr^ 7talttijxi>dv(iäj to ÜBQöäv htnixov d'ättov 
ixstXfiQciöa alg tovg fiVQiovg hinBlg' ta d' aXka xf^ri^ta 0v 
ajtayay&v gyvkatXBj icv av ifik tör^g i%ovxa^ Sota 6ov ^tj 
TixxaöQ'aL avxidcaQOviiavov al ö% TcXaCfD (loi Sidovg axiocg 1j 
ka(ißdvoig naQ ifiov, fiic tovg d^aovg ovx olS* oncng av dvvai- 

33 iifiv ^ij al6%vva0^aL, TtQog xavxa 6 Fadaxag alnavj ^AkXa xaixa 
^svy Bq>ri^ maxBVfO Cor bgä yccQ Cov xov xQonov* (pvXaxxaiv 

34 (idvxoL OQa al i7iLxri8ai6g bI(u. aag (ihv yag q>lkov r^iav xä 
^AöövffCipy xaXXCoxri iSoxai alvai r^ xov igiov TcaxQog xc^öig' xrjg 
yicQ iiByiöxrig xoXamg BaßvXävog iyyvg ovöa, oöa (ikv mq>aXat' 
Cd'at iöxiv dxo fiayaXrjg noXacog^ xaika aitaXavofUv^ oöa dl 
ivoxXatöd'aiy otxada äavg dstiovxag xovxov ixTCoddv ^fiav vvv 
S* hcal ijiJ&Qol ia^iav^ dijXov ort, inaiSav 6v oataXd'yg, xal av- 
xol imßovXavCo^^a xal 6 olxog oXog^ xaC^ olfiai^ XwtrjQcig 
ßccaöofiad'a oX0g xovg ix^QOvg xal nXriölov ixovxag xal xqaCx- 

36 xovg riiiäv avxäv ogävxBg. xdx ovv atxoi xig av xi S^xa 



31. ravxa, abhängig von ina&ov, 
Ueber die Sache s. V, 2, 28. — 
oqmai — ndcvxa, Vergl. VIII, 7, 
22. MemoT. I, 4, 18. 

32. Ulla — äitouMLj wie IV, 5, 
61. — i} vvv, d. 1. 7j ot vvVy als 
die, welche sie dir (d. i. in 
deinem Dienst) jetzt (d. i. bis jetzt, 
wie VII, 1, 43) hatten. S. §.20. 

— mg iomsvy wie es scheint, 
^eht auf die Torhergehenden Worte, 
insofern in ihnen der Sinn liegt: 
welche dir nicht tr^n gesinnt waren. 

— dii ndXoci, schon längst. — 
^ärrov, als es sonst (olme die 
Pferde von dir) möglich wäre. — 
slg tovg, Ueber den Artikel s. zu 



I, 2, 13: T« nevti^xovta, — i%ovTa 
mats f dass ich soviel hab«, 
dass ich — . 

33. fpvXdttsiv iiivToi bezieht sich 
aaf das vorhergehende td 9^ aUa 
— q>vXatTS, 

34. dnBlavofiBv, Constr. nach dem 
Sinne, als ob iyyvg ovtsg voraus- 
gegangen wäre, wie oft von Land 
nnd Stadt anf die Bewohner und 
ähnl. übergegangen wird. S. zu 
III, 3, 15. — «ÄÖ wie I, 1. 2. — 
ivox^Bto&cci, näml. ^ativ, — inißov- 
Isvoofisd-a^ passivisch, — Xvicri^oig — 
oXcag gehören zusammen. Ueber die 
Stellung von olmg s. zu sv I, 5, 9. 

36. tax ovv — Tt drjta. Vergl. 
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ovx avtmg ivsvoov xqIv aycoct^vuL; ort, cd Kvq€^ ^ ^XV f^^^ 
Stic to vßQiöd'tti xal oQyi^eöd'ccv ov ro aötpaXiötarov öxonovöa 
äiijyeVy aXX ctisl roino xvovöa^ agä srora iötai &%otl0a0%ai 
xbv xal d'€otg ixd'Qov xal avd'gdjtoig , og d^cateket (U0äv, ovx 
r^v xig xi avxov adix^^ aXX idv xiva vxoxxsvöy ßsXxCova iav- 
xov alvai. xoiyaQOvv^ olfiat, avxog xovtiQog coi/ xäöv aovtjQO' 36 

XBQOLg iavxov 0viiiidxoig XQV^^^^' ^^^ ^^ ^^ff ^Q^ ^^^ ß^^' 
xcmv avxov <pavfj^ %'agQBVj ^9)179 o Kvqs^ ovddv 06 Ssi^ösi x^ 
dyad"^ avdgl (gdxs^d'ai^ dXX ixstvog xovxp aqixi^si firixcc^d- 
l/LBvog^ i'fog av sky xov iavxov ßaXxiova. xov fiivxoi ifih avvav 
xal 6vv TCOt^Qotg ^aSiwg, ol^ij XQsixxcov iöxai. 

^Axov0avxi xaika x^ KvQp ISo^sv a^va imiukalag kdysiv 37 
9cal evd^vg Blicsy TC ovv^ ^^Vy ^ Fadaxa^ ovjjjL xa iihv xsix"^ 
ipvXaxy ixvQcc ijtoviiöa(i£V, ojcmg av 0ov 0ipa ^ XQV^^^'^ dötpa- 
Xäg^ OTtoxav sig avxa Hyg^ avxog dl Cvv ii(itv öXQaxevjj^ Iva^ 
^1/ Ol %'Bol äöJtSQ vvv övv 7i(itv iciv^ ovxog 0h g)oß^xaiy aXXä 
(17] 0v xoikov; xi 8% riöv 00c ogav xäv 0äv ^ oxo) 0vvGiv 
XaiffBig^ iX^Dv 0vv 0avxp noQSVOV, xal 0v x av i^iot^ äg y 

ifiol doxBt^ Tcdvv XQV^^i^^S ^^VSj ^Y^ ^^ ^^^ ^^^ ^^ 8vv(aii,ai 
7tBVQd0oiiai. dxov0ag xaika 6 Faddxag avi7CVBv0i xb xal bItibv^ 38 
Aq ovvy ^W^ SvvaCfiriv av 0v07CBva0dfiBvog g)d'd0at XQtv 0b 
i^Ldvav; ßovkoiiai ydq xoi, ^W^ ^^^ ^^^ (iijxdQa ayBiv fiax* 
iliatnov. Nal (la Al\ ^^9 fpd'd0Big fiivxor iya yccQ ini- 
<y%i}<ra>, BGig av q)rjg xaXwg ixBiv. ovxon Sri 6 Fadaxag d^Bkd'&v 39 
<pvXa^i, fihv xa XBixri 0vv KvQp Äx^Q^^^'^^^ 0W60XBvd0ato ob 
xdvxa, om0oig av olxog [isyag xaXäg olxotxo, i^ysxo S% Tcal 



VIT, 5, 46. — ^iTiysv =» SiBtiXst. — 
alsl rovxo %vovaa, sich immer 
mit dem Gedanken trng.^ — ov% 
^1^, nicht erst wenn, ail)l'lay,8on- 
dem schon wenn. Yergl. A^es. 
VI, 2: maz ovx dxovovtag (nicht 
erst vom Hörensagen)^ dXl* oq^v- 
Tocg i^'^v avxov vriv tjfvxriv ioiaad- 
teiv, Ueber den Wechsel der For- 
men rjv — idv s. zu I, 1, 6. 

36. navrjQotiQOig savrov, näml. 
ovai: er wird lauter solche zu 
Bundesgenossen haben, die schlech- 
ter sind als er selbst. — &Qcc, et- 
wa. — xovttp gehört zu iirix(xv<6- 
(isvog, für, d. i. gegen diesen. — 



aquicsi, als Adverbium zu übersetzen 
wie xvyxdvBiv. (pd'dveiv u. a. Vgl. 
IV, 6, 44. Oekon.XII, 4: oartg 
(liXXsi dq%iaBw — dvxl iuov im- 
fisXovfjLsvog. — tov — aviav — 
itQBiTTcav ^atai, jedoch mich zu 
kränken, das wird er — zu 
Stande bringen. 

37. T£ — ovxl — iicoi'qoaiisv 
und dann das Fr&sens azQaTBvji. S. 
zu II, 1, 4. — neiQdaofiai, näml. 
Xtyn^i'l^og slvcci, 

38. (pd^daetg. Form wie Vn,.l, 
19, sonst wie? 

39. <pt;Xa£i, dat. instrum., mit 
mxvQmaato zu verbindei. S. zu toCg 
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täv ittwov räv ts gciCtäv olg ijSsto xal äv tptüSxBi «okkovg^ 
ävayiuiöag tovg (iiv xal ywaXxag ayeiv^ vot^^ Sh xal aisX^isj 

40 mg isispiivovg toutoig 7iaxi%ov avtovg. xal xhv (liv FaSatav 
BV^g b KvQog iv totig X€qI avtov g£t 1%^^^ ^^^ odäv ^^- 
ötijfa xal vdixtav xal %iXov xal öhoVy mg sllij iv totg a^ovm- 
tatoig &CQav&9CsS€V€69'at. 

41 ^Exil dh w>if€v6ii6Vog xa&sdffa tr^ xAv Baßvimvüov sed- 
kiv xal Uol^Bv ain^ ^ oddg, ^i/ ^€&, na^ avxh xo XBt%og ^i- 
QiiVy xakicag xhv FmßQvav xal xov Fadaxav '^Qwxa, sl stfi 

42 oXki^ odogj m0xa (i^ naw iyyvg xov xsl%ovg ayeiv. Tcal 6 Fco- 
ßQvag elnBVy Elöl iidv, ä dicxoxa^ xal xoXXal odoi* ak£ 
iymy y l(p% poiifiv xal ßovXsöd'a^ av 6s vvv oxt iyyvxdtm x^g 
xoXemg aystv, Iva xal imSei^aig avr^, oxi xo 6XQaxsv(M öov 
ijdi^ nokv xi iöXL Tcal xaXov inBidri xal oxs Ikatxov slxeg, 
nQO^ijkd'dg xs nfbg avxb xb xstxog xal id'saxo riiiag ov xok- 
kovg ovxag' vvv Si sl xal naQS^xavaCiidvog xi i0xiv^ S^xsq 
ngbg 6l bIjcbv^ oxv itaQafSXBväiovxo mg fiaxovfiBvSg <Tot, otd' 
ort I66vxi avxm xr^v cr^v dvvaficv nakvv anaQaöxsvatfxoxaxa 
xa iavxov tpavBlxav. 

43 Kai 6 KvQog jiQbg xavxa bIxb' jJoxBtg fiot, m Fmßifva^ 
^avfuiißiv^ oxi iv m XQOvp xokv (uiova ixmv öxQoxiäv ^k&ov, 
xgbg avxb xb xstxog ngoöijyov, vvv d' iftsl nkslova dwaiiiv 

44 Ijjrio, ovx i^ikm vn avxä xä xbixV &y^^v. akkä fii} d'aviuc^B' 
ov yaQ xb avxo icxv ngocdyBiv xal icaQayBiv. nQoöayovüi (ilv 
yaQ xavxBg ovxm xa^äiiBvoi, mg av agiöxoc bIsv imxB^d^ai' xal 
dxdyovöt äh ot 6m^>Q0VBg y av a6q>akiöxaxa^ ovx S av xdxi^xa 

45 anik^ouv. naQiivai 6\ dvdyxrj iöxlv ixxBxa(i,ivaig fikv xatg 
aitd^aig^ avsiQiiivoig dh Ttal xotg akkoig 0XBvog)6QOig inl nokv* 



naqovai III, 2, 11. — %al iv s» 

d9., ancb ihre Weiber — auch 
ihre Schw. — tovxoiq, das Neu- 
rtmm, verallgeineinemd, indem die 
Personen dem Gk^latas nur als 
Sachen, als Pfänder gelten. 

40. mq sbj^ nt liceret. — iv toig 
dip^. Dindorf verlangt nach dem 
usus iv aqp^oyfloraToeff. 

41. nuif' avto xo xeixog» S. zu 
V, 2, 29. 

42. Ntf^ vor nolXa^ wie I, 1, 1 : 
%ttl Ta;i;v, — xa/ vor ßovXso^ai ist 



gerade. — «vr^», dem Assyrier. 

— Ott iXattov ilxBg. Ueber die 
Sache s. V, 3, 6. — id'Bcho^ der 
Ass. — ßane^ n(f6g ah bTics, S. 
V, 3, 6. 

44. ngoadyovai (liv. Bern ent- 
spricht nagUvai, di §. 45. — mg 
av äffiaroi sUv, wie sie am 
besten kämpfen zu kOnnen 
meinen. Yergl. I, 2, 5 zu oag av 

— bUv, 

45. afid^ttig. Der Dativ wie §. 20. 

— dvBtQfiivoig — inl noXVf anein- 
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tuikcc di xavta det XQOxexaX.vfpd'at totg oxko^OQOig xccl iir^- 
daii^ totg TCoXsfiioig y^^vic oxkav xä 6XBvoip6(fa q>etCv66%'ai. 
avdyxfj ovv ovtcD noQSvo(ievmv istl Xsittov x&l ccöd'sv^g ro 46 
lidxiiiov tstaxd'ar d ovv ßovioivto ad'Qooi ix xov t6l%ovg 
nQoönsöstv xjj^ oxfi ^Qo^iiß^Biav, xoXif av i^my^viötsQov ervfi- 
(iiyvvoiBV rmv leccQiovtav. xccl totg fikv ixl (iuxqov no^Bvo^ 47 
(livotg ^axQCcl xal at i^eißo'^d'etai^ totg 6* ix tov tzCxovg ßQccxv 
XQog to iyyvg xal XQOCdQapstv xul jtaXiv aTtsMetv, f^v 8\ 48 
ftj} iLBtov anixovtsg xaQiw^av rj ifp oöov xal vvv ixtstaiiivoi 
noQsvoiisd'a, to ^hv xXfjd'og xatoiffovtac ^fUDi/, web Sh tmv 
xaifvq>a6fLivcav ojcXov nag oxXog Ssivog q>aCvBtav. av S* ovv 49 
t^ ovti hcB^lmöC ny, ix noXXov otifooQävtBg avtovg ovx av 
ana(fdöHBVOi la^ißavoifiBd'a. (lakXov di^ (o avÖQBgy iqyq^ ovd* 
imxBiQij(fov6tv f onotav itgoöca diij ano tov taixovg amivaij 
av fi^ tp oAe> vjtoXdß(o6i tov navtog xQBlttovg Blvar tpoßBQä 
yag ri djtoxdQflCig. ijul di taüri bIxbv^ ido^i tB opd'cäg totg 50 
naQovöv XiyBiv xal tjyBv 6 Ftoß^ag, ßensQ ixiXBvöB. na^a- 
(iBißo(i6vov ds triv nokiv tov ötQatBviiatog to vTCoXBtnoiuvov 
aal l^xvQOtBQOv noioviiBvog aitBXfOQBi. 

^Enal S% noQBv6(LBvog ovtcog iv tatg yiyvoiidvaig '^(lifatg 51 
afpvxvBttai Big tä iiBd'Ofta täv 2jvqc9v xal Mt^Scdv, IvQ'svxbq 
(3(>ffti^o, ivtayd'a dij tQia ovta täv 2}uQcav fpQovQia, h/ ^ihv 
avtbg ro aö^sviötatov ßCa 7CQ06ßaXcjv iXaßs, reo dh dvo 

ander gereihet, d. i. ausgedehnt Theil des Zages dem vordersten zu 

zu einer langen Linie. Hülfe eilen kann. — vno rmv — 

46. i^l — ecad'svig wie vorher onXmp , propter praetexta arma, 
inl noXv und §. 47 iid fiaK^ov. — oder praeteztos armatos, die auf 
xo ßärifiop, eben, bezeichnet durch der Seite nach Babylon zu gleich- 
totg onXotpoQOig. Vergl. aXXo tt sam den Saum des Zuges bilden. 
Vn, 1, 89. — Kttl vvv, d. i. jetzt, sowie nach- 

47. (ucnpai^ näml. ilai, — tötg her, wenn wir vorüberziehen werden. 
— 4c Totf xe^xovg, lieber die At- — mcr^ycTcei, allgemein gesagt: sieht 
traction s. zu I,' 8, 4. — ^9«%v, jeaer Haufe furchtbar aus. 
näml. iazi, — ytQog to iyyvg , zu 49. t^ 5vw, wirklich, d. i. 
dem Theile des vorüberziehenden trotz des furchtbaren Anblicks. — 
Heeres, der der Stadt gerade nahe, ijmXXov dh, at potius, wie Mem. 
d. h. am n&chsten ist. Ill, 13, 6: fMtXXov dh ovä' av ijdv- 

48^ änixovtsgy von Balr^lon. — vij^v no^ai. — * tm oXm — x^c/t- 

i(p' oaov — i%tsta(tivot. Die Ent- tov^, ganz und gar überlegen 

femung des vorüberziehenden Hee- unserem ganzen J^re. 

res von der Stadt soll nicht klei- 50. ubI S. zu Y, 8, 45. 

ner sein als die Länge des Zuges, 51. ytyvofievatg , die darüber 

damit der Feind nicht irgend einen vergingen, dazu gebraucht wur- 

Theil des letzteren serieller an- den. — Zvffav^ wie II, 4, 17, für 

greifen, als selbst der hinterste 'Aaavqiüiv, — ^v ^hv — , reo 6h, 
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fpQovQÜo fpoßäv nlv KvQogj nald'mv ö\ Faditag hteiCa tucqu- 
dovvat rot^ff fpvkatxovtag. 
3 ^Eaisl S% xavta diensjCQaxto, xd^XBt XQog Kval^d(ftiv xal 
indötsXXsv avt^ tjxeiv inl ro CtgatoxsSov^ onmg nsfl täv 
ipQOVQÜov mv slXi^fpsöav ßovksvffcci^vto^ o rt x^öaivto, Kai d'ea- 
0a(i€vog ro atQdtevficc xal tcsqI tmv akXmv öviißovkog yCyvot- 
ro, o XI doxoiri ix xovxov TCfcixxHV' iav Si TcsXevy^ slndj i<pri^ 

2 or^ iyci äv &g ixstvov toifii 6x(fax(m£Ssvö6^svog. 6 (ihv ay- 
yskog wxBXO xavx axayydkkav. 6 dl KvQog iv xovxtp iici- 
ksvos xiiv xov *j466vq£ov <Sxrivr^v^ Kva^a^ tjv oC Mijdoc i^et- 
koVf xavxfiv xataöxsvdöai mg ßikxiöxa xy xa aXky xaxaöxevfj^ 
71V el%ov^ Tcal xp yvvatxa sleayaystv slg xov ywatxäva xijg 
öxfivijg xal övv xavxji xicg iiovöovgyovg ^ aZnag i^Qfi^avat 

3 ^6av Kva^aQfj. oC filv d^ xairc inQaxxov. 6 dl xaiMpd'alg 
JCQog xov Kva^ccQfiv iital ikal^a xa ivxecak^iva^ axovöag avxov 
6 Kval^aQfig lyvw ßdXxiov alvat xo öxifaxav^ia ^idvaiv iv xotg 



lieber die partitive Apposition s. 
zn I, 1, 1. — avtos, allein (ohne 
Gadatas). — tco 8h dvo^ die bei- 
den anderen. — nMmv — ^«et- 
OB, S. zu Y, 1, 1. ^nsiOB hat 
hier die modificirte' Bedeutung: 
brachte sie dahin, wie schon 
durch tpoßmv angezeigt ist. Vergl. 
Anab. VII, 7, 29: inB^ad^oav vno 
aov cc^%eor<9'at — dvdynii, Mem. II, 
1, 13. 

5. Inhalt: Eyaxares, vom Eyros 
eingeladen, kommt zum Heere. Von 
Eyros und dessen besten Truppen 
mit seinem kleinen Gefolge be- 
grüszt, zeigt er sich verletzt und 
groUt, sich vernachlässigt, den Ey- 
ros aber in solcher Macht zu sehen. 
Eyros tadelt ihn wegen seiner für 
ihn so gefährlichen und ebenso 
ungerechten Erbitterung. Er erin- 
nert ihn, dasz er auf seinen Ruf 
ihm mit den Persem zu Hülfe ge- 
kommen und die Führung des 
Heeres übernommen, dasz er nach 
gewonnenem Sieg den Feind mit 
seiner Einwilligung und mit den 
Truppen, die er ihm bewilligt, wei- 
ter verfolgt, sein Lager genommen 
und seine Festungen erobert habe. 
Auf den Einwui^ des Eyaxares, 



dasz Eyros ihn durch diese Wohl- 
thaten beschämt und das Herz sei- 
ner Unterthanen ihm abwendie ge- 
macht habe, bittet ihn Eyros, diesen 
Vorwurf aufzuschieben, bis er seine 
Gesinnung näher geprüft haben 
werde. Eyaxares, durch diese Worte 
u. noch mehr durch den ehrenvol- 
len Empfang, der ihm im Lager 
überall zu Theil wird, versölmt, 
hält Abendmahlzeit, während Eyros 
die Freunde auffordert. Alles zu 
thun, um die Bundesgenossen zur 
ferneren Theilnahme am Eriege 
gegen die Assyrier zu bewegen. 

1. TCQoe Kva^ccQTiVf von dem zu- 
letzt IV, 5, 8 die Rede war. — 
Ott xQi^aaivTO, was sie mitih#en 
machen sollten. — nsXsvrj, näml. 
Ift^ mg i%BCvov iivai. — Blite, an 
den Boten gerichtet. 

2. dnayysXXcav, Vergl. Hellen. II, 
1. 7. 29 : ^ d^ ndgaXog (aniTilBVCB) sis 
WS 'A^vag dnayyiJiXovaa t« ygyo- 
voxcc. Vergl. auch oben zu Xiyov- 
T« V, 4, 24. — Kvu^aQrj r^v — 
i^Bilov, Ueber die Sache s. IV, 6, 
52. 6, 11. V , 1, 1. — yvvat:%a — 
TÄVTiy. Nach IV, 5, 52 erwartet 
man y wancas und ravTCKi^. S. Erit. 
Anhang. 
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^sd^OQLOLg, xal yccQ oC IHqöuv^ ovg (lersni^iil^aro 6 KvQog^ 
rjxov fi^av 61 fivQuideg xixxaQag to^otäv xal TCsktaöräv. 
QQciv ovy xal tovtovq ötvoiievovg icokka t^v Mridvxriv^ tovxtov 4 
av idoxsi rjdiov aTtakkayijvav ^ aXXov o%Xov slödd^aöd^ai. 6 
lihv drj ix Ilsföäv aycov xov CtQatov igo^uvog xov Kva^a(^v 
xaxa xfjv Kvqov intöxokrjvj st Xi dioixo xov öxgaxov, i^sl 
ovx igyri dstöd'atf av^K^ugov^ insl i^xov^B TCaQovxa Kvqov, 
äxß^o xgbg avxov aytov x6 öXQcixsvfia» 

^O dh Kva^ccQT^g STCOQSvexo xy vCxagaCa övv xotg xaQa^si- 5 
vaötv tiCTtsvOi Mrdfov* mg d' yod'sxo 6 KvQog 7CQo6v6vxa av- 
xov, Xaßwv xovg xa xäv IIsQöäv Inniag nokkovg fidri ovxag, 
xal rot^g Mridovg navxag xai xovg ^AQ^sviovg xal xovg ^T^Tca- 
vlovg Tcal xäv akkcnv öviifiaxcDV xovg svijtxoxdxovg xs xal svo- 
TCkoxaxovg anr^vxay ixtSaixvvg xä Kv^^aQ^ xiqv dvvaiiiv. 6 de ^ 
KvaiaQtig inal alSa övv ^ihv x^ Kvq^ xokkovg xa xal xakovg 
xal ayad'ovg ajcoiiavovg, övv iavxä dh okCyriv xa xal okCyov 
aitav d'aQOJcaiaVj axtfiov xi avx^ ido^av alvai xal axog avxov 
ikaßav. ixal dh xaxaßäg äicb xov iiatov o KvQog TCQOö'^kd'av 
i&g tpikr^ömv avxov xaxa voiiov, 6 Kva^ägrig xaxdßr^ fihv aico 
xov LTtnov, a7caöx(fd<pri dd' xal itpCkrjöa (ihv ov, daxQvmv da 
(pavagog riv* ix xovxov Sij 6 KvQog xovg ^iv akkovg navxag 7 
iatoöxavxag ixikavöav avaitavaö^ai' avxog d^ kußofiavog xr^g 
dai^iag xov Kva^agov Tcal ascayayihv avxov x^g odov i^ca vuo 
tpoCvtxag xivag, xmv xa Mr^dcxäv T^ikcov vTCoßakatv ixikavöav 
avxä xal xad^iöag avxov xal xa^axad^iödiiavog alnav Sda, 

Eliti (lOL, itpKi, itQog xäv d^aciv, cS d'ata, xi ftot OQyC^y xal ^ 
XL %akan6v ogäv ovx(o %akanäg ipigaig; ivxav^a Sri 6 Kvaid- 
Qt^g aTcaxgivaxo^'Xht, o Kvga, doxäv ya d^ i^* ocTot/ avd-gci- 



3. ovg — 6 Kv(fog, lieber die Sache 
8. IV, 5, 16. 31. 

4. KCKTa TTiv — inicxoX'qv, S. den 
Inhalt des Briefs lY, 6, 31. — nag- 
ovtcc. An der Grenze von Medien 
und Assyrien angekommen war 
Eyros wenigstens nicht weit ent- 
fernt yom Lager des Eyaxares. 

6. avv — inoiiBvos» S. zu V, 
2, 13. — äxog^ poetisches Wort. 
S. zn I, 2, 1. — %atä vofiov. S. 

I, 4, 28. 



7. dnooxdvxaq sie sollten ab- 
treten und — . Aa|3dfi.£yoff T^g dc- 
£tas %ov K, Aber Xaßav würde den 
Acc. d. Person fordern. S. Anab. I, 
6, 10: ilaßov zijg idvjjg tov 'Oqov- 
zav, K. 47, 12. 62, 8, 2. — xAv 
ndmvy partitiyer Genitiv wie I, 4, 
19 xmv — avdqmv. Wegen der 
Sache vergl. Hellen. IV, 1, 30: 
VTeoxt&iifxcav avx^ xäv d'sganov- 
xmv (anxdy i(p' mv nad'iiovotv ot 
Iliqccty lialunmg. 
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19 Ti ydg^ inel vixi^g yero^iivr^g 6vv totg d-Botg fiiutigag 9cal ava- 
X&Qr^6dvt(ov x&v xoXsfiicav xagsxakovv iyd ös^ OTCoog xoivy fihv 
avtovg diaxoifisvj xoivy dh ti(i(x>Qoi(iBd^aj xotv^ di, Bt ti xakov 
xaya&bv ^Vfißaivoi^ tovto xaQXoi^isd'a, iv tovrotg ^^ftg rtvd 

20 iiov nkBOve^lav xcctriyoQijöai; 6 (ihv S^ Kva^dgtig TCQog toiko 
iöiya' 6 di KvQog ndkvv ikBysv mds' ^Akk* bI itQog toiko 6im- 
nSv $d£OV 601 jj anoxQlvM^ai^ x68b y, l(pfj^ bIjcb^ bC rt ddixBl- 
ö&ai ivoiii^ag^ ort, inBi 6oi ovx dö<paklg iSoxBc slvai dtdxsiVj 
öh (ihv avtov afpijxa rov xivSvvov, tnuiiag 9% tmv 6äv öv(i- 
XBiiifaL (lOL iÖBO^riv 6ov' bI yag xal toiko attäv ridixow, ak- 
kmg tB xal XQOxagBöxijxwg ifiavtov 6ot övfifucxovj tovt' av 

21 TcaQcc öot, iq>fiy iiadBixtwöQ'co. IubI S* av xal itQog toiko iöiya 
6 KvaJ^dQfig, ^Akk^ bI iifjdh toiko ^ ifpri^ ßovkBi dxoxQivaöd'aij 
öi) Sh tovvtBv^sv kiyBf Bt ti av rjdixowy otv öov oacoxQivaiii- 
vov iiioij (hg ovx av ßovkoiOj BV^viiovfiivovg ogmv Mijdovg, tov- 
tov navöag avtovg dvayxd^Btv xivdwBvöovtag livaij bC tv av 
601 doxa toiko %akBnov xot^öai^ ort diiBki^öag rot^ OQyi^Böd'ai 
Cot iitl tovtotg ndktv ^ow ob ov ydBiv ovtB öol (iBtov ov Jov- 
vai ovdhv ovtB ^aov Mi^doig inita%^vai' tov yccQ ßovkofiBvov 

22 dijTCov BTCBöd'ai yttiöd 0B doikai fiot. ovxoin/ tovtov tvxav 
TCaQa öov ovShf ijvvtov^ bI fijj toikovg XBi6ai(iL. ik^mv ovv 
BTCBi^ov avtovg xal ovg hcBttfa^ tovtovg i%civ inoQBvofitiv 6oi 



19. rifiSTBQag, Prädicat; als der 
Sieg unser ward. — nagend- 
Xovv iym es. S. IV, 1, 11 ff. 

20. TjSioVf magis Übet. Yergl. 
VI, 2, 7: TJdiGTOv. — xofl tovto, 
auch dieses. Das Stillschweigeii 
des Eyazares stellt sich Eyros als 
Anschuldigniig zu nehmen. 

21. av äs ^ anakoluthisch. So 
steht ds mitunter im Nachsatze, 
um den Gegensatz auszudrücken, 
in welchem dieser zu seinem Vor- 
dersatz steht. Anab. V, 5, 22: ^A 
d^ i^TtsClriaag, mg, ^y vfiiv Soxy^ 
KoQvXav xal Uawlayovag {vftfta- 
Xpvg notT^csad's itp 7j(icig, '^[istg di, 
riv fftiv dvdynri ^, noXsfirjaofiev xal 
afjupoTSQOig. V, 6, 20. VII, 7, 7. — 
av iQÖixovVf wie §. 20 xal tovto. 
— st Tt av aoi äonm tovto xaXs- 
nov nov^aaif Sri. Diese Worte, 



welche wegbleiben konnten, wie- 
derholen nach dem Zwischensatze 
noch einmal in anderer Form den 
Anfang der indirecten Frage nach 
Xsys, — dfisXi^aagy ohne daran zu 
denken, d. h. weit entfernt, dir 
zu zürnen. Vergl. zu VII, 2, 17. 
— ov ^dsiv — äovvaiy was meines 
Wissens das Geringste war, das du 
mir geben konntest. 

22. ovdiv rivvTOVj gewann ich 
(doch noch) nichts, eine Wirk- 
lichkeit, die blieb, bis ich (= wenn 
ich nicht) diese überredete. Auch 
der Lateiner braucht mitunter das 
Imperfectum im Indicativ so, wo 
wir eher den Conjunctiv erwarten: 
Cic. de Off. II, 19: Admonebat 
me res, ut — deplorarem, ni 
vererer, ne de me ipso ali- 
quid vi derer queri. — instd'ov^ 
conatus. 
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iTCcxQitlfavrog» bI 8b xovro aitCaq afyov vofii^eig^ ovS' o tv av 
didäg^ mg Soltcb^ Tcagd 6ov ii%B6^ai avaitiov idtiv. ovxotii/ 23 
il^Qfi,r^6aiLBv ovt(og' inBidtj d' i^i^Xd'oiisVy tC rifitv iCBTCQayiUvov 
ov €pavB(f6v iötiv; ov ro ötQatoxBdov i^XiOTCs täv nokBfiiiov; ov 
xB^vaOi nokkol täv iTcl öh iXd^ovtmv; aXXä iirjv täv yB tfov- 
tcDv ix^Qäv nokkol (ikv onXhv iötiQi^vtav, tcoXXoI dl inmov 
XQi^licctci yB fitiv tä täv g)BQ6vt(ov xal ayovtcov rä öcc tcqoO^bv 
vvv oQ&g tovg 6ovg (pCkovg xal i%ovrag xal ayovxag^ ta fiev öoi, 
tu d' av totg imo triv öiiv ap%i?v. iro dh %avtov iiBycötov xal 24 
xdXXiCtov, triv (aIv örjv xfi^av av^avo^iivi^v OQ&gj t^v ob täv 
xoXBfiimv fiBioviiivfiVj xal ta ^ihv täv Tcoksfiicav (pQOVQta i%6' 
ILBva^ ta S% öä ta XQOt bqov Big tr^v DvQdv hcixQatBiav Ovy- 
7taxa6%a0%ivta vvv tavavxia 6ol TtQo^ocBxaQrjTcota' tovtiov 
dh BÜ tv xaxov öoi fi BÜ ti (irj aya^ov Ca [lad'Btv (ihv iypyB 
ßovXBöd'at ovx old* oxog av BH^totfir axovöai (idvtOL ys ovdhv 
xmkvBt. dXXa XiyB o tt yiyvciöXBcg tcbqI avtäv. 6 fihv drj 25 
KvQog ovtag Blnmv ixav6ato' 6 dd Kva^aQtig i^B^B ^Qog 
taika taÖB. 

L^AA', gS KvqBj (og (ihv tavta^ a öv nBnoCrixag^ xaxd iötiv 
ovx old* ojeag XQrj liyBtv bv yB (idvtot, l^^ tö^i^ ott ta dyad'a 
tavta toiavta iöttv^ ola o6od ^kBiova q>alv^av^ toüovtm [lal- 
Xov i(ih ßaQvvBt, tr^v re yaQ ;|rcD()CKi/, iq>ri^ iym av tijv oiiv ißov- 26 
kofirjv ty i(iy SvvayiBi (iBi^a) tcoibIv (uckXov ^ tijv ifiriv imo 
fSov oQ&v ovt<og avJ^avofidvrjv aol fihv yccQ taika noiovvti 
xakd, ifiol dd yd iöti jtrj taika dti,^iav tpBQOVta. xal XQ^- ^"^ 
liata ovtog av fioi doxa ijdiov öoi dtoQBiC^ai iq icaQa öov 
ovtG> la^ßdvBLV^ tag 6v vvv d^iol didcog' tovtocg yag iclov- 



23. dXXa (iT^v, Fortschritt und 
Steigerung zugleich bezeichnend. — 
ys (M^v. S. 1, 2, 2. Heber die Sache 
8. IV, 2, 32. V, 3, 25. — totg vno 
xriv ariv olqxtiv^ eigentlich : die un- 
ter deine Herrschaft gebracht sind. 
S. zu I, 5, 3. 

24. %o d\ — iiiyiatoVy wie in, 
1,1. — ipQOVQta. S. V, 4, 51. — 
tavavxia, adverbial. — ool ngoa- 
xs%Q)^7j»0Tff, insofern sie nicht mehr 
den Angriffen der Assyrier (wie I, 
4, 17) ausgesetzt sind. — iia&stv 



vorgesetzt wegen des Gegensatzes 
zu a%ovaai. Uonstr. ovx ol8' iyony 
oncog av stnoifit ßovXscd'at fia&s£v. 
Eine Belehrung, dasz von dem, 
was er gethan, etwas dem Eyax. 
nachtheiU^ sei, weist er ironisch, 
aber in milder Form ab. 

25. xQTiXiyBtVymsLu sagendarf. 

26. ffTj, quo dämm odo. 

27. %al entspricht dem rs zu 
Anfang §. 26. — cog — didcop, dem 
ersten Satzglied {xQi^(iaTa ovxms — 
&<oQsia&cci\ das den Hauptgedanken 
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tit6(isvog VTCO öav xal fiäXXov alö&avofia^f olg nsvi6t€Qog 
yiyvo(iai. xal tovg y i^iovg vxrixoovg idmv (uxfd ye adiKOv- 
(livovg vxo 60V rnztov av 6oxm XvxbIö&m ij vvv Sfävy Sn 

28 ^syaka aya&a n&c6v^a0i/y imo 6ov. ei Si 6oc, iipri^ ravtcc 
doxa ayvmii6vmg iv^vfisiöd'ai, fii} iv i^iol uvta^ akk^ elg öl 
tfhiwg navta xata^daöai^ old^ öol ffaCvBtai. xl yag &v, st 
tig xvvagy ovg 6v xffitpng ij^kax^g ^sxa 6awov ts xal täv 
0äVf rovtovg d'BQaxsvmv yv&QvitmtiQovg iavt^ ij öol nouiq- 

29 üBiBv^ if av 0e avfpQavai xovxqi xp d'BQOxsvfLaxi; bI S\ xovxo 
6oi doHBt jiiXQov slvaij ixBtvo xaxav6ri6ov' Bt xig xovg 0} 
^BfoxBvovxagf ovg 0v xal <pQ0VQag xal öXQoxBiag Bvexa xdxxri- 
0ai^ xovxovg ovxm diaxid'Bi^ äox* ixsivov luiXXov ij öov ßov- 
iBöd'ai slva^j äff' av uvxl xavxr^g xijg svBQysöiag xägw avxä 

30 BiÖBii^g; xi 6i^ o lUtXiifxa avd'QOinot. a0%aiovxai xb xal ^BQa- 
7CBvov6iv olxßioxata^ Bt xig xifv yuvatxa xijv 6^v otüro d'SQa- 
nsvöBiBv^ &6xB ^iXstv avxTjv (McXlov notTiöBisv iavtov ij 0d, 
OQ av OB rg BVBQyB6ia xavxy ewpQavtti\ xoXkov y av, oliiai, 
xal dioL* äkk^ bv olö* ort ndvxcnv äv iiäkiöxcc adixolri 0b 

31 rovro xoitjöag. Iva d\ bItkd xal xb (idkiöxa x^ ifip tcccQ'bi 
i^sQig, bI xt^g ovg öv i^yayBg ÜBQöag ovxto ^bqojcbvCblbVj äöxB 
avxp ijäiov BTCBöd'ai ^ (foi, ag av (pikov avxbv vo^ii^oig] ol(iat 

32 ^Iv ov, dkkic nokBfLvcixsQov av ^ bI nokkovg avxäv iatoxxBlvau 
xl ii^ Bt xig xäv öäv (pikov^ fpiko^QOVOig 6ov Blnovxog ka^i- 
ßdvBLV bnooa i^ikov^ bW avxog xovxo dxovöag kaßmv otxoixo 



enthält, entsprechend. — xal (ucX- 
Xov, S. zu 1, 1, 1. — oUt ^^ was. 
Was er meint, spricht er zuletzt 
(§. 34) deutlich aus. — ^^cov, wenn 
ich sähe. 

88. fiTJ mit %ata0ioc6ai zu ver- 
binden gestattet der gute Atticis- 
mus nicht. B. 139, Anm. I, 3. E. 
54, 2, Anm. 2. C. 510. Also ist zu 
HTj iv ifiol ccvxd aus %axa9'Buaai 
was zu ergänzen? — Big 0^ zgitpag^ 
indem du es auf dich anwendest, 
d. h. dich in meine Lage ver- 
setzest. — xC yaq av, anakolu- 
thisch. Der durch den Zwischen- 
satz unterbrochene Satz wird mit 
aq av ganz von Neuem und in 
anderer Form aufgenommen. Nach 
der Anlage sollte er etwa mit ev- 
qp^yai c$ endigen, ohne xovxm xm 



^ 



Q'sgansvfiaxi. Wegen der dann 
liegenden Wiederholung vergl. zu 
I, 1, 8 a. E. 

29. ovxm diaxid'sirj, so stimmte, 
esinnt machte. YergL Hell. 
^1, 4: xi noxs nomv 6 TeXsvxücg 

ovxoo dtidifine (sich so ergeben 
machte) xovg aQxoiikivovg, — svsi^' 
ysa£ag, ironisch wie §. 30. 

30. o, zunächst aJlgemein: et- 
was, was, dann durch xrjv yvvai- 
%u B^eciell bezeichnet. — »al vor 
SioL ist sogar und gehört zu noX- 
Xov Siot als einem BegrifiP. 

31. ndO^stj concret: Begegnisz, 
Fall. — noXefiuoxeqov av, näml. 
avxov vofiiioig. 

32. aov elnovxog Xttfißdv8i/VjW enn 
du sagtest, er solle nehmen. 
— avxog j er (selbst), im Gegen- 
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Sjcavta bicoöa dvvaixo^ xal avros (liv ys totg 6otg nKovtotri 
^v ÖS (iridi fisxQioig ^x^tg x9V^^^h ^9 ^^ dvvmo tbv tocov"'* 
xov a(i6(i7ttov q>Ckov voiit^scv; vvv (idvtOL iyci, & KvQSy bI (i^ da 
radta^ alXa rovaika iico 0ov doxa TCSTCov^dvai» 6v yccQ aXrjd'ii 
Xiyevg* slnovtog ifiov tovg %'ikovtag aystv Kaß^v ^%ov näcav 
/iov riiv dvva^Liv^ i^h dh igfffiov xatikmsg' xal vvv et iXaßsg 
rfj ifiy dvväfiet ayavg Sr^ ^ot xal tiiv i^ijv xd^av av^ng övv 
ry i^fj ^ci^fi, iy& dh doxa ovdsv öwaitiog mv räv aya^äv 
%aQBXBiv ifucvtbv &6xsq yvvri sv noistv, xal rotg xb akkoig 
av^Q&Ttoig xal rotöÖB totg iiiotg imipcooig öv fihv at/ijQ q)a£vfiy 
iyG> d' ovx a^cog ccqxvS' tadrä öoi doxBt BVBQyBtiffiaxa Blvaiy 34 
<Q KvQB'y Bv t6d'' ort, bC XV ifiov ixT^dov^ ovÖBvog av ovxm iiB 
aico6xBQBtv BfpvXdxxov (hg ä^iciiiaxog xal xi^i^g, xi yicQ ifiol 
^kiov xo xriv yr^v TCkaxvvBöd'ai ^ avxbv dh äxtiuc^Böd'ai; ov 
y&Q xot iyd) Mrdcov fjQXOv dtä xb xqblxxodv avxäv nävxfov 
Bivaij aXka ^laXlov äiä xb avxovg xovxovg a^LOvv '^fiag iav- 
räv Ttavxa ßBkxCovag bIvui. 

Kai b KvQog ixt kiyovxog avxov imoXaßäv Blns, U^bg 35 
xäv d'BäVj Bq)fi, OD d'BiB^ BÜ XL xayw öov %q6xbqov ixaQtöd^rjVj 
xal Cv vvv iyLol x^Q^^^^ ^^ ÖBrid'ä öov* navöavj i^yq^ xb vvv 
alvai (iBiig)6iiBv6g (lor iiCBiSav Sb scBtQav ^ftcDt/ kaßfig^ xcig 
iXOfi'Bv n^bg öd, iäv dif 6oi fpaivrixac xä vn i^ov JCBXQaygiiva 
iitl xä 0^ dyad^p ^BTCOH^fiava^ aö^a^o^ivov xi (lov 6b avxa- 
6ndt,ov BVBQyixriv xb vo^t^B^ iäv d' istl d'dxBQay xoxb (tot ftiii- 



satz zum folgenden cv B. 127, 2, 
Anm. 1. Er. 51, 5, 4. 

33. dlXa Toiavtcc, doch Aehn- 
lieh es. — dXrfiij Xiysig, Eyaxa- 
res confundirt hier in seinem Groll 
zwei Gedanken, die zu einander 
im Gegensatz stehen, in einen Satz. 
Denn er will sagen: denn das ist 
zwar wahr, dasz ich sagte, du könn- 
test Freiwillige mit dir nehmen; 
du hast aber meine ganze Macht 
mit fortgenommen u. s. w. — na- 
QSXBiv ifiavTov — SV noiBiVy mir 
Gutes erweisen zu lassen. S. 
Anab. U, 3, 22: 'jgaxvv&rjfisv ngo- 
dovvai avxov, iv riß nQoa&sv xqo- 
vtp naqixovTsg rjfiag avtovs iv 
nouiv. ^ dviiQ, Hellen. VII- 1, 
24: vnsQBtpiXovv xov AvuopLTjdriv 

XairoPB. Gtbop. IL 



xcel fiovov ay^pa '^yovvto. Hier, 
n, 1. Vergl. oben II, 2, 21. 

34. xi — nliovy quid — pro- 
dest? — ^f^cfff, d. i. ich und mein 
Haus. — ndvxa, wie I, 6, 8. 

35. Tuiym. lieber dieses %a£ s. 
zu I, 5, 1. — av, Erasis wie V, 3, 
9. — x6 vvv slvai, jetzt wenig- 
stens. S. V, 3, 42. — ifftcoy, mich 
und die mit mir das von dir Be- 
argwöhnte ausführten. — nsnoii^fii- 
va, in seinem Unterschied von ns- 
nQaypLsva zu beachten. Vergl. zu 
Hell, ni, 4, 9. — inl d'dxsga, zum 
Gegentheil Ton dem durch inl xm 
a^ dya&m Bezeichneten. Zuerst 
mit dem Dativ bezeichnet ini die 
Wirkung, dann mit dem AccusatiT 
den Zweck 
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q>ov. 'j4XX* Ibmg iisvtotj iqyri 6 Kva^aQtig^ xcckäg Idysig' xayä 
ovTCD noiiq6m. Tl ovv\ Igyri 6 Kv^og, f Tcal tptli^öca 6€; Ei 
öv ßovlsi, iqni. Kai ovx äytocrgailnj fis Sötcsq aQtt; Ovx 
anoörgdifOfuci, Iqyri. mal og iq>lKri6Bv uirtov. 

37 *Slg S% aldov oC MfSoi xb ttal ot ni06ai xal ot ciXkov, 
. naöt yag i^islsv^ o xi ix xovxoiv i6oixo^ Bv%^g i^öd'tiöccv xs xal 

itpaidQvvQ'KiOav. xal 6 Kvgog dh xal 6 Kva^agiig avaßavxsg 
ixl xovg innovg riyovvxo, xal ixl ftlv xp Kva^a^fy ot MijSot 
aXnovxo^ Kvgog yag avxotg ovxog hcivBvüBv^ iicl S\ x^ Kvgp 

38 oC ndgöaty ot d\ aXXov inl xovxoig, hcel dh atptxovxo iTcl xl 
CxgaxoTcaSov !xal xatsöxriöav xov Kva^dgip/ sig xijv Tcaxsöxsva- 
6fLivriv öxr^vi^v, olg fihv hixaxxo xagaöTuva^ov xa imxi^dsia 

39 tp Kva^dgfi* ot di M^dqi^ o<fov xgovov 6%oKriv %go daijtvov 
riyäv 6 Kva^dgrig, ya0av ycgbg avxov, ot fiiv xal avxol j^aO*' 
aavxovg^ ot dh TcXatöxot inco Kvgov iyxiksvCxoi^ däga ayovxag^ 
6 iiiv xig olvo%6ov xaXov^ 6 d' oiffonoLbv dya%6v^ 6 6* agxo- 
noLOV^ 6 dh fiovöovgyovj ot d* ixTCcifiaxa^ ot d' iod^ijxa xaX^v* 

40 xag dd xvg Gig inl xo nokv av yd xv Sv atXiiq>ac iSoogatxo avxp. 
Saxa xov Kva^agriv iiaxayiyvciöxeiv, mg ovxa 6 Kvgog afpC0xri 
avxovg an' avxov ovd'* ot M'^doc r^xxov xi avxä ngo6at%ov 
xlv vovv rj xal jtgoöd'av. 

41 'Enal dh dainvov Sga ip/^ xaXdcag 6 Kva^dgrig rj^tov xov 
Kvgov Slcc xQOvov Idcav avxov öwSatnvatv. 6 dh Kvgog iq>ri' 
Mii Si 6v xdkava^ ca Kvaidgrj' ^ ovx ^Q^Sy or^ ovxot ot 
nagovxag vq>' fniäv ndvxag inatgofiavot ndgatöLv; ovxovv xakäg 
av ngdxxoifii^ al xovxoov dfiaXäv x^v i(iriv '^doviiv %'aganavaiv 



36. 'AXT! ^a<og ft,ivtot — %ccXmg^ 
nun, yielleicht hast du doch Recht 
(trotz der Zweifel, die ich noch 
hege). — dnoatgsilfQ fis, dich von 
mir abwenden. — mansQ aQxi, 
näml. §. 6. 

37. Ttäai yuQ ^iisXsv, Ueber die 
Stellung der Worte s. zu IV, 6, 4. 
— tovg tnnovsy ihre Pferde. — 
^yovyro, ritten voran. 

38. Hcctßotrjaavj gebracht hat- 
ten. 

39. avxol xad"' savtovs^ sua 
sponte. — äyovTse, zeugmatisch 
auch mit l^ntofiaxa und küOi^xa 
verbunden, wozu tpeQovxsg zu er- 



gänzen. — dag inl x6 noXv, ple- 
rumque, um nag — rtg'noch zu 
beschränken. Wegen rtg vergl. zu 
I, 1, 1. 

40. fisxayiyvtoaiisiv y prägnant: 
mutata sententia cognoscere. Vgl. 
fiexavostv I, 1, 3. — dtpiaxri, ab- 
wendig machte. — Ueber xat 
nach rj s. zu I, 5, 1. Kr. 69, 32, 13. 

41. diä XQOVOV Idoiv avxov y da 
er ihn nach langer Zeit (jetzt) 
wiedergesehen habe, d.h. lange 
Zeit nicht gesehen habe. Vergl. I, 
4, 28. — vtp rifimv — ^natQOfiB- 
yot, von uns zu Erwartungen 
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SoKoCriv. ccfislstöQ'av 8i Soxovvtsg ötQaticirai ot ^ihv aya&ol 
TCokv a^(i6tsQoi ylyvovxaiy ot 6\ ^ovriQol xokv vßQi6t6tsQov. 
aXlcc 6v iiiv^ iiffi^ aXXag ts xal odbv iiaxgäv ^(ov ÖBijcvsc 4<i 
i^drj' xal st rivig ös tciiäöiv^ avtaöxd^ov ocal svdxsi ccvvovg, 
Iva 6b ocal ^'a^QT^öaCiV iyd> d' ayemv iq>* Sxsq Xiyoo XQi- 48 
ifOfiau avQi^ov d\ i(p% ngml devQO iicl tag öccg dvQag stags- 
Covtai ot ixLxaiQiotj oxag ßovXsvödiisd'cc navtsg Ovv 6oi, o xi 
XQfl noiBtv rc ix rovda. (fv ä* fnitv i^ißaXs nagmv tcbqI tov- 
rovj noxBQOV Srv doxst ötQcctBvsöd'at ^ xaiQog i^Si] dtakvBtv 44 
riiv ötQatidv. ix tovtov 6 ^hv KvaJ^aQrjg a^i^l dBtnvov bI%bv, 
6 9\ KvQog 0vXXi^ag täv q>lk(ov tovg txavardtovg xal g)Qovstv 
xal 6viiXQdtrBiv j Bt xi Siovy iks^B xoiaSB, 

Z^vÖQsg fpCkoi^ a ^ilv drj TCQmxa Bv^d^isd'a^ jtaQsöxi 6vv 
^sotg. oicfi yicQ av noQBvdfisd'a^ xQaxov(isv xijg %(OQag' xal 
likv öff xovg noXsfiiovg oQäyLBv (isiovfiivovgj fifiag dh avxovg 
nKsCovag xs xal iexvQoxiQovg ytyvofiivovg. st d% fifitv ht i^B- 45 
k'^CBiav ot vvv nQOöyBysvriiiivot 6v(i(iaxot itaQayLBlvav^ yeollä 
av ^XXov avv6at äwaifiBd'a ^xal bC xl ßtäca^d'at xaiQog ocal 
Bt XV 7CBt6ai dioc. onmg ovv xc ^ivBtv dg jclBiöxotg öwdoxy 
xäv 6vfi^dxmVj ovdiv xoOxo (läXXov igyov i^bv fj xal v^i- 
XBQOv iirixccvaöd'ai. akÜ Söocsq ocat, oxav (idxBöd'ac Siijj o 46 
otkBiöxovg ;|^£((>Gi(ya/i£i/og aXxciidxaxog do^d^Bxai slvav^ ovxa xaC^ 
oxav otBtöav dijjj 6 oekBÜfxovg ofioyvdfiovag ruitv xon^^ag, ovxog 
SixaCag av XBxxtocdxaxog xal XQaxxiocdxaxog xqCvovxo av Blvai. 47 
fii^ ^ivxoL dg,X6yov fi^itv iotvÖBc^oiiBvoVf olov av BtTCrjxs otQog 
Bocaöxov avxdv^ xoiko iibXsxuxb^ aXX' dg xohg TCBTCBOSiiivovg 
vq>^ Bocdöxov di^Xovg i^o^iivovg olg, av 7tQaxxo0iv^ ovxm TCa^a- 

angeregt. — ar^aximxai ot i^kv 44. »al {ilv drj tovg, d. i. xal 

— , ot de. S. zu I, 1, 1. dri tovg fiiv. Wegen «al Bii vgl. 

42. »agirn^m^iv , nicht furch- ^' f» ^' ^\ ^^'l\^' y ..y 
ten. AniK m, 2, 20: sl 9h di} 46. H«ipoff, näml. s^ -ovdlv 
tag alv uarag ^agoeCts -. "" f«^io*',in keiner Beziehung 
lufc i*cv pwx«*b vwvve^e mehr. — tovzo hängt ab von f^rj-^ 

43. ot ini%aCqioi, S. zu III, 3, raväa^ai, — iqyov Iimv^ nämHch 
12. — TO ix Tov^e, wie IV, 2, 22: ioxiv, — ri %al^ wie §. 40. 

xo dno rovös. — ifißccXs, Nach 46. dinuCtog av — %q£voixo av, 

n, 2, 19. VI, 1, 13 ist Xoy^ oder S. zu 11, 1, 6. 

nach II, 2, 18 ^ovlr^v zu ergänzen. 47. l9rtd£i£ofteyoi, das eigentliche 

— 9o%Bt ist zu axqaxBVEfs^ai : gut Wort för Prunkreden: declamiren. 

scheint, zu %aiQogi scheint — &g — iaofiivovg. Ueber die 

(näml. ilvai)y wenn man nicht vor- Beziehung dieses accus, absol. zu 

zieht zu letzterem Worte iaxt zu ovtm nagaansvatBa^s s. zu I, 4, 

ergänzen. 21. — olg =s xovxoigy a. 

4* 
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HENO<^aNTOS 



di, OTCfDs civ i%ovtsg %a imti^deicc, oöov av iyoDys dvv&fiai^ oC 
CtQatmtaL tcsqI xov 6tQ(xtBveöd'ai ßovksvcovtai, tovrov Tcec^ä- 



VI. 

1 Tcdkr^v fihv d^ xriv r^^igav ovta diayayovrsg zal dsLnvtj- 
öavtag avsTcavovro, tij d' vötsgai^ n^al ^xov inl tag Kva- 
l^pov d'VQag Tcävtsg ot 6v(iiiaxoi. eag ovv 6 Kval^aQrig ixo- 
0li6tto, axovcaVy ozi fcokvg o%kog inl xalg %vQavg e^tj, iv rotirp 
o[ q)CkoL tä Kvgq} TtQoö'^yov ot ^ikv KaöovüCovg avtov iiivsiv 
Ssofiivovg, ot dl ^TQxccvtovg, 6 di tig Uixag, 6 dd tig xal Fco- 
ßgvav ^TöxaC%ag d\ FaSatav xov bvvov%ov 7CQO0^y€, dsoiisvov 

2 xov KvQOV iiivsLV, ivd'a Sri 6 KvQog yvyt^öxcjv^ oxi FaSaxag 
ndXat anmXfjokav xä fpofko^ /ii} Xvd'Biri ^ üxQaxta, imyskdöag 
ahcaVy Sl FaSaxa^ di^Xog bI^ ^^^^ vnb xov *T0xd6nov xovxov 

3 jtBnsiöfiivog xaika ytyvdaxsiv, ä kiyBig* xal 6 Fadcixag äva- 
xBLvag xag XBtgag XQog xov ovgccvov axcifio0Bv^ ^ ^ijv /i^ tmb 
xov ^TaxdöJtov TCSvöd'Blg xaika yiyvao^KBvv* «AA' oWa, iq/ri, 
oxi av vfiBig axiXd'rjXBy Iqqbi x&iia icavxBkäg' Sva xavx ^ iq)fi9 



48. oaov — dvvoafiat mit nsigd- 
aofiai zu yerbinden. Den Hanpt- 
gedanken enthält ^x^vtg% xä ini- 
Ti}d«ta. S. zu V, 3, 14. 4, 13. 

1. Inhalt: Die BnndesgenosBen 
bitten Ejros zu bleiben und mit 
ihnen den Krieg weiter zu rerfol- 
gen. Darüber wird unter Eyaxa- 
res* Vorsitz Eriegsrath gehalten. 
Alle rathen zur Fortsetzung des 
Kriegs , auch Kyros , der aber yor 
allem darauf dringt, feste Plätze 
im Feindesland zu besetzen u. da- 
rin Lebensmittel für den Winter 
aufzuspeichern. Auf seinen Vor- 
schlag werden Belagerungsmaschi- 
nen gebaut, während das Heer von 
einem befestigten Lager aus häufig 
auf Proviantirung auszieht. Auf 
die Nachricht, dasz der Assyrier 
um des Königs von Lydien Bei- 
stand werbe, yervollständigt Kyros 
seine Beiterei und führt Sichelwa- 
gen ein. Araspas, der Hüter der 
Pantheia, von dieser beim Kyros 



verklagt, weil er sie mit seiner 
Liebe bedrängt, wird unter dem 
Scheine, als flöhe er vor dem Ky- 
ros, n|i.ch Lydien geschickt, um 
dort heimlich für den Kyros zu 
wirken. Abradatas, der Mann der 
Pytheia, wird vom Kyros herbei- 
gerufen und bietet diesem seine 
Dienste an. Thurmarti^e Wagen 
werden gebaut, die mit dem Heere 
ziehen sollen, um im Kampfe gute 
Dienste zu leisten. 

1. ot cvafiaxoi^ nämlich die V, 
6, 43 erwännten inixa^gioi als die 
Sprecher der verschiedenen Völker- 
schaften. — ot <pHoi — ot iilv — 
ot di, S. zu I, 1, 1. 

2. änmXmXBi, wie periit: ver- 
ging. — dijlog bI. S. zu I, 4, 2. 

3. ngog xov ovQavov, ngog und 
8k wechseln in dieser Phrase. Vgl. 
VI, 4, 9. Oekon. XIX, 9. — anm- 
fioasVf — ftif. S. zu I, 4, 13: dnce- 
yoQevo) fiTi HLVBia&at. — igosi zdiid^ 
wie Symp. I, 15: insl yaq yiXoig 
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xttl tovtm iyA avtog duXsyo^riv^ igootäv, si siSairi, xC iv v^ 
i%Big VTchg t^g diaXvösmg xov öTQatsvfuxxog jtoietv. xal 6 Kv- 4 
Qog thcBv, ^Aöhc&g afa iym *T6ra6nov*Xüv8B xaxaixiäiim. ^ASi- 
xmg iidvxo^ v^ /iC ^ Sq>i^ 6 ^Tysxd^nag^ ä Kvqs' iym yicQ iXsyov 
T{S Fudaxtf xpds xoöoikov /xoi/ot^, wg ov% olov xi eroi stri exQa- 
XBvaöd'ai^ XiycoVj oxv 6 naxi^Q ös ^sxaxiiizsxai. ocal 6 KvQog, 
TC liyBvg; igyi^' xal Ov xovxo ixoXiifjöag il^svByxBtv^ büx^ iyca 5 
ißovkofjLriv bIxb fii^; Nal (icc jdC ^ lipri' OQä ydg 0b VTCBQBm,- 
dij(iovvxa iv ndfföaig nagCßkenrov XBfisld'Btv xal xä naxqX 
imdBi^aöd'aij ^ iTcaOxa dtBJt^^o). 6 Sh KvQog Sqyrjy Sv d 
ovx iTCiS'Vfutg oCxads oatB^d'Btv] Ov (icc /iC ^ Igpi) 6 ^T6x&6%ag; 
ovd' axBiiii ye^ akka (livav 0x(faxi]yi^6G}, img av Tcoiiqöci} Fa- 
ddxav xovxovl xov ^A66vqCov ÖBönoxriv. 

Ot lihv Sil xoiavxa inav^ov önovdy nfog aXki^kovg. iv 6 
di xovxoD 6 Kva^dgrig 6B^väg 7csxoö^ri(tivog i^ijXd's xal iscl 
d-fovov Mridixov ixad'i^sxo. (og dh xdvxsg öwiikd^ov ovg iSsc 
xal 6ia)7Crj iyivBxo, 6 Kval^aftig ikal^Bv Sds. ^AvSQsg övfifiaxov^ 
t6a)g^ inatSii TCaQmv xvy%av(o xal nQBößvxBQog bIiii Kvqov^ 
sixbg aQ%BLV (ib Xoyov. vvv ovv SoxBt (tot Blvat xaiQog zbqI 
xovxov nQäxov dvaXiyBöd'aCj tcoxsqov öXQaxBVBöd'ai ixv xaiQog 
doxBi alvai ij diaXvBLV i^di] xrjv öXQaxiäv X&yitm ovv xig, 7 
iqyr^^ tcbqI avxov xovxov y yiyvdöxBi. ix xovxov TCQäxog (ihv 
bItcbv 6 ^TQxavcog, "AvÖQBg 6viL(i,a%0Vy ovx olda fihv SyooyB^ bC 
XI ÖBt Koyov^ ojtov avxä xä igya öblxvvbi x6 xQaxtöxov. nav- 
xsg yccQ ixi6xd(LB^a^ oxt 6(iov fihv ovxBg xlBica xaxa xovg ico- 
Xaiiiovg xotoviuv rj TcdöxofiBV oxb dh x^Q^S ^(ibv aXXiqk(ßv^ 8 
ixBtvoi '^iitv ixfävxo (Dg ixaCvoig f^v r^diCxov^ f^^tv ys ft^i/ tag 
XakBTcdxaxov, inl xovxca 6 Kadovöiog bItcbv, 'HiiBtg dh xC av 
XiyotiiBVj iqyrj^ tcbqI xov otxada djiBX^ovxBg Bxaöxoi X'^Q^^ bIvui, 



i^ dvd'Qoinaiv dnoXaXf , iggsi vä 
ifiu nQayfiatec, — avtog ^ aus ei- 
genem Antriebe. Kr. 61, 6, 8. 

6. i^svsynsi'v, wie efferre und 
ezire auch ohne in vulgus. 

6. inatiov cnovdy, utebantur io- 
cis habentibuB aliquid serii. So 
Mem. I, 3, 8: fneciisp &fi,cc a^cov- 
dditov. — taag — slnog^ es ist 
wohl in der Ordnung. Coag 
giebt der Behauptung eine urbane 



Färbung. Vergl. zu V, 1, 18. — 
aq%uv 118 Xoyov wie verschieden 
von aq%BO&tt£ ftc Aoyov? K. 52, 8, 
Anm. 8. 

7. iiieivoi — ixeCvotg^ absicht- 
lich dasselbe Fron, zweimal An 
der zweiten Stelle hat es etwa die 
Bedeutung: jgerade ihnen. 

8. dntl^omBg %%ctcxoi, im Nomi- 
nativ durch Attraction. B. 142. 3. 
E. 56, 2, Anm. 1. D. 670. %%a(not 
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S£N0«i2NT0S 



6n6t£ ys ovdh örfotsvopLivotgy (og soixs, xmgi^söd'at övfiq>eQ€t] 
W^^S yovv ov icokvv jfiovov SCxa xov v(Uvi(fov xXijd'ovg öxQa- 
9 tsvödiuvoi diKfjv iSofiev^ mg xal v^tg istiötaad's. isd tovtp 
^Aqicaßaiog^ o Ttova g)i]6ag elvai Kvqov övyysvi^gj iki^e rotade* 
*Eym 6\ igyri, (o Kva^d^, to0oikov Sittq>iQoyLal totg xfoöd'sv 
kiy<yv6iv* ovroi nhv ydg g>a6iVy iti Satv fiivovtag 0tQaz8V€6dtc^, 

10 iyä dh Xiym^ ort, oxe iikv otxoi, ^v, iötfotevoiitiv' xal ycc^ 
ißoi^d'ow scoXkdxig täv ri^ecdfcov ayoiidvov otal xafl xAv inu- 
xBQfov tpQOVQimv mg iscißovXeveoiidvmv xoXldxig ^ffäyfiata sl%ov 
q>oßov^v6g xs xal ipQ(yu(fäv' tucI xavx ixQaxxov xa oixsta 
danaväv. vvv d* i%m ^ihv xa ixalvmv fpQovQia, ov q>oßoiniai 
d\ hcaivovg, ivmxovfiai dh xa ixsivmv xal nlvmxa xäv tcoXs- 
liüov, mg ovv xa iikv otTtov 6XQateiav ovöaVy xdde öh iofxrjv, 
i^iol ii£v ov SoxBly l<prjy diaXvsiv xi^vds xi^v Tcavr^yvQiv, inl 

11 xovxm 6 FmßQvag slnev^ ^Eym d\ m avdfsg 6v(iiiaxoij lidxQi 
fihv xovds inaivm xi^v Kvqov de^idv ovdhv yaQ i>Bv8sxai, 
mv imdöxsxo. ei d' ascsiöiv ix xflg x^Q^S^ dijXov oxt 6 i/l\v 
^AiSövQtog avojtavöBxaiy ov xivmv itoivag mv xs vfiäg iscex^^V 
CSV ddixatv xal mv i^l iytolriosv^ iym d% iv x^ (idfei ixalvip 
nakiv Sm6m Sixijv, oxt v^tv q>Ckog iysv6(ifiv. 

'Eni xoiixotg nd6i KvQog slnev^^Sl avS^sg^ ovd^ i^ih lav- 

d'dvsLf oxt, iäv fiiv diaXvmfLSV xb 6x(fdxev(ia, xa (ihv ri^exsga 

a6^BvicxBQa ylyvotvx* av, xa 8% xmv noks^imv ndkiv avi;q6B- 

ofSoi XB yccQ avxmv onka dgygfftjvxaij xaxv akka noiiqOoV' 



12 



xat. 



rat, oCoi XB iJCTCovg a%B6xiQrivxaij xaxv ndkw akkovg liCTtovg 



ist Apposition zum Subject. — 6- 
noxB y£, quandoqmdem. Ueber die 
Sache s. V, 4, 16. — axqaxBvoiLB' 
voigy allgemein, wie schon durch 
^q ioiMi angezeigt ist. Der be- 
sondere Fall wird dann durch das 
bestätigende yovv eingeführt. — 
Tov nXri^ov^, Vergl. r^g la%vog V, 

4, 20 und xo jfX^-O-off IV, 1, 19. 

9. nozB qnraag. S. I, 4, 27. — 
Toaovzav, tantum (modo). — Totg 
— Xiyovciv, substantirisch: den 
Bednern. — Iw gehört zu iiivov- 
tag atQccT, 

10. inißovXBvaofiivmv, passivisch. 

5. zu TiaxaXvcstai I, 6, 9. — »e — 
ovaav, S. zu I, 4, 21. — ta o^tioij 



das Leben* zu Hause. — doxst. 
VergL zu V, 6, 43. — nav^yvQiVy 
Festversammlung, entsprechend 
dem vorhergehenden ioQtriv. 

11. df^iffv, Handschlajg, d. i. 
hier: Vertragstreue. — mv vni- 
oxsrOy IV, 6, 8. — dvanavastai, 
Hertlein verm. dvanvsvastat. — 
tivatv noivdg^ poetisch, wofür nach- 
her didovat d2%fiv. — iv xÄ fisQBi^ 
meinerseits. 

12. yCyvott dv — av^riaexai. 
Das Erste ist dem Bedner wohl 
eben so gewisz als das Zweite : aber 
av^T^astai wegen der folgenden 
futura, die ihm als AusfQhrung des 
Zweiten bereits vorschweben. — 
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xtfJ6ovtat^ avtl ds räv uTCod'avovtfDV etSQOi i<pi]ßiiöovöi xal 
ixiyBvqCovtai* Söts ovdhv d'avfiaöroVf ei naw iv ta%Bv na- 
kiv "qfttv TCQciyiiata naQi%Biv Swri^ovxau xl dijta iyA Kva^d-' 13 
Q7IV ixiXsvöa Xoyov ifißaXstv jcsqI 7tataXv6scog r^g ötQcctvag; 
SV tcxs or^ ipoßov(i£vog ro (idkkov, ogä yccQ fi(itv avtt^dkovg 
ngoötovrag^ olg tifutg^ al mds ötQotsvöoiisd'cCy ov Swriöoiisd'a 
fiaxsöd'at. ngoöiQXStav fikv yaQ drptov xsifmVf 6tiyav d% ei 14 
^al riiLlv avtotg si^tv, äXXcc fta ^^ ovx XiCTCoig ovdl d'SQu- 
7Ciyü6iv ovd\ tä di^fip täv CTQotianäv^ &v avev '^(istg ovx 
av dwaifisd'a ötQotsvsed'ar ta S* htitr^dsia onov il\v riiietg 
ikrilvd'ix^ev vg?' rjiiäv ävi^kcmar otcoc dh fiij aq>iyii€d'(Xf dicc 
To Tjfiig ffofietöd^av avaxaicoiiiöiievot aiolv sig iQv^uxtay äöts 
avtol ^hv ixsiv^ il(Mig di taika (lij Svvaö^ai ka^ißccvei^v. tCg 
ovv ovxGig aya&bg ^ rig avrcag i^X'^Q^Sj og Xi^p xal ^lysi dv- 
vavt av ^axofievog ötQatsvsöd'ai] ei ^hv ovv ovtcs ötQcccsvöO' 15 
fied'a, iya ^idv tpruLi X9V'^^^ ixovtag riiiag Tuctakvöm tr^v 6tQa- 
nav ^aXXov rj axovtag ifTCO a^ii^xccviag i^eXa^vai. ei dl 
ßovXofisd'cc ht erQatevsöd'aiy rod' iyci tpri^i XQW^^ notetv^ wg 
xaxi'öxa neiQa0^ai xäv (tlv htelviov oxvqAv (og nkelöxa TCUQai- 
QBlv^ rjfitv d^ avxotg mg TcXetexa oxvQcc noiBt6^ac iäv yicQ 
xavxa yimjxac, xa (ihv inixi^deta nXeCfo el^ovövv oxoxeQot. &v 
TckeCfQ dvvmvxai Xaß6vxeg anoxid'e^^av^ xoXiOQxi]6ovxai dl 6;ro- 
XBQOi dv rjftxovg S^i, vvv 6* ovdlv dtafpiQOfiev xäv iv xp 16 
neXdyet TCkeovxcDV* xal yäg ixetvoi ytXiovöi filv &el^ xo 81 
Tceyckevöiiivov ovSlv olxeiöxefov xov dxXevöxov xcctakeinovöiv. 
iäv dh ipQovQia r^^tv yivrixav^ xavxa Sri xolg ^Iv TceXeiiiotg 



StsQot ist bei iniysviiaovxat noch 



iv 



TU- 



einmal zu denken. — navv 
XBi a ndw taximg, 

13. (poßavftsvog, näml. MXsvaa 
Xoyov u. 8. w. — mdsj so, wie bis- 
her. Ebenso oi;t(d §. 15. 

14. iv avsv, seltenere Stellnnff 
«tatt dvBv mv. Ebenso Hellen. VII, 
1, 3. Kr. 68, 4, 1. —^onav. S. V, 
1, 24 zu nov. — Aus onoi ergänze 
als Subject zu ava%s%ou,icfiivoi bI- 
ülv die Einwohner. Object ist ta 
initriifeia. — avtol attrahirt vom 
Subject von dvansii. bIoCv, S. zu * 
\ 8. VergL zu Hell. II, ^1, 26: 
aniivai avzov ixiXevaav * avTol yug 



vvv axqavqyHv, ov% iuBtvov, — og 
SS äate, wie rizig IH, 3, 50. S. Kr. 
51, 13, 10. 

15. i^sXad^vai^ aus dem Assy- 
rischen Lande. — . insivmvy abhän- 
^g von tmv oxvQcav. Ebenso Hell. 
VlI, 1, 13: tav ixsivmv ÖovXcav, 
Unten VH, 4, 13: reo» iavtöiv. Kr. 
47, 9, 8. — 'qfitv d' avtoig — not- 
stod'ai, d. h. solche, die uns noch 
mehr und besseren Schutz gewäh- 
ren als die dem Feinde weggenoni- 
menen. — dnoxC&Bo^ai^ aufspei- 
chern. — noXtOQxriGOVzai, o. I, 
6, 9 zu MuttuXvoBxai. Wegen der 
Bedeutung zu I, 6, 2. Hell. V, 1, 2. 
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17 aXXotQidösc xiiv %mifavy ijiitv ä* im bvSUxv y^Kkov n&vz itftau 
i* töag av tivsg vfiäv ^ßti^etevy bI 8&q6Bt no^gm tijg iav^ 
täv tp(fovif€tVj iirjähv rovro onvijö'^te» '^[utg filv yicQ hcsücsQ 
%aL äg otxod'av axodi^iiavfiBVj g>(f0VQ^6€iv v^ilv ävaSsxofi^a 
tic iyyvtata %mffla xäv noXe^ien/, viistg di tic jcqoöoqu v^tv 

18 avtolg tfjg ^A66vQlag ixstva oct&ö&e xal i(fydis6d'€, iav yicQ 
fllistg vä nkniclov avtäv fpQovQOvvtag dwcifia^a 0ciis09at, iv 
noXkjj v^stg BiQiivji löiö^e oC tä TCQOöm ccvväv Ixovtßg' ov yoQj. 
olfLaif dwijöovtav täv iyyvg iavtäv xaxäv ovrmv afieXovvtBg^ 
tbtg 7C(f60ca vfitv imßovXevaiv. 

19 'Slg dh xavx* igi^^^ o7 xb aXXoi xdvxBg avufxaiiBvoi ervfi- 
TCQO^liijöBöd'ai xmn i^aöav xal Kva^iQtig, Faddxag dl Ttat 
rmßQvag xal xBtxog ixdtsfog avxmv, i]v hcLXfi^a0LV ot ^Vfi-- 
fiaxoiy XBixi^M^at, iipacav, äöxs tucI xavxa ^iXia xotig övfiiui'- 

20 xoig vxaQXBiv. 6 ovv KvQog ixBl navxag iciga TCQo^fiovg^ 
ovxag TCfdxxBiv oöa iXB^a^ xiXog bIhbv^ Ei xoivw nBQaCvBiv 
ßovXofiBd'a o6a fpafilv %p^i/a& xoutv^ mg xdxi>^x av ddoL yB- 
vdöd^ai iifix^vag ^ihv Big x6 xa&aifBtv xä xäv noXB^lmv XBixVf 

21 xdxxovag di Big xo initv oxvfä xvgyoviSd'ai. ix xovxov vjti- 
6XBX0 6 i^kv Kva^dQrig ^r^xccv^v avxbg xotfi^d^Bvog TCafd^BiVy 
aXXfjv dh FaSdxag xal raß^fvag^^ aXXijv dh Tiyfdvfjg' avxbg^ 

22 ih KvQog ifffi ovo nBiifdöBö^at noiri^acd'ai. ixBl S% xavx 
ido^Bv^ inoQltfivxo (ikv fM^x^i/osrotot;^, 7caQB6xBvdiovxo Sl Bxa-- 
0X01 Big xag (Lrix^ivag mv ISb^ avägag d' ind0xrjöavj o*£ ido- 
xovv inixtiÖBioxatoi Blvat d(iq>l xavx ix^iv. 

16. in BvdCav, Der Ausdruck Helleo. 1, 1, 23: Aa%B9aifiova yqdyi,- 
entspricht dem vorher gebrauchten yLUta nsfitp^ivta. Ages. I, 34. 
Bilde. Gewöhnlicher wäre iv sv- 19. cvfinQo^viiriaecd'tti mit rav- 
6ia: es liegt aber in ictat hier die xa. S. zu I, 3, 6. — ^^fjogf Tor- 
Vorstellung des Sicherstreckens, her (§. 16) tpQovgi«. — xBt%Cca^aiy 
der Ausdehnung. ohne &v. S. zu I, ö, 9. Hellen. V^ 

17. 9oß,*«>», d, ob nicht. \>^'- * ** '^J^'^oe r'« f»? H- 
I ^ ' ^ I ff ^ » / toai. Der Inf. aor. bezeichnet, dasz. 

?«. B.' 189, 60. Kr. «6, 1,9.- , *°- r*»«««-««, geschafft wer- 
»al Ss, auch 80, 80 schon. - ^"- T J» ««*«•««»««- «^CT, 

r,Z% SlfügZüir* '^ '" SlaoVcht «nr. Aenderung von iL 

18. ta9 — 01^0)9,' WortstellTing x^vdg^ Belagerungsmaschinen. 
wie Vni, 1, 38: tä iv totg wtQa- 22. dinpl xavt ^xsiv, wie IV, 
dnlaotg ^qCa tifBq>6ii8va, S. zu 6, 16. 
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KvQog ä* inel fyvio, otv ScccrQcßii i0xai a^tpl xavra^ ixci- 23 
d'i^e ro 0tfdtsviia ävd'a ^eto vyutvotarov elvat xal evitgo^o- 
SfAtaxov oöa ISec nQ06xo^lls6^ai,j o^a xb igviivoxrixog jtQo0s- 
SelxOy ^oi,r^6ax6^ wg iv a6q>aXst oC äsl lUvovxeg alev^ atnoxs 
xal XQO^a xy l6%m äjto6x(fax<msdevoi.xo. XQog dh xovxotg igo- 24 
xäv ovg ^Bxo (iäki6xa BiSivai xijv xdQaVj bno^Bv av (og srAar- 
6xa mq)Bkotxo x6 0x(fccxBV(ia, i^riyBv asl Big ngovo^Lag^ c^ia [ihv 
oxc9g 0X1, nkBt0xa kafißavot xy öxQaxta xa imxi^dBia, &^a d' 
ojeag ftaAAoi/ vyiaCvouv xal 1^%voibv äianovoviiBvot xatg no- 
QBiaig, aiuc d' onog iv xatg aymyatg xag xd^Big vTCOfniivTj- 
6xoiVXO. 6 iihv dri Kvgog iv xovxoig ^v. 

*Ex dh Baßvkävog ot avx6(ioXot xal oC aXt6x6(iBVot xavt ^5 
ilByov^ oxL 6 'A66vQi,og ot%oixo inl AvSlag^ nokXa xdkavxa xqv- 
0iov xal uQyvQiov aymv xal akXa xxfjfiaxa xal x66(iov navxo- 
Sojtov. b lihv ovv ox^og xäv öxgaxiaycäv ikByBv^ mg vxbxxI- 26 
d'Oixo i^Sfi xa xQiq[i(xxa g>oßov(iBvog' 6 dl KvQog yiyvmiSxtov^ 
OXL ot%oixo 0v6xiq6(QV Bt XL ävvaixo avxixakov iavxä^ avxtnaQB- 
öXBvd^BXo i(fQa)iiivG}g^ mg iidxijg ixL Sb^6ov' &6x\ il^BJcliLTchri 
fihv xb xäv IlBQ^äv Cn%Lx6v^ xovg ^ihv ix xäv aixfiaXcixmVj 
xovg Sd XLvag xal naqa xäv q>iXmv ka^ißdvmv Xitnovg' xaOxa 
yccQ naqd ndvxmv iSixBxo xal dnBmd^Btxo ovdiv^ ovxb bü xig 
onXov SLäoCvi xaXbv oxrt bI xig Xmtov' xaxB0xBtfd^BXo dh xal 27 
agfiaxa ix xb xäv aixfiakäxatv agiuixmv xal alkod'Bv bitod'Bv 
iSvvaxo. xal xiiv ^ihv Tqcdlxtiv di^pQBtav nQoC^Bv ov6av xal 
xr^v KvQfivaimv ixL xal vvv ov6av aQ^iaxi^Xa^iav xaxiXvöB* 
xbv yicQ JtQOöd'Bv x(»oi/oi/ xal ot iv xfj MriSüf xal Ijvqlcc xal 
^AqaßCa xal ndvxBg ot iv xy ^Aoia xotg aQfiaöLV ovxmg ixQävxo, 



28. SiatQißri iattii, längere 
Zeit Tergenen werde. — iv^u 

— evnQoaadmt€nov. Yergl.III, 2, 11. 

— naoa%ofiL£itc9'ict hSui^ ab von 
BvttQoaod, — ^^KOtif <raTO , mg, liess 
er 80 herstellen, dasz — . ot — )ii- 
vovregy näml. iv xoig oxvQotg. — 
ae^ jedesmal. — ty l^xvt, Dativ 
wie (loifitp y, 4, 20. Icxvg ist das 
Hanptcorps wie Y, 4, 20. 

24. h taig aymyatg, anf den 
znm Herbeischanen von Lebens- 
mitteln zu machenden Märschen. 

25. 'E% dh BaßvXmvog ot — Hb- 
yovy ans Bab. meldeten die — . 



26. v9t%xi9'oiTo y auf die Seite, 
in Sicherheit bringe. — mg — 
Ss^aop. S. zn I, 6, 12. — (Dinr', 
daher. 

27. xiiv T^ixrjv dttp^^Cuv — xal 
T^y Kvqrivaimv, Den Wagen, wie 
er zur Zeit des Trojanischen Kriegs 
war nnd wie ihn die Kyrenäer 
noch jetzt hatten, die erstem als 
Zweigespann, die letzteren als Vier- 
gespann, beide mit einem beson- 
deren Wagenlenker, wozu man die 
tüchtigsten Leute verwendete, die 
man so dem Kampfe selbst entzog. 



1 
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28 SöxsQ vvv oC Kvqrivaloi,, ido^B S* avtpj o TtgaziCtov elxog 
alvai tilg Swa^umg^ ovtav tciv ßsktiötan/ ikl totg aggucötj 
toOto iv axQoßoXiOtäv iidfSi slvat Ttal slg x6 XQWtelv ovShv 
lidya 0v(ißdXXs0^at. uQ^ucza yä(f xQiaxoöva nyvg iiiv ficcxo- 
fidvovg 7taQi%&cai xQioKOöCiyvg^ Xwtoig S* ovtot %Qävxai Sia- 
xoöioig. xal %i,XCovg' iivlo%oi, 8^ mrcolg slav fikv mg slxog olg 
liaXiota 7cv6teviyu6iv^ ol ßiXti6toi' akkov 8* bIoX tgiccxo^toi 

29 ovtovy 6i ovS* otiow tavg xolBfiiavg ßl^Ttxovöv. xavtriv ^%v 
ovv xiiv SiApqeCav xaxskvösv avxl Si xovxov jeoX6iii0xii(fia 
7cax€0x6va0axo agfucxa XQOXOtg xs l0%vQOtg^ mg i^] fc^dimg öw- 
x(f£ßrixai,y a^oöl xb ^uxxQOtg' ^xxov yicQ avaxqinsxai, navxa xa 
nkaxiw xbv S\ düpQov xotg rivtoxovg inoiriösv &03Csq nvQyov 
l6%vQäv l^vXfav' vijfog 8\ xovxmv ioxl [idxQt xäv ay7UDVc9v^ 
thg 8vv(ovtat iivio%Bt6%'aL oC %%nov imh(f xäv SüpQwv' xovg 
8' fjvLoxovg i^foQaxiöB navxa nXiiv xäv 6g>d'aX(iäv, XQOöe- 

30 d^ixB 8^ xal 8Qinava öv87jQä mg 8L7CYi%fi nqog xovg a^ovag ivd'Bv 
xal ivd'Bv xäv xQO%äv tucI aXXa xdta vtco xp a^ovv Big xrjv 
yijt* ßXBTtoyxOj Sg i[ißaXovvx€3v Big x(wg ivavxCovg xotg ag^utöiv. 
mg 8\ xoxB KvQog xaOxa xccxböxbvMbv^ ovxag hi xal vvv xotg 
aQ(ia0i xqävxai ol iv x^ ßatSvkimg xäga. ^öav 8h avxä xal 

31 xu^riXoi noXXal Ttaqa xb xäv q>lkmv 0wBiXByfisvav tuxI al alxfia- 
Xenoi naCai öwijd'ifOLöiidvav. xal xavxa (ihv ovxm övvBXBQalvaxo. 

BovXo^vog 8i xaxa0xox6v xiva xi^L^ai inl Av8tag xal 
liad'BtVf o XI TtQcixxoc ^ji00VQiog, i8o^BV avx^ i7ax7^8Bcog alvav 



28. TiQutiatovj der tüchtigste 
TheiL — slaog lälmL iaziv. — iv 

— (iBQn sli^ati die Bolle von 
Fernschützen zu spielen, die 
nie handgemein werden. — f»£y<^f 
magnum momentum. Vergl. I, 2, 8. 

29. xovxov auf ein in xriv ditpffB^av 
liegendes x6 Si^pi^sveiv bezogen. — 
cog [iri — avvxQ/ßiixai, Ueber den 
Coni. Präs. s. zu I, 4 , 2. — vipog 

— icxly noch zu Xenoph. Zeit. — 
dvxa, wofür VI, 2, 17 xi vnsQB- 

%ovxa Sinavxa. Dieser, soweit er 
sichtbar war, gepanzerte Mann 
stand allein auf dem Wagen; denn 
es kam nur darauf an, den Wagen 
als zerstörendes Werkzeug unter 
die Feinde zu treiben. 

30. nqoai^%B^ insofern als er 
die Sichelwagen bei den Persem 



zuerst einführte. — mg bezieht sich 
auf die in Bimixri liegende Zahl. 
So auch naXxov mg s^anijxv Anab. 
y, 4, 12. Vergl. auch x^ axavifm- 
lucxi mg dvSQoiMi%si Hellen. III, 2, 
3. — itQog xovg a^ovag. Verffl. 
Anab. I, 8, 10: n^o Sl uvxSv ap- 
(utca SiuXB^novxa^ üvrvov an dX- 
Xf^lmv xa Sif8naviqq)0(fu XeyofkBvu, 
bIxov Sl xä B^inavu ix xmv a|o- 
voyif Big nXdyiov dnoxBxaiiiva xal 
vno xoig SitpQO^ slg yrjv ßXinovxa^ 
mg dumLonxBiv oxm ivxvxoisv. VgL 
noch über die Sichelwagen unten 
VI, 2, 17. — mg ifißaXovvxan^f näml. 
xmv rivioxmv, üeber mg mit einem 
absoluten Casus s. zu I, 4, 21, über 
das Fehlen des Subjects zu III, 
3, 64. . 

31. BovX6ii,Bvog — , ido^sv av- 
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^jigdöjcag iX^stv i%l tovtOj o tpvkdttCDV r^v ywatxa riiv Tca- 
hliv, öwsßsß^xsi Sh t^ ^AqaöTCa totdds. Xriipd'slg SQCDtt f^g 
^nn/atxog ^^vayxdöd^ XQOösvsyxstv Xoyovg aircfi 7C6qI ürrvovöCag. 32 
ifl S% ditiq^ri^B ^hv xal riv m6tii t^ dvögl xaüteQ ajtovtr itpilec 
yccQ avTov l6%VQäg' ov fievtoi, xat7iy6Qi]66 xov ^AqdiS^ov nqog 
xov KvQov^ Qxvovöa öv^ßakstv q>lkovg avÖQag. hcsl Sh o 33 
^AQa6nag doxäv {mrigeti^öeLv tä tvxetv d rjßovX^o rjüceikriöe 
tij ywccMlf Ott, el (iri ßovXoLto ixovöa^ axovßa stoii^öot. xavtKj 
ix tovtov fi yvvri, Gig iäsiöB ziiv ßlav^ ovxitc XQVsttet, akka 
nsimai, tov evvovxov nfog roi/ Kvqov xal xekevai, ks^ai, Tcdvra. 
6 dh {og ipc(yv0BVj dvayskdöag iytl tä XQBitrovv tov iQcotog 34 
tpd^xovxi elvavy xdiinBv ^Aqtdßatfiv 6vv rp Bvvovxp xal xskBVBL 
avt^ Blnalv ßtdisöd'aL iihv (iri toiavtrjv ywatxa^ tcbC^biv 8b 
bI dvvccito, ovx iqyri xmkvBiv. ik^av Sh 6 'AQtdßa^og ngog 35 
thv ^Agdönav ikoLÖOQtiöBV avxov^ naQaxazad^xriv ovo^d^mv 
xr^v yvvatxtty döißBidv zb avtov kiymv ddiTcCav xb xal dxgd- 
XBLav^ äöxB xov ^Agdönav nokka (ihv SaxqvBiv vscb kvnvig^ 
xaxadvB6d'ai 6h vno xiig al6%vv7igj dxokmkdvav dh xä g>6ßpy 
111] xi xal ndd'OL vTto Kvqov. 

^O ovv KvQog xaxa^iad'av xavxa ixakB^BV avxov xal iiovog 36 
fiovp IkB^BVy ^OQci 6B^ itpi], CD ^AQUösta, q)oßoviiBv6v XB i^ih xal 
iv alöxvvy äsiväg i%ovxa. navöai, ovv xovxov iyä yuQ 
d-BOvg XB dxov(o iQCDXog rixxa^^^ai,^ dvd^Qfhcovg xb olda xal fidka 



t^. S. zu IV, 2, 3. — Ss nach 
awBßBßii%€t ist explicaÜT und fährt 
die Erzählung ein, wie Kyros da- 
rauf gekommen, gerade den Aras- 
pas cds Kundschafter nach Lydien 
zu senden. — rjvayiida&rj, näml. 
durch die Gewalt der Liebe. Vgl. 
V, 1, 9. — 7C^oasvBy%siv Xoyovg^ 
einen Antrag zu machen. 

32. avfi^ßocXsiv, in Streit zu brin- 
gen. 

33. vifqQStTqaBi^v taS, es werde 
dazu beitragen zu — . — a, 
konnte auch tov heiszen. — tov 
Bvvovxov, Vergl. tov ff tnnovg V, 
6, 37. 

34. inl tcä üQBirtovt — bIvui, 
S. V, 1, 17. 

35. daißBidv xb avrov XiyaiVf 
indem er sagte, es sei von ihm 



eine Gewissenlosigkeit u. s. w. 

— HaraävBöd'tti.. S. zu V, 5, 9. — 
vno T^ff atcxvvTig. Vergl. vno tijg 
riäovTJg L 4, 15. 

36. (lovog (lovtp, Vergl. Terent. 
Eun. in, 5, 31: maneo solus cum 
sola. Häufiger aber im Griechi- 
schen und zwar immer so, dasz der 
oblique Casus nachsteht. Soph. Aj. 
467: ^vfiMBoav (lovog fu>yoiff, wo 
Lobeck nachzusehen. — navaai ovv. 
Die Folgerungspartikel erklärt sich 
daraus, dasz der Redende die gleich 
folgende Begründung bereits im 
Sinne hat. Eyros will den Aras- 
pas vor Allem beruhigen. — tov- 
tmv^ tov q)6ßov xal trjg cclaxvvijg, 

— ä'BOvg — BQcatog iJrT^a^at, nach 
griechischer Vorstellung. — av- 
^i^mTcovg — ola nBJtov&aat. Ueber 
die Attraction s. zu l, 1, 6. — xal 
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dwcovvtag q>QOviiiovg bIvul ola XBXOvd'aöiv im iQonog* xal 
avzog d' ifiavtov Ttaxdyvmv fi^ av xofteQrjeaij äcxB 6wAv 
87 xakotg afuXBtv ccvräv. xal 0ol di rovrot; tov XQayiiatog iym 
ahiog siiii' iy^i ydg 0s {fvyxa^etQ^a rovrp t^ ilicitV^ nqayiuxxt. 
xal 6 ^AQaöTtag tmoXaßiiv bI^bv* ^Akka 6v [Uv^ a Kvqb^ xal 
taUra o(ioiog bI olo^nBQ xal takka^ ngaog tb xal 0vyyvciiiatv 
täv av^Qcmlvmv afiaQtfi(iaran/' i(ih diy Igpij, Tcal ol akkot 
avd'ifaMoi xata8vov0L tp axBi. mg yag 6 ^Qovg Si^k^s tijg 
i^ijg 0v^OQag^ ot ^ihv ixd'Qol iq>iidovtai ftot, oC di tpCkoc Jtgoö- 
tovTBg 0viißovkBv&u0iv hcJtoSmv i%Biv iyMvtw^ fii) ti xal xdd'& 

38 imb 60Vf tog 'qSixrixotog i{LOv fiBydka. xal 6 KvQog bIiuv 
Ev toCvw töd'iy m ^AQaönay oxv xavvfi tfj äo^ olog % bI i(ioi 
TB l^xvQäg %aQC6ac%'ai xal tovg 6v{L^%ovg iiBydka mq>Bk'q0m. 
El yaQ ydvovtOf ig)ri 6 *AQa6nag^ o %i iyd oot iv xacQ^ av yB- 

39 voiiirjv. Ei toivw, iq>fi, jtQo6Jtoii]0a(iBvog i(ih (pBvyBiv id'd- 
koig Big tovg nokBfilovg ikd'Btv^ otofLat av 6b 7ti6tBvdijvai imb 
täv nokBiiimv. ^EyayyB val [lic Ai\ igyri 6 ^AgaöTtagj xal weo 

40 täv q>lkaiv olSa oti mg 6% ^Bq>Bvymg koyov av naQixoifii, "Ek- 
d'ovg av toivwj ligpij, r^itv navxa BiSmg %a xmv TtokBiiimv 
oliiav äi xal koymv xal ßovkBviJuixmv xoivmvov av 6b noiotvto 
dia xb m6xBVBiv^ m6XB iiridh bv 6b ksk'qd'dvat mv ßovkofiBd'a 
BiSivai,, *Slg 7COQBV60(iivov j iqni, ijdri vwi' xal yag xoUto 



fuxXa wie I, 3, 10. — civtbg — 
%a(fte(fiiaai , ich selbst traute 
mir nicht zu, dasz ich die 
Kraft haben würde. Vergl. 
Thuk. in, 45, 1: ovSsig na natu- 
yvovg iavxov (iri nBQiiasad'ai r^ 
inißovXBviucti '^Xd'tv ig x6 dsivov, 
— dfieXsPp avTcov, für sie gleich- 
gültig zu bleiben. — nctl aol d^, 
mit dem Yorhergehenden xal av- 
zog correspondirend, insofern in den 
folgenden Worten zugleich der 
Sinn lie^: auch dir hätte ich diese 
Kraft mcht zumuthen sollen. — 
nqdyiuxtt. Auch sonst Yon Bfen- 
sehen, wie Aristoph. Eccl. 441 : Fv- 
vai%a ä* slvai nffayiik Iqoij vovßv- 
atinov ical xqtiiucTonoiov. 

37. Ueber %al zeivxu — xal xiX' 
Za 8. zu I, 5, 1. — xa^ vor ot aX- 
Xoi, avQ'^, hat den Sinn: zwar bin 
ich meiner Besorgnisz in Betreff 
deiner nun ledig, aber auch d. 



a. Menschen u. s. w. — IxTrodooy 
i%nv ifucvtovj mich aus dem 
Staube zu machen. — ndd'io — 
mg fjdi%ri%6rog iftov, bei gleichem 
Subject. S. zu I, 4, 2; über mg zu 
I, 4, 21. 

38. Etyäi^yhoiTOj — o ri.MOchte 
sich doch etwas ereignen (es 
etwas geben) , worin. — Iv xai pio. 
S. zu V, 1, 17. 

39. Xoyov — 7caQSxoi(iiy in ser- 
mones yenire. besprochen werde, 
daher mit vito. 

40. "EXd'OLgt zurückkommen, 
wie IV, 5, 31. — *Slg nogsvaofisvovj 
näml. «ftotü. S. zu I, 4, 18. Die- 
ses (og mit dem absol. Gen. ist 
nach 1, 6, 11 zu ergänzen. Die Aus- 
lassung ist ungewöhnlich. Schnei- 
der vergleicht Plat. Gharm. 176: 
*Slg ditoXav^aovtog xal fti^ dnoXBi- 
ipofiivov — . BidoBi a^a, rjv ^ iym 
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Ü0(og ^V rmv %i6xäv iöxai ro doxstv ^b v%o öov fisXXiiaavtcc 
XV Tcad'stv ift7C€g)£vydvai. ^H xal öwi^örj astoXmatv^ i'9717, xv^v 41 
KaXiiv üavd'Siav; ^vo yiif^ i^^ co Kvqs^ öatpäg ij[p i^vxdg. 
vvv xodxo ^6q>tko66q>ipicc [Uta xov aSCxov 6oq>i0xov xoH^Egm- 
xog. ov yicQ dri ^Ua ye ov6a &iia ayadij xi i6xt xal xaxiqy 
ovd* afia xaXäv xs xal al^%Qäv iQyav iQ^ xal xavxa aiia 
ßovXsxai xe xal ov ßovkBxai XQaxxscv, äkXa S'^Xov oxc dvo 
iöxov ilrvxäj xal oxav [ihv ^ ayad'ii xgaxy^ xa xaXa ngaxxBxai^ 
oxav dl fi novTiQa^ xa alcxga inL%siQstxai, vvv dl Sg öl 6v^- 
(laxov IXaßCf xgaxst ^ ayadii xal navv nokv. El xolvvv Tcal 42 
0ol SoxBt noQ€VB0d'aL, {g>ij o KvQog^ mÖB XQV ^ocBtVj Iva xa- 
TCBcvoig möxoxBQog ^g' i^ayyBXXi xb avxotg xa itag fifuSv^ 
ovrco XB i^ayyBXlB, <og av avxotg xa naQa öov iByofUva ifi- 
noSdv iiaXcöx* av Btri mv ßovXovxai xqccxxblv, Bttj d' av i(i' 
xodciv, bI '^(lag q)ai7jg naQaaxBvat,B6%'aL i[ißaXBtv nov xf^g ixsl- 
vmv x^Q^^' xavta yicQ axovovxsg rjfcxov av navxl öd'ivBi 
ad'Qoi^oivxo, Bxaöxog xig g)oßov(Uvog xal xbqI xäv otxoi. xal 43 
fiivBj iq>ri^ 7ta(f^ ixBivoig oxi nlBtöxov XQO'^ov. a yag av noiä- 
6tv^ oxav iyyvxaxa r^fiäv wöl, xavxa iiaXiöxa xacQog rjfitv bI- 
öivai, iöxai, öv^ißovXBVB S* avxotg xal ixxdxxBöd^ac onij av 



— ; *Slg ßiuaouivov^ iq>7j, — ^v rmv 
niaxmify einIJni8tand,der es (was 
ich vorgebe) glaubhaft macht. 

41. yap. S. zu I, 4, 12. Die 
Ansicht von den zwei Seelen, oder 
von der Doppelnatur der mensch- 
lichen Seele findet sich auch bei 
Piaton und bei Aristoteles. Plat. Leg. 
X, p. 896 D: iffvxiiv — filav ij 
nXslovg; dvotv fiiv yi nov HatTov 
fiTidlv TiS-Sfisv, xi}g te svEifyetidog 
Mal T^g zavavxla Svvafiiwjg i^Bo- 
ydpa&ai. Phaedr. p. 237 D: tf- 
liav iv sudattp dvo ztvl iatov Idia 
aQxovzE xal äyovte^ olv inofke^a 
i av äytitov^ 17 ^Iv ^iiqwtog ovaa 
ini^viiia iidavmVj aXXvi 6\ inintTj- 
xog So^a itpie^iivri xov d(fiexov. 
Aristot. Polit. YII, 16 eztr.: xijg 
^v;i;^ff o^coitey dvo fiiffli ^o xs aXo- 
yov xal xo Xoyov itovy womit zu 
vergl. Plat. Polit. IV, p. 439 D: 
x6 [liv, ^ Xoyi^exatj Xoyuntxov nqoa- 
ayoQBvovxsg xrjg tifvxrjg, x6 dh — 
dXoyiaxmov xs xal imJd'Vftiixvxov, 



Vergl. auch Xen. Memor. I, 2, 23. 

— cog>iaxov. So wird der ''Egtog 
auch Plat. Symp. p. 203 D ge- 
nannt. Mit ihm, der ihn zu dem 
Vergehen gegen Eyros yerleitet 
hat, i^ewissermaszen durch seine 
Mitwirkung hat Araspas die £r- 
kenntnisz von den beiden Seelen 
gewonnen. 

42. maxoxs^og^ mehrVertrauen 
einflöszest. S. zu Ages. III, 2. — 
xo TcaQ rjfimv. üeber die Attrac- 
tion s. zu I, 3, 4. — mg av — fta- 
Uax' dv, S. zu I, 6, 13. — iiino- 
6(ov — (OV = iimoSmv xovxtov, a, 

— xijg — xmQag^ von nov abhän- 
gt. — ^maaxog xi>g qioßovfievog, 
pi^tive Apposition wie Hellen. 11, 
1, 4: i(fQlnxow ndvxag oaoi bI%ov 
xovg xalafiovff, ael axo^on^ dc- 
diflDff, fi^ oq^ilri ix^v. II, 2, 3. 
Oekon. VII, 28: xo ikvyog mtpsU- 
Im6x8qov iavx^ yiyvBxai, a xo %xb- 
Qov iXle^nexai xo ixs(fov Swdfisvov. 
Vergl. oben zu I, 1^ 1. 
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doKtj XQatcdtov tlvar oxav yag 0v axdk^g sidivat doxäv 
triv ta^vv avt&Vy avayxatov ovtm %&ca%%'av avtotg' iistatcct- 
ts^d'av yag 6xvi]0oviSij.ocal iqv Ttri akkrj fisratdttGyutaCy i| vno- 

44 yvov xaQa^ovtccL ^Agatsnaq lihv dii ovtmg i^eMAv xal ^vXXa" 
ßmv tovg mötordtovg %'BQanovtag xal shcmif xgog tvvocg a 
meto öv(iq)iQ€LV t^ Tcgayfiatt ^%bxo. 

45 *H S\ ndvd'Sia (og yöd'eto olx6(i€vov tov ^Agatsnav^ nifu- 
tl;a6a ^Qog rov Kvqov bItcs' Mi} Xwtov^ cS Kvqs, Zti ^AgaiSnag 
otxBtai elg tovg ütoXsfiiovg' i]v yag ifih idöyg ndfii^ai, JtQog rbv 
ifiov avSga, iyd 601, avaddxofiav ij^eiv nokv ^Agdönov 7Ct6t6'^ 
tSQOv q>ilov' xal Svvafii,v Sh old* ort, onoCriv av dvvTjftui 
i%(ov scagdötuL 601. xal yag 6 fihv nat^Q tov vvv ßa^vXsv- 
ovtog q>lkog i^v avtp* 6 Sh vvv ßa0vXev{ov xal insxsiQi^ös 
nott i^ih xal tov avÖQa Siaöndöai, cot aXXriXmv vßQc6riiv 
ow voiii^cDv avtov bv old' oxi a6(iBvog av ^Qog avÖQa, olog 

46 0v £?, cataXXayBiri. dxov0ag taOta 6 KvQog ixeksvB nd^sCBtv 
stQog tov avdga' ^ tf' iTCBfiil^BV. dfg tf' Syva 6 ^AßgaSaxag 
ta naga tijg ywaixog öviißoXa, xal takka 8\ ^0d'Bto mg bIxbv, 
a(f(iBvog xoQBVBtav ycQog tov Kvqov txstovg ixmv d^l tovg 
xMovg. 6g d' ^v agog totg täv ÜBgöäv 6xoitotg^ nifinBi 
ngog rov Kvqov Blnciv^ og ^v, 6 di Kvgog Bvd'vg aysiv xb- 

47 Xbvbi, avtov XQog tijv yvvatxa. cig d' Blditr^v aXkrikovg ^ 
ywii xal ^Aßgaddtag^ rj^Ttd^ovto dkki^kovg mg Blxbg ix dvöBk- 
nCctmv. ix tovtov äri kiyBi, ^ üdvd^Bia tov Kvqov ti^v oClo- 
tfjfca xal tr^v 6m<pQ06vvifiv xal trjv stQog avtr^v xatoCxxiöiv. 
6 dh ^AßQaSdtag dxovdag bIjvb' Tl av ovv iym noimv^ m Jldv- 
d'BLa^ xdQiv KvQm vnig tB 6ov xal i^iavto'i djtoSoiriv; TV ds 
akko, itpTi rj ndvd^Bca, tj nBiQm^&vog ofioiog Blvav tcbqI ixBtvov, 
OI607CBQ ixBtvog xbqI öi] 



43. ovTOD tSTttx^at, so aufge- 
stellt zu bleiben. — äXXij fi^Bza- 
rdrcmvxaij durch Umstellung 
in eine andere Stellung kom- 
men. Verffl. (isrccyiyvtoaiisiv V, 6, 
40. — tagaiovrcci. passivisch. S, zu 
aatalvaszai I, 6, 9. 

45. eins, liesz sagen. — xal 
yocQ 6 (ihv natriQ — . 6 dh — : denn 
der Vater — war zwar — ; 
aber — . S. zu V, 1, 6 u. II, 2, 5. 
— xal vor insisiffTfaBf sogar, d. i. 



nicht blosz nicht Freund wie sein 
Vater, sondern sogar. — tov av- 
dQctj meinen Gemahl wie I, 
3, 13. 

46. iniXsvs j imperf. wie III, 3, 
40. — tmeovgj wie I, 4, 17. — äfi- 
€pl Tovg. S. zu rä nsvxiqiiovta I, 
2, 13. 

47. in dvasXniarmv j ex inspe- 
rato. Vergl. HE, 1, 40: maneQ bI- 
nog i% awaXXayrjg, 41 : mansg sl- 
xog ix ToiovTOiV, 
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*Ex rotJrov di] iQXsrat, XQog rbv Kvqov 6 ^AßQaSaxag' 48 
Koi CDS elÖBv avtoVf Xaßoiisvog tijg dsl^Lcis sljtsv, L^v-ö*' cSv 6v 
Bv nB^oir^xag fiiiccg^ & Kv^s^ ovh 1x^9 '^^ iist^ov £Üc(o ^ oxi, 
q>lkov 001, i[iMtrc6v äidcDfLC Tcal %'BQanovra xal övfLiiaxoVy mal 
00a av ogä 6s ^novSatfiina^ CwBQyog TCsiQoiöo^t ylyvs^^ai, 
(og av dvv(0[iai, xQatiörog. xal 6 KvQog bItcbv^ 'Eya Sh Sixo- 49 
ftat* xal vvv (liv 6s aq)irifiLy Iff^^ 6vv ttj ywaixl dsixvstv' 
avd'cg dl xal itaq i^iol Ss'^j^sv ös 6xi]vovv 0vv \otg 0otg t£ 
xal i^Lotg tpCkoig. 

*Ex rovtov bqmv b 'Aßgadatag 0novdd^ovta rbv Kvqov ßO 
ytsQl xa 8QBnav7iq>6Qa aqiuxxa xal tcbqI xovg xs^mQaxiC^ivovg 
titnovg xs Tcal titniag^ ixsigicxo öinnskstv avx^ sig xa iocccxbv 
aQiiaxa ix xov ütnvxov xov iavxov ofiota iTcsivp' avxbg äh 
Gtg fiyrjöoiiBvog avxäv inl xov aQiiatog ^aQSöxsvd^sto. ^ws^sv- ol 
^axo äs xb iavxov aq^a xsxQag^iiov xs xal üsCTCtov oxtci' xovg 
Sh vjtjcovg xov aQiiaxog %aAxorg M0i XQoßkrjfia^i xaxs6xsvafyxo. 

^AßgaSaxag ^\v xaOxa ixQatxs. Kvqog 8h Idmv x6 xs- ^2 
xgaQQVfiov avxov ag^ia xaxsv6ri0sv^ oxv ol6v xs stri xal oxxaQ- 
QVfiov novi^0a0d'ai^ äaxs otcxo ^svysöi, ßoäv aysiv xäv iirixaväv 
xb Tcaxcixaxov oCxri(ia' ^v dl xoOxo xQidgvyov iidXiöxa anb 
xijg y^g 0vv xotg xfoxotg. xoioixoi, dh nvgyoi övv xd^st dxo- 53 
Xovd'ovvxsg iSoxow avxp fisydXri iihv ixvxovQCa ysvsöd'ai xij 
iavxov q)dXayyLj ^sydXri Sl ßkdßti xij xäv noXs^iCoav xd^si. 
iscoiriös dh iücl xäv olxfjndxa)v xal ütSQtSgoiiovg xal iscdX^SLg* 
avsßCßa%s d' inl ibv nvQyov sTcaöxov avSgag stxo0iv, iicsl 54 
S\ %dvxa 0wsv6xi]xsi, avxp xa scsqI xovg nv^ovg^ ildfi- 
ßavs xov dyoyiov jcstQav xal ütokv ^aov i^ys xa oxxd) ^svyti 



48. 'Av^' mv = 'Avtl xovvmv, a. 

— i^ftag, mir und meiner Gremah> 
liix — o<ra av, VergL zu iv ^ ^ 
UV I, 2, 12. 

^49. 'Eym 9i. S. zu 11, 4, 13. — 
civ&ig^ ein andermal, später. — 
anrivovv, speisen. 

50. slg rd, wie §. 46 dfkg>l tovg, 

— Ofkoia ^%bCv(o. S. zn hy^lav xatg 
dovXatg V, 1, i. — inl rov, auf 
seinem. 

51. Znnav oxrco, gen. der Eigen- 
schaft, d. i. mit yier Pf. bespannt. 

— Xalxotg naai , di e ga nz von 
Erz waren. Vergl. Vm, 2, 12. 



52. mors — iysiv^ so dasz man 
fortzog. — TO TuartoTarov ofxi^jüa, 
das unterste Stockwerk, und 
somit den ganzen Ban, weil an 
jenem die acht Deichseln befestigt 
waren. Auf das Ganze geht auch 
das folgende rovro. Von diesen 
fohrbaren Thürmen ist VII,^ 1 , 34 
weiter die Bede. — tQmifvyov, 
drei Klaftern hoch. — iidliaroc^ 
ungefähr. 

53. avv tdiBidn. VergL zu V, 
2, 13. — nsQi^Qo^ovg, Gänge, auf 
denen man um dieThürme herum 
gehen konnte. 
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tov stvQyov Tcal tovg in avt^ avdfag { tb 0x€vog>OQcxov 
ßaQog Sxa6rov tb ievyog. ^xaväv ^ihv yccQ ßägog afupl ta 
TcivtB xal £Cko6i takavru ^v ^svyet' xov dh nvQyov, äöitsf 
XQayiKfjg ^XTiviig täv ^vXayv ntt%og i%6v%(ov^ xal bItmCiv av- 
öqAv xal oxXc^Vj rovtcav iyivBxo iXattov iq nsvtsxaCdsxa ta- 
55 Xavta STcdötp ^evysi. tb dydyiov. ag d' iyvm avxoQov ovöav 
tiiv aytoy^Vy xaQS^xevd^Bto wg a%mv tovg nvqyovg 6vv zä 
0rQatBV^atiy voiii^mv xiiv iv nokifip x^BOVs^iav afMc canrigCav 
XB xal äixaio^vvriv slvai xal BvöaifiovCav, 

2 ^HXd'Ov d' iv xovxp xp XQovp xal ftoQa xov ^IvSov xQr^- 
^axa ayovvBg xal ajcriyyaXXov avxp^ oxi 6 'Ivdog iniöxikkai 
xovaÖB. ^Eydf ä Kvqb, ^doiiat', oxi fiov iifqyyBiXag (ov iäiov^ 
xal ßovlofiai 6oi ^ivog alvai xal tcb^xoh col ^fy^^uxta' xav 
akk(Qv darj^ [iBxandfinov. inicxaXxav S\ xotg %a^ ifiov noiBtv 

2 XI av öv TCB^BVTjg. axov6ag Sh 6 KvQog bIjcb, KbIbvcd xoCwv 
vfiäg xovg iikv aXXovg (livovxag iv^a xaxBöxfjvdxaxB qyuXdxxBiv 
xd ;|r^iffucTa xal ^f^v osrcog v^lIv i^Slüxov' XQBtg di fiot iXd'ovxag 
vuäv ig rot;^ nok£[i£ovg tag xagd xov 'Ivdov xbqI 0v^(iax£ag, 
xal xa ixBt (lad'ovxag o xi av kiymcC xb xal nocä^vvj mg xd- 
%i6xa dnayyBiXaxB ifioi xb xal x^ ^Ivdä' tc&v xavxd (iol xa- 
käg imrjQBxriörjXBy ixi (idkXov V[itv xdQiv Btöofiai xovxov tj 



54. To ßaQogy seine, die ihm 
zugetheilte Last. — dfupl xa — 
raXavta, gegen 12 Gentner. — ma- 
nsif TQocyiitrjg aurjv^g^ durch At- 
traction für Sansq Tgayinii c%7ivri 
(yergL YIII, 4, 3) und das wieder 
kurz für mansQ xa xQayi%^g ain'jq- 
xrjg ^vXa (Tergl. zu V, 1, 4), da das 
Holz (des Thurmes) eine Dicke 
hatte, wie sie das Holz einer tra- 
gischen Bühne hat. — iXaxxov, S. 
n, 1, 6 zu fcXsiov, 

55. diKaioavvrjv, Yergl. 1, 6, 27. 
— 8v6cci(iov£av, Sieg über den 
Feind gehört zur Glückseligkeit. 
Vergl. VII, 1, 10 u. a. 

2« Inhalt: Vom Indischen König 
kommen Gesandte mit Geld, von 
denen Eyros drei zum Feinde 
schickt, um dessen weitere Pläne 
zu erfahren. Unterdesz übt Kyros 
das Heer und rüstet eifrig zum 
Kriege. Die Nachricht, mit der 
die Indischen Gesandten zurück- 



kommen, dasz KrösoB an der Spitze 
eines groszen Heeres alter und 
neuer Bundesgenossen heranrücken 
werde, erregt im Lager grosze 
Furcht, die aber Kyros durch seine 
Ansprache verscheucht und Ghzy- 
sanätö dann zu entschuldigen be- 
müht ist. Kyros mahnt, man müsse 
möglichst bald ausrücken, aber auf 
das Sorgfölti|^8te ausgerüstet, und 
erinnert bis ins Einzelnste an eine 
Menge von Bedürfnissen, die für 
einen so langen Marsch durch 
wüstes Land besorgt werden müssten. 

1. ^HlQ'ov — naqu xov 'ivÖov. S. 
III, 2, 27 ff. 3, 1. — mviSiov. S. 
in, 2, 29. — xoCg nccQ i(iov mei- 
nen Gesandten. So III, 2, 30: 
xavxa fikv 6 naq Hiiov Xi^Bi' xotg 
Bb nuQ v[i6iv u. s. w. — o xt, 
näml. noiBiv. 

2. xovg fi,hv aXXovg. Ueber die 
partitive Apposition s. zu I, 1, 1. 
Eigentlich sollte man nachher xQBVg 
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ort xQYiiMXxa naQ£6t6 ayotneg. xal ya^ oC (ihv dovkoig ioi- 
Tcotsg xatd^KOJtoi ovdk/ £AAo SvvavxaL sldotag anayyiXkBiv ^ 
oöa Tcavtsg t6a6iv' oC dh oloixBQ v[i€tg avögsg nolXdxcg xal 
rä ßovXsvoiisva xaxa^av^^dvov^iv, ot [ilv d^ ^Ivdol fjdicog 3 
ax&vfSavreg xal ^sviöd'ivtsg rote naQa KvQm, övöxsvaadiievoi 
tfj vöxBQaCa iTtoQsvovro, imo6%6iisvoij t] fiiiv iia^ovteg o6a av 
ävvtovtav nXstCxa ix täv TtoXsitCcnv r^^eiv (og dvvaxov taxier a. 4 

^O 8\ KvQog td rs akXa elg tov 3t6ks(iov ^taQSöxsvd^eto 
luyaXonQsnäg, mg dii ävfiQ ovdhv [ilx^ov iTtvvoäv ütgdvtHv, 
ixB^eXstto dh ov iiovov Sv ido^B rotg övfiiidxoig^ akkic xal 
Iqlv ivißakkB jtQog aXki^Xovg rotg q>Lkoig^ OTtmg avrol axaCtoi 
q>avovvtai xal Bvonkotatoi xal [xTtcxdtatoc xal axovttötLxdta- 
xoL xal to^iXfDtaxoL xal tpikoTtovcitatOL, xaika i^BiQyd^Bxo i%i 5 
XB xag %'r^i^g i^dyiDV xal xtfiäv xovg xQaxCöxovg Bxaöxa' xal 
xovg dqxovxag Si^ ovg saQa iycifiBlo^ivovg xovxov^ onmg ot 
avxäv xQoxiöxoc icovxat öxgaxmxai^ xal xovxovg ijtaiväv xs 
nagd^wB xal x^Q^t^l'^^'^og avxolg o xi dvvaixo. bI 8i noxs dv- 6 
0£av novolxo xal ioquiiv ayoi, xal iv xavxrj o6a nokd(iov avBxa 
lißkBxäöiv atf^QCDXoVf Ttdvxmv xovxatv dyävftg inovBt^ xal ad'Xa 
xotg VLxäöv (uyaXo^QBxäg ididov, xal ^v xoXkf^ Bv^iiia iv 

xä ÖXQaXBVfiMXl. 7 

Tä dh KvQp (T^fdoi/ XV ^071 oTtoxBXBXBöiiiva f^v o0a ißov- 
Xbxo bx^ov öxgaxBVBöd'at nkiiv xäv iirix^väv. ocal yä^ ot IHq- 
0aL tnxBtg ixstXBp i^öri ^aav Big xovg ^v^iovg^ xal xa aQ^iaxa 
xa dQB7Cavriq>6Qa, a xb avxbg xatBöxava^sv^ hcjtkBa f^Sri ^v slg 
xa ixaxov^ a xb ^Aßgaddxag 6 Uovövog hcsxstQtjöB xaxaexBvd^Biv 
o^ioia xotg Kvqov^ xal xaika hatkBa ^v Big akka sxaxov. xal B 



— ll^ovxag — fia^ovtag — dnay- 
ysllsiv erwarten; doch ist der 
Uebergang zar zweiten Person des 
IiTLperativB leicht und häufig. — 
xal ydq, etenim. — dovXotg mxo- 
tsg xaraffxoTToi, die, als wären sie 
Ueberläufer, als Sklaven verkleidet, 
beim Feinde Aufnahme finden. S. 
§.11. — oloinBQ vfistg, Vergl. Me- 
mor. II, 9, 8: noXXm rlSiov ictt 
XaQi^oykSvov otm cot dvigl rj ans- 
j^oyi^vov toqteXeia^ai y *=* xotovtoi 
ccv9q£^ otog av st. Hellen. II, 3, 
25: totg otoig '^lUv rs xal v(iiv. B. 
143. 16. K. 51, 10, Anm. 7. C. 600. 

Xbitofh. ctbof. n. 



3. rj^siv, wieder da sein zu 
wollen. Vergl. V, S, 1. 

4. tu ts aXXoc — nagBOKSvciisTO, 
Dem entspricht nachher insiisXstro 
SL Vergl. zu III, 3, 64. — äv 
ido^Bj nämlich inifisXsSa&ai. 

5. ot avtoav Subject, x^arKrrot 

— OTQaTimtai Prädicat. 

6. bI — äyoi. S. zu I, 3, 10. 

— ndvtODV tovxcav dymvccg inoisi. 
So II, 1, 22: dymvccg — ngosins 
dndvtaiv, Vergl. I, 6, 18. 

7. Tliqüaij wie II, 1, 13. — xovg 
(ivgiovg — xd iniaxov. S. zu I, 
2, 13. 

5 
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ta MfidiKcc äh aQfucta ijcsjtsixaL KvQog KvecJ^a^v slg roi/ av- 
tov XQonov tovtov (ista^xsvdöaL ix tijg TgcoiX'^g xal Aißvxijg 
Stq)Qsiag' xal ixstXsa xccl taika ^v alg akXa ixaxov. xal inl 
tag xa(iiiXovg dl XBxay^ivov ^6av avägsg ovo itp' ixdötriv ro- 
Idrat. xal 6 iihv nXst6tog (ft^atbg ovtog bIxs ti^v yv(6[iriv^ 
C3g ^di} navtsXäg TUXQatipcatg xal ovShv ovta ta täv ^oleiiicov. 
9 'Excel 8h oinrc9 StaxaiiLivfov ^Xd'ov ol 'Ivdol ix täv nokB- 

ft^Qi/, ot;^ ijtB3t6fig>BL KvQog inl xataöxoTfqv , xal iXeyov, ort 
Kgoiöog ^isv fiyB(iG>v xal 0tQaxriyog nävtmv yQri(idvog Btri täv 
noXB^Ccnv^ Ssäöyiiivov d' etri jtaCv totg 6v(iiiäxoi,g ßaCikBvCi 
ndöTj tg dwd^Bt exaötov jta^Btvai^ x9Vi^^''^^ ^^ Bl6q>BQBLV Ttdf/^ 
noXXa^ taika 8h xbXbIv xal (ii6d'oviiivovg ovg Svvatvto xal Say- 

10 Qovfiivovg olg dioc, ^8fi 8h xal (le^vö^tofiivovg Blvav xokXovg 
fihv ®faxäv iiaxf^i'Qo^oQovg^ Alyvmlovg 8h n^ocnkstv Tcal 
dgtd'^v SkByov sig SmSBTca (ivQid8ag övv a(S7tl6i xoSi^qböi xal 
86QaOi (uydkoig, oldxCBQ xal vvv ixov6L, xal xonCöv nQOüitL 
8h xal Kv7tQC(ov 0tQdtBVfia' nagstvat d' ijSrj KCkixag ndvtag 
xal Oqvyag d^oteQOvg xal Axmdovag xal üatpkayovag xal 
KastTtaSoxag xal 'AqaßCovg xal 9o£vixag xal 6vv tä Baßv- 
kävog aQXOvtL tovg 'Aeavgiovg^ xal^Ifovag 8h xal Alokiag xal 
6%b8ov ndvtag tovg ''Ekkrjvag tovg iv tjj 'Aöia inotxovvtag 
övv KqoIög) rjvayxdöd'ai snBöd'ac, nBnonfpivai 8h Kgotöov xal 

it Big AaxB8ai^ova nBQl öv^iiaxiag' övkkdysöd'ai 8h to 6t Qd- 

tBVfia dgitpl tbv Ilaxtfokov nota^iov, nQOtivai, 8h (likkeiv av- 

^ tovg Big ®viißQaQa, ivd'a xal vvv 6 0vkkoyog täv vno ßaöikia 

ßaQßdgcDv täv xdt(o^ xal ayogav nä0i naQtiyyikd'ai, ivtav^a 

xo^C%BLv' tfjjadov Sh tovtoig tavtä IkByov xal ol alx[idkcDtOL' 



8. i% rijff — Aißvnijg, S. VI, 1, 
27, wo 7j KvQTivaimv heiszt was 
hier Aißvurj. — mg — ovza, S. zu 
I, 4, 21 und zu T, 6, 11: die Macht 
der Feinde nichts wäre. 

9. *Exsl di. Hierzu folgt der 
Nachsatz erst §. 12. — diansifii- 
vmVy näml. tcvtöiv. S. zu III, 3, 
64. — xeXsiv, zu yerwendon. 

10. AlyvnxCovg. Mit dem Könige 
der Aegyptier Amasis, dem König 
von Assyrien Lahynetos und mit 
den Lakedämoniem hatte £[röeos 
auch nach Herod. I, 77 ein OfPen- 



sivhündnisz geschlossen. — avv 
danCüi noÖi^Qsai xal doQuai, Mit 
diesen kommen die Aegypter auch 
in der Anab. I, 8, 9 vor. S. unten 
VII, 1, 33. — Tjvayndc^at, Denn 
Krösos hatte sie unteijocht. Herod. 
I, 26. ^ 

11. avtovgj per synesin, auf atQd- 
tsvfut gehend. — &vfißQaQa, Stadt 
am PaktoloB in Lydien. — avllo- 
yog, Sammelplatz. — tmv vno 
ßaaiXia, S. zu I, 5, 3. — tmv nccTm^ 
der Bewohner von Vorder- 
asien. — dyoQciv , Lebensmittel 
zum Verkauf. — axB^ov gehört zu 
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i^B^LBkelxo yoQ koI rovtov o KvQog, ojtmg aXC6xoivto nag' <ov 
i(i£XX6 Jtsvösö^ai tr insinna S'k xal dovkoig ioLXotag Tiaraifxojcovg 
mg avrofioXovg' dtg ow raika i^xovöev 6 ötQatog xov Kvqov, iv 12 
fpQovttdi, iydvsto^ Söjcsq slxog^ xal ri^vxaCxsQOi iq (og eldd'saav 
dLSfpoitaiv ^ g)ai,äQoC ts ov naw i^paCvovxo^ ixvxXovvto ts xal 
(isötä riv Jtdvta aiki^Xovg iQandvtov jcsqI tovrav xal dia- 
Xeyofisvtov, 

^Slg dh ^^d-eto 6 Kvgog tpoßov Sia%'B0vxa iv rfj 6tQaxi,ä^ 13 
övyxakst rovg xe aQ%ovxag xäv ßXQaxsvfidxcov xal icavxag^ bito- 
ecDV ad^fiovvxcjv idoxav xig ßXdßrj yiyvsöd^ac xal ^qo^v^ov^b- * 
vav dfpiXsia. nQostns 8\ xotg wtrJQBxaig, xal aXXog at xig ßov- 
Ao^ro xäv 6jcXo(p6QGiv stQoöiöxa^d'at axovöo^svog xäv Xoycjv^ 
firj xmkvBiv. Bjcsl de övvijkd'OVy iks^s xotada. 

''Avägsg övfifiaxoL, iyd) xoCvvv vfiag övvsxdXBöa iSdv xivag 14 
v^ävy insl aC dyysXCat ^kd'ov ix xäv xolBfiicovy ytdvv iotxoxag 
7C£g)oßrj(iBvoLg dvd'Qcinoig. doxst yaQ fiot %'av^a6xov alvav^ al 
xtg vfiäv^ ort ^hv oC nokiiiioL övXkayovxaL, didotxav^ oxi 8% 
Tjfiatg TCoXv itkaCovg övvavXayiiad'a vvv ^ oxa ivtxcifiav ixaivovg^ 
noXv da afiBLVov cvv d'aotg JtaQaöxavdöfiad'a vvv ^ n^oöQ'av^ 
xavxa äl ogävxag ov %'aQQatxa. m TCQog %'aäv^ iq>ri^ xC dijxa 15 
av ijtOLi]0axa ot vvv öadoLXÖxag^ al r^yyaXkov xivag xd naq^ 
rjfitv vvv ovxa xavxa dvxütaXa fi(itv TCQOöLOvxa^ xal Ttqäxov 
[ihv '^xovexa^ iqyri^ oxt of tcqoxbqov vixriöavxag fificig ovxoc nd~ 
Xiv ^Qxovxac a%ovxag iv xaig ityv%alg r^v xoxa vixrjv ixxi^öavxo' 
anaixa 8\ oC xoxa ixxotifavxag xäv xo^otäv 9cal dxovxtöxäv xdg 
dxQoßoXiöaig vvv ovxol igxovxai xal aXXoi ofioioc xovxotg tcoX- 



zccvtd, — dovXoig iot^notccg. S. zu 
§. 2. ^ ^ 

12. mg ovv xavxa. Hiermit wird 
' der Vordersatz §. 9 noch einmal 

zusammengefaszt, worauf dann erst 
der Nachsatz zum Ganzen folgt. 
Ebenso V, 1, 6. — riavxaCxsqoi, 
S. zu V, 3, 55. Der Plural wie 
avxovg §. 11. — ixvxXowro, tra- 
ten in Gruppen zusammen. 

13. xoig vTCfK^ixaig. S. zu II, 
1, 21. 

14. xolvvvy also, wie oft andere 
Partikeln zu AnfEUig einer Bede, 
erklärt sich aus einem leicht zu 
er^nzeoden Gedanken, hier wohl 



aus dem, was sogleich folgt: ich 
sehe euch betroffen. — cf rig v(iwv 
— Sidomev, nicht oxt — dedoUaxSy^ 
weil der Vorwurf der Furcht 
nicht positiv und nicht allgemein 
ausgesprochen werden soll (vergl. 
§. 21^, nachher aber zu ov Q-aggsixs 
ist oxt zu denken, weshalb auch 
ov, nicht fiTj. — xavxa Si , epana- 
leptisch wie I, 6, 41. 43. 

15. ot vvv dsiotutoxsg, ihr, die 
ihr jetzt in Furcht seid. — 
ot xoxs k%%6ipavxBg. S. III, 3, 60: 
die damals dem Plänkeln — 
ein gründliches Ende berei- 
teten. 
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16 lixscXa6ior i%eixa 8% &0iuq ovtoi 6nXt0aiisvoi tovg xs^ovg 
tot' ivixmvj vvv ovta xal ol Cxjutg avtäv nagsöKsvae^voi 
stQog tovg Inneag %Q06iQxovtai,^ xal tä fihv xo^a xal axovtia 
iaeoSedwuiuixMi, neckt ov di h/ Iö%vqov htaCtog kaßmv scqo6' 

17 sXavvsiv ducvsvdijtai &g ix x^''9^S '^W l^^XV^ novriöoiisvog' iti 
dh afiiata iQ%BtaL^ a ovx ovtag B^t'q^etai, äöJtSQ TtQOö^Bv ans- 
(ftfufiiidva ß0xs(f slg g>vyi]Vj akk^ o% te Xnnoi elöl xatatsdwQa- 
Möfiivoi ot iv totg affiiaöiv, ot ta {ivCo%oi iv xvQyoi^g iötäai, 
^vkivocg ta v7ceQi%ovta Satavta 0WB6teya0^ivoi ^mga^i xccl 
Tt^ivBöLj SQhcttvu ta öidriQa ycsffl totg u^oöl scQoö'^QiioiStai.j ag 

18 ikmvtsg xal ovtov evdvg slg tag ta^avg tmv ivavtÜDV XQog 
d^ hv xa^LTikoi elölv avtotg^ iq>^ av 7CQ06skä6vVy Sv (liav ixa- 
ötfjv ixatov imtot ovx av avaöxoivto ISovtsg' hc dh otvQyovg 
jCQOöiaöiv ixovtsg, atp' iv totg (ihv iavtäv a^l^ov6tv, rifucg 

19 dh ßdkkovtsg xaki}0ov6^ totg iv tp l607tddp lucxB^d^ar si d^ 
tavta am^yyakkd tvg vfitv iv totg nokBfiioig ovta, ot vvv q>0' 
ßovfiBvoL tC av istoiT^öatB; oJtotB axayyBkkoiiivoov viitVj oti 
Kfotöog fikv TJQ7p:ai. tmv noksiiüov Ctqatviyog^ og toöovt^ Zv- 
Qtov xax£c9v iyivBtOy o0p ZIvqoi (ihv (idxv Vtti^d'ivtag iqyvyov^ 
KQOtüog 8% iSmv rittfipJvovg avtl tov ccQrjyBtv totg 6v^iiaxoig 

20 g>Bvy€i}v äxBto' inaita dl diayydkkBtai Sijjtov, otv avtol fiav 



16. mansQ — 6nXiauiikBvoi> — , ovtm 
xal ot innstg, in eben derselben 
Bewaffnung in welcher diese 

— besiegten, — nun auch die 
Bei t er. — nctlxov %v, Vergl. VII, 
1, 2: naXxm nQavsiai svl ^naatog. 

— ^x TsiQog, CO minus. 

17. äoTT^^stcci, so auch Kyneg. 
X, 9, sonst nur die active Form 
ifftfj^m, wie tc^i/Iid. — asrear^fi- 
li,iva ScnsQ slg (pvyi^Vy zu verstehen 
aus III, 3, 60. — iv totg aqyMai^ wie 
VI, 4, 1: vfco Totg aQfucffi, — xa 
vnsffixovta, S. VI, 1, 29. — mg 
iXmvxeg xal ovrot, auf ot rivCo%oi^ 
als den Hauptbegriff, zurückgehend. 
S. VI, Ij 80^ ^ ^ 

18. ovx (kv avac%oivxo tdovreg' 
Ueber die Sache s. Vü, 1, 27. — 
totg — fuixead'aiy mit denen, die 
mit uns auf gleichem Boden 
stehen, zu kämpfen. 

19. ot vvv ipoßovii^voiy wie §. 15 : 
ot vvv 9s6oi%otBg, — onots^ näml. 



q>o^etc^8y quandoquidem perterriti 
estis. — anayysXXoiiiviov, S. zu 
üTjfittvG'ivtcov I, 4, 18. — Kgotaog 
fiiv. Dem entspricht iasna Si 
§. 20. — I>vQaiVy Assyrier. — offo» 
geht zwar in die Bedeutung von 
quatenus über, erklärt sich aber 
in Betreff seiner Correlation zu 
toaovttp aus dem in den zwei fol- 
genden Satzgliedern liegenden Ver- 
gleich, insofern ihr allgemeiner 
Sinn ist: als er (ErÖsos) sich bei 
dem Kampfe viel feiger als die 
Assyrier gezeigt hat. Ebenso Me- 
mor. I, 3, 13: tovto to %^Qiov — 
tocovx<p üuvotBQOV iati tmv tpa- 
TjnyyldaVy oüna iitsiva filv arpufisvaj 
tovto Sh ovS* antoftBvov — ivCriai 
ti. Hell. II, 3, 29. Hier. X, 2. 
Vergl. unten VIII, 1, 4. lieber die 
Sache s. IV, 1, 8. 2, 29. — - itccxn 
ist nachdrücklich zu betonen. 

20. d^TTOv, ja doch, d. h. wie 
ihr aus der gemachten Meldung 
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of %oki^iov ov% [ocavol riyovvrai vfitv alvat (idx^ff^cciy akkovß 
Sh 1116%'ovvtaiy Gig a^isivov fiaxovpidvovg vnkQ 0q>mv iq avtoi. 
sl [isvtOL ttol taüta ^ihv toiavta ovta dsiva doxst slvai^ tic 
äh fj^itsga gfavka^ tövrovg iyd qn^iv xf^'^^^h ^ ccvägeg^ afpat- 
VCCI sig^ rovg ivavtlovg' %oXv yoQ hcsZ ovrsg Ttkalm av iniäg 
^ naQovxsg mq>akoUv. 

^Excel Sh taika slnav 6 KvQog^ avaötri Xgvöavxag 6 Ild^ 21 
ör^g xcct lla^av mde. ^Sl Kv^^ [iri d'ovfia^^ at tivag ks^cv^Qm- 
naöav axov6avtag räv ayyaXko(idpcDV' ov ydif ipoßrjd'ivtag 
ovra> dvavddTjöav^ aXk^ ax^a0%'ivxag' äöjug ya^ iqyri^ at xi,wov 
ßovXo(idv<ov ta xccl oiofidviov ^di} agh6tri6aiv i^ayyaM'atri tv 
i^ov, o avaynri atri %qo tov agiötov i^agya^aed'ai, ovdalg av 
olfiaL Tj^d'airi axovöag' ovtca xoCwv xal rfiatg i^dri ol6(iavot 
TcXovn^öatVj inal rj^KovCainav^ orv iötl ytagikomov Igyov^ o 6at 
i^aQy&daöd'ai^ 6vva6xv%'QGma6afuv^ ov q>oßovfiavoLj aXlic 7ca- 
noir^c^tu av i^äri xal toiko ßovXofiavot. akXa ya^ aitaidii ov 22 
7ca(fl IdVQiag ^vov ayovuw^ad'a, oitov 0trog jcokvg xal xqo^ 
ßatä i0tL Ttal g>o£vLxag of xafXotpoQOi^j aXla xal seagl Avälag^ 
iv^a TCoXvg fihv olvog, TCoXXa äh ^vxa, xoXv dh ikavov, ^ä- 
kaxxa S% 7tQO07tXvtjav, xad*' rjv nkalm Igxatai, ^ oöa tig am^axav 
aya%'a^ taika ^ iqyri^ ivvoovfiavot ovxixi ax^Ofiad^a, aXka %'a^ 
Qov^av (hg (idXvöxa^^ Iva d'äxxov xal xovxcnv xäv AvSlav aya- 
d'äv ästoXavatiiav. 6 [ihv ovxcog alnav ol 8\ ^vfi^iaxot ndvxag 
Y^6%ri6av xa xp Xoyo) xal i7eyva6av. 

Kai ^h/ ^97, ig)fi 6 KvQog, o avägag, äoTcat ^ot livai, isc^ 23 
aireovg mg xax^Cxa^ tva tjt^äxov ^v avtovg g>d'd6m[iav aquxo- 
[lavoi, 7]v dwüiiiad'a, ostov xa iitvtiqdaia avxotg övXXdyaxat' 
Snatxa 8\ o6(p av d'äxxov tcD^iav^ xoöovxip iiai(o (ihv xa TtaQovxa 
avQi^60(iav avxotg y nXalm 8\ xa iacovxa. iym ^iv Sri ovx(o 24 



leicht abnehmen könnt. — noXv — 
nlsioo gehören zusammen. 

21. ov q)oß. ovzm disri'^aav'nicht 
ans Furcht wurden sie in diese 
Stimmung versetzt. — Das zu 
ßovloasvoi- gehörende äv ist hinter 
das Tonwort nenoiijad'ai gestellt 
und hebt fiSri zugleich mit: dasz 
— bereits gethan wäre. 

22. dXXä yäq — ovTiiti dx&6~ 
[is&a^ aber wir sind ja nicht mehr 
miszmuthig. — ot nux^otpogoi^ aus 



dem Sinne eines Griechen hinzu- 
gefägt; denn in Griechenland wurde 
die Dattel nicht reif und eszbar. 
Plutarch. Mor. p. 723 C. Was hier 
über Assyriens und Lydiens Frucht- 
barkeit gesagt wird, bestätigt Her. 
I, 193. I, 71. — iQxstai wie wir: 
es kommt zu Wasser. 

23. Kai (ikv dij, und wirklich. 
Yergl. z. I, 6, 3. — tva n^ntov fi,hv 
— . inuttt diy nicht ganz concinne 
Anordnung der Sätze, indem im 
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24 Xfyco' bI 8i ttg &XXjj nrj yLyvciöTUL i] aöq>aXd0t£QOV alvai iq 
faov fi^tv, didaöxdto). htel dh öwriy6(f6vov fihv noXXoC^ äg 
XQBGiv etri Ott ta%i0ta jtOQSvsöd'at inl tovg TtoXs^toviSj awi- 
Isye dh ovösig, ix tovtov dij 6 Kv^og WJC^^ Xoyov toiovds. 

25 ^Avä^eg 0vfi(Aaxoi,f aC lihv ifvxccl xal tcc ödiiata xal xa 
oxkcc, olg Ssi^öei X9V^^^h ^^ nokXov tnitv 6vv ^ec3 nuQBöxBva- 
öxav vvv Sh ta ixtri^äBia äst sig t^v oäbv övöxBva^B^d'ai 
avtotg XB Tifitv xal onoöocg xBXQcinoöt xgciiiBd^a (lij lutov ^ 
B(xo6iv '^iiBQäv. iya yccQ kayi^ofiBvog bvqCcxgi} xXbovcdv ^ 
nBvxBxaCÖBxa ruiB^mv i^oiidvriv oSov, iv ji ovdiv BVQi]0OfiBv 
xäv istLXfjSBicDV avBüXBvaöxav yicQ xa lihv vq>' fjfiävy xa dh 

26 vütb xäv noXBfiicDV 06a riSvvavxo. övöxBvä^Böd'at ovv XQV 
ötxov (ihv Cxavov' avBv ya^ xovxov ovxb [idxBffd'aL ovtb ^'^v 
Swai^iB^' av olvov äh xo6ovxov Bxaüxov ixBiv xQVj ^^^S 
Cocavog löxai id'iöav rnUig avtovg vdgonoxBtv sroAA^ yicQ icxai 
xijg odov aoivog, slg ^V oid' av jcdw Jtokvv olvov 6v0XBva- 

27 tfciiiBd'ay dia^xd^Bi. mg ovv fiij i^aacCvrig aoivoi, ysvofiBvov vo- 
0i][ia0i JtBQtni7tX(0(iBv, cjÖB XQV ^outv inl (ihv x^ ölxo» Bvd'vg 
ccQxd^iBd'a nlvBiv vdcDQ' rovro yccQ ^dri noiovvxBg ov nokv 

28 (iBxaßaXovfiBV. xal yaQ o6xtg aXfpLXOötXBt, vSaxc fiB(icyiievriv 
ubI xrjv (lä^av \i0d'lBLy xal o6xig dgxoöLXBt, vSaxt ösÖBviidvov 
xov a(fxoVy xal xa ifp&a 8\ Ttavxa (iBd'' väaxög xov nkBiCxov 
i0xsva0xac. (iBxa'^dl xov 0txov av olvov iTtiycivmiiBv , ovdhv 

29 fistov Sx^vöa rj \ifvxil avanavöBxat. IxBtxa Sl xal xov (ibxcc 
ÖBtJCvov ag>aLQBtv XW^ ^^S civ Xd^G}[iBv iSgonoxat ysvo- 
(iBvoi. 71 yccQ xaxa (iltcqov itagakka^ig xäöav noiBl qyv^iv imo- 
tpBQBiv xag ^Bxaßokdg* diddöXBt dh xal 6 d-Bog, aucdyiov fifidg 



zweiten ' Gliede die Versicherung 
zweckmäsziger schien als die An- 
gabe der Absicht. 

25. fisiov. S. zu n, 1 , 6. ■— 
dv satte vaazat j eigenÜ. aufgepackt, 
d. h. fortgeschafft. Anab. VI, 2, 
8: rrjv ayogotv Btam dvsauBvaaav. 

26. Toaovtov , nur soviel. — 
k&laai — vSqotcozsiv, näml. durch 
Mischung des Wassers mit Wein, 
oder durch allmähligen üebergang 
vom Wein zum Wasser. Dasz Ky- 
roB hierbei mehr die Bundesgenos- 
sen als seine Perser im Sinne hat, 
darf man aus I, 5, 12 folgern. — 



noXlrj — T^g odov. S. zu II, 3, 
17. — ovi^ av, auch dann nicht, 
wenn. 

27. inl — TflS ff^TOD, zum Essen, 
sowie (§. 28) (isxct zbv aitov: nach 
dem Essen. 

28. fisiiiyiisvriv. Cobet empfiehlt 
die Conjectur von Hemsterhuis 
(ASaccyiiivriv. So steht allerdings 
nebeneinander xal t6 9svaai> aal 
fia^ai Oekon. X, 11. — xov nXeC- 
<rrot;,undzwarin gröszerMenge. 
— ^ '^'^t'ii der Appetit. 

29. zov (istä äsinvov, näml. ol- 
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xatd (iLKQOv sx XB tov xBi^ifävog slg tb ävixsöd'm icxvqa d^ak^rj 
Ix XB xov d'dkTtovs Big xbv l6%vQov xBCfiäva' .oV XQV i^t,[ioviid- 
vovg Big 6 dst ikd'Btv JtQOBid'i0fidvovg rj^äg äfptxvBtöd'aL. xal SO 
x6 xäv 0XQG>(idxaiv dl ßagog Big xamxT^äBca xaxadajtavaxB ' 
xä fiiv yccQ iitixrßBia nBQLXXBvovta ovx axQr^öxa Saxai' öxqg)- 
(idxcjv di ivdsri^dvxBg f*^ SbIötixb^ Sg ovx riSdcog xad'BvdijöBXB* 
bI dh fii^, i^s alxtäed'B. dödiig ^idinoL oxp döxlv a(pd'ov(oxdQa 
xaQOvöa^ nokXcc xal vyiaCvovxi xal xd^vovxt djtLxovQBt. oiffa 31 
6b xQh ^yvBöxsvdöd^ac o0a iöxlv ol^da xal SQi(ida xal aX(ivQa' 
xaika yag ditl ötxov xb ayBi xal ixl nkstöxov aQXBt. oxav S^ 
ixßaLV(X)(iBV dg axd^ava, oytov 7]dri Blxbg 7i(iag ötxov kaiißdvBLV, 
XBLQOfivXag XQV avxod'Bv 7CaQa6xBvd0a0d'aL, alg 6LX07toiriö6(iBd'a' 
xoiko yccQ xompoxaxov xäv öLxoucouxäv ogydvcDv. övvBöxBvd- 32 
öd'at äh XQV ^^^ ®^ död'BvovvxBg ddovxat avd'QcuTtOL' xovxcov 
yccQ 6 [UV oyxog (iLXQoxaxog^ tjv äh xvx'f] xoiavxri ydvrixai, (id- 
ki0xa dBrjöBL, ix^vv Sh XQV ^^^ ifidvxag' xa yag JtXBtöxa xal 
dvd'Qciütocg xal XnTtoig [(ia6LV iJQxrjxai' cav xaxaxQLßo(idva)v Tcal 
^i^yvviidvcov dvdyxri aQyBtv, ffv fiif XLg ixV ^^Q^^vya, oöxtg Sh 
iCBTtaCdBvxai xal TtaXxov i,viSaiS%'ai^ dyad'ov xal ^vi^krjg (lii dm- 
kad'död'fci. dyad'ov di xal Qivrjv g)dQB0d'ai' 6 yccQ koyxriv 33 
dxoväv dxBtvog xal xi]v ijwxiiv xi xaQaxova' iiCBCxu ydq xi,g 
alöx'^'^V ^oyx^v dxovävxa Tcaxov Bivai. ix^cv ob xQV ^^^ ^vka 
nBQi%XBa xal aQ(ia6L xal afui^aig' dv yecQ nokXatg TCQd^Böc 
scokka avdyxri xal xa dnayoQBvovxa slvai. Sx^iv d^ ÖBt xal 34 
xa avayxaioxaxa pQyava d%l xaika Tcdvxa' ov yaq navxaxov 



VOV, — KUtCC (UHIQOV i% ZB tOV %Bl' 

(i6vog. Derselbe Gedanke Mem. 
IV, 3, 9. — ov — iWeiv, ihm (tov 
&s6v) müBseB wir nachahmen, 
um — zu gelangen. Der Haupt- 
gedanke im Particip. 

30. Kttl — SL S. zu I, 1, 2. — 
To — ßocQog sk xä invtridna xara- 
danaväxB, d. h. statt der Last 
der Decken sorgt für eine gleiche 
Last von Lebensmitteln. — Ueber 
mg nach delofits s. zu V, 2, 12. — 
sl 81 iviq, d. h. solltet ihr nicht 
eut schlafen. S. zu III, 1, 35. — 
l(ih aHMa&Sf womit gemeint: ihr 
werdet sicher nicht m den FaU 
kommen. 

31. xavta yccg inl aixov ayet, 



ander§ Memor. I, 3, 6 und Hier. I, 
22. ^ a^xet, hält sich. — in^aC- 
v(0(isv, nämlich ix djjaifiBvoav. — 
dttsQuiaf loca hostium incursionibus 
intacta. 

32. Tv^i? xoiavxTiy aus dad'Evovv- 
xss zu verstehen. — nsqCivya, über- 
zählige Biemen, wie nB^CnXBa bei 
IvXa §.38. 

33. dnayoQBvovxa, Versagendes, 
d. i. was unbrauchbar wird. 

34. xd — ogyava. Dasz die Spar- 
taner alle diese Geräthschaffcen bei 
ihren Heerzügen auf Wagen und 
Lastthieren mit sich führten, lesen 
wir Xen. Bep. Lac. XI, 2. — iiaxec 
xov vcaxotpoifov y näml. ovov oder 
7i(ilovov, auf jedem Lastthier. 
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XHQOtdxvfci nccQccyiyvovtai.' to ä* ig)* rifieQav agTcdöov okiyot 
ri^vig ot ovx Cxavol noirfiai. i%HV ii x(ffi xal &(i7iv ocal öfLir- 
vvtiv xatic aii^a^av ixdötriVy xccl xatic tov vaniHpoQOv dh a^ivf^v 
xal ÖQijucvov' tavta yicg xal Idüf ixa6xtp xfi^i,(ia xal imkQ 

35 xov xoLVov xoXkaTug ag>dXi(ia ylyvstav. xa (ikv ovv alg XQoq)riv 
Siovxa oC fjysiioveg xäv 6jcXoq)6Q(ov i^evaiiBXS xovg v^' vfUv 
avtotg' ov yicQ iet naffUvtu oxov av xig xovxciv ivödijxav* 
iliutg yccQ xovxcav iviaatg icofu^a. a dh xatic xa xmo^vyta 
TceXsvm i%Bt,v^ vfutg oC xäv (huvog>6Q(ov agxo'^^S i^axdiexs, 

36 xal xbv (iri ix^vxa xaxa0X€va^6%av avayxa%sxe, vfietg d' av 
oC xäv oöoxoiäv a^xoi^r£$ ixsxe ii^hv axoy^gaiifidvovg noQ 
ifAOV xovg iatodsdoxLiia6(Advovg xal xovg ix xäv axovxtöxäv 
xal xovg ix xäv xol^oxäv xal xovg ix xäv öffavSovr^xäv' xw- 
x(Qv d% xovg (ilv äxo xäv axovxiCxäv X9^ nik&iw exovxag 
l^vkoxonov avayxaisiv CXQatsvBö&aij xovg d' ano xäv xoijoxäv 
0(ii,vv7iVf xovg S* ajco xäv 6(pevdomixäv afiriv xovxovg d' 
ixovxag xaOxa ngb xäv afia^äv xaxa tkag ^OQSvsöd'ai, oxmg^ 
T^v XV ddy odonoiCagj evdifg ivsgyol rfts, xal iyä iqv xc idofiaiy 

37 ostmg sldä, od'sv ist Xaßovxa xovtoig x^f^öd^ai. a^m S\ xal 
xovg iv ty öxQaxvmxkxy fihxiif Cvv xotg oifydvovg x^^dag xa 
xal xdxxovag xal exvxoxofiovg, oxmgj av xi ddy xal xoiovxmv 
xaxväv iv xjj tfxQatiäj (iriöhv ikkBiicrjftai. ovxov Sh oscXoipoQov 
(ihv xa^soig anokakv^ovxav^ a 8\ ijtiöxavxav, rc5 ßovXofidv^ 

38 ^k0d'ov vnviQsxovvxag iv xä xBxay^Uvtp iöovxav, ijv dd xig xal 
ifutOQog ßovkfjxav ixeC&ai, naketv xi ßovXo^vogj xäv gikv ago- 
£LQi][idv(ov fifiegäv xa inixi^Seva l^^^i/ ijv xi jccaXäv akiöxrjxavy 
navxmv &r£Qfi0sxar insvdäv d' arrcat nagdMenCiv aC '^(idgaL, 
Tionkr^CBv^ OTCfog av ßovlijxai, ocxig d' av xäv ifixoQcav Jtksl' 



35. iiBxaiBXB mit doppeltem Ac- 
cus.^ B, 131. 6. K. 47, 15. C. 402. 
— oro» iv =■ ^uv xivog^ wovon 
xovxmv abhängt. 

36. xovq dnodsdonifiaaaivovg^ in 
dem Sinne wie §. 37 onloq>6Qov 
xdiBws dxoUkvnowxai, — noQevS' 
(Fdat, nämL x(fii, — '^v xi Sim(iMi^ 
näml. cp&x&v, 

37. iv x^ axffaximxmi r^XMi^j im 
dienstfähigen Alter: — HXb^- 
mfixui^ desit, in welchem Sinne 
gewöhnlicher das Activ. — x^ ßov- 
Xofiivip, S. zu I, 2, 14 nnd zu II, 



3, 20. — iv x^ xBxay(iiv<x>y in certo 
et his constituto looo. 

38. iiiatoqog. Von Eaufienten, 
die dem Heere folgen, ist bereits 
IV, 5, 42 die Bede gewesen. S. zu 
Ages. I, 21. — xmv (i^v — äXiantri- 
xcu, Constr. Ijv xv woXmv xmv — 
riftSQmv xd imxTJdsta ^%biv^ d. i. 
innerhalb der Tage, für welche^ 
intra eos dies, quoram habere ne- 
cessaria praefinibim est^ Yergl. 
Hellen. YII, 1, 28: ort i|«}itot mnxA 
6 Xffovog, dg sl(fri(iivog rjv ntcf^afts- 
VHV, — dyoffdv, wie §.11. 
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(Tri^i/ ayogicv naQi%mv ipalvritai^ ovrog xal xaga räv Cvfindxmv 
xal nag' ifiov ddQ&v ocal tifAijs tsvl^etaL. ei Si tig %i^(iMX&v 39 
XQOCdetaS^ai vofiit^i elg ifueol'^v^ yvca&tiJQag ifiol TCQOöayaymv 
xal iyyvritdg, ^ (iriv ^ogsvscd'ai 6vv tfj 6rQ€CTi,a^ Xafißavsta 
(01/ fi(i€tg ixo(isv. iym (ihv iri xaika X(foayoQ£vm' si di tilg 
ti Mtd akko ddov ivoQ^y ^fog i[ih 07i(iaivhm. xal vfLstg [ihv 40 
amovtsg 0v4Sx€vdi€6d'6j iym dh dv6o^i ijcl tij og^ij' otav 
dh xa xäv Q'CiSv xaXäg ^%g, ^rjfiavovii^ev. xaqetvai d% %Qii 
anavxag xa XQ06LQfi[uva S%ov%ag elg xijfv xsxay^Livriv xdgav 
jCQog xovg f^ys^LOvag iavtäv. vfietg di ot fiysfioveg xr^v iavxov 41 
€xa0xog xa^v evxQsmcäfiBvog JCfog ifih navxeg evfißdXXsxßj tva 
xag iavtäv Sxa6xoL X(6(fag Tcaxafiddifjxs. 

^Axov6avxeg S% xaika ot (ihv öwacxsvd^ovxo, 6 dh KvQog 3 
idvsto. ixal Sl xaka xa tsga f^v, mQfiaxo 0vv xp iSXQäxev- 
(laxv xal xij (lIv nQcixy fifid^a i^actgatojcsdeveato mg dvvaxbv 
iyyvxaxaj^ojccag st xCg xi djctkekijciidvog sti], ^exiXd'oi, xal st 
xig XI, ivösofuvog yvoti]^ xoiko imxa^affxsvd^aixo. Kva^dgr^g 2 
filv avv xäv Mi^öav i%<ov xo XQhov fiiQog xaxi^uvsv^ &g [iridh 
xa otxoL i(f7i(ia str^. 6 dh Kv^og ixogsvsxo (og TJSvvaxo xa- 
X^Cxa, xovg tn.%iag (ihv stgcixovg ^;t®^9 ^ ^9^ xovx&v disQsv- 
v^xäg 9tal 6xonovg alsl avaßißälcav inl xic npoö&sv evexoTcd- 
xaxa' ^isxa ih xovxovg r^ys xa CTUvo^oga, onov iihv nsdivov 
sti]j xollovg oQiiad'ovg xoiovfisvog xäv afia^äv xal xäv öxsvo- 



39. yvmatriQccgf ionische Form 
statt des attischen yvmctrig^ d. i. 
cognitor, qni qnem notom esse sibi 
praestat. — ij fw}v, wie nach Ver- 
bis des Schwörens und der Ver- 
sicherung, so hier nach iyyvTirdg^ 
Leute welche dafür bürgen, dasz 
er (6 iiinoqoq) mit dem Heere ziehe. 
Üeber den Infin. Präs. noqBVBttO-ai 
B.die zu II, 4, 15 angefahrten Gramnu 

40. Q-vaoyiai inl rjf offfi/^. S. zu 
U, 4, 18. — ra xmv d'emv, die 
Anzeichen der G. — e/^, wie 1, 2, 
4. — tovg ^cfiovag iuvimif^ unge- 
wöhnliche Wortstellung statt vcvg 
iavtAv rivs^Mvag oder tovg fjysfiO' 
vag tovg iavtmv, S. Er. 47, 9, 18. 

41. evfißdXlsts. Madyig verlang^ 
owaUidtB, — ^«tnrcSly, statt des 
Beflezivs der 2. Person. S. B. 1.27, 
3, Anm. 5. Er. 51, 2, 15. 



8« Inhalt: Eyros rückt aus, wäh- 
rend Eyazares mit einem Truppen- 
theil zurückbleibt. Die Or<üiung 
des Heerzuges wird streng aufrecht 
erhalten. Sobald die vorausge- 
schickten Späher Spuren vom Feinde 
wahrnehmen, wird Halt gemacht 
Aufgegriffene Feinde werden in 
Gegenwart der versammelten Füh- 
rer ausgefragt, ünterdesz kommt 
Araspas vom Feinde zurück und 
berichtet über Stärke und Aufstel- 
lung des letzteren. Darauf weist 
Eyros jedem der Truppentheüe 
seine Stellung und Aufgabe für die 
bevorstehende Schlacht zu. 

1. iyyvtatu, d. i. ganz nahe am 
bisherigen Lager. — ti. üeber den 
Accus, s. zu I, 3, 5. — iwSsoftBvog 
yvoirj. S, B. 144, 6. Er. 56, 7, 5. 
C. 593, 3, Anm. 4. 
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q>6(fa)v' ojCLöd'sv dh ^ (pdXayi ig>£X0^svfi, st tv täv öxevo- 
g>6ifmv vTeoksijcoito^ oC XQOCrvyxdvovteg täv aQ%6vtG}v sns^s- 

3 XovtOj &g IL7] xmkvoivto xoQSvsed'ai, ojcov äh ötevotsga etrj 
^ bäog, Sia [lecov noiov^voi ta öocevoipoga ivd'sv xal SvQ'sv 
inoQBVovto ol o%Xoq>6Qoi' xal et ti iimoH^ot, oC xara tavta 
yiyvoiisvoL tciv crgaticatäv ijcsiisXovto, ixoQevovro dh (og ta 
Tcokka ai xdiaLg naqi* iavtatg i%ov0tti xa 0X€vofp6fa' iTCstS" 
taxto yicQ n&Ci xotg 0xsvoq>6QOig xata xrjv iavtäv ixdioxovg 

4 rd^vy iivaLy sl (ii^ xv dvayxatov axoxmkvoi, xal ör^^stov dl 
ixmv 6 tov xa^iaQxov 0x£voq)6Qog riyetto yvcoötov xotg x^g 
iavxov xdi6C3g' &cx a&Qooi iieoQSvovxOj iTCSfiskovvxo xs 
l0%VQäg €xa6xog xäv eccvxov^ (og ft^ vTColsiTCOLino. xncl ovx<o 
noiovvxav ovxa ^rjxetv idsi, dlli]lovg a[ia xa Ttagovxa aTCavxa 
xal öadxaga ^v xal d'äxxov xa Saovxa al%ov oC CXQaxiäxai. 

5 'i^^ 8a oC xgoVovxag öxoxol iäo^av iv xä xaSim OQav dv- 
d'Qcixovg Xa(ißdvovxag xal %ikov xal ^vka, xal vno^vyva 8% 
aciQCDv axaQa xoiaika ayovxa^ xa 8\ xal va(i6(iava, xal xa tcqo^o 
av iq)OQävxag i86xovv xaxa^Lavd'dvatv [laxaaQL^o^avov xastvov 
^ xovioQXov, ix xovxcüv ndvxcav 0xa86v iyiyv(o0xov, oxt atrj 

6 nov nkrioCov xo 0XQdxav(ia xäv ycoXa(iLC9v. aifd'vg ovv jca^jtav 
XLvd axoTtagxog dyyalovvxa xaika x^ Kvqg). 6 8h dxov0ag 
xaika ixaivovg (lav ixiXav0a (idvovxag ijtl xavxaig xalg 0xo7Catg 
o XL av dal xaLvov bqä0iv i^ayydXXaw xd^vv d' iTta^il^av 
t%7CaiQv alg xb jCQ60d'av xal ixiXav0a stacgad^^vai 0vlkaßatv xivag 
xäv dvd xb na8iov dvd'Qciytov^ OTCcog 0a(pi0xaQov [idd'otav xb 

7 ov. bt fiav 8rj xa%%'avxag xovxo inQaxxov, avxbg 8a xb aXko 
0XQdxav(ia avxov xaxaxäQi^av^ ornog 7CaQa0xavd0atvto o0a äaxo 
XQtjvai tcqIv ndvv bfiov alvai. xal tcqSxov ^Iv dQi0xdv TtaQtjy- 
yvfi0ev, ijtaita 8a ^dvovxag iv xatg xd^a0i xb naQayyaklofiavov 

8 TtQOVoatv. inal 8h riQC0xri0av^ 0vvaxdka0a xal innacov xal jca- 
%äv xal agfidxcav riya[i6vagj xal xäv ^rixaväv 8h xal xäv 

2. ot nffoarvyxdvovtsg zmv dg- 4. noiovvrmv, näml. avrmv, S. 
XOVTcavj eine Art partitiver Appo- zu III, 3, 64. — ovts — ts corre- 
sition zu J7 (pdlay^ i(pBno(isvri. spondiren. S. zu II, 3, 6. 
Denke a'^r^g zu uQxovTmv und yer- 6. to ov, den wahren Stand 
gleiche damit lY, 5, 37. YIU, 3, 12. der Dinge: wo das feindliche 

3. atsvoti^a, lieber die Form s. d. Heer wäre. Vergl. V, 4, 7. 

Krit. Anh. — Sid fticov noiovfisvoiy 7. a'droi; matsxtoQiisv, liess da- 

in die Mitte nehmend. — Der selbst Halt machen. — ngovo- 

Gren. argatKormv hSax^ b\> Yon Ol — siVj attentos esse ad — . 

yiyv. — mg td noXka^ plerumque. 8. xal — 8i, S. zu I, 1, 2. 
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öxsvotpoQiov Tovg aQ%ovxag Tcal räv aQuafia^äv. xal ovro^ (lIv 9 
0vvrie6av, oC dh ocataSQafiovtsg sig t6 nedlov Ovkkaßovtag 
ävQ'Qcijcovg ijyayov' oC dh 6vXkriq)d'dvT£g av£Q(otci(i£vot vno 
xov KvQov iXayov^ or» iaco toi Ctgarostsdov shv, aQOslrjXv- 
^otsg iitl %lX6v^ oC d* i%l ^vka, jcagsXd'ovteg tag nQoqwkaxdg' 
diic yccQ ro jtX'^d'og tov 6tQatov Oicavia Ttavta slvai,. Tcal 6 10 
KvQog taOta axovaag, IIoöov ds, Sq^ti, cacaotiv ivd'dvds to 
0tQdt£V(ia'^ oC d' ikeyov, oti cag ävo TUCQaödyyag. i%l tovtoig 
ijQato 6 KvQogj 'Hfiäv d*, ifpri, Xoyog tig ^v «ap' avtotg] Nal 
(MC jdi% lipaöav, xal xoXvg ysy (og iyyvg fjdfi etijts jCQoöiovtsg. 
TC ovi/; iq)ri l KvQogy ri xal i%aLQQV axovovtsg iovtag; rovro 
dh i7Ci^Q£to täv TcaQovtoav evexa. Ov (id jdi\ Ütcov ixstvoi, 
oi ftW Sil i%aiQov^ dkXd xal (idXa r^vi^äyto, Nvv ä\ iqyq o H 
KvQogj tC noiOvOLv; 'EKtdttovtai y iq)aöav' xal x^^S Sh xccl 
tQltriv fi^BQav ro avto tovto hcgattov. ^O de tdttmvj Itpri 
KvQog^ tCg ictiv; oC öh iq>cc6av, Avtog ts Kgotöog xal cbv 
avtä ''EXXrjv tig dv^Qj xal aXXog S4 tig Mfjöog' otnog (isvtot 
iXeysto tpvydg slvai nag v^udv. xal 6 KvQog sIjcsv 'AXX% 
CO Zbv (idycötSy Xaßstv [loi yivoito avtov^ mg iyä ßovXo(iai. 

'Ex tovtov tovg ^hv aixficcXcitovg dndysiv ixiXavCsv^ slg 1^ 
8e tovg Jtagovtag mg Xi^mv tu dvi^ysto. iv tovtm dh jcaQtjv 
dXXog av djco tov öxojcdgxov Xdymv, Ott t%7cimv td^tg ^sydXri 
iv tp jcadim ngotpaCvoito' xal fmstg (idv, itpri^ £lxd^o(iav iXav- 
veiv avtovg ßovXofidvovg idstv roda ro Ct^dtav^a, Tcal yag 
nQo r^s td^Bcog tavtrjg aXXoi mg tQcdxovta luutatg Cvxvov ngo- 
eXavvov6i, xal (lavtot, iq)r]y Tcat avtovg rj(idgj üömg ßovXofiavoi 
XaßatVy r^v övvmvtat, r^i/ axom^v, fj^atg d' iCfihv (lia daxdg 



9. inl %il6v. S. zu I, 6, 12. -- 
ol 8\ S. zu III, 2, 12. V, 2, 6. — 
na^fBi^ovxBg taq n^otpvXa%dq, über 
die Vorposten hinaus. 

10. *Hfimv, gen. obiectivus. — xal 
— ys. S. zu I, 4, 9. — iovtag, 
näml. rijiag. — ovuhv ^i}, wirk- 
lich nicht, wie V, 5, 18. 

11. tq£t7jv Tifiigav, vorgestern. 
Hell. II, 4, 13: rjfiiffav nifintriv. 
Anab. IV, 6, 24: ivdtrjv rifisgav. 
Kr. 46, 3, 1. — alXog de -ctg M^- 
iog, S. zu aXla via I, 0, 38. Wer 
gemeint ist, s. aus VI, 1, 38 ff. — 



Xaßsiv, in einem anderen Sinne, als 
die es verstehen müssen, die den 
Araspas für einen wirklichen Ver- 
nlther halten, daher der Zusatz ag 
iyat ßovlo(iaij den die Anderen 
natürlich wiederum falsch verste- 
stehen. 

12. dviiy sto, von der SchifiGfahrt 
entlehnt: er wandte sich zu — . 
Plat. Charmid. ^. 156 G : ivsßlsrlti 
TC fioi — xal avT^ysTO mg igarnj- 
amv, Lukian. Leziph. c. 16: dvri- 
yoftriv mg aQxaioloyriamv. — <fv%- 
vov, weit. Anab. I, 8, 10: agfiara 
diais£novTa cv%vov an uXXr^imv. 
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18 of ixl tavt'qq r^g öxonijg. ttal 6 KvQog ixdXswfs täv jtBQl av» 
%bv asl ovtc9v tjotiov iXdaavtag tmo tiiv öxotc^v &drjkovg totg 
^oXsfiioig atQSfiiav i%Btv, 'thav ds, iq>ri^ 17 dentkg ^ fjfistdQa 
Xshtg T^v Moxi^Vy ^avaötdvtsg ixC&eöd's totg uvaßaCvov6i,v 
inl tr^v Mom^v. mg dh viiäg iirj ivTtäöiv ot &ko tf^g fLsyaktig 
ta^Biog^ innH^sX^B öv, ig>ti, S ^Totdöxa^ tijv %i,Xio6tvv täv In- 
Tcimv kaßmv xal ixvg>avi^Q'^ ivavtCog tri ^^^ xoka^iüov td^et. 
iiml^eig dl ovöaft,^ slg iupavig^ aXk^ onmg al 67tonat öov diafU- 
vmöLV &ti,(iskijd'6lg xdQtS'i. ip/ d' apa avateivavtdg tvveg ticg 
dsl^iäg jtQO^skavvmßvv viitv^ Si%jB6%'B ipMmg tovg avögag» 

14 'O ^Iv dij *7\ftdifnag a%imv dmkCf^o' ol dh VTCTKfita^ 
^kavvov &vdvgy mg ixikavöev. ixavt^ d' avtotg xal Sfj ivtog 
täv 6xoxäv 0VV totg d'BQdnovöLV 6 X£(iq>d'Blg ndkai, xatdöxo^ 

15 xog^ 6 g)vkal^ trjg I^ovöidog ywaixog. 6 fihv ovv KvQog mg 
i^xovösv^ ava%riSri6ug ix ti^g sägag vxfprca ts avt^ xal idcit- 
oinro* ot d^ akkoi,^ mßTtBQ elxog, (ATidiv sldotsg ixscixki]y(iivoi, 
^6av t^ XQdyfiatij img KvQog eheav' "Avd^eg tptkoi^ rpcei fifitv 
dvfiQ aQiötog. vvv y&Q ^£17 Ttdvtag dvd'Qcinovg det slSivac tä 
tovtov igya. ovtog ovts alcjfiov fjfttri^'elg ovdsvog ^x^^ ^^ 
ifih q>oßfi^€igj akk^ v% iiiov XBfupQ'sigj oxmg rifitv fucd'mv ta 

16 täv noksfilmv öafpäg ta ovta i^ayyaikstsv. d fihv ovv iym 
601 vx€0xo(^V'^9 <o ^Aifdena^ fidiivfiiiai t€ xal dstodci^m 6vv 
tovtoi^g xä6i. Süeaiov dl xal Vfiag axavtag, m avägsg, toOtov 
tvfuiv mg dyad'ov aväga* inl yccQ t^ fi(i€tsQm dyad'ä xal 

17 iTuvdvvsvös xal altCav VKi6%BVy ri ißaQVvsto. &c tovtov dtj 
ndvtsg fjöxd^ovto tbv ^Agdönav xal iSs^tovvto. slnovtog dh 
KvQoVf Ott tovtmv (ikv toCwv Btri dkig, ^A 81 xacQog tifitv 
Bldivavy tavta^ i^t]^ SirjyoVy m ^Agdöna^ xal (iridiv ikd66ov 



13. t£v — ticnitov^ gen. parti- 
tivizs. — i^avaGxdvvsg^ wie V, 4, 
4. — xr^v %iXi09tvVj deine. — ^m»- 
£eiff. S. zn vnodi^ji I, 6, 36. — 
imii,BXri&Blq nccQt^i, beim An- 
rücken sorge dafür. — ^v — 
aQUy wenn etwa. — dvatslvixvtig 
t, dBiids^ wie IV, 2, 17. 

14. ai — vnrjffitaif die Anf. §. 
13 bezeichneten Reiter. — %al Sri 
ivtog, bereits innerhalb, schon im 
Bereiche — . — o — matdanonog, 
Araspas. S. VI, 1, 36—44. 



15. titlcxifov fiTT'q'^slg, von et- 
was Schimpflichem hingeris- 
sen, üeber den Genitiv s. B. 132. 
12. K. 47, 19, Anm. 1. C. 423. — 
TU ovtcc. Vergl. ro ov §. 6. 

17. slnovtog — ^(prj, S. zu I, 
4, 2 n. 20. Veiifl. zn Hellen. IV, 
8, 9. VII, 4, 4. — Tovtoiv (ihv — , 
^A di. Es entsprechen sieh hier 
li^iv nnd di in einer eigenthümli- 
chen Weise, als ob beide Partikeln 
in der oratio obliqna oder beide in 
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tov äXfjd'Ovg iirjSh ^isiov xa täv jcolsfiioav. x^atttov yaQ (isl^ch 
olrfi^ivtag (isiova idstv ij (is^ca axovCatnag l0%VQ6xsQa bvqC- 
6XSCV. Kai [iiivj iipfi 6 ^AQaöTCagy (og av äöq>aX60tat(i ya sl- 18 
dsifiVj onoöov t6 ötQarsviid ictvvj inoCow ^vve^dtartov yccQ 
naQmv avtog. 2jv [ihv aga^ itpr^ 6 KvQog^ ov to aX'^d'og ^' 
vov olöd'a, akkic xal tfjv td^vv avtäv. ^Eytb (liv val (la Ai ^ 
iq>7\ 6 ^A^aCnag^ xal dg Stavoovvtai tiiv iidixt]v jcoietö^ai. 
^AXiJ oficag^ £<prj 6 KvQog, to TtXijd'og rj^itv ütQätov sIjcs iv 
KSipaX'atGD. 'Exstvot. toCvw^ ^^Vf ^civtsg rstayfievot inl tQid' 19 
xovra TO ßdd'og xal Tce^ol xal Cnxstg jcXijv täv Alyvnrionv 
iiCB%ov6iv d^fpl tic xetxaQdxovtu özadia' Jtdvv yaQ ftot, «91^, 
i^iiXtiösv, Sets alSivai^ onoöov xatstxov %(oqCov. Ol d' AI- 20 
yv^tiov^ iq>ri 6 KvQog^ näg sl6i ratayfiivoi] ort, siTcag IlXiiv 
xäv AlyvTCxiaw, Tovxovg öh o£ (ivQcaQXOi Ixaxxov slg ixaxbv 
xccvxaxij xrjv (ivQioCxvv ixdexriv' xoikov ydg 0q>L0i xal o^;>«ot 
vo^ov l(pa6av slvac xäv xd^scov. xal 6 KQotöog (livxoL ^Xa 
axfjßv CvvB%w^i5sv avxolg omm xdxxsöd'ar ißovXexo yccQ oxt 
nXaiöxov vxBQq)aXayyi^6ai xov 0ov cxgaxsv^axog. Jlgog xC Sr^^ 
itpri 6 KvQog^ rot}To im&v(u5v] ^£lg val ficc jdi% iq>ri^ xä %s- 
Qixxp xvxXca^oiisvog. xal 6 KvQog slnsv, 'AXX* oyxov av sl- 
dstev, sl ol xvxXov(isvoL xvxXcad'stsv. aXX* a (ihv icaga öov 21 
xaiQog (laQ'SLVj dxrixoa^v v(iag dh X9V9 ^ avÖQsg, ovxgj not- 



der or. recta ständen. — /iiftjco — 
liB£ova — fisim. Ueber den Wech- 
sel der Formen s. zu I, 5, 5. Vergl. 
VIII, 3, 40. 

18. inoiovv y ich bemühte 
mich. — ^vvsiizarüov. üeber die 
Sache vergL VI, 1, 43. — 'JEyw 
j*fv. S. zu I, 4, 12. Die Worte 
Eym — (lä dC sind aus dem Vor- 
hergehenden zu ergänzen. Das fol- 
gende Ktt/ fügt etwas noch Bedeu- 
tenderes hinzn: und auch. — t^ 
(idxv^j die bevorstehende. 

19. inl, wie II, 3, 21. — afitpl 
xa. Ueber den Artikel s. zu I, 2, 
13. Araspas überläszt es dem Kjr 
ros, aus der Angabe, dasz das feind- 
liche Heer 30 Mann tief gestellt 
in der Fronte 40 Stadien einnehme 
ohne die Aegypüer, deren ZM. VI, 
2, 10 bereits angegeben ist, seine 



Starke zu schätzen. — cocrrc konnte 
auch wegbleiben. 

20. ort slnag. Denke vorher: 
ich frage diesz. S. zu IV, 6, 11. — 
navxa%rj^ auf jeder Seite, d. i. in 
der Fronte und in der Tiefe. — 
tovto inid'vfimv. Das Participium 
schlieszt sich grammatisch an das 
letzte regierende verbum an, was 
im lebhaften Dialog mitunter ge- 
schieht, z. B. Memor. 1, 2, 42. Symp. 
IV, 53: aia&d'pofiat ydq xivag im- 
ßovlsvovtag Staq>d'ei(fai avTOv. wal 
6 2(o%Qdti^g a%ovC€cg' ^Hgcixlsig, 
itpti, r£ TOüovTOv vofUtpvrsg riSiti^- 
ci'cci VTto rov flMxt^off, maxs anoyLXBt" 
VCCI avTOf ßovXaad'ai, An unserer 
Stelle bringt diese Construction 
freilich eine Tautologie mit sich. 
— stSetev ävj könnten wohl er- 
fahren. — bC, ob nicht, wie VI, 
1, 17. S. zu Memor. I, 1, 8. — 
vLvulovfievot, Medium. 
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täv i%n(ov xal xa v(iäv avtäv o%ka* xoXlaKig yag fuxQOV 
iväsia xal avrjQ xal Xitnog xal aQ^ta a%QBtov ytyvstai' avQi^ov 
dl TCQioi^ mg av iym diim^L, jtQätov likv xq^ aQi0xri6ai xal 
avÖQag xal Xn^ovg^ oTttog^ o xi av jtQaxxsiv asl xat^Qog ^, /x^ 
xovxov fi(itv ivddy Sneixa S\ 0v^ itpri^ lo ^Agaena^ xo Se^iov 
xigag i%s Söneg xal i%Big^ xal ot akkoi (LVQiaQxov ^^£(> vvv 
iX^xs' ofiov dl xov ayävog ovxog oväsvl aQfiaxL Tca^Qog in- 
novg (isxatevyvvvai. naQayyslhxxa S% xotg xal^iaQx^^S ^ Ao^a- 
yotg ixl q)dXayyog xa%'l0xa6%'av elg ovo ixovxag sxaOxov xov 
Xoxov. 6 dh Xoxog fjv €xa6xog stxo6i xdxxaQeg. 

22 Kai xig alice xäv iivQi^agx^'^ y J^^^ doxovfisv col^ ^9^9 ^ 
KvQB, [icaväg b^bcv slg xoöovxovg XBxayfievov ngbg ovxm ßa- 
%'Btav (palayya; Xal 6 KvQog bIxbv At 8\ ßad^BQai qxükayysg 
ij (og i^ixvBtöd'av xotg ojcXoLg xäv ivavxlmv xi 001^ ^9^9 ^o~ 
XOV61V yI xovg leolBfiiovg ßXdjtxsiv ij xovg öv^fidxovg (oq>BXBtv] 

23 iyG) ^Iv yag^ iq>fij xoifg Big ixaxbv xovxovg hnXixag slg ^vQiovg 
av (laXXov ßovloiarjv XBxdx^ar ovxco yaQ av iXaxi^xotg (ucxoi- 
(iBd'a, i^ o0cav ^Livxoi iym xr^v tpdkayya ßa%vvä oto(iat okrj^v 

24 ivBQybv xal övfifiaxov noiiq6Bvv avcr^v iavxy. axovxicfxag (ilv 
inl xotg ^(o^axo^oQOtg xdj^ca, inl dl xotg axovxiCxatg xo^oxag. 
xovxovg yccQ JCQonoöxdxag [ihv näg av xig xdxxoi,^ o'i X4il avxol 



21. CD 'A^denu^ — toanBQ xal ^%ng, 
eine, wie es scheint, verdorbene 
Stelle, die auch durch eine Aen- 
denmg von M%Big in el^sg nicht ge- 
heilt wird. Aus YII, 1, 3 läszt sich 
vermuthen, dasz für 'AQuanu zu le- 
sen ist 'Aifadfia und dasz hinter 
diesem Namen die Worte ro a^t- 
ctsQOv, av di, OD XQvadvTUy ausge- 
fallen sind und dann xcrl ^x^ts in 
TLol ^TBig geändert ist. Axsamas 
hat den linken Flügel mit dem 
FuszYolk, Chrysantas den rechten 
mit der Reiterei inne. Die Hälfte 
der persischen Reiter deckt aber 
nach Vn, 1, 19 unter Hjstaspas den 
linken Flügel. — xal ot iXkoi (iv- 
QÜcQxoij zu er^Jizen: ix^ts xriv 
XtoQuv. — ofLOv Si, Ueber de zu 
IV, 6, 2. Der Ausdruck ist bild- 
lich und sagt: ehe der Kampf be- 



ginnt, musz jede Anordnung ge- 
macht sein. — etg dvo^ zwei Mann 
tief, also 12 Mann breit. Aus dem 
Folgenden ersieht man aber, dasz 
die ganze Tiefe der Phalanx aus 
Gepanzerten, Speerwerfern, Bogen- 
schützen und einer schlieszenden 
Rotte bestehen, also 8 Mann tief 
sein soll. Daher wird diese Tiefe 
der der feindlichen Phalanx gegen- 
über (s. §. 19 u. 20) als eine ge- 
ringe (ßCg toaovrovs) §. 22 be- 
zeichnet. 

22. (fccXayya, näml. tmv ytoXiftiav 
-^. A[ ÖS. Ueber 8s s. zu II, 4, 13. 
— 7] mg, als dasz sie — können. 

23. JycD (isvj ich für meinen 
Theil. S. zu I, 4, 12. — tovg slg 
SHarov, zu ergänzen aus dem fol- 
genden rstdx&'ai'. Ueber die Sache 
s. §. 20. 
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6(ioX(yyov6v (iriös^iav fiixtiv av vnofistvav ix x^^Q^S] XQoßs- 
ßlri(idvoL de rovg d'G}Qaxoq)6QOvg luvovci te^ xal oC (ihv axovxl- 
iovTEg^ oC dh tol^svovrsg, vTtiQ täv XQotfO'ev ndvxiov Xv^iavovv- 
tat tovg jcoXs^iovg. o xv d' av xaxovQyij tig tovg ivavxlovg^ 
8i]Xov Ott %avxl tovtp rovg 6v(i(idxovg xovq>Lt6c. XBlsvtaiovg 25 
liivxoi 0xri6(o rovg inl 7ca6i xaXov(iBvovg. äönsQ yaQ olxlag 
ovxa &v€v kc^'oXoyi^iiaxog oxvqov ovxs avav xäv öxiyrjv tcolovv- 
xov oväiv oq>skog^ ovxfog ovSh fpdXayyog ovr' avsv xäv nQci- 
xcav ovt avsv xäv xskevxaCmv^ el ft^ ayad'ol ioovxai^ otpsXog 
ovddv. dk)! v(i€tgj itpr^^ mg %aQayyilk(o xdxxsöd's, xal v(i£tg 26 
oC xäv ytsXxaöxäv uqx^'^^S ^^ xovxoig döavxoig xovg koxovg 
xa&iexaxSf xal vfietg ot xäv xo^oxäv iTcl xotg ycsXxaaxatg (D0av- 
xag, 0v de, og xäv ijcl itaoi^v ä^x^^Q^ xeXevxaiovg sxcov xovg 27 
avSgag naQdyyekke xotg Oavxov i<poQav xs ixdaxp xovg xad'* 
avxov xal xotg fihv xb ädov Jtoiovöiv i%ixBXBVBiVj xotg 8% xaxv- 
vo^kivoLg dneikstv l^xvQäg' i^v öe xig 0XQdq>i]xat nQoSiäovau 
d'dXov, d'avdxG) ^i^fttotii/. iQyov ydg i6xi xotg ^iv JtQCDXOöxd- 
xatg ^QaOvvsiv xovg tTCo^Livovg xal koym xal BQyfp' vfidg äh 
dst xovg inl ndöi xsxaygidvovg JcXeica q>6ßov nagixBiv xotg xa- 
xotg xov dxo xäv xoksfiia}v, xal v^ietg ^iv xaika ytocetxs. 28 
0v di, c5 Evg)Qdxa, og aQX^^9 ^^^ d^l ^«^S MX^'^^^^Sj ovxaj 
TCOLSi, oxcag xa ^evyrj xa xovg TCvgyovg ayovxa stlfexat äg iyyv- 
xaxa rjjff ipdkayyog. 0v di, a jdaovx^^ ^S dQX^''S 'täv Otcbvo- 29 
ipoQGiv^ inl xotg nvQyoig aya Tcdvxa xov xoiovxov öxQaxov ot 
8\ VTtriQixai 6ov i^xvQäg xoXa^ovxcav xovg XQOtovxag xov xai- 
Qov ^ ksiTCOfiivovg, 0v dij «5 KaQOvx^^ og aQx^^S '^äv icQiia- 30 



24. i% xBiQos, wie^ VI, 2, 16 — 
n(foßsßXri(iivoi — rovg, wenn sie 
die — vor sich haben. 

26. tovg inl ««ort, wie §. 27. VU, 
1, 34, gleich rovg zslevraiovg (VII, 
5, 5), wie man aus aaXovfiivovg 
sieht, ein stehender Ausdrack für 
tüchtige Soldaten, die das hinterste 
Glied bilden. — SansQ ydQ oUiug, 
Derselbe Vergleich eines gut auf- 
gestellten Heeres mit einem gut 
gebauten Hause Memor. III, 1, 7. 
— bI lirj dyad'ol iaovtai =« dya- 
d'Äv iaofiivmvj ohne tüchtige Vor- 
der- und ohne tüchtige Hinter- 
männer. 



26. du' vfisig^ näml. ot ^mga- 
HOfpoQOi, — TÖtv nBXtaatmv, §. 24 
d%ovticxciC genannt. 

27. stidcta, Apposition zu totg 
6avtov. — Tovg ^ad"* avTov^ seine 
Vordermänner. — l^yoy, Auf- 
gabe. — zov dno xmv noXs(UmVf 
näml. <p6ßov. üeber dno s. zu 1, 1, 5. 

28. xmv inl taig iirjxavaig, S. 
zu II, 4, 25. 

29. inl toig ^ gleich hinter 
den. — xov xai^ov, weiter als 
es gut ist. ngoXivai u. Xsineod'ai 
sind comparative Begriffe. 
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(la^ävj at ayovöi ticg ywcctxccgy xataöttiöov awag teXsvtaiag 
isd totg cxsvofpoQOvg, in6fuva yicg tavta navta xal nXiq^ovg 
So^av 7taQi%BL ocal ivadfaveiv rifUv i^ovöüc i^tai^ xal tovg no- 
ka^Uovgy f^v otvxXovöd'm vcaifävraLj (isCim rijv TUqißoki^ ävay- 
xaöat 7C0uX6%'ar oöp d' ctv ^et^ov %mQtov nsQißdXtovraL, to- 
st aovtm avayx'q avrovg aöQ'evsetdQovg yCyvBöd'cu. Ttal v(istg ^hv 
otürfii xoistts' 6v di, m *Aqxao%e xal *ji(ftaydQ6aj xrjfv %tki,o0vvv 

32 ixaxBQog räv Cvv v^Uv nsfjo^ inl xovxoig Ixecc. xal av^ m 
0agvovx^ xal ^jiöiadata, rifv räv bttcimv xtXioötvVj ^g ixd- 
t6Qog aQx^^ vfiäv, fiij övyxaratdttete Big ti^ tpdkayya, aXX* 
oxic&ev räv agiia^^äv i^onkCe^rjftB xad"* ifnag avtovg' huLxa 
TCQog ifik fpietB Cvv totg akXoig riysfioöiv. ovrca Sh äst vfiag 

33 naQ£6xBva6^aL^ mg ngdtovg ds^eov aymvCf^6^ai. xal av Sh 
6 aQX(ov täv iid tatg xa^n^Xotg avögäv, omöd'sv täv aQ(ia- 
(ujcj^äv ixxaxtov nolai d* o xt av 6oc xaQayyiXXy ^AQxayiQCr^g. 

34 v^ulg d' ot xäv aQfuixmv fiyefikovag ÖLcexXijQaHfdfUvoL, 6 [ihv 
Xax^v v(iäv XQO xijg q>dXayyog xä fusd'* iavzov ixaxbv sxmv 
oQiiaxa TcaxaöxijcdxGi' aC d' exBQai ixaxoöxveg xäv apfidxaiv, 
fl filv xaxa x6 ds^tbv nXevQov xijg Oxgccxiag 0xotxov0a ins0d'<o 

35 tij (pdXayyi inl xt^mg, ^ dh xaxa xo Bvävvfiov. Kvgog (ihv 
ovxa dUxaxxBv. 

'Aßfaddxag dh 6 Eov6mv ßaöiXsvg slxev' ^Eyä 6oi^ Kvqb, 
id'sXovCtog vq)i0xa[iav xr^v xaxa XQOCcaTCov x^g avxCag (pdXayyog 

36 rd^tv ix^cvy el iii^ xl 0Oi aXXo doxat. xal 6 KvQog dyaöd^elg 
avxov xal ÖBJ^imedfiBvog ini^QBXo xovg inl totg aXXoig a^fiaei 
nif6ag, !ff xal vfiBlg, iqyi], xaika 0vyx(OQ£tx£'^ ixal d' ixstvoi * 



30. xal ivsiQSveiv — icrai, da- 
zu scheint ino(kiviov xovtmv ndv- 
tmv YorzuBchweben. — nsi^ißdltov- 
rat geht nar auf den Yorliegen- 
den Fall, nsgißdlXanftm w&re 
recht, wenn eine sich wiederholende 
Erfahrung ausgesprochen werden 
sollte. 

31. %al viisig (ilv, und ihr 
nun, nicht etwa: auch ihr. — av 
— ^X^re. Ebenso nachher (§. 32): 
xal av — firi avyiiavatcittsts, Fiat. 
Lach. 186 E: av d', ä Adxfis xal 
iViix/a, s^nstov fjiktv i^dtBffos. Vgl. 
Flai Frot. 336, 3: slni fioi, a Ud- 
ni^atig rs xal *Ifc«6%QurB9 (Kr. 63, 



4, 1). — inl tovtoig, näml. totg 
anBvotpoQOig xal xuig agputfid^aig, 

32. xa^' vfiag avxovg^ für euch 
allein, abgesondert. — xaQBanevd- 
ad'ai. Es konnte rtiv yveofkjjv hin- 
zugefügt sein, wie Anab. VI, 3, 
17. — wg — dBtiaov, S. zu I, 6, 
12. üeber die Sache s. VII, 1, 22. 

34. vfiBig — 6 (liv — vfuoy, part. 
Appos. S. zu I, 1, 1. — ix^v — 
HataaxTiadtio , wir würden etwa 
sagen : und wen von euch das Leos 
trmt, der nehme seine 100 Wagen 
und stelle sie vor d. Ph. — inl 
itiffwg, wie von den Truppen: hin- 
ter einander. 



KTPOT HAIAEIA VI, 3. 4. 



81 



oMsxQivavtOj ort ov xakbv str) xaina vq>i60d'acy disxki^QCDCsv 
avtovg, Tcal ika%Bv 6 ^Aß^aSatag rjxsQ vtpCctato^ xal iyivsxo 
xara rovg AlyvTCtCovg, tote iihv äi] amovrag xal im^krid'ev' 37 
reg wv TCQOstnov iöei'Xvoxoiovvxo xal q)vXaxag xata0rri0d(i£voi 
ixotHTidTi^av. 

Tij d' v0tBQaC(f ngwü KvQog fifi; idiieto, 6 d' akXog Cz^a- 4 
tbg aQi,0ti^0ag xal öTCovdag aoirj<fä(ievog i^conli^sro jcoXkotg ^liv 
xal xakolg xitä^t^ noXkolg öa xal xakotg %'ciQai,i xal xQavsöLV 
SxXi^ov dh Tcal innovg iiQO^BXCDTUÖioig xal itQO0ZBQViSCoig' xal 
tovg [ihv (loviTtTtBvg naQa^riQiöloigj tovg d' vtco totg aQfiaOtv 
ovxag TtaQojtiBVQiätoig' Sötb i^ötQaxts ^hv %ah(j^^ r\v^Bi äa 
q>oiviH(0L jcäca fj Ctgatta. 

Kai tp ^AßgaSata 8% tb TBrQäQQV(iov ccQ^a xal ijctccdv 2 
oxtw jcayxakmg ixBxoöiiifco. inal d' S(ibXIb xöv ktvovv d^ci- 
Qaxa, og inixcift^og f^v avtolg^ ivdvBffd'aij %QO0(pBQBv avtp rj 
ndvd'BLa xQvdovv xal xqvöovv XQcivog xal 7CBQvß^a%i6vu(. xal 
'^ikia nXatda tcbqI tovg xaQTCovg täv x^^'Q^'^ ^^^ ;|^6r(3i/a noQ- 
q>VQOvv noSriQri ^rokidcatbv ta xdta> xal X6q)0v vaTUvd'ivoßaq)^ " 
xavza ä' BJCOii](Jaxo Idd'Qa xov dvÖQog BX[iBXQ7iöa(iBvi] xä ixsi- 
vov OTcka, 6 äh idciv id'avfiaöd xb xal ijt^QBxo xriv üdvd'SLav' 3 
2jv SriTiov^ ä yvvat, ^vyxoifaCa xbv 0avxijg xo^^iov xd OTcka 
(tot ijeoniöo; Md jdl\ i^yi/\ ij Ud^itBLa^ ovxow xbv ya tcXblöxov 
a^LOV 0v yag B^oiya, rlv xal xotg aXXoLg g>avjjg oIoöxbq i^ol 
öoxatg elvaty ^ayiCxog xoöiiog lörj. xavxa S\ Idyovöa cifia iva- 
dva xa o%ka^ xal kavQ'dvavv ^hv insLQ&xo, iXsißaxo dh avxri 
xä ddxQva xaxä xäv jcaQaväv. 



36. ov naXoVy ni cht mitihrer 
Ehre vereinbar. — iyivsto, 
kam zu stehen. — xaro;, «gegen- 
über. ^ 

37. av nQOBiTCoVy qnae supra dixi. 

4« Inhalt: Wie man sich präch- 
tig rüstet, besonders Abradatas. 
Pantheias Abschied von ihrem Gat- 
ten. Kyros ermahnt die versam- 
melten Führer zu muthigem Kampf, 
indem er die bisherigen Thaten 
nnd die Ausrüstung seines Heeres 
mit dem Zustande des Feindes ver- 
gleicht, und ruft sie zum Gebet. 

^ 1. jioviTcnovSy Reitpferde. — 
matB tiarganzs. Vergl. Ages. II, 7: 
mnXici zs ovToag, äffxs avcavta (isv 

XXNOPH. CtBOP. II. 



X€cl%6v, äftavrcc Se tpoivi%& tpaivh- 

2. xexQa^QVfiov — xal Üienav oxt<d. 
S. zu VI, 1, 61. — Ati^ow. Linnen- 
panzer haben Anab. IV, 7, 16 die 
Chalyber und schon bei Homer. IL 
II, 529. 830 finden sich Xtvo^m^ri- 
%sg. — avtoig, seinem Volke. — 
XQvaovVj vergoldet, wie Anab. I, 
2, 27 ämvdiiit.rig x^voovg, — inoii^- 
aaxoy hatte sie machen lassen. 

3. ovxow xov — afeoy, er (den 
ich zusammenschlagen liess) war 
keineswegs mein kostbarster, 
denn du — . — Iccv^avsiv. Das 
Participium dnzu ergänzt sich leicht 
aus dem Folgenden. 

6 
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totg oxXocg rovrotg, ifpavri (ilv xdXXiötog tucI iXat^d'BQLcitccTogy 
St 6 xal tijg fpvösmg vjeaQXOvöTjg' kaßmv 81 na^a tov vgyijvL- 
oxov ticg rivtäg xccQSöxsvdiBto dg dvaßfiaofLSvog ^drj hd xb 

5 a^/xa. iv S\ tovxip 17 IldvQ'Ha dnoxG)QfJ0ai. 7CBisv6a6a tovg 
nccQ&mag ndvtag lls^sv* ^Akk^ oti iiiv, m ^jiß(faddta, et xvg xal 
akkri xmaote yw^ tov iavtrjg avÖQa futiov tijg iavtrjg irux^g 
hC^ri^eVy olfiai 6s yiyvciöxaLVj oti tuxI iym (lia tovtav BifiL tC 
ovv i(ih dst xad'^ ^V lKa6tov kdysiv; ta yccQ ifya olfiai 601 

6 xid'avdtsQa xaQSöxijc^cct täv vvv kex^ivtmv koyfQv, ofMog di 
ovtfog l%ot;<ya XQog öd, S^tcsq 6v olöd'a, ixofivvG) 6ol rijv iyiiiv 
xal ci^v q>vkiav^ r^ [lijv iyA ßovksöd'ai, av fistd öov dvSgog 
dyad'ov yBvofievpv xoivy yrjv hai6a6%'at [lakkov ^ ^ijv fter' 
aiöxwofisvov a^<T;i;in/Ofi€Vi}' ovtfog iya xal öi täv xakküitmv 

7 9ud ifiavt^ rj^ianuc. xal Kvq^ äl (uydki]v tiva doxa riiMcg 
xdgvv 6q)€ik£iv, oti (is alxiidka^tov yBvofUvriv twX i^LQB%'st6av 
iavt^ ovts fiB Sg äovki^v '^^i(O0B xsTtt^öd'ai ovtB mg ikBvQ'igav 
iv dtifip ovofiatL, dL£q)vka^B dh 0ol äöXBif dd6kg>oi ywalxa 

8 kaßdv, ngog öh xal ots ^Agdenag dnictr^ avtov 6 i(ih qtvkdt- 
xmv^ tmeöxoi^i^v avtäj st (ib idösu itQog 0h xdfitlfaiy r^^siv avt^ 
0B Ttokv *AQd0na avdga xal 7Ci0x6xbqov xal dfiBivova. 

9 ^H [ihv xaika bItcbv 4 ih ^Aß^addxag dya0%Blg xotg ko- 
yovg xal d'vymv avx^g xijg xBq>ak^g, dvaßkdiffag eig xbv ovgavbv 



4. TTJg (pvaems^ seine Natur, 
seine körperliche Beschaffenheit. — 
vnaQxovariSj dazu vorhanden war, 
dazu ausgestattet war. — v^ij- 
frid;(ov, Züg[elhalter, der die Zügel 
nur hält, bis der Krieger, der den 
Wagen selber lenkt, diesen be- 
steigt oder wenn er ihn wieder 
verläszt, wie VII, 1, 16. 

5. xal allrj — %ctl iyti. S. zu 
I, 5, 1. — ort ftey sollte eigentlich 
so fortgesetzt werden: st tig xal 
äXlri — %al iym — slfiij olfiai 4Ss 
yiyvmßiiLHv, Die Anakoluthie ent- 
spricht der Gemüthsbewegun^ der 
Redenden: da oliiai as yiyv(oa%Biv 
vortritt, so war ein zweites ot» 
nöthig. Vergl. V, 3, 30; ähnlich 
ist Hier. I, 23: ev oÜ' ^yaye, or* 
ot riditag hd'iovtBg , aal cv nov 
clcd-a^ Ott ovdlv vQoaäiovtai tov- 



xmv TÄv coq>iaii,dta>v. — xa^' %v 
swxaroVf jede3 einzeln, wie I, 
6, 20. 

6. oiMsg vor dem Particip. S. 
zu V, 1, 26. — t-^v — (piXtav, bei 
meiner — . — iyco, nach der ge- 
wöhnlichen Attraction. Wegblei- 
ben konnte das Pronomen hier 
nicht wegen des Gegensatzes zu 
cov, — yrjv ixiicacd'uiy poetischer 
Ausdruck für begraben werden. 

7. fiB — (iB, S. zu rV, 6, 29. — 
mg iüvd'iffav iv dx. ov., decente 
Umschreibung von naV.an'^v, 

8. TCQog di, insuper autem. — 
nolvj nachdrückliche Stellung. Oe- 
kon.JI,8: noXv dQHOvvtd cov ftaA- 
lov. unten VII, 1, 16. üeber die 
Sache s. VI, 1, 45. 

9. dyacd'iig mit dem Dativ wie 



KTPOT ÜAIAEIA VI, 4. 
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iTCBv^ato' ^AXk\ cS Zbv (isyLötSj dog ^oi q)avfjvat a^Ctp [ihv 
IJav^siccg avögl^ ä^ip dh Tcal Kvqov q)£X^ tov ^fia$ ttfiijOaV' 
tog. tarn bItc^v Tcata tag ^gag tov oqiuxxbCov düpQOV avi- 
ßatvBv inl to aQfut. ixsl dh avaßavtog avtov TcatsTcXsiffs tov 10 
SüpQov 6 vqyqvCo%og^ ovoc B%ox)6a r^ Uavd'BLa, xäg av ht akkag 
aöTCaöaito avtov, 7catBq>iX'q0B iroi/ düpQOV 9cal tä (ihv iCQoyBt 
^Ö7i to aQiia^ 71 S% ka%ov0a avtov ewBfpBiTtBto^ Bcag inv^tga- 
ipBlg aal ISmv avtriv ^AßQadatag bIxb' &aQQBi^ üdvd'Bia, tujcI 
XatQB xal axid't ^Srj. ix tovtov 8ii ol bvvov%ov xal ai d'BQci- il 
natvat kaßovcav änijyov avtriv Big tijv aQiicifia^av ocal Tcata- 
xkivavtBg xatsxäXvtlfav tij Cxrjvij, ol Sh avQ'Qioxov, xaXov ov- 
tog Toi; d'Bcifiatog tov ^AßgaSatov xal tov agfiatog, ov nqo- 
Cd'Bv iSvvavto %'Ba6a6^av avtov nplv ^ IläyQ'Bux axiild'BV, 

^Slg d' ixBxaklLBQT^XBi fihv 6 KvQog, fj dh etgatca xaQBtd' 12 
taxto avtä äcnBQ icaQ'jqyyBikB , xati%G)v ^xoxag aXXag nQO 
aXXcav 6WBxakB0B tovg r^ysiiovag xal IXb^b taSs. "AvÖQBg ^l- 13 
Xov xal 6v(i(iaxoiy ta fihv Ibqcc ol &boI ri(itv q>alvov6iv oIoltcbq 
otB triv JCQoO&Bv vlxt{v SSoöav* v^iag d' iyco ßovXofiat avafiv^- 
6aL &v (tot doxBttB fiB(ivifiiiBVOt ^oXif av Bv^^iotBQOL Big tov 
äyäva livai. fjöXT^xatB ^Iv yicQ ta slg tov tcoXbiiov JtoXv ^laX- 14 
Xov täv jcoXsiilajv, cwtitQatpd'B dh xal öwtdtax^B iv tä avtp 
TtoXv nXBlfo ijdri xqovov fj ol 7CoXi(iLOL xal 6wvBVLXi]xatE ^Bt 
aXXrjXmv tdiv dh jcoXB^icav ol xoXXol [ihv 0vvrjttrfvtaL (ibQ' 
avtävj ol dh andxtltoi ixatigav ol fihv täv jcoXBfilmv töaciv, 
Ott ytQodotag tovg icaQaötatag ixov^iv, viiBtg 8h 'ol ft^'O*' '^(icSv 
l0tBj Ott (iBta d'BXovtcav totg <Sv(i(idxotg ccQtjyBLv (idxBöd^B. Blxbg l& 



n, 4, 9. — d^im — dvÖQl — qptl^, 
attrahirt von (loi. 

10. 6 v(pfiv£oxog. S. §. 4. 

11. %etta%X£vavTsej nach der ge- 
wöhnlichen Regel, laßovcai aber 
wegen der Stellnng dicht neben 
d-sifdncavai, — HatsndXvtlfav x^ 
üTir^vy^ indem sie den zeltartigen 
Baldachin des Wagens anf aUen 
Seiten yerschlossen ; denn die mit 
nuQanetdafiaat versehenen üttrjvaC 
waren nach Plntarch. Them. 26 
xvxZfl9 nBQinBfpQayiiBvai,, — NaXov 
oi^off, so schön auch — war. 

12. %€etsxiovy nachdem er hatte 
besetzen lassen. — alXccg ngo 
aXXmv, in langer Linie bis in die 



Nähe des Feindes. Denselben Sinn 
hätte äXlag (ist ällccg, 

13. otdnsQ, näml. itpatvov. 

14. iv Tfl9 avtm, näml. x^9^9' 

S. V, 6, 13 zu rlfucg avtovg. — 
ot Sl dfidxritoi. Die in Prosa ge- 
wöhnliche Form wäre afiaxoi. Nach 
rmv 81 nolsfUav erwartet man zu- 
nächst nur die Theilung ol TtolXol 
(i^v — , OL dh diidxntoi; da tritt 
aber, weil auch derer im eignen 
Heere, die noch nicht gekämpft 
hatten, gedacht werden soll, ver- 
mittelst e%aziQ0v eine neue Thei- 
lung der dfidxi]Toi in ot fihv — 
vfie£g äi ein. 

6* 
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dl TQvg ^Iv TCiCrevovtas dkki^loLg 6(iov6mg fidxsöd'av fisvovragj 
tovg 81 &3Ci6tovvtag avayTUctov ßovkevsöd'aL, näg av sxaöxoi 

16 ta%i6Ta ixxoSmv yivoivro. tcofisv dif, co avdgsg, istl tovg noks- 
(liovg, aQ^uxta (ihv ixovrsg mjcli6[iiva ngbg aojtXa ta täv nole- 
[licavy <og 8* avrmg Tcal ticniag xal vTtitovg S7tXvö(isvovg JtQog 

17 aonXovg, äg ix xsiQog it&%Bö%av. XB^otg il rotg (ihv aXloig 
olg Tcal ngoe^Bv (laxBteO's, AlyvTtxiov 81 ofioicag (ihv (OJtXi- 
Clidvot slöivj 6(ioi<og dh tstay^i^ivoL' tag %s yccg &0nl8ag ^bC- 
%ovg ixovffiv 1} äg noutv n xccl ogäv^ tBtayfiivoi^ xb Big ixcctbv 
8fjXev oxL X(okv6ov0iv akXiqXovg (läxBöd'at nXiiv ndw 6XCy(ov. 

13 bI 8\ md'ovvxBg i^d^siv maxBvovötv^ Znnoig avxovg n^ätov 
8Bifl6Bi avtixBiv xal 0187JQG} vq>^ Xtitkov l6xvQi>to(idvp' iqv Sixig 
avxäv xccl VTtoiiBivjj, Ttäg a(ia 8wi^öBxai [jCTCo^LaxBtv xb xccl 
q>aXayyoiiaxsJ^v xccl xvQyoiiaxBtv^ xal yccQ ot &J10 xäv TVVQycov 
ri^tv (ihv inuQijl^ovöi^j xovg 8h nokBiilovg naiovxBg ccilkixocvbIv 

19 dvxl xov ^axB^d'at %OLiqOov0iv, bI 8b xivog ixt ivSBtöd'ai do- 
XBtXB, TCQog i(il kiyetB' 6vv yccQ ^Botg oySBvbg axoQi^6o^Bv. 

20 xccl bI ^iv xig bItcbIv xv ßovkBxat, ks^ccxco' bI 81 ftif, iXQ'ovxBg 
TtQog xcc Ibqcc xal jCQOöBv^ci^Bvot olg id'vöafiBV d'BOtg txB inl 
xccg xc^Big' xal Bxa^xog v(iäv tmofiiiivijöxixm xovg ^iBd"* av- 
xov ajCBQ iyä v(i,ag^ xal imSBixvvxoa xig xotg ccQxo(iivotg iav- 
■xbv al^iov ccQxVSf ccfpoßov 8Bixtnfg [xal ^XW^ ^ TtQOöcmov 
xal Xoyovg, 



VII. 

1 OC (ihv 8ri Bv^dfiBvoi xotg d'BOtg dx'^Bffav ^gbg xccg xd^Bcg' rc5 
Sh KvQ(p xal xotg a{L(p* avxbv %QO0r^VByxav oC %'BQanovxBg 



16. mg — fidxBad'aij wie I, 1, 2. 
i% XBLQog, wie VI, 2, 16. 

17. olg — nffocd'SVf näml. ifui- 
Xsod's. — 6fio£a)g (tlv — 6fio£a)g 8i, 
pariter ac, wie Memor. I, 6, 13. 
Hier. X, 5. — ij mg, als dasz sie, 
— könnten. — noiBiv rt, etwas 
ausrichten. 

18. dd'ovvzsg iimcetv mctBvov- 
OLv, darauf ihr Vertrauen set- 
zen, dasz sie uns durch Drän- 
gen verdrängen wollen. — crt- 
Sr^(^(p vtp' tnnmv töxv^^ioiiiva. Das 



Eisen, das Bosz u. Reiter tragen, 
bekommt durch das Anstürmen des 
Pferdes seine Wucht. — ot dno 
xmv. Ueber die Attraction s. zu 
I, 3, 4. ^ 

20. i&voä(isVj wir, insofern Ky- 
ros als Feldherr far die anderen 
mit geopfert hatte (§. 1). — ngog 
rä tsQcCy zu der Opferstätte, 
wie VII, 3, 6. 16 ndd'og die IJn- 
glücksstätte. — Ttg, man, d. i. 
ein Jeder. 

1« Inhalt: Nach dem Gebet u. 



KTPOT HAIAEIA VI, 4. VII, 1. 
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i(uti€tv xal q>ay€tv hv ovöiv afifpl ra IsQa. 6 dh KvQog äö- 
7CBQ 6l%ev iötrpms &xaQicc(i€vog rigloxa xal fUteöiSov asl t^ 
ILakiCta S£0(i€V€0' xal 07CaC6ag xal sv^äfisvog E%Uj xal ot ak- 
koi Sl ot TtBql avtbv oikcog inoCovv. (iBtä dh raika al%ri0a- 
(levog ^la ittct^^ov T^ys^ova alvai Tcal övmucxov avißaivev 
ijcl tov tiCTCov xal xovg a(iip^ avtov ixikavöBv. €ß7tkLö(iBvot 2 
dh navteg ot tcbqI tov Kvqov rotg avtotg Kvq^ ojckoig, %i%ä0i 
q>OLVtxotgj d'dga^i ;|faAxor$, xQavB0i xakxotg^ k6q)0ig kBvxotg^ 
^%al^aig^ xcckt^ XQavBtvG) ivl Bxa0rog' ot dh imjtoi, TCgofiBta}" 
XLSioig xal XQO0tBQVLiioLg xal JtaQa^fi^iSioig xakxotg' tic d' 
avtä xavta jeaQa(i7iQiSi,a ^v xal tp ävSQi' to0oxnov (lovov 
SiitpBQOV xa Kvqov oxka^ oxv xä (ihv akka hii%Qi,0xo x^ xqv- 
0OBLäst XQüiiMxxif xa ih Kvqov OTCka &0nBQ xaxoitxqov i^ika^ 
XBv, ixBl dh avdßri xal i0%rj anoßkdnav yitBQ SfiBkks TtoifBvs- 3 
0&aky ßQovxii da^La ifpd'dyliaxo' 6 d' bIxbv ^ ^EtofiBd'd 0oc, m 
Zbv [iByi0XB. xal wQiuito fikv iv da^i^ ix^"^ XQv0dvxav xbv 



dem Frühstück begeben sieb Eyros 
n. seine Of&ciere zn ihren Schaaren 
und sie brechen unter günstigen 
Vorzeichen auf. Die Feinde ziehen 
ihnen zuerst in ausgebreiteter 
Schlachtlinie entgegep, lassen aber 
dann die beiden Flügel abbrechen 
und seitwärts ziehen, um die bei 
weitem kürzere Phalanx des Eyros 
von drei Seiten einzuschlieszen. 
Kyros ertheilt die Losung, geht zu 
den einzelnen Truppentheilen , er- 
mahnt sie und giebt den Führern 
ihre Verhaltungsmaszregeln. Dar- 
auf begiebt er sich auf d^n rech- 
ten Flügel und stellt nun dem 
dreiseitigen Angriff der Feinde sein 
Heer in drei T^reffen entgegen. Es 
ertönt der Schlachtgesang, und so- 
gleich i^Ut Eyros mit seinen Rei- 
tern den Feinden in die rechte 
Flanke, das Gleiche thut Artager- 
ses auf dem linken Flügel. Abra- 
datas mit den Streitwagen stürmt 
gegen die Mitte, vernichtet Alles, 
was ihm entgegensteht, fällt aber 
im Getümmel. An dieser Stelle 
dringen die Perser nach, müssen 
aber dem festen Widerstand der 
Aegypter weichen, bis Eyros hin- 
zukommend diesen in den Rücken 
fällt. Hier endet die Schlacht mit 



einem furchtbaren Gemetzel, aus 
dem sich nur die Aegyptier durch 
tapfere Haltung retten, indem sie 
sich unter ehrenvollen Bedingungen 
ergeben. Eyros führt sein sieg- 
reiches Heer nach Thymbrara in's 
Lager. 

1. ifinisiv xal tpaystv, üeber 
die Infinitive s. zu I, 3, 9. — ma- 
irf(j Bixev, wie III, 1, 7. — dnag- 
^dfiBvog — casCaas^ von der Speise 
und vom Getränk. S. zu {^^cto 
I, 5, 6. — dal, S. zu V, 3, 46. — 
J£a, S. zu I, 6, 1. — zov tnnov^ 
wie xovg tnnovg V, 5, 37. — imi- 
Xsvasv, näml. dvaßaivBiv. 

2. anXia(iivoi, näml. '^aav. — 
toCg avrotg KvQm. S. zu ofi^oiav 
tatg Sovlaig V , 1,4. — nccXxm 
K^avstvtpy VI, 2, 16 naXzov larvQOv 
genannt. — ätiq>SQOv — td onla. 
S. zu n, 2, 2. — TW — xQcafiati, 
der bekannten, viel gebrauchten. 

— ndrontQOv, von Metall näml., 
wie sie die Alten hatten. 

3. dnoßlsTtmv insg, dahin, wo. 

— ^c£ta, wie dezog Ss^iog II, 1, 1. 

— itpQ'iyiazo^ gleichsam wie ein 
Siffnal zum Eampfe. — jUrlv hebt iv 
de|tcc ebenso wie mQfuxro. Vergl. 
§. 39. 
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iXTtaQxov xal zovg txTtda^^ iv aqi6tBqa dl ^A^ödfiav xal tovg 
4 M^ovg. na(ffiyyviiö£ dh naQOQ&v xqos to öfjiutov xccl iv iöm 
exeöd-ai' ipf 8% avrä to 6ri(i€tov astog x(fv6ovg ixl Sogatog 
(UCXQOv avaxBxafUvog. xal vvv d* in toOto to örmstov t^ 
IIsQöäv ßa0iket ducfiivec. xqIv dh OQav rot^g JtolBfiiovg slg 
tQlg &viaav6B to 0tQat€V(ia, 
6 'Ejcel di i]dfi XQOskrjXvd'eöav mg stKoöi ötadiovg, ijQxovto 

i]i7i ro täv jcoXsiiimv 6tQatBV(ia ävttXQ06i,ov naffOQav. mg d' 
iv tp Tcataqntvst Ttavteg akXrikoi^g iydvovto TCal iyvmöav oC 
jcoXifiiov xoXv ioccctigcad'sv imaQfpaXayyovvtsgy ötrjöavtsg vqv 
avtäv q>dlayyaj ov yicQ iöttv aXXmg ocuxlovCd'ccL, ixdxa^uetov 
slg xvxXmöLV, &6%bq yam/ba ixatigmd'ev trjv savtav tai,iv noi/q- 

6 ffavtsgy mg navto%'av afia ^%ovvto. b dl Kvifog OQmv tavta 
ovSiv tv (läXXov &<pC6taxo^ aiX m0avtmg Tiystto, xatavomv 
äd, mg TCQO^m tov Ttaiimij^a iTuxtdgmd'ev ixoii^CavtOj X£qI ov 
xifLKxovtBg avdtSLVOv ta xd^ata, ^Ewostgj ifpri^ m XQvödvta, 
ivd'cc triv i%ixa^MC7iv Jtotovvtat,; Ildw ye^ ifpfj 6 X(fv0dvtag, 
xal ^aviid^m ys* itoXi) ydq /tot öoxovöiv ajto0nav td xd^ata 
dno tilg i^v^äv fpdkayyog, Nal (icc jdC ^ iipri 6 KvQog^ xal 

7 dxo ye trjg ij^atdQag. TC Sri tovto\ ^H^kov oti^ itpri^ (poßov- 
(isvoL, ftif, riv iyyvg fifimv ydvrjftav td xaQata tr^g tpdXayyog 
hv 7CQ60m ov0rigy iTCi^d^miied'a avtotg. "Enait^ iipri 6 Xifv0dvtag, 
nmg Svvri0ovtaL mq>ekalv ol etSQOi tovg atdgovg oiitm noXif 
d%d%ovtag dXXrikmv\ ^AkXd Sr^kov^ igyrj b KvQogj oti rivCxa dv 
ydvmvtat ra xdqata dvaßaivovta Tcat dvtmdqag tmv nkayCmv 



4. kv tatpj in gleicher Linie. 

— dexog XR^^^St ebenso wie Anab. 

1, 10, 12. — dvaTexa(iivog: aqnila 
erecta. — stg tglg, K. 66, 1, 
Anm. 3: bis zu 3 Malen. 

6. iyvmaav — vnsfftpaXayyovv- 
tsg, wahrnahmen, dasz ihre 
Schlachtlinie die feindliche 

— überflügele. S. zu VI, 3, 1. 

— ininaumov, Vergl. Hellen. IV, 

2, 20: ro vnsffixov iniHUfMffttvrsg 
slg nv^Xcaaiv. — ydfifia, ein groszes 
Gamma. 

6. 'qyetto, schritt an der Spitze 
des Heeres vorwärts. — dnocnav 
td nigaza. Die umgebogenen Flü- 
gel sind natürlich dem Feinde 
näher als das Mitteltreffen. Wenn 



also jene wie dieses in gleicher 
Richtung vorwärts marschirten, so 
müssten die Flügel den Feind eher 
erreichen und sich seinem Angriff 
aussetzen als die Phalanx in der 
Mitte, um diesz zu verhüten und 
sich vom Feinde entfernt zu hal- 
ten, bis das Mitteltreffen bis auf 
gleiche Entfernung herangekommen 
ist, marschiren die Flügel in wei- 
tem Bogen seitwärts und es tren- 
nen sich so links und rechts die 
Flügel (die beiden Schenkel des 
Gamma) von der Phalanx. 

7. ipoßiyvfisvoi^ näml. dnoanmci 
td ic£f ara. Ver^l. zu VI, 3, 20. — 
dvaßccivavta^ d. i. bisher in laxier 
Colonne marschirend. Vergl. ava 
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rov "^fisrsQOV 0tQat€V(iatoSj Cxgaipivtsg uig sig q>akayya &^ 
xavTod'sv riiLlv TCQOöiaötv, (og afia ndvtod'sv fiaxov^vot. Ovx- 8 
ovvy iq>ri b XgvCavtag^ ev öol doxovöt ßovksveöd'ai; ÜQog 
ys a OQäct* TCQog dl S ov% OQäöLV in Tcdxvov rj ei ocatä xd- 
Qug jtQoöyeaav. aXkä öv fiev^ ifpfj, (o 'j^Qöd^a, ijyov tp ne^p 
"^Qdfia äöTtsQ i^ih ogäg' xal öv^ & XQvödvra, iv t6(p rovtp 
rb inuiixbv e%(ov 0v(inaQixov, iym Se anai^i ixstöa, od-sv ^ot 
doxst ocaiQog elvat aQ%e0%'ai xf^g ficixfig' 2fta dh nagiGiv im- 
0xdil;o(iaL axaCra, rnüg rifitv l%sv. ineiSicv d* ixst ysvfofiaty 9 
orav ijdri bfiov jtQoavovtsg dkkijkoig ytyvdfisd'af naiava ^|a(»|o, 
v^iBlg ö\ istsiysöd'e. ^^vixa d* av fifutg iyxBCQäfisv totg xoke- 
fiioLg, alödij06öd'B fiev, ov yuQ^ olfiac, okiyog d'o^ßog iötavy 
bQfii^öerat de xriviTtavta ^AßqaSaxag i^öri övv xolg Sq^Clv sig 
xovg ivavxCovg' ovxa yccQ avxä eiQijösxat' vfiäg dh XQ^ ^^f- 
öd'aL ixofidvovg oxi fiakiöxa xäv uQfiaxfov' ovxcd ydg fidki,0xa 
xotg ycoksfiioig xsxaQctyfiivotg ixiX€0ovii6d'a, nagd^ofiat di xdya 
rj av Svvio^Lai xdxi^^xa dtcixari/ xovg avÖQag, i^v ot d'sol 

^ikiß0L. 

Tarn sinmv xal^vvdijfia ^aQByyvi^öag Zavg 0axiiQ xal 10 
riye(i&v inoQevBxo, ^exal^v dh xäv ccQfidxfov xal xäv d'OQaxo- 
fpoQtQV dianoQSvofisvog bnoxa nQO0ßki'4>BU xivag xäv iv xatg 



noqsvea&at §. 23. Sobald sie den 
Flanken des Feindes gegenüber- 
stehen , machen sie dfuin gegen 
diesen Fronte, d. i. at^atpivteg mg 
slg ifäXayycc, — &üQafpivt8g "per sj- 
nesin auf tu nBQaxa bezogen. — 
Ungenau folgt ayM ndvtod'sv — 
nqoaiaai, indem der Redende bei 
azQatpivxeg nicht mehr blosz an die 
beiden Flügel, 'die gegen den Feind 
Fronte machen, denkt, sopdem 
zugleich auch an das Mitteltreffen, 
das bereits in Fronte gegen den 
Feind steht: so kann sich nun 
auch an das gedachte Subject (das 
ganze Heer) mg — fiaxovfisvoi an- 
schlieszen. Vergl. zu iatQd(prjaav 
§. 26.^ 

8. a ovx ooaatj die nach VI, 3, 
31 ff. hinter der Phalanx und dem 
Tross aufgestellten Truppen und 
Kameele. Yergl. nachher §. 22. — 
aata Tiigag. S. zu I, 6, 43. Ejros 



sagt: wenn sie den Bogen nicht 
machten, um dann den Angrriff in 
Fronte zu machen, sondern in Co- 
lonne, d. i. in langem Zuge mit 
schmalen Reihen, auf unsere Flü- 
gel losrückten, würden sie noch 
Desser daran sein; denn dann hät- 
ten sie es wenigstens nur mit dem 
Feinde vor sich zu thun, jetzt aber, 
da sie unsere Flanken von der 
Seite angreifen wollen, wenn auch 
mit breiter Fronte, setzen sie sich 
der Gefahr aus, dasz ihnen unsere 
Reserve (a ovx o^aaiv) in den 
Rücken fällt. — iv Caaty wie §. 4., 
oder auch mit xovttj) zu verbinden. 

9. naucvtt i^dq^m, wie III, 3, 58. 

— insfyea^'e^ Gegensatz von ijyov 

— iqqifia §. 8. — ixofiivovg oxir 
lidXiata Tcoy, im engsten An- 
schlusz an die — . — xovg av- 
d(fagy wie III, 3, 30. 

10. OTioxe TCQoaßXiiltsie. S. zu I, 
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tdi^öt^ toth iihv bIicbv av^ *A uvÖQsg^ mg fidv v(uiv tic xqoö- 
C9xa d'säöaö^ai, toth d' av iv akkoig äv iXel^cv^ ^Aqa iwoelte, 
ä &vdQ€g, Ott 6 vvv aymv iiftiv ov gwvov ^qI t^g ti^fiaQOv 
vinijg, aAAa xal asgl tijg nQoC^sv^ ^v vsvtx'qocatB, xal leeQl 

11 naöffg evSaifiovCag; iv akkoig d* av ^Qotav elxsv, ^Sl avö^eg, 
to oato tovds ovdiv noxB hi %'Bovg altuxtsov lötar nagade- 
8mxa0v yocQ iffitv noXXa xb tucI ayad'ä xt^öaö^av, akX\ (o av- 

12 SQBgy ayad'ol ysvd^iBd'a. wn akXovg d' av toiäÖBy ^Sl avSQBgy 
Big tlva not av xaXkiava i(^vov'aXXi^Xovg naQoxaXdöaifiBv tj 
Big tovSb; vvv yicQ S^BCtiv ayad'otg avS^äöt yBvo(iivoig noXXa 

13 xayad'cc aXXvjXoig BlöBVByxBtv. xat aXXovg d' av, *EnC0ta0%'B 
yLivy o7ftai, cS avÖQBg, ort vvv ad'Xa ngoxsitat totg vi^äcv fihv 
Sm7Ui.Vy nalB^v, xataxalvBtv, ayad'ic i%BiVy xaXa axovBiv, SXbv- 
d'BQOig slvaij aQXBLV totg ii xaxotg dijXov otc tavavtla toii- 
t(ov. o0tig ovv avtbv ipvXBt, fLBt ifiov fiaxiö^m' iya yäf 

14 xaxov ovd^v ovS^ alöxQov ixAv Blvai ngo0ij0O(iai. onots d' 
av yivoito xatd tivag täv ngoöd'Bv ^viiiucxBöafidv&v, bI%bv 
av, IjQog Si v^ag, cS avS^Bg, tl ÖBt XdyBtv; inlötaC^B yaQ 
otav tB ot aya^ol iv tatg pMxaig ijfiiQav ayovöi xal olav 
oC xaxoL 

15 *Slg Sh naQi&v xatic 'j4ßfa6dtav iyivsto, i6tri' tuxI & 
^Aßoadatag nagaöovg tp vfpijvLOxp tag i^vCag TCQOöijXd'sv avt&* 
ytQoOBÖQafiov Si xal aXXoi täv xXfjötov tstayfiivcDv xal ns^äv 
Tcal aQfUcti^Xatäv. 6 d' av KvQog iv totg TgapayByBVTiiidvoig 
iXs^BV *0 fihv d'sog, cS ^AßgaÖata, &0nBQ 6v tj^ovg, 6wfiilm6B 
öB xal tovg 0VV 6ol XQcmo&eätag alvai täv 6v(i(idxmv' 6v 
dl toOto ^i^vriöOy otav 8sy 6b 7]Srj aya)vl^B6^at , oti IlBQöat 
o? tB d'Baöo^voif viiag iöovtat xal ot BijjOfiBvoi v(itv ocal ovx 

16 idöovtsg iQfjfiovg v^iag aycovl^Böd'at. xal 6 ^Aßgadatag bI%bv* 
'AXXa ta fihv xad'^ f^Mig ifioiyB SoxBt, cS Kvqb, xaXäg ix^iv* 



3, 10. — etnev av — av iXeisv, 
S. I, 6, 40 zu ivsnsxavvvsg äv, 

11. TO dno TovSe, wie IV, 2, 22. 
— dya9ol ysvoifis^'tty wir wollen 
uns tapfer zeigen. Vergfl. IV, 
1, 16. Hell. I, 7, 11. 

12. ilasvsynstvy im Einklang mit 
dem Bilde des iffavog gebraucht: 
l^^ayoy slfftpsQSiv ist: seinen Bei- 
trag geben zu gewissen gemeinsa- 



men Zwecken (hier: zu gegenseiti- 
ger Unterstützung im Kampfe). 

13. Ixeoy bIvui. S. zu II, 2, 16. 
— fCifocfiaoyMi^ in Betreff meiner 
zulassen, d. i. mir zu Schulden 
kommen lassen. 

15. TflS vfpTivioxiP' S. zu VI, 4, 
4. — 'O — e-eos — cvrrj^lmaB oh 
erklärt sich aus VI. 3, 36. 

16. td — %ad'' fjiiäg, die Mitte 
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akka tä nXdyuc Xtmst fiSj ort %a fihv täv xoksfiüov xd^ata 
iöxvQa oQä avateivo^sva xal aQfucöt xal xavtodcaty ötQcetia' 
rifidteQOV S' ovdhv aXlo aitotg avtvtixaxxat ^ aQficcta' 36t* 
iyayy\ ^yi?) ^i f*^ ikaxov tijvSe xiiv ta^iv^ fj^x'^^ofirjv av iv- 
d'dds Sv ovtm TCokv (Wi äoxä iv aögxiksötdtp tlvai. . xal 17 
6 Kv^og slnsv *AkX* sl xä mxqcc öol xaXmg ixet, d'aQ^ei wchp 
dxalveyv' iym ydf 0o& 0vv ^sotq i^fuc %Av xoksfiioov tä xXd- 
yuc tavta dicoSe£^(o. xal cv ^rj nQOtsQOv SfißakXe tötg ivav- 
tlovg^ ducfucQtvQOfiaij xglv av tpBvyovtag tovtovg^ ovg vvv 
^oßy, d'sdöfj' toutvta ä* iiisyalriyoQet, ^skkovörjg tijg (idxfig 
ylyvB6%'ai, akkmg d' oi (idka ^syalriyo^og ijv, "Otav fiivtot. 
tdyg tovvovg tpsvyovtag^ i^ii ts f^ör^ xaQstvac voiii^s xal OQfia 
sig tovg avSQag' xal 6v ydg tote totg [ihv ivavxCovg 7caxi(ftotg 
av XQV^tt''^} trofi^ Sl (ista 6av%ov oQC&eoig. dlX €a>g Iti 0oi 6xoX% l^ 
(0 ^Aßifaddta^ ndvtfog naqsXdftag %aQa xä 0awov aQfucta na^a- 
xdXsi xoug 6vv 6ol slg xifv ifißoli^v^ x^ fihv nqoemiCGi naQa- 
d-aQfvvmv, xatg d* ik'XÜtiv iseixovipi^fov. Sxmg dl xQdxiöxoi 
ipavstö^s xmv hd xotg aQiucaij qnXovBixiav avxolg ifißaXks* 
xal ydq^ ev üdd'tj r^v xdSs ev ydvrixat, ndvxeg iQOv6v xo Aot^oi^ 
(ii^Shv slvat xBQSakscixsQOV aQ€X^g. 6 fihv äij ^Aßqaödxag dva- 
ßäg xa^Xaws xal xaik* inolet, 

*<0 d' av KvQog xaQtmv dtg iyivsxo nQog x^ sicovv^G}, 19 
iv^a 6 ^Taxdonag tovg 7i(i£ö€ig 1^^^ W '^^'^ ÜB^föäv Cnnitov^ 
ovoiidoag avxov bItcbv* ^Sl *T6xd67Ca^ vvv ogag igyov x^g öijg 
xaxvsQyiag' vvv yäQ bI {pd'döofiBv xovg xolBfiiovg xaxaxavov- 

den Heeres. — navtüStcny at^ati,^, 18. nävtmg^ jedenfalls. — 

mit allen Truppengattungen, rdde^ der bevorstehende Kampf. 
— Tiftitsifov, unsererseits (an den 

FlanKen). — ovtm nolv, mit uapa- 19. %ovg tifilaiig, wie 11 , 3, 17. 

Isatdtqt KU verbinden. S. B. 128, — opofidaag^ ^e V, 8, 46. 50. — 

Anm. 9. EL 48^ 15, Anm. 11. Vgl. iifyov tijg «r^;, eine Aufgabe für 

über die Stellung VI, 4, 8. deine. Vergl. VI, 3, 27. — vvv 

17. igripka — dnodB^tOy nudabo, yd^ — , Ermahnung zu rüstigem 

werde freimachen. Der folgende Kampfe in Form eines Scherzes, 

Satz will nichts weiter sagen als: auf den' Hjstaspas in seiner Erwi- 

ich werde sie (die Flügel des Fein- derung eingeht. — si tpd'dcofiev, 

des) sicher bereits in die Flucht si modo anteverterimus ho- 

geschlaffen haben, wenn du zum stes i n t e rf ic i e n d o. Dieses si 

Angriff Kommst. — ov ftaZ«, Lito- modo, gesetzt nur dasz, worin 
tes: ffar nicht. Das Gegentheil % die Pointe des Scherzes liegt, wird 

ist ovx ijni^gtay z. B. VII, 3, 10. nicht durch ijv tp^^dömaev, die 

Vergl. VIII, 3, 1. — %al ydg, et- Lesart einer geringeren Hs. , aus- 

enim. — «ax/irroiff &v vgi^amo, gedrückt. Wegen der Form ^0*«- 

wirstwohl — sehr feig finden. aofiBv s. zu V, 4, 38. 
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20 tss^ ovdslg ^imv oatod'avettaL. xal 6 'TötuöTcag i^tyeXdöag 
aljuv ^AkJuu ücsgl iihv xäv ^| ivavtiag ti^tv fi£Aif(^ci' tovg d' 
ix stXayiov 6v akkoig nQü^Sta^ov, oxag fti}d' ovtot 0%oka%m6v, 
Ttal 6 Kvfog eiTtsv ^AkV iai ya toutovg iym avrog itaf^Qx^" 
fiar aXk\ ä ^T6ta67Ca, xode [liiitnjöOj St^ av iniäv 6 ^sog 
Sid^ vixTiv, r{v tC 7C0V iidvji xoXi^u>v^ XQog to (laxofievav ael 

21 0vfißdXXa}(Uv. xaika eixAv xqo^h. ixel Sl xatu ro stkevQOv 
jtafimv iyivsto xal Tcata xov aQxovxa x&v xavxy aQfidxmv, 
ütfog xoüxov iXeisv ^Eya d' hciQxofuct vfitv inixov^Cmv 
aAA' hnoxav atöd'riöd'e fi(iccg iTCixvd'eiidvovg xax &7cqovj rare 
xal vfutg neiQM^e afuc dtic xäv xoXefiian/ iXavvsi.v' nokv 
yccQ iv a0q>ak€0xdfp i0B6^B i|oi yevoiisvoi ^ ivSov cMoXafißavo- 

22 ^evoi. ixel d[ av nagiav iyivexo oniöd'sv xäv ScQ^ia^^äv^ 
^AiftayiQ0av {ikv xal 9.aQvovxov ixiXsv6sv ix^vxag xijv xäv 
naiiäv ;|^tAeo4^rw Ttal xijv xäv hcnimv ^iveiv avxov. ^EaiBiSav 
S\ i^f aiöd'avriöd'ß i^ov imxtd'6(iivov xotg xaxcc ro de|tdi/ 
oiiQag, x6xs xal vfietg xotg Tcad-* viiag hcix^vgelxa* ^axstöd's 
d\ ifprjy TCfog xigag, ä0X€Q ac^sviexaxov 0xQdxBv^ yCyvexai^ 
q>dXayyag ix^vxsg, &07Cbq av löx^QOtaxot ettixe. xal slcl ftii/, 



f 



20. Tflov iS ivavtiag, Vergl. we- 
en der Sache §. 16. — dsi. S. za 
, 3, 45. Der siegende Theil soll 

dem, der noch um den Sieg kämpft, 
za Hülfe kommen. 

21. xtfTtt TO TtXsvQOVy die Flanke 
des linken Flügels. — 'Eym di. 
Der Gregensatz, den Eyros im Sinne 
hat, - liegt im Folgenden. — xar 
aüQov^ an der Flanke des feindli- 
chen Seitenflügels. Dasz der linke 
Flügel des Feindes gemeint ist, 
sieht man aus §.23: 6 — Kvqos 
— inl TO ds^iov naffysi, Eyros 
steht auf dem rechten Flügel, ^ift 
^0 den linken Flügel des Feindes 
an. Daher können die Worte TOis 
%€ttä x6 Ss^iov xiifae §. 22 nur 
heiszen: die, welche dem rechten 
Flügel des Kyros gegenüberstehen, 
d. h. den linken Flügel der Assy- 
rier, sowie durch TOis %a&' vuag 
(die, welche euch, dem linken Flü- 
gel, gegenüberstehen) der rechte 
feindliche Flügel bezeichnet wird. 
Vergl. VI, 3, 36: %atd tovg Alyv- 
ntCovg und unten §. 36. Wegen 



der Sache vergl. auch §. 26 u. 27. 
— 9id — iXavvBiv^ durchbre- 
chen. — noXv gestellt wie ndvv 
II, 4, 13.^ 

22. nqog %iqag — tpdXayyag i%0V' 
TSff. Sie sollen jeder eine (daher 
der Flur.) Phalanx bildend, d. h. 
mit breiter Fronte (§. 26 tpaXayyi) 
den feindlichen (rechten) Seiten- 
flügel in der Flanke (§. 26 %atd 
niifag) angreifen, um ihn so zu 
umschlingen {neQtntvaaBa^'ai), wie 
es Eyros §. 26 selbst thut. Die 
zwischenstehenden Worte äansQ — 
yfyvstai bezeichnen dies Manöver 
als eines, wodurch dem angegriffe- 
nen Heer seine SiS.rke genommen 
wird. VergL Arrian. Anab. I, 6, 
10: ot dh dnQoadoiti^toi ts kninB- 
aovtsg Ttal ipdXayyt aatd xiQag^ 
y^SQ da^svsatdtoig avtoCg «a^s^o- 
tdt^ i(i^oXy ngoofU^etv ifislXov n. 
T. X. — yiXoüwg — ^edoicd'B. Das 
Eindringen der Eameele wird sie 
so bestürzt machen und in Verwir- 
rung bringen,' dasz sie einen lächer- 
lichen Anblick darbieten werden. 
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mg OQ&te, täv nokBfiicsv hcnslg oC i6%axoi* navtfog 6a TtQOSts 
nQog ixvrovg xiiv täv xafirikoDv tä^iv, xal sv töte^ ort xal %qIv 
fLcixsö^ai ysXoiovs tovg xokB^iovg d'ed^söd'e. 

*0 (ihv d^ KvQog tavza övcatQaiafievog hcl ro Sel^vov JcaQ- 23 
r^Bi' 6 dh KQOtöog vofiCöag ^di} iyyvtcQov slvac räv ücoke^imv 
t^v fpikayya^ övv fj avtog inoQavsto^ ^ ta avatetvdfiava xd- 
^ceta^ ^Q€ Totg xsQaöt öriiiatov^ ^ipchi avcn noQavBC&ai^ akk* 
aihov iv xdQa ötQaqrijvai, wg d* i6ti^0av avrCa TCQog tb tov 
KvQOV ötQcitav^a oQävtag, iüiifirivav avtotg xoQavaöd'ai TCQog 
tovg nokaiiiovg. xal- ovtoD d^ TCQoeyaeav rgatg fpakayyag hcl 24 
to KvQOv 6tQdtav(ia^ rj (ihv (i£a xatct nQoöatxov^ reo Sh 8vo^ fj 
(ihv xata xb Sa^iov^ ri S\ xaxa xo evcSwfiov Saxa nokvv ipo- 
ßov naQatvav ndöi] xfi Kvqov 'öxgaxta. mtsnaQ yicQ fiiXfbv 
Tckivd'iov iv ^ydkG} xad'dv^ ovxg} xal xb Kvqov öxgdxav^ Tcdv- 
xod'sv XBQteixaxo imb xäv nokafiiav ocal tiC7cav0i xal bnkCxaig 
xal neXxoq>6Qoig xal xo^oxatg ocal aQfLa6t nkiqv il^oxtöd'av. 25 
ofto^ Sh 6 KvQog inal itaQtiyyaikav ^ ioxgdqyijOav %dvxBg dvxi- 
nQoeamoi xotg nokafiioLg' xal ^v (ihv xokkri navxa%6%'av fSvyri 
vnb xov xb (likkov bxvatv f^vioca dh ido^e xä Kvfp xaigbg 
alvat^ iiiJQXa xatava, öwam^xV^^ ^^ ^^S b öxQoxog. fuxa dh 26 
rotrro xä 'Ewakvm xa cffta inrikdka^av xal il^aviöxaxat b Kv- 
Qog^ xal av^g fiaxd xäv tiCTtimv kaßäv nkayCovg xovg noka- 
fiLovg bfioöa avxotg xr^v xaxCcxriv cwa^Cyvvav oC di na^ol 
avxä övvxaxayfiivoi xaxv i^aCnovxo xal naQtaxxvööovxo ivd'ev 
xal Sv^avy &0xa nokv aickaovixxat* fpdkayyi yicQ xaxa xi^ag 
Ttifoödßakkav äöxa xaxv IfSxvQa qyvyii ayavaxo xotg Tcoka^ioig. 



23. avoD noQSVsad'ai, §. 7: dva- 
QaCvovxa. — avxov iv Z^99^i yiö 
in umgekehrter SteUung ip x^Q^ 
avxov (Mcj^oiksvog dnod^iicxsi Hel- 
len. rV, 8, 39. — axQaffijvat, wie 
cxpa(pivx8g mg slg tpdXayya §. 7. 

24. TO dh dvo, die anderen 
zwei, wozn daam 17 iihv — '^ 9h 
part. Appos. S. zu I, 1, 1. 

25. iaxqdtprioav ndvxig^ ungenau 
wie §. 7. Denn eine Wendung 
brauchten nur die beiden Flügd 
des Heeres zu machen, um in drei 
Theilen den drei Phalangen des 
Feindes gegenüber zu stehen. — 
noXlri — 0iy^. Vergl. Hellen. lY, 
3, 17: JSwiOvxmv ximg (thv ciyri 



noXkii an dii(poxBQ(ov ^y. Hom. IL 
III, 8. IV, 429. — HvQX^ Ttautva, 
Vergl. §. 9. Nach dem Eriegsge- 
sang folgt das Kriegsgeschrei, in- 
dem man wild durcheinander den 
Enyalios anrief und zugleich zum 
Kampf anstünnte. Vergl. Hellen, 
n, 4, 17. 

26. Xaßav nlayiovg, erklärt durch 
(paXayyi, %axd aiffag n(foaißaXXsv, 
S. zu §. 22. — neQiemvaßovxo. 
Ver^l. Anab. I, 10, 9: 'Ensl d' ijaav 
nata TO svmvviMV xmv ^ElXriviav 
nBQag, idetaav ot '^EXlrivsgy (kij nqoa- 
dyouv ngbg to %i(fag xal nif^i- 
vxviavxsg dii<poxiifio9'sv avxoifg dur- 
notjfitav. 
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27 ^Hg Sl j^ö^ato 6 'Aftayiföi^g iv Ifyp ovxu tov Kvfov^ 
iseixid'etat xal avtog xatic tic sveiwfia, Xfoelg tag xafjti^kovg 
&0fCBQ Kvffog ixdXivöev. oC Si iiatov avzäg ix xäw aokXov 
ovx iSi%ovxo^ akk* ot (ikv IxtpQOVsg yi^ofuvot lq>€vyov^ ot d' 
il^kXovtOj oC d' ivixutcov aAAifAot^. toiaina yäf niöxornftv 

28 Zitnoi vno TcafujXcyv. o dl 'A^ayiQ^rig tfwtstayiidvovg i%&v 
rovg fu^* iavtov tafattofiivotg inixetto' ocal tu aQfiata dl 
xatä to ds^iov xal %o Bvoiw(iov a^ia ivißakXs. xal TCokkoi 
Iklv ta UQ^ta (pevyovtsg vno tnv xaric xdgag mo\Uv(Xiv ajti- 
dvfiöTtovj sroAAol Sl tovrovg (pBvyovtsg tmb xäv aQfuctmv 
rikC6xovxo. 

29 Kai 6 *AßQa6axag Sl ovxdtt iiiskksv^ äkkic ßw^öag^ ^v- 
ÖQsg ipiXoiy BiCBü^e^ iviet otidlv tpeidoiievog täv tmxmv^ oKT! 
itfXVQcig i^aifidttmv t^ xivrfp' öwB^cifiiri^Sav öl xal oC&XXoi^ 
aQfLati]Xdtai. xal xa fihv apiutta Itpsvyev avtovg ev^g, rd 
likv Ttal avaXaßovta xovg naQaßdxag, tä Sl xal iijcokinovxa. 

30 & Sh ^AßQaSaxag avxvxqv äu avxäv elg x^v xäv Alywtxiav 
q>dkayya i(ißdXXsL' övveitfdßcckov dh avxä xal oC iyyvxaxa 
XBxayfidvoi. 7CokXa%ov ftiv ovv xal aXkod'i, SijXoVy mg ovx löxtv 
iöXVQOxdga q>dXayi ^ oxav ix fpCXtov öv^fidxcDV ri%'Qov0iUwi y, 
xal iv xovxp dl iSi]X<o6€v. ot (ilv yaQ ktalQol xe avxov xal 
ogioxQdne^oi' ^wsusißaXXov^ ot i* aXXoi r^vioxot Ag eldov imo- 
fidvovxag xoXXp öxdpBi xovg Aiyvntlovg^ il^ixXivav xaxa xd 

31 q)Bvyovxa &Q(iata xal xovxoig iq>££novxo. ot 61 dfupl ^Aßga- 
Sdxav y ü^l"^ ivißaXXov^ axe ov iwafiivmv diaxdöaCd'ai xäv 



27. iv i^yatf im Kampfe, wie 
Hell, y, 3, 2'. VII, 2, 19. — %axä 
xa svmwfMc. Artagerses steht auf 
dem linken Flügel (§. 22), greift 
also den rechten des Feindes an. 
— mmteg — inilsvas, §. 22. — 
avtag — ovx idixofPto^ soviel als: 
flohen vor ihnen: daher ix ndvv 
TtoXXoVj noch weit von ihnen 
entfernt. — xoiavtu — nac%ovai. 
Nach Herod. I, 80. Aelian. H. A. 
Uly 7 n. a. halten die Pferde nicht 
blosz nicht den Anblick, sondern 
nicht einmal die Witterang der 
Kameele ans. S. auch §. 48. 

28. tav xatä xs^ag tnofkivmVj 
kurz eesagt fCUr: zmv %aw nif^ag 
■ilißaXovtmv xal vvv enoiiivcav. 



29. Msi , stürmte ein, wie 
Hellen. II, 4, 32: xove filv tnnovs 
ilav elg avxov g ivsvxag xal xä 
9i%a dtp fjßfig ftwim^^ai. — xä {ilv 
aguaxa^ der Feinde. — * dvalaßovxa 
xovg nagaßäxag. S. zu HI, 3, 60, 
wo die nagaßäxat als äno xav 
ägpbdxmv vQOiiaxovvxsg erwähnt 
werden. 

30. idi^lmaiv, es zeigte sich. 
S. za Memor. I, 2, 31. — ofiot^ce- 
Ms^oi. 80 bleiben beim Kyros in 
der Anabasis die oftoxgdnsioi^ im 
KampfiB und fallen mit ihm I, 8, 
26. 9, 31. — avvtiaißtdXov y hier 
das Imperfect: waren es, die 
jetzt mit ihm eindrangen. ^ 

31. dia%äcac^aii wie ava%äiB^ 



KTPOT HAIAEIA VII, 1. 



93 



AlyiyxtCmv 8ia %o nevstv tovg Ivd'sv xal h^sv avräv, tovg 
(ihv OQd'ovg tfj QVfiji täv iTtncnv naCovxag avixQSTtov, tovg dl 
Ttüctovtag Tcatrikoan/ xal avrovg xal onka xal innovg' xal r(^o- 
Xotg, orov 6* ^tkaßoi,to ra d^iitava^ navxa ßhf, öibxoscxbzo 
xal onXa xal ödfiara, iv 8% vp adifiyiftp xovx(p taQa%Gi tmb 32 
täv %avto8a7cäv öOQsvfiatcov il^akko^dvov täv tQoxäv ix- 
7cC%ttt 6 ^AßifaSatag xal akXoi S\ täv 6vvei0ßak6vt(ov' xal 
ovtot fikv ivtavd'a avögsg aya^-ol yevo^evot xaxexoTtri^av xal 
ani^avov ot öh IliQöai öwexLönofievot, rj fikv 6 ^AßgaSatag 
ivißaXe Tcal ot ^vv avtä^ tavtrj öweiöneöovtsg tstaQayfidvovg 
itpovavov, y dh anad'Stg iyivovto ot Alyvftttoi^ Ttokkol 8^ ov- 
tOL TiiSaVj i%äQOvv ivavtvot totg ndgöaig. 

^Evd^a Sri Saivri iid%7i ^y xal SoQatcov xal ^viStäv xal (la- 33 
Xaigäv inXeovBXtow (livtot ot Aiyvnttot xal nki^d'BL xal totg 
OTcloig. td t£ yaQ Sonata lfi%vQa xal (laxQa eci xal vvv ixov- 
0LVj ai te aöTciSag Tcokv fiakkov täv d'fOQcixcov xal täv ydQQ(üv 
xal 0tsyaifiv6t td öäfiara xal JtQog ro md'Stöd'av ewe^yd^ov- » 
tat 3t(fog totg ä^oig ov0ai. ffvyxkaüsavtsg ovv tag aanC8ag 
i%ciQOw xal iäd'ovv, ot Sh lH^öat ovx iSvvavto dvta%aiv^ 34 
ata iv axQaig tatg xaQöl td yig^a i%ovtag^ dkk^ ktl n68a dv^%d- 
t,ovto TCaCovtag xal nacoiiavotj acsg tmb tatg firjxavatg iyivovto, 
inal fiivtoi ivtavd'a Tjkd^ov, inatovto avdig ot Alymctioi dnq 
täv nvQycüv' xal ot inl nd6i 8\ ovx atmv tpavyaiv ovta tovg 
to^otag ovta tovg dxovtiötdg^ dkk' dvatatafiivoi tag ^x^^Q^S 
rjvdyxa^ov xal to^avacv xal axovtl%aiv, tjv 8h nokvg filv dv- 35 
8Qäv ipovog^ nokvg 8h xtvjtog oxkcov xal ßakäv navtoSanäv^ 
Tcokkri 8h ßorj täv (ihv dvaxakovvtcov dkkijkovg, täv 8e naga- 
xakavo[iavc()Vy täv 8h daovg iTtvxakovfiivcsv, 



ad-tti (§. 34) bei Xen. öfter, sonst 
nur dichterisch. S. zu I, 2, 1. — 
otov — ndina. S. zu V, 3, 50 u. 
I, 6, 11. 

32. rovtco nach dem Artikel, 
weil zwischen ihm und dem De- 
monstrativ ein Attribut steht. Anab. 
IV, 2, 6: rj avevrj avTq 696g. S. 
Kr. 60, 11, 20. — Constr. rmv tqo- 
%mv vno (in Folge) tcdv ^rayr. am(f. 
s^aXIofiivcav , da die Bäder — 
(vom Wagen oder von den Achsen) 
absprangen. — ix^Q^^'*^* ibant, 
procedcbant. 



33. dönCdkg^ schon erwähnt VI, 
2, 10. Sie wurden mit dem gan- 
zen Arm, nicht blosz (wie die klei- 
neren yiqqa der Perser), mit der 
Hand (§. 84: iv aitgaig tatg ^s^crl) 
gehalten ; daher ngog xoig wfioig 
ovcai, 

34. inl Ttoda. S. zu III, 3, 69. 
— vno xatgj unter dem Schutze 
der — . — xal — dh. S. zu I, 1, 
2. — ot inl näai. S. VI,. 3, 25. — 
dvatsTapiivoi^ Medium. 
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36 ^Ev Sh tovtp KvQog duijiav rovg xaO*' avxov nafayiyvs- 
tat, äg d' slds rovg Ilif^ag ix tijg %&Qag iaöiisvovg^ ijk'yfias 
TB Tcal yvovg, ort ovSafiäg av d'ätrov 6%oCri rovg noXsfiiovg 
r^g slg tb nQOöd'Bv xgoodov ij st sig ro oxiö^ev lUQukaiSBUV 
avtäv, naQayyaCkag insöd'av totg /x£^' iavrov %BQLiqkawBv Big 
tb ontö^BV xal Bl0%B66vxBg naCov0iv atpogävtag xal ncokXovg 

37 xataxaivovöiv. oC di AlyvwxMi Gig yötovto, ißocov tb, ort. 
oittöd'Bv o[ xokd^oi, xal i0tQdq>ovto iv taZg ncXrjyatg. Tcal iv- 
tav^a dii fpvQÖriv ifuixovto Tcal ns^ol xal iTC^utg, XBicrcdTcdtg 
dd ztg tmb t^ Kvqov lasip ycazovfLSVog ütatBi slg tiiv ya0xBQa 
ti ika%aCQa rbv titxov avtov' 6 dh %n%og nXi^yBlg ^^add^a^v 

38 ajco0BCBtav tbv Kvqov. Svd'a d^ iyv(o av tig, o0ov a^vov Bttj 
tb fpikBt0d'at agxovta vnb täv nsgl avtov, Bvd'vg yccQ avB- 
ß6ij0äv tB navt Bg tucI nQO0%B06vtBg i^xovto, imd'oWj ^o- 
d'oirvto^ iTcaiov, inaCovto, xatanfiSi]0ag di tig ojcb tov vjcscov 
täv tov Kvqov vstijQBtciv avaßakkat avtbv inl tbv iavtov 

39 Zicnov. Gig d' ävsßri b KvQog, xotbISb ndvto^Bv ijSi] Ttaio- 
.(üivovg tovg AlyvjctCovg' xal yicQ ^T0ta0nag ijSri naQrjv 0vv 
totg IlBQ0äv hc7CBv6i xal XQvCavtag. ickka tovtovg ^bv i(ir 
ßdkkBiv ovTcdtt BÜa Big tipf • fpdkayya täv AiyvTCtimv, l^atd'Bv 
dh to^BVBiv xal dxovti^BVv ixik^UBv. G}g d' iyivBto TCBQVBkav- 
v&v noLQa tag fifi%avdg, iSo^Bv avtä dvaßijvai hcl täv nvQymv 
tiva xal xata0XBi)a0&ai, bü 7cy xal akko ti iiivoL täv nokB- 

40 ^Uanv xal fidxoito. iTtsl dh dvißfj, xatBtÖB fiB0tbv tb nsSiov 
innmv, dvd'Qänav, ScQ^idtatv, q>Bvy6vt(0Vy SuoxovtcDv, XQatovv- 
t(0Vy XQOtovfiBvav (idvov d' ovSa(iov ovSlv iti rjävvato xatt- 



36. xovq %a9' avtov j die ihm 
gegenüber standen. — i% vqg 
Xtogag, loco sno. — av — o'zo/f; 
retinere se posse. — slg xo — 
oniad'Bv — avtavy ihnen in den 
B ticken. Dasselbe Manöver wird 
beschrieben Hellen. VI, 5, 14: slg 
TO onicd'ev nsQisXdöavro rmv Mav- 
tivitDVy iniaxov avrovg tijg Sko" 
|eo>g. — dfpoQmvtag, aversos. Mad- 
vig verm. wohl richtig: dno- 
Qovvtag, 

37. (pvffdfjVf wiederum ein sonst 
nur poetisches Wort. 

38. iyvm av ttg, wie III, 3, 70. 
— ilJkdxovto — inaiovto. Vergl. 
Dio Cass. XL VII, 46: dXX' avtov 



aanBQ bI%ov it£tQ<oaiiov, ititqm- 
c%ovto^ itpovBvoVy itpovBvovto, Hel- 
len. IV^ 3, 19. Ages. II, 12: xal 
avfißaXovteg tag dcnlSag im&ovvto, 
ifidxovto, dieiTLteivoVj aTcsd^otov, 
wo das Asyndeton wie hier zur 
lebhaften Schilderung der Heftig- 
keit des Kampfes dient. Vergl. 
§. 40. — dvaßaUst, Vergl. De re 
equ. VI, 12 : avaßdXXnv inCctac^at 
tov nBQöinov tgonov. Anab. IV, 4, 
4. Liv. XXXI, 37: pavidumque re- 
gem in equum subiecit. 

39. iihv gestellt wie §. 3. — 
iyivsto — nagd tag. S. zu I, 4, 
18. — aXXo rt, ein anderer Theil. 
Vergl. V, 4, 46 zu ro fuixifiov. 
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detv nXfiv TO täv Alyvnxüxiv' ovtoc dh hcsvdii riTtOQovvto, 
Tcavto^Bv xvxXov 7toiri6ttfi€voc, äöts oQ&öd'at xa onXa^ imo 
tatg a67cC6tv ixdd'fjvto' xal hcoiow fihv ovdhv itij inaCxöv 
S\ noXka Tcal Sstvd. 

^AyacQ'elg Sh 6 KvQog avtovg xal oiTcteiQmv, ort ayad'ol 41 
avÖQeg ovteg andklvvto^ &vB%mQi,6B Ttavxag tovg tcsqi^xo^B" 
vovg xal iidxs0d'at ovSiva ht BÜa. TtBfiTtBt dh ^Qog avtovg X'q- 
Qvxa iQcmävj noxBQa ßovkovtat axoksöd'av TCavxBg xmhQ xäv 
TCQoSBSmxoxGiv avxovg ^ öad^vac avÖQBg aya^ol doxovvxsg 
Bivat. oC d' aTtBXQivavxOj Iläg d^ av rnutg öcDd'BirifiBv avÖQBg 
äyad^ol doxovvxBg slvat; 6 öl KvQog TcaXtv iksyBv, "Xhi rifiBtg ^2 
{ffia^ OQäfiBv (lovovg xal (idvovxag xal iia%B0%'ai d'slovxug. 
^Akka xovvxBvd'Bv, iq>a0av oC Alyvxxioi, xC xal xakov av Tcot. 
ovvxBg öfod'Biri^BV'^ xal 6 KvQog av TtQog xoOxo bIhcbv, El xäv 
xs 6v(i(iaxo(iBV(ov ^fiSdva nqoSovxBg Oood'BirixB, xa xb onka fi^tv 
ütaQadovxBg, iplkov xb yBVO^Bvoi xotg atQOVfisvotg vficig 0ä6ai^ 
iisibv cacokiöav. axovöavxBg xaika ijti^Qovxo, 'tfv dh yBvdfiB^a 43 
<Tot tpikoi^ x£ iifitv a^cdöBLg XQV^^^f'y aTtBXQvvaxo 6 KvQog^ Ev 
noLBiv xal Bv xaCx^^"^' BjetiQcixav jcdkvv oC AiyvTttiov, Tlva 
BVBQyBöiav] ngbg xoiko bItcbv 6 KvQog^ Miöd'ov (ihv vfitv Soiijv 
av TtkBtova ri vvv ikafißdvBXB o0ov av XQovov xokBfLog ^' bI-' 
QT^vrjg ds yBvofiBvrjg xä ßovkofievo) vfiäv fiivBiv %aQ i^iol %C9- 
gav XB ddcm xal noksig xal ywatxag xal olxdxag, axovCavxBg 44 
xaika ot Alyvicxioi xo ^\v inl KQotßov 6v0XQaxBVBvv aq>BkBiv 



40. ndvTod'fv, 80 dasz der Kreis 
YoUständig geschlossen war. Eben- 
so wird Ttdvtf^ zu %v%X(p — ^aav 
gesetzt Anab. III, 1, 2. — mors — 
xd offXa, so dasz man nur die 
Waffen sab, namentlicb die Schilde, 
unter oder hinter denen sie sich 
niederlieszen, wie die Spartaner bei 
Platää nach Plutarch. Aristid. 17. 
— inoiovv^ wie VI, 4, 17. 

41. iQOitav^ indem er fragen 
liesz. S. zu ni, 1, 3 u. 5. — vnhg 
xmv — avtovgj für die, welche 
sie im Stiche gelassen hät- 
ten. — nmg 9* av — atD^slfiitsv 
avdQsg dyad'ol — slvm, d. i. und 
doch dabei für brave Männer gelten. 

42. iXsyev, wie igarmv §. 41. — 
TTri — oQÄiisv, Es verhält sich 



mit ori (weil) hier wie IV, 6, 11; 
ergänze vorher: wir fragten so. 
— tl %al naXov noiovvrsgj d. i. auf 
ehrenhafte Weise. Vergl. VI, 
3, 36. — Es konnte auch heiszen: 
totg cctQovftivoig ^ie es vorziehen) 
viiäg amaat fiaXXov rj dnoXiaai. — 
ikov. S. I, 5, 11 zu deov, 

43. tl — xi^ad'ai, wozu — . S. 
zu I, 3, 6. — «daxsiVf nämlich vqp' 
vficoy, zu ergänzen durch: a£t(»(ro>. 
Nur auf bv noutv, näml. viiäg, 
geht dann die Fra^e : riva Bveqye^ 
aCav, — ij vvVy wie V, 4, 32. — 
Tflo ßovXofiivip, S. zu I, 2, 14. 

44. dq>BXBiv, abzunehmen, zu 
erlassen. — yiyvmCHBüd'ai, be- 
kannt sein mit — . Vergl. Hell. 
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45 XU d' &kka öwofioXoyiiiSavteg idoöav nlctiv Tud ikaßov. Tcal 
61 Aiyvmioi xa ot xaxcc(isivavxeg xoxs hi xal vvv ßativket %ir- 
6xol dLCciiivovöL, KvQog xb noksig avxotg idcaoUy xicg filv avio^ 
at hl xal vvv noksig Alyvnxitav xaXovvxai, AaQiöav dh xal 
Kvkkrivfiv naga Kv^lt^v %Xrflifyv %akaxxY^g^ ag ixt. xal vvv ol 
a% ixBCvcav ixovöi, xaika dh ÖLaxQa^^vog 6 Kv^g t^dri 
0xoxatog avayay^v iöxQaxoneisvöaxo iv Gv^ßQaQoig, 

46 ^Ev dl xij ^XS ^^^ 7tok£fUi&v AlyoTCxiot ^ovot svä&xifbri' 
6av' xmv 6h 6vv KvQp to üa^öäv bcnvxhv XQaxiCxov ido^ev 
elvcu' &0X hl xnd vvv SiaiiivBi ri onkusig^ ^v xoxb Kv^og 

47 xs>tg hcnBvati xaxB^XBvaiöBV, evdoxi^nj6B Si l0%VQmg xal xa Sqb- 
navriq>6Qa afffiava' ä0XB xal xovto iti xal vvv ducfidvei x6 

48 yeokBfiiöxi^Qiov xdi aal ßcuStkavovxi. al [livxot xa^iv^kot ifpoßow 
(lovov xovg Inacovg^ ov (idvxoixaxdxatvov ya ot ix avxäv txnstgy 
ovo* avxoi ya anä%vri0xov i/rco licnimv ovSalg yicQ litscog ina- 

49 ka^B, xal x^0ifiov fihv iSoxav alvai' akkä yccQ ovxa xgiipaiv 
oväalg id'ikai xakog ocayad'bg TcapLrjkov, möt^ i7io%al0%'aL ^ ovxa 
^akaxäv (og 7tokB(ii^0(ov dnb xovxmv. ovxm d^ anokaßov0ai 
Tcdkvv x6 iavxäv 0xiifia iv xotg 0x6voq>6QOig äidyovöi, 

2 Kai ot fihv aiupl xbv Kvqov dBiXvonoLi]0ä(i6vot xal q>vka- 



V, 3, 9 : yvfOcQ'rivai tc5 'AyriantoXtdi 
ßovXofisvoi. — iSoaaVy nCaxtv %aX 
iXttßov, S. zu III, 2, 23. 

45. avcD. Vergl. Anab. VII, 3, 
16: avo) — deiSsTta '^{ksgciv dno 
d'ffXttTTT^ff oiov, — AaQiaaVf Hel- 
len, ni , 1 , 7 : AaQiaav ti^v Alyv- 
nzlav HaXovitivriv , in Aeolie. — 
CHOTULog, S. zu SsvzsQaioi Y, 2, 2. 
— dvayayoiv, e caxnpo. — iv Qvii- 
ß^äffoig, S. zu VI, 2, 11. Ueber 
das Schlachtfeld vergl. Herod. I, 

46. rj onXiaigj wie sie IV, 5, 58. 

VI, 2, 16 beschrieben wurde. 

47. TCO ttfi/, dem jedesmal. 
49. dXXä ydg. Bei dXXd schwebt 

bereits der folgende Gedanke dno- 
Xaßovaat ndXiv — didyovai vor, 
wozu die auf ydg folgenden Worte 
den Grund angeben. — oxrJlJ^i ha- 
bitum. Aussehen, wie es eben der 
Gebrauch, dem sie vorher dienten. 



mit sich brachte, also : ihre frühere 
Bestimmung. — didyovai, S. zu 
SiayivoDVtai I, 2, 15. 

2« Inhalt: Krösos flieht nach 
Sardes, wohin ihm Eyros mit sei- 
nem Heere folgt. Die Burg von 
Sardes wird genommen und die 
Stadt besetzt. Die plündernden 
Chaldäer erfahren den Zorn des 
Eyros, werden aber begnadigt. 
Erösos liefert seine Schäle und 
seine ganze Habe aus und bewahrt 
80 seine Residenz vor Plünderang. 
Er erzählt dem Eyros sein und 
seiner Söhne Schicksal und bekennt, 
dasz er jetzt erst das Orakel, das 
ihn aufgefordert, sich selbst zu er- 
kennen, verstehe. Eyros giebt ihm 
sein Weib und was zur Annehm- 
lichkeit des Lebens gehört zurück 
und nimmt ihn unter sein Ge- 
folge auf. 

1. Ol — dfi(pl Tov KvQOv. S. zu 
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xäg xataatricdfisvoiy &67C£q iSei^ iKotfii^d'f}0av, KQo£0og ^ev- 
toi 6vd"vg hcl Udpöscav iipBvye övv xä ötgareviiatc tä d' 
«AA« (pvka OTttj iövvaxo %QO0(oxatcn iv tij Wxtl tijg iic olxov 
oSov £xcc0tog a7CB%ciQBi, ineiSri $\ ri[iBQa iyivBxo^ Bv%vg ini ^ 
UccQÖBLg iiyB KvQog. (og d' iyivBxo nQog rc5 tBtxBi tp iv 
UaQäBöi^ tag ts iirixaväg aviöxri (hg TtQOößakäv TCQog ro rstxog 
xal xkifiaxccg naQBöxBvd^Bto. raika dh xoiäv xccta ta aTCotOfici- 3 
rata doxovvta bIvp^i xov SaQÖiavmv iQviiatog rfjg i^tovörjg 
vvxxog dvccßißd^BL XakSaiovg xb xal lÜQöag. f^yT^öaxo d' av- 
xotg aviiQ lHQörjg, SovXog yByBvrj^ivog xäv iv xfi axQoicolBi 
XLvog ipQOVQäv, xaxafiBfiad'fjxmg xaxäßaCtv Big xov Ttoxafiov xal 
dvdßa0tv xriv avxr^v. cog d' iyivBXO xoixo SijXov, oxi büxbxo 4 
xa axQa^ ndvxBg Sri ^^^vyov oC Aväol auch xäv xbix^ onov 
Tjdvvaxo BxaCxog x^g JtoXBcog, KvQpg dh a(ia xy ii^igcf Bloyst, 
Big xijv %6kiv xal naQiqyyBikBv ix xi]g xd^Brng ^rjSdva XLVBtöd'ac. 
6 Sh KQot0og xaxaxkBiaduBvog iv xotg ßaCikBLOcg Kvqov ißoa' 5 
6 Sb KvQog xov (ihv Kqo10ov qyukaxag xaxikiJCBv^ avxbg ds 
dnayayGiv TtQog xrjv ixofiivi]v dxgav cSg bISb xovg [ihv Uigoag 
ipvkdxxovxag xrjv axQav^ Sötcbq ^Sbl, xa dh xäv XakSaimv oicka 
BQTfiiia, xaxaSBÖQafiT^xBöav yccQ aQTcaöo^Bvoi xa ix xäv oixiäv^ 
Bvd"ug 0vvB7tdkB0Bv avxäv xovg aQxovxag xal bIjcev avxotg axii" 
vac ix xov öxQaxBVfiaxog äg xdxi'0xa, Ov yäg av^ ^9^9 dva- & 
cy;U0t'/ti7yt/ nkBOVBXxqvvxag bgäv Tovg dxaxxovvxag. Ttal bv fiiv, 
Ifprjj i%i0xa6%'B^ ort %aQB0XBva%6^riv iyä v^uig rovg iybol öv- 

I, 4, 21. — inl SaQSecov, in der 4. onoi mit rijs noXsoag zu ver- 

Richtung von Sardee. — onrj. Sie binden. 

nahmen den Weg nach der Hei- 5. Kvqov ißoa, clamans ad- 

math wo sie konnten, um in der vocabat, damit dieser ihn gegen 

Nacht möglichst weit vorwärts und die eindringenden Soldaten schütze, 

vom Feinde ab zu kommen. — — dnayaycav, zog ab. — ixofii- 

nQoacattxtto mit t^s — odov zu vrjVy captam, occupatam. — ccTiQav, 

verbinden. vorher xä cctiqcc. — xa — onXa, die 

2. ra5 xsix^., die AkropoHs, aber ^„*^??P^f ^^' ifr ^f^f ' f ^^^^' 
§. 4 xäv xBtxäv, die Stadtmauern. ^^?- "' ^'.^- \^h f' %' MovtBg 
— xäc — umavdc S zu VI 1 20 I?''' VQ^'^Q'^^ ^« ^^^ i^rifia. Die 

xag (iiqzavag. b. zu VI, 1, 20. chaldäer hatten also dem Befehle, 

3. igviiatog, vorher xsLxog ge- Ix x^g xd^sag (tridiva %ivstad'ai, 
nannt und §. 4 xa dtiqa. — Constr. nicht Folge geleistet. — xaxads- 
öovXog xtvog xav iv x. d. (pQOvgmv, dQa(ii]iisaav, Ueber die Form s. zu 
Ueber d. Sache vergl. Herod. I, 84, III, 2 , 24. — xa ix xmv olnrnv. 
1. — rov noxafiov, den Paktolos. S. über die Attraction zu I, 3, 4. 
-- %al dvdßaaiv xriv avxrjv , der Memor. III, 6, 11: nUnxsad'ai xa 
auch zum Hinabsteigen dienen in xrjg ;^o(>^ag. Vergl. über die 
konnte. Chaldäer III, 2, 25. 

Xksoph. Cyrop. II. 7 
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^tQotevofidvovg xäöi Xakdaloig fuxwxQiötovg noirjaar vvv d\ 
iiffly fii7 ^av(uiist€y iqv xig Kai asuovfSvv vfitv XQSüSömv ivtvxfj. 

7 axovöavtsg xaika ot XaXdatoi lieiöav xb xal Cxhavov nav- 
6a6^tti OQyitofUvov xal, tic x(fi^(iaxa navxa cacodcicsiv iq>a- 
öav, 6 8* eljuVy oxt ovdhv avxäv Siovco. äAA' st ^lb, kpri, 
ßwXs6^€ nav0a0d'ai ax^'Ofievov, oModoxs xdvxa oöa ikaßeta 
xotg dm<pvkaiaöi xrjv axQav, ijv yccQ atö^mvxat^ ot akXoi ^xqu- 
xiätaiy oxi nXsavßxtovöiv oC svxaxxot ysvo^svoiy navxa fiot 

8 xaläg iiBi, ol ^%v d^ XaXdalov ovxfog i%oCfi6avy tog ixiXsvöiv 
Kvifog' kal iXaßov ot nei^ofiBvoi noXka xal navxota ju^r^- 
fiata. 6 ih KvQog xaxaöxQaxoTCsSBvöag xovg iavxov onov iSo- 
xBi xo istixtidBtoxaxov Bvvat x^g noXsag ^dvBiv inl xotg onXoig 
jtagifyyB^XB xal aQiöxonoiBtöd'aL. 

9 TaOxa 8h SiastQaJ^afUvog ayayBtv ixdXBVöBv avxä xov 
Kifottfov. 6 ih K(fottfog ag bUb xov Kvqov, XatQB, & Sdenoxa, 
Iqyri' xoiko yicff ^ xvxti xal i%Bw xo ano xovSb SiSioat aol 

10 xal iiiol jt(fo0ayoQsvstVy Kai 6v ys, iq>i], ä KQotöB^ inaticsQ 
av^Q(oxoi ys iöiuv aiMpoxBQOi. axaQy iqyij, m KpotöB, aq* av 
xl (lot id'BXii^aLg öviißovXevöat] Kai ßovXoifiriv y av, itpi}, ca 
KvQBy ayad'ov xl 0Oi avQBtv xoiko yicQ av olfiat aya^hv xa- 

11 fiol yBvi^^ai,. *j4xov0ov xoivWy lipriy cS Kqo10b' iyA yag OQäv 
xovg öxQaxioixag noXXa JtBTtovtjxoxag ocal noXXa xsxivdwavjcoxag 
xal vvv voiit^ovxag scoXtv i%BLV xiiv nXovöi&xdxriv iv xij *A0Ca 
[iBxa BaßvXävay al^iä toq)BXridijvai xovg 0XQaxt(6xag. ytyvci0x(B 
yaQy iißfiy oxiy bI II1J xiva xaqnov Xrii)Ovxai xäv jcovcDVy ov 
SvvT^0oiiiat. avxovg noXvv %q6vov TCBtd'Ofidvovg i%Biv. SiaQ7ta0ai 



6. »atfi — yM%aQi.axov£ noiijaai 
zu vergleichen mit III, 2, 26. — 
tvg — %Qsica<op» Damit kündigt 
sich Eyros selbst als Vollstrecker 
einer ZüchtigaDg an. ^ 

8. onov — tijg noXsmg zu ver- 
binden. — inl toig onXoig, wie §. 
A x^g td^Bmg nnd §. 5 xä onXa. 

9. TovTo, nämlich den Namen 
isanovrjgj zu verbinden mit ixsvv 
u. nQOCayoQSvsiv, Memor. II, 2, 1 : 
rovg xl noiovvxug xo ovofia xovto 
dno%aXovaiv. B. 131, Anm. 11. K. 
46, 13. — xo dno xovde, wie IV, 
2, 22. 

10. Kai av ys. So gewöhnlich 



bei der Erwiederung des Gruszes. 
Aristoph. Lys. 6 : Xa£Q* <o KaXovljirj, 
— xal cv y' , CO AvaLaxQdxrj, — 
xal — y. S. zu III, 1, 20. Der 
SteigeruDg entspricht auch ßovXol- 
fiTiv — av, ich wünschte, vorher 
dv — id'eX'Qaaig^ wärest du wohl 
geneigt, oder nicht abgeneigt. 
Vergl. zu VIII, 7, 26. 

11. noXiv — x'^v nXovcuozdxT^v. 
Herod. I, 29: Sdgdig dniia^ovcccg 
nXovxtp. — xovg axQaxicaxag: an 
zweiter Stelle mit Nachdruck, eine 
Wiederholung, die auch unserer 
Sprache in solchen Fällen nicht 
fremd ist. 
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fikv ovv (tuTOts iq>etvaL tiiv noXiv ov ßovkoitat' xr^v xs yicQ 
TCoXvv rofii^m av diaipd'aQfjvat^ iv xa xij aQTCayfj €v old* ort 
o[ JcovriQoxaxot TtXeovsxti^öttisv av, axov<Sag xavxa 6 Kgotöog 12 
ika^avj ^AkJi ifiiy iffvi, ia6ov li^ai ngog ovg av iym AvSäv 
id'sXmy oxt Siaacingayiiai nagä öov (itj xovijcai a^ayi^v iitidh 
iäöat atpavLöd'^vai natdag xal yvvatxag^ vjce6%6^riv Si öot 
avxl xovxiov ^ (ii^v naQ* ixovxav AvSäv ieeü^ai %av o xv 
xaXov otayad'ov i6xiv iv HagSeötv, rfv yaq xaina äxoviSmöLV^ 13 
old* oxv rjiisv 00t xav o xi iöxlv ivd'dds xakov xt^[ia avägl 
xal ywaixC' xal ofioimg sig vdooxa noXkäv ocal xaläv ndhv 
öoi TcXT^QT^g ^ sroA^^ iöxai' i^v Si dta(fjcd0yg, xal at xi%vai, 
Cot, ag niqyag q>a0t xmv xaXäv slvatj dtsfpd'aQiidvat lüovxat, 
i^iöxat Si dot ISovxt xa ik^ovxa ixt xal tisqI x^g aQTtayrjg 14 
ßovksv<Sa0&at. itQmxov Ss, i^V^ ^^^ '^^^S ifiovg d^riQavQOvg 
Ttiiine xal scaQaXafißavixaCav ot öol fpvkaxeg naQa xäv ifiäv 
ffvXdxav. xavxa (ihv Srj aicavxa ovxa övvgvsöe notetv 6 Kv^ 
Qog, &1S7CBQ iXe^Bv 6 KfOtöog. 

TdSe 8d giot navxmg, Sqyij, KpotCs, Xs^ov, leäg cot aitoßi- 15 
ßrixa xa ix xov iv AaXfpolg XQriCxtKfioV aol yicQ Sij Xiysxat 
Tcäw ys xad'BQaTcavc^at 6 'A^toXXcDV xai Ca ndvxa ixaivp nat- 
d'Ofiavpv ngdxxatv, 'EßovXofiriv av, ifpi], cd Kvqb, ovxag i%aiv' 16 
vvv S\ ndvxa xavavxCa avd'vg i^ dgxVS ngdxxav nQOCrjvix^rjv 
reo ^AnoXXfovt, Iläg 6i; Siprj 6 KvQog* SiSaCxa' Ttdvv yccQ 
naQdSo^a Xiyatg. "Ott ngäxov (liv, ig)rj, d[iaXi^Cag igoxav xov 17 
d-eov, at xt iSa6^riv, aTtanaiQcifiriv avxov, al Svvatxo dXrid'evaLV^ 
xovxo S% ifpiq, iiij oxt d-aog, dXXä xal avd-QiOJcot xaXol xdyad'oi, 
inatSdv yvmCtv dntcxov^avot , ov q)tXovCi xovg aittcxovvxag, 
iical fiivxot lyv(o xal ^Xa axona i(iov Ttotovvxog xal ngoCm 18 

12. aq)avia^vai, d. i. dpSga- nsiQmfirjv avtov, Vergl. Herod. I, 
nodiad'iivai, — riy^-qv. S. zu II, 3, 12. 46 ff. — |»^ ort, ne dicam. B. 150, 

13. ^£fii ffot, an dich gelangen, 3. E. 67, 14, Anm. 3. C. 622, 4. — 
dir gebracht werden wird. dTeiOTovfievoi,, erklärender Zusatz 
Vergl. zd iXd'ovxa %. 14. — alg zn xovvo: nämlich ,' das s man 
vioDTUf für künftiges Jahr. ihnen misstrant. S. z. VI, 3, 1. 

14. td iX&ovtaf nämlich naXd 18. lyyoi, wie aiad'dvsöd'ai, mit 
mdyad'd oder %xr^y,axa. — Isrl xovg^ dem Genit. selten , statt mit dem 
nm sie zu holen. S. zn I, 6, 12. Accus, des Participinms. Hom. II. 

16. vvv diy nun aber, d. i. wie IV, 367. Plat. Apol. p. 27 A. Vgl. 
die Sache jetzt liegt, oder : wie ich Xen. Mem. I, 1, 11: ovöslg — 
es jetzt aDsehe. ZamQdxovg ovdhv daeßlg — ovxe 

17. dfieliiaug, S. zu V, 6, 21; ngdxxovxog slösv ovxe Xiyovxog fj- 
hier ohne xov vor d. Infin. wie novütv, — accl iidXa^ gar sehr. S. 
inviiiXoiiai Oekon. XI, 17. — ans- zu I, 1, 1. — axona versteht man 

7* 
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10 /iskipäv ansxovtogy ovrto 8rj TtEfutto nsQi TcalScav, o 8i ^oi ro 
liBV XQätov ovd' ttTtexQivaro' i^tsl d* iya xokXä (ihv ndfiJtcDv 
avad^fucra XQvöä^ jcoXXcc d' aQyvQÜ, nu^nokXa S% dvmv H^tka- 
öaiirjv xorl ainov^ Sg idoxow^ tote Öi] [loi aTtoxQivstcci igat- 

20 xAvxi, TL av fioi Tto^T^öocvri naläsg yivoivto' 6 dl bItcsv, ort 
löOLvto, xccl iyivovto fidv^ ovSe yicQ ovSi tairto itf^svöato^ 
yav6(i€V0i dh ovdhv äv7j0ocv. 6 (liv yccQ xaipog äv dietiXst^ 
b di &Qi6tog yevo^svog iv &xfifj roi; ßiov a^dksto. xts^oiisvog 
de tcctg tcsqI rovg naldag öVfupoQatg ndXtv TtifiTcm xal insQUotä 
xov d^sov^ xi av nouSv xov Xomov ßiov evSaiyboviürata dtatE- 
keöai^L' 6 dd fiot oTtsxQLvato, 

Havxov yiyvdöxav svdcciiiav, Kyotos, xsQciöscg. 

21 iyä Sh axovöag tijv (lavrsiav 7]<fd^v' ivofii^ov yccQ to ^a0t6v 
(loi avtbv nQO0ta^avta tijv svSai^oviav didovai. aXXovg fiev 
yccQ yiyvdifxeiv tovg fihv olov % elvat^ tovg d' ov' iavtbv. 

22 Ss oörcg iötl navta tiva ivofii^v av%'Q(xmov sldivai, xal tov 
[isrix ravta d^ xqovov^ e&g (ihv al%ov tiövxiccv, ovdhv ivsxdXovv 
(isrcc xov xov naiSog d'civaxov xatg rvxatg' inaiSri S% ävsTtEt- 
ad-rjv v%o xov ^A06vqCov itp" v^ag 0XQaxev£6d'ai, alg navta 
XLvdvvov ^k^ov i0(6di]v fievrot ovdlv xaxov Xaßciv. ovx 
alxiäfiat 8i ovSh tdde tov d'sov. iml yccQ iyvmv i^Mvxov fitj 



aus Herod. a. a. 0., wo erzäiilt 
wird, Erösos habe Lammfleisch nnd 
SchildkrÖtenfleisch in einem Kes* 
Bei zusammengekocht und in Del- 
phi fragen lassen, was er jetzt 
thue. 

19. dva&7](itxTa. S. Herod. I, 50 f. 
— TtoTS, tandem aliquando. 

20. ovdh yocQ ovds tovto, wie 
§. 22 ovx aCtiajicti, ds ovSs rdSe, 
wo ovM, wie hier das erste ovda, 
den ganzen Satz negirt, dann durch 
ovSSf wie hier tovto, so rdds be- 
sonders negirt wird. Vergl. VIII, 
7, 20. — wo(p6g. Bei der Ein- 
nahme von Sardes, als er sah, wie 
ein Perser den Erösos tödten wollte, 
bekam er plötzlich die Sprache 
und sagte SlvQ'Qmne, fir^ uzeive 
Kqolöov. Herod. I, 86. — dncolsro, 
auf der Jagd, wo ihn, den Atys, 
Adrast durch den Fehlwurf nach 
einem Eber tödtet. Herod. I, 43. 



— Zavxov yiyvdajitov. Vergl. Me- 
mor. IV, 2, 24: 'KaTS[i,ci9'sg ovv 
nqog tm vaa nov ysy^aiiiiivov z6 
Fvmd'i aavzov] — Tcs^daHg^ näml. 
TOV pCov. Vergl. Memor. H, 1, 31: 
invnovmg did yi^oig nsQmvtsg. 

21. TO Q^atov. Denselben Glau- 
ben tadelf'am Euthydemos Sokra- 
tes Memor. *IV, 2, 24 ff.^ — aXlovg 

— xovg /[i^v — zovg S\ S. zu I, 
1, 1. — sccvzov Sh oczig iazl — 
sldsvai, S. zu 1, 1, 6. Ueber 
ndvzcc zivd vergl. zu I, 1, 1. 

22. ovSbv ivsüdXovv — zatg zv- 
Xoctg, ich hatte mich in nichts 
über — zu beklagen. — slg 
itdvza "KtvSvvoVy in die höchste 
Gefahr. Vergl. zu Hellen. V, 4, 
29. — iadd^v, Ueber die Sache 
s. IV, 2, 29 ff. — zdds geht auf 
das Vorhergehende , ein seltener 
Gebrauch, ist aber zu verstehen: 
das, wovon ich hier rede. B. 127, 
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Cxavov v(itv iiaxsed'aL, aö^aXäg övv r^ %•£& anriX^ov xal av- 
tos ^^^ ot 0VV ifioL vvv d' av nuXiv vno te nXovxov xov 23 
naf/ovtog Sta^Qwttofisvog ocal imo xmv ÖBoiiivGiv ^ov nQOötdrrjv 
yeviöd'at xal imo täv dd^tov äv iSCSoöav fioi xal v% avd'Qci- 
nmv^ 0% ^ xoXaxevovtsg iXayov^ ag, al iyat id'dXoL^i aQ%BLVy 
navtsg av ifiol icsC^ovvxo xal ^iyiCxog av eirjv ävd'QdTtcuv, 
v7to xovovxav di Xoyav avagyvödfisvogy <og eiXovxo ^s icavxBg 
ol xvxk^ ßaüi^kstg TCQOüxaxriv xov itokdfiou^ vnedB^dfir^v xijv 
OXQaxriyiav ag [xavog mv (idyiöxog yBvdö&atj dyvoäv aga i^v- 24 
xovy ort 6ol avxiTCokBfiBtv Ixavbg ^(iriv alvai^ icgäxov ik\v ix 
d^aäv ysyovoxLy ixBixa Sh dia ßatSikdcnv nBqnjxoxi^ inaixa 8^ 
Bx xatäog ccqbxtiv aCxovvxr xmv d* iiuov XQoyovcDV dxovo 
xov Ttffäxov ßa0iXBv0avxa a^ia xs ßaütkia xal iXBud'BQOv yBva- 
0%ai. xavx* ovv ayvor^öag Sixacwg, Hfpri^ i%Gi xr^v SCxriv, aXXa 25 
vvv dij^ Sqyi], c5 Kvqb^ yLyvdöxa (liv ifiavtov öv S\ iq)ri^ 
doxBlg ixt aXri%'Bv0BLV xov ^AnoXXm^ mg BvSaifimv SiSo[iai, ycyvd- 
cxmv i^iavxov] öi Sl iganä ita xoino, ort aQiCx* av ybot öo- 
XBlg BlxaCav xovto iv xp ycaQOvxc xal yccQ dvvaöat Tcoirjeat. 

Kai 6 KvQog alna^ BovXi^v fiot ^og tcbqI roinrov, cS KifotöB' 26 
iyd yaQ öov ivvoäv x^v ngoöd'Bv aidaiiioviav oIxxbIqcü xi ob 
xal äxodidmfit ^di^ ywatxa xb bxbiv, rjv alxag^ xal xag dvya- 
xBQagy axovoa yaQ 0ot slvat^ xal xovg ipiXovg Tcal xovg ^aganov- 
xag ocal XQona^av^ Ovv oiainaif iirjxa' iidxag dd Cot xal noXa- 
fiovg atpaiQm. Ma /ICa (itjdav xoivw^ itpri 6 Kgot^og^ öv ifiol 27 



1, 6. K. 51, 7, Anm. 3. — tTiavov^ 
näml. ovxa. Es konnte auch heia- 
zen iyv<ov iiri tiuxvog mv. Vergl. 
zu y, 2, 8. Beide Constmctionen 
neben einander bei olia finden sich 
I 4 4 

^ 23. avnocXiv. S. zu I, 6, 13. — 
vno toiovtiov Si. S. zu I, 6, 41. 

^ 24. a^a. Vergl. zu I, 3, 10. — 
on, da BZ, insofern als. — iu&smv, 
S. zu I, 2, 1. — iia ßaaiXimv ne- 
qpvxoTi, der du eine lange Reihe 
von Königen zu Vorfahren hast. — 
Tov ngöizovj nach Herod. J, 7 u. 8. 
Gryges. — ßaatlsvcavta, S. zu I, 
1, 4. — afux TS ßaaiHUf häufige 
Umstellung statt ana ßactlia xs. 
— ilBvd'SffOv y^vic^ai. Er war, 



bevor er König wurde, ein Unfreier, 
ein dovXoq, 

25. ixt dXrfiBvüBW — co^, sich 
noch als wahrhafter Prophet zei- 
gen wird mit seinem Ausspruch, 
dasz ich — . — aal yäo — noiricm^ 
denn du hast jetzt die Macht, mich 
glücklich zu machen. 

26. BovX'jv, Zeit zur Ueber- 
legung, wie Herod. VIT, 12: wxtI 
ßovXiiv iiBovq BVQiaxB, — ijy bIxbs, 
das Imperfect, denn sie ist jetzt 
Oefangene und Eigenthum des Ky- 
roB. — tQccTSsiaVj wie VIII, 6, 11, 
dort durch den Zusatz %Qsq>ovaa 
X. t. X. erklärt. — aoi — dmutQm, 
nehme ich dir ab (zu deinem 
Besten). VergL VIT, 1, 44. ^ 

27. iffrol hängt ab von dnonqC- 
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hl ßovksvov anoxQlvaed'ai iuqX xr^g iiiijg Bvdai(ioviag' iya 
yccQ ijSfi 601 kiym^ r^v taüra hol noii^Cijgy a Idystg^ ort rjv 
akXot t$ fiaxaQiandtfiv ivofii^ov bIvul ßLOtriv xal iya öwayl- 

28 yv&öxov avTotgj ravtriv xal iym vuv i%anf dia^m. xal 6 Kv- 
Qog sljts' Tig dri 6 Sxoav ravtriv r^v ^xccfiav ßtori^v; ^H ifiii 
yvin^y Ütcbv^ co Kvqb' ixBivri yag väv iihv aya^äv xal xmv 
fiaXanäv ocal swpQOöwäv naömv ifLol to t€ov (iBzstxB^ fpiforti- 
d&v dij ojtmg xayta i&tai, xal xolifiov xal (tdxrjg ov (istijv 
amy. ovv(d dij xal Ov Soxstg i(ih xaraMtva^Biv äöxsQ iym 
iqv ifpiXow (iaXi6ta av^(fcinav^ &6xb r^ ^Anokkavi akka yLOi 

29 öoxä xaQi&cijQta oipstkiiöBiv. axovöag ä* o KvQog rovg ko- 
yovg avtov i^av^iaöB ^ihv riiv Bv&vfiiav^ ^yB dh xo komov 
onoi xal avxog tcoqbvoixo^ bHb apa xal xin^^V^ ^^ vojit^wv 
avxov Blvai büxb xal aöfpakd&esQov ovxiog rjyovfiBvog. 

3 Kai xoxB (ihv ovx&g ixo^fn^dT^öav. xy d' vöxBQcUa xaki- 

öag 6 KvQog xovg (pikovg xal xovg '^yBfiovag xov 6xQaxBV(ia' 
xog, xovg fiBV avxäv ixa^B xovg ^fföavQovg 7eaQaka(ißavBtv, 
rov^ d' ixikBvöBVy o%66a na^adoii] KgotCog %(»i^ftara, tcqAxov 
\Lkv xotg d'Botg ^BkBtv onota av oC [layot i^yävxai^ ixBixa 
xakka x9Vi^'^^ 3ta(fadBXO(iivovg iv ^vyaöxQoig öx^öavxag itp* 
a[ic^äv htiöxBvdöai xal äiakaxovxag xag aiidiiag xofii^tv oxoi- 
%BQ av avtol noQBvayvxai, Iva, oTCg Tcaigbg bUi]^ diäkafißdvoLBv 

2 BTtaöxoi xa a^ia, oC (ihv Sri xaxrca inoiovv. 

Y> d^ KvQog xakdöag xivag xäv naffovxmv imrjQBxäv, Et- 
%axi iiOLj liprij ici^axi ng v^iäv 'AßgaSatav; d'aviia^o yag, 

3 Bfpri^ oxL jtQoOd'BV d'afiiimv iq>^ 'llliccg vvv ovöa^iov (paivBxai, 
xäv ovv VTtTiQBxäv xig ajtBxgivatOj oxi Sl diöTCoxa, ov ^jj^ akk' 



vaisd'ai, Sinn: ich bedarf weiter 
keiner Antwort. — ßioti^v, dichte* 
risches Wort. S. zu I, 2, 1. 

28. ovtca diq, so nun, geht auf 
das Vorhergehende : ihm entspricht 
nicht etwa maTtSQ. — mansQ iyoi, 
näml. %ateü%evaiov. — «y^pcovcoy. 
Vergl. II, 2, 17. 

29. ^ye. Andere ^yciro, führte 
ihn mit sich. Es wird in diesem 
Sinn ayBiv und ays&&ai promiscue 
gebraucht. — a^a, etwa. S: zu 
I, 8, 17. 

3. Inhalt: Die Schätze des Erö- 
Bos werden in Empfang genommen. 



Eyros erfährt den Tod des Abra- 
datas u. die Trauer der Pantheia. 
Eyros eilt zur Trauerstätte, nimmt 
Theil und spricht Trost zu. Nach 
seiner Entfernung tödtet sich Pan- 
theia über der Leiche ihres Gatten« 

1. tovg &rjifav^ovg, mit Bezug 
auf VII, 2, 14. — onoaa. Daraus 
ist in tovtav zu srpcoroy nhv — 
i^slsiv zu eraänzen. lieber die 
Sache vergl. IV, 6, 14. 61. — inn- 
TU, S. zu I, 4, 11. — avxol^ im 
Gegensatz zu zag «fMx|ag, wir sa- 
gen blosz: wohin sie zögen. 

3. ort fuhrt die directe Rede 
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iv tfj (idxg ani%'avBv iiißaXAv t6 aQ^ia eig rovg AlyxmtCovg' 
ol d^ akXoi xXtjv räv svcciQCDV avtov i^ixXivaVj Sg fpa0iv, 
iTCsl ro 0tlq>og slöov xo xäv AlyvittCmv. xal vvv ys, Sipri^ 4 
XsystaL avtov ^ ywii avsko(idvi] xov vstcqov xal ivd^Sfiivtj slg 
xr^v aQ(ia(iaiav^ iv y^sQ avxii G^%stxo^ XQOöxsxoii^xdvai avtov 
ivd'dds noi iCQog xov Ilaxx&kbv noxaftov. xal tovg (ihv ^vov^ 5 
Xovg xal rov^ ^BQaxovtag avtov OQVtxBiv q>a6lv iicl kofpov 
XLVog d"i^xi^v xä xsXsvt'qOavti' tijv di ywaXxa kiyovötv dg 
xdd'Titai xa(ial xexo6(iipcvtc^ olg «?%€ xov avö^a, xi^v TUipaki^v 
avtov ä%ov6a inl tolg yovaOi. taOta axovOag 6 KvQog inaC- 6 
€Sato UQa tbv fir^Qov xal svdvg avax^di^öag inl xov Zmtov 
Xaßatv xikiovg l%niag rikavvsv i%l xo yedd'og. FaSäxav Sl 7 
xal ra)ßQvav ixikavöev o xi, Svvatvxo kaßovxag xakov Tcoöfitj^a 
avdffl ipikp xal ayad^p x^eXsvxrixoxi (AStaSvGixsvv' xal oötcg 
elxs tag ixofiivag ayikag, Tud ßovg xal inxovg alns xovxip xal 
Zfia XQoßaxa %okXa ikavvsiv onri av avtov nw^avTjftai ovta^ 
ihg i%i6q>ayBCri xp 'Aßgaöaxa. 

'Exsl dh elSs xijv ywalxa xa^ial xa^tKidvTjv xal xov ve- 8 
xQov xsifuvov, iöaxQvöd xe i%l x^ nad^si xaX ahcs* 06v^ ä 
aya^ xal nvöxii ^vx'J]^ oüxil S^ anokijciiv iiiiag; xal a(ia iös- 
ivodxo avxovj Tcal ^ x^^9 ^^^ vbxqov ixi]xoXov&i]0€v' anaxi- 
xonxo yccQ xoxtSc imo xäv AlyvmCmv, 6 S% iS&v icokv iti ? 
fiaAAoi/ j^kyrjCs' xal rj ywii Sa avmSvQato xal ös^aiiivri dif 
jtaQa toi KvQOv iq>Lkri0e ts tr^v x^W^ ^ xakvv (hg olov t 
^v TCQOöi^Q^oOs, xal eljta* Kai takka toiy m KvqBj ovtwg Sxai* 



ein. S. zu I, 6, 18. -^ ot d* aXXoi 
— i^iyiXivav. S. VIT, 1, 30. 

4. itpTjf fuhr er fort. — ij yvvTJ^ 
Pautheia. — ngos tov JlaYxmXov^ 
um die Leiche zu waschen. 

6. tiiv — yvvail%a — cop xa-^- 
TCKi. Ueber die Attraction s. zu 

I, h 6- . . . 

6. inaieazo affct xov iit^qov, als 
Zeichen der Trauer, wie Hom. Od. 
XIII ^ 198: miuo^iv z uff insita 
nal 09 9r£«Ai7y£ro firjQa x^^*^^ nata- 
itqriviaü — . II. XII, 162 u. a. 
aga bezeichnet das rasche Eintre- 
ten der den Umst&nden entspre- 
chenden Handlung. Ven[l. zu I, 
3, 2. ~ t6 nd^oq. S. zu Vi, 4, 20. 

7. offrig, scheinbar gleich op. 



doch nSJiert sichs auch hier dem 
zu n, 1, 21 erwähnten Gebrauch. 
Vergl. Ages. IV, 6: ooziq d' ^gsito 
xal avv avt^ t^ yBvvalta (/ketovS' 
%TBiv ij üvv z^ a9C%(p nl€09 ixnv^ 
nag ovtoe ovn av noXv zrjv alcxgo- 
negdsujcv axotpsvyoi; 8. Er. 51, 8, 
2 u. 3. — elxBf unter sich hatte. 
— Tnnovg, S. zu VIII, 3, 12. — 
el^r«, liesz er sagen, er solle — . 
iiciatpayeiq t» 'AßgaSdra^ dem Abr. 
zu Ehren, wie §. 11. Vergl. VIII, 
7, 27. ^ ^ 

8. "fpvxriy — cinoXinmv, per syne- 
sin wie Hom. Od. XI, 90: ^1^£ d' 
inl iifvxri Qrjßalov Tatgeß^ao, XQ^' 
aeo9 oxi^sTT^oy ix^^' 

10. zaXXa, die übrigen Theile 
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10 aXXa xl Sil ob ogav; occcl taika^ ^9>V9 oid' ort di* i^ih ovx 
TlxifSta Inad'ev, tömg Si xal diit 6i^ cS Kvqs^ ovSbv ffttov 
iyd TB yicQ 17 (iWQa noXXa diBXBlsvofiriv avtoi ovta nontv, 
ojtwg 601 (piXog a^tog loyov (pavBtrj^ avtog xb oW oxl ovxog 
ov xoiko ivBVOBL, o XL nBiöoixo, aXka^ xl av noiiqöag öot xa^i- 
öaixo. xal yccQ ovv, igyijy avxog (ikv a(iiiixx(og xbxbXbvxtjxbv, 

11 iyw d' ^ nagaxBXBVOfiivTi ^äöa naQaxadT^fiai, xal 6 KvQog 
^pdt'oi/ (liv xiva öiox^ xoxbSolxqvöbv ^ inBixa dh iq>^Byiaxo' 
^A}X omog (ilv d'q, w yvvai^ i%Buxo xaXkiöxov xikog' vtxäv 
yicQ xBXBkBvxrjXB' öv d^ Xaßovöa xotödB imxoöfiBt avxov xoig 
naq i(i(yv' nagiiv d^ 6 Faßgvag xal 6 Fadaxag nokvv xal 
xakov TioOfiov ipiQOvxBg' inBixa 8\ ifpri^ töd'i, oxv ovSh xa 
akka axi(iog iöxai, akkcc xal xo fivijfia nokkol xciöovövv al^icDg 

12 fffiäv xal i7ti6(payri6Bxai avxä oöa Blxbg avSgl ayad'ä, xal 
6v dd, iq>ri, ovx l^fiog iöij^ akk' iyd 0b xal 0(O(pQO0vvrjg 
BVBxa xal naOTig aQBxrjg xal xakka xifu^öo xal öv6x'^6(o o0xig 
ajcoxoiiiBt 0B onov av avxij id'dkjjg' iiovov, iiprj, 8i^k&0ov ngbg 
ifidj nQog ovxiva x^i'^^S xo(iiödijvai.. xal 17 Tlavd'Bia bIxbv, 
^Akka d'aQQBi,, igyijj ä Kvqb ov iii^ 0b xqv^aiy ngbg ovxiva 

13 ßovkofiaL aq>ixi6^ai, 6 fihv d^ xavx' Blndv dxyBi, xaxoixxBi- 
Qwv xi\v XB ywalxa^ oXov dvÖQog öxdQoixo^ xal xbv avdga^ 
ovav ywatxa xaxaki^ütdv ovxix^ otjfoixo, rf dh ywri xovg [ibv 
Bvvovxovg ixskBvöBv äütoöxijvac, Bcog av, itpr^, x6v8* iyd oävQCD' 
(lac wg ßovkofiar xij dl xQorpä bIücb Jcaga^LivBiv, xal^jcsxa^Bv 
avtfiy hcBiSav anod'dvij, XBQixakvtlfav avxtfv xb xal xbv avdga 

^^ iv ivl [(laxic). ^ dl XQorpbg nokka [xBXBvovöa fiij noiBtv xodxOy 
insl ovdlv ffl/vxB xal %aA£9ra6/ot;<Tai/ mQa, ixäd'tjxo xkaiovöa. 



des Körpers. — ovx ijutata, am 
meisten. S. zu VII, 1, 17. — o 
ZI — t£, wie onag — nag IV, 3, 
19, bnoSov — nolov Mem. IV, 4, 
13 n. a. S. zu I, 6, 43. — ovv, 
8. zu I, 4, 19. — V nttQa%€l€vojiiv7i 
sagt mehr als 17 naQBxsXsvofifiv^ 
etwa: die Mahnerin, besonders 
neben iaca, mit bitterer Ironie 
gegen sich selbst. 

11. laßovifa roicäe ini%6afiBi, 
nimm diesz und schmücke 
damit. — 9ea(ffiv, nur nach dem 
ersten Subject construirt, nach bei- 



den dann tpiQovxsg. Vergl. Anab. 
VII, 1, 40: TCffoosWmv 6h Tiftccaimv 
— xal Nioiv — xal KksavatQ — 
ilByov, Kr. 63, 4. — dv&Ql dyad'm^ 
näml. iaridqpay^yat. 

12. avatiqaa)^ vgl. IV, 5, 68: 
commendabo te. — fUvov, S. 
zu IV, 2, 7. — ov fM^. S. zu III, 2, 8. 

13. otoVf für Ott Totovtov, oder 
abhängig yon einem in HatoiKtei- 
Qcav mit eingeschlossenen Begriff 
des Erwägens (Kr. 51, 13, 17). — 
iv — [(latio). Vergl. iv onXoi>g 
III, 3, 10. 
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^ dl axivdxriv xaXai %aQMXBva(Sa^iv7i öqxitrstr iavtriv Tcal 
ixid'etöa inl ta özeqvu xov avSgbg tr^v iatrc^g xsqxxlriv ajta- 
d'vi]öX6v, Tf öh tQoq)6g avoXoijpvQato xb xal XBQiexdlvjttev 
ainpcj &67tBQ 71 üavd'Bva i%i(StBiXBv. 6 d\ KvQog ag yad-Bto 15 
ro iQyov tijg ywaixög^ ixnkayBlg iBtai^ bü rv öwaito ßorid'ijöai. 
ot d% Bvvovxoi idovzBg ro yBysvfjfiBvov, tQBtg ovxBg öJtaod^Bvoi 
xaxBtvov rovg axivaxag aitoCfpaxxovxau ovxbq Ita^Bv avtovg 
^trixorBg. 6 Sh KvQog (og ijcXijöia0B rp xdd'Bi, ayaöd'Big xb 16 
xiiv ywatxa xal ocaxoloqyuQoi^Bvog anyBL' xal xovxfov (ibv rj 
Blxog ixB(iBXi^^^ mg xv%ovbv Jtdtncov xäv xccXäv, xal xb (iV7J(ia 
VTCBQfiiyBd'Bg i%€i6%"ri, Sg q>a6vv. 

'Ex Ö6 xovxov 0xa6id%ovxBg ot KaQBg xal xoXB(iovvxBg 4 
XQog aXXi^kovg, axB xag oix't^öBig ixovxBg iv i%vQotg xtoQioig^ 
BxdxBQOi BTCBxakovvxo XOV KvQOv, 6 OB KvQog avxbg fihv fta- 
vcnv iv 2]dQSBötr (irixctvdg inoutxo xal XQiovg^ (hg xäv [iri 
nBtd'OfiBvav iQBitjfov xa XBlxf^j ^ASovöiov S\ avSga IldQöi^v xal 
xaXXa ovx aipgova ovd^ dnoXsiiov, xal navv Sri bvx^Qi^v^ nB(i-- 
%BL ijcl xiiv KaQcaVy 0XQdxBV(ia dovg' xal KlXvxBg 81 xal 
KvTCQtoL Jtdvv XQod'Vficog avx^ ÖWBÖXQdxBVÖaV, ov BVBXa 2 
ovo' inB^LilfB jtdxoxB niQöriv öaxQaxriv ovxb KikCxfov ovxb Kv- 
jtQioVy aAA' ^Qxovv avx^ uIbI ot imxciQiOL ßaöLkBvovxBg' da- 



15. sl, ob. — TLccHsivoL^ Dach- 
drücklicli für xal avzoL Kr. 51, 
7, 12. — ^rajev, n'äml. Pantheia. 
— Nach saxri'noxBg findet sich in 
den Hdschr. folgendes spätere Ein- 
schiebsel, das Dindorf zuerst ge- 
strichen hat: xal vvv zo fiv^fia 
yLBXQi \xov vvv] rflov Bvvov%aiv xf- 
ycoff'&a» XiyBtai' xal in\ (ilv z^ 
avo} aziiXrj zov dvägos xal zng yv- 
vocinbg iniysyQatp&oci. tpacl zu ovo- 
ftara, 21v^ia yQuiipMza, xaro dh 
slvat r^fi^g Xiyovai üZTJXag xal ini- 
yBygdtp^ai onrinzovxmv, 

16. ndd'si, ün^lücksstätte. 
Vergl. §. 6. — zovzmv, Pantheia 
und die Eunuchen. §. 6. — zmv 
%aXmv, Ehren der Bestattung. 

4* Inhalt: Eyros, mit der Ero- 
berung der festen Plätze in Lydien 
beschäftigt, wird von zwei strei- 
tenden Parteien in Earien zu Hülfe 
gerufen. Er schickt den Adusios, 
der sich durch List der Festungen 



beider Parteien bemächtifft, diese 
aber mit einander yersöhnt und 
beide sich zum Danke yerpflichtet. 
Hystaspas u. Adusios unterwerfen 
Eleinphrygien. Eyros in Beglei- 
tung des Krösosy der ein Yerzeich- 
nisz der überlieferten Schätze über- 
reicht, bricht mit sammt den Ly- 
dem auf, besiegt unterwegs was 
Widerstand leistet und langt vor 
Babylon an. 

1. o£ Käqeg. Yergl. Herod. I, 
171 ff. — 6%dt£Q0i. Es standen 
sich zwei Parteien gegenüber. — 
inoLSizo. S. zu I, 4, 18. — jidov- 
aiov. Nach Herod. war es Harpa- 
g08, der die Earer unterwarf. 

2. a^€l. S. zu V, 3, 45. — Sa- 
aiiov. So auch YlII, 6, 8: aber 
nach Herod. III, 89 empfingen Ey- 
ros und Eambyses nur freiwillige 
Geschenke von den Eilikem und 
Eypriem und erst Dareios Hysta- 
spas legte ihnen bestimmte Steuern 
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öfLOV (livTot ilccfißavs %aX örgariag oxots ddoiro, ix'qyyBkXsv 

3 avtotg. 6 d^ ^ASov6iog aytov rb örgätsviia i%l %riv KagCav 
TiXd's^ xtd alt a(iq>otsQ(ov täv KaQiSv xaQfjöav ütQog avtov 
£toi(ioi ovtsg ddxsOd'ac slg tcc tBi%7i inl xaTcm täv avtiöraöia- 
%6vtGiv. 6 di ^A8ov6vog ngog aiiq>otiQOvg tavtä iitolev Sixaio- 
TBQa XB iipri kiyBhv rovtovg^ onotigoig dialiyoito^ kad^Btv zs 
iq>ri 8bIv xovg ivavtCovg fpCXovg 6g>ag ysvofidvovg^ wg 8f^ ov- 
rag av fiaXXov iniJtBöAv axagaöXBvoig rotg ivavtloig, niöri 
d' ri^^ov yBvi6^aij xal xovg (liv K&Qag oiioöai adokwg xb Si^a- 
6%'av Big xa xBixV ^9>^S ^^^ ^^' &ya%'^ xä Kvqov xal ÜBgeäv 
avxbg öi ofioöaL ^Ubiv aSoXag iicuvac Big xa xBixv ^^^ ^^' 

4 ayad'^ xäv ÖBxofidvcav. xaOxa S\ noLtjGag a(iq>ordQoig Xdd'ga 
Bxaxdgmv vvxta övvdd'exo riji/ avxi^v, xal dv xavxy BlOi^Xaxo 
Big xa- XBLXfl 9cal nagdkaßB xa d^vfiaxa ainpoxdQcov. a^ut 8\ xfj 
'^(idga xad^B^oiiBvog Big x6 fidöov Ovv xij öxgaxta dsedkBöBv ixa- 
xdQov xovg dmxaiQlovg, ot S\ ISovxBg aXki^kovg rix^dö^ri^av^ 

5 voiil^ovxBg d^i]xaxij0d'at a(iq)6xBQ0L. 6 {idvxoL ^ASovöiog Iks^B 
xoiaÖB' 'Ey& vfitv^ cS avSgBg, ßfio0a adolag Bl6vdvai Big xa 
xBLXfl xal du ayad-ä xäv ÖBxoiidvcov. bI ^Iv ovv aitolä oitoxd-- 
Qovg V(iäv^ vo(ili(o diel xax^ BlöBkrikvd'dvai Kagäv rjv dh 
BlgT^VTiv v^itv noLYi^io xal aöipdkBiav dgyd^Böd'aL a(ig>oxdgoig 
xijv yijvj vo(ilt(o v(itv die* ayad'ä nagstvai, vvv ovv XQ^ ^^^ 
xriaÖB xijg f^idgag dnifilywad'ai xb aXkTJXoig q>iki7cäg^ dgyd^BCd'aL 
XB xijv yijv aÖBäg^ SiSovai xb xdxva xal ka^ßdvBiv %ag dlXii^ 
kcDV rjv dl ütaga xadxa ddixBtv xvg dTCixBigy, xovxoig Kvgog 

C XB xal rjfiBtg daofiBd^a /xokdiiioi. dx tovrot; nvkav filv avBpy- 



auf. — ini^'yysXXsVf näml. ot(faTiay, 
imperabat. 

3. naQijüttv ^ngog. S. zu I, 2, 
4. — BiTittioteQa — iq>rj XiyHv^ er 
gab Recht. -^ 9iaXiyoito, opt. 
wie nach onots, S. zu I, 3, 10. — 
tpiXovß aipocg ysvofiivovg^ dasz sie 
(Adusios und die Seinen und die, 
mit denen er eben verhandelte) 
Freunde geworden seien. — 
(Off — «V — ininsamv, d. i. Ott — 
av — inmiöoi oder ininsoBCv av 
^vWiTO. — d^, quippe. — niata, 
wie III, 2, 28. — ddolatg, wie IV, 
4, 11. — di^aad'at, ohne gedachte 
Zeitbestimmung. Diadorf: ^i^sad'ai. 



S. d. Erit. Anh. — atpäg. Adusios 
und sein Heer. — avTog — ^iXeiVy 
Ton einem aus riilov zn ergänzen- 
den imrj abhängig. 

4. aiKpotiQOLg, mit awid'STO zu 
verbinden. — etaiqXato , rückte 
schnell ein. — etg ro (liüov^ 
näml. xmv iQvpMtmv äiiq>otiQmv. — 
rovg imnatQlovg, S. zu III, 3, 12. 

5. onatsQOvg. S. zu III, 2, 22. 
— didovat — xal XafißdvBiv, zur 
Ehe. — xrff — tovtoig, wie ttg — 
avtoig I, 2, 2. 

6. nvXai^ ohne Artikel hat den 
Sinn: alles was Thor heiszen 
konnte. 
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(isvat r^iSav täv xH%äv^ iLB6ta\ d% al o8ol xoQ€vo(iiv€DV xccq' 
akki]kovgy, (isOrol dh oC xciQov i^ya^oiLBVcav' SoQricg dl holvti 
Tiyov^ elQiivrjg Si xal euq>QO0vvrig navxa nXia r^v. iv 8% tovtp 7 
Tjxov ot ütagä Kvqov iQcotävtsg^ st xi ötgatiäg TCQOcdioixo ^ 
firiXf^vrifidt&v' 6 di 'jidov0vog axexQLvazo, oti xal tri nagovöy 
i%Biv akXa%Q0B %Qi^0%'at 0XQatia' xal a(ia xavta kiytov aütijys 
x6 0XQdx£V(iay ipQovQOvg iv tatg axgatg xaxaktia&v. ot S% Ka- 
Qsg txixBvov \LiVBiv avxov iTCsl di ovx i^Q'bXs, nQO0inBiitl>av 
^Qog Kvqov ÖBOfiBvoi nijiil^i ^A8ov0i,ov 0q)i0c 0axQanriv. 

Y> ö% KvQog iv xovxw &jiB0xälxBi ^T0xa0nav 0XQdxBvna 8 
ayovxa inl 0Qvyiav trjv xbqI ^EkXr^0%ovxov. insl S* fflCBv 6 
^A8ov0tpg^ (isxdyBcv avxov ixikBV0Bv yTCBQ 6 ^T0xa0%ag XQom- 
XEXo, ojca>g iiakkov XBid'oivxo x& ^T0xa0%a^ axov0avxBg akko 
0XQaxBV(ia 7CQO0i6v, ot filv ovv^EkkrivBg ot ixl ^akaxxt] otxovv- 9 
xsg nokka öovxBg Süga dujCQci^avxOj S0xb Big fihv xic XBi%ri 
ßagßaQovg (lii d£%B0&aij da0iibv di anoq>igBvv xal 0XQaxBVBiv 
07C01 KvQog inayyikkoi. 6 äh xäv 0Qvyäv ßa0ikBvg naQB- 10 
0xBväiBXO (ihv log ocad'i^av xa igv^iva xal ov 3tBL06fiBvog xal 
ütaQijyysikBv oikiog' inst öl aq>t0xav%o avxov ot v%aQ%oi xal 
iQfl(iog iyiyvsxoy xBksvxäv Big XBtgag f^kd'Bv ^T0xa0na ixl xfi 
Kvqov Slxri. xal 6 ^T0xd0xag xatakiTCmv iv xatg axgatg 10XV' 
Qccg nBQ0äv g)Q0VQag dn^Bv aymv 0vv xotg iavxov xal 0Qvy£v 
jtokkovg txxiag xal 7tBkxa0xdg, 6 dl KvQog i7cd0XBkkBv ^A8ov0tm ll 
0viiiil^avxa ngbg ^T0xd07iav xovg (ihv ikofiivovg Qgrryäv xa 0q>i' 
xBQa 0VV xotg 5akoig ayBiv^ xopg d' in:idvfiii0avxag nokB(iBtVy 



7. ot nccQa Kvqov. lieber die 
Attraction s. zu I, 3, 4. Doch ist 
hier der Artikel nnveretändlich. — 
ort — ixeiv. S. zu I, 6, 18. Hier 
wie aueh II, 4, 15 kann von Ana- 
koluthie nicht die Rede sein. — 
dlXttxooe xa^od'ai^ prägnant für 
dXla%6aB anaytov x^riaQ'ai. 

8. triv 9CC9I ^EXXrionovcov , denn 
es gab zwei Phxygien. S. I, 1, 4. 
II, 1, 6. IV, 2, 30. — nBC»oivto, 
Das Subject aus ^qvyiav zu ent- 
nehmen. Vergl. ni, 3, 16: xriv 
noXsfUav — i%eiva>v, 

9. dieo(piifBiv. S. zu II, 4, 12. 
— axQttrsvnv. In derselben Ver- 
bindung steht üvaxQaxBvead'tti III, 
1, 10. 



10. nagi^yysiXsv , seinen Unter- 
gebenen. — zsXsvtäVf zuletzt. — 
slg x^^9^9 *T6t,, gab sich in die 
Gewalt des H. — inl ^^x|7, ut 
iudicium esset penes Cyrum. 

11. Tce <rq>iteQaj ihre (der Per- 
ser) Partei. — TtoXsfiSLVj nämlich 
a<pici, den Persern. — tovTtov, 
Man erwartet tovtovg. Der Geni- 
tiv steht wohl weffen der folgen- 
den Accusative, nacn der Cons&nc- 
tion dtpaiQSLa&ai xivog r» (Er. 47, 
13, 11). Doch tritt auch sonst in 
solchen Fällen der Epanelepsis ein 
anderer Casus ein. S. I, 6, 16: 
ro yecQ — ndfivstv — , toiirov — 
dsi fiiXeiv. — ätpiXofiivovg, beide 
nun vereinigte Feldherm. 
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rovtcDV a(pBko(isvovg rov$ ixxovg xal xa onXa öipsvdovag sxov- 
rag navtag xbXbvbiv €7C€0d'ai. 

12 Ovtot filv Sil tadt inolovv. KvQog dh agiiaro ix Imq- 
Ss(oVj tpQOVQccv fihv XB^Tfif xatakixov sroAA^i/ iv HagSaCv^ 
Kgotöov di ixmv, ay&v d\ icokkag afta^ag noXXäv Tial nav- 
roSamiv XQfi(iat(Dv. ^€ dh xal 6 Kgotttog yayQanfiiva ix^v 
dxQißäg 00a iv ixaötij ^v tij aiic^ij' xal dtdovg r^ KvQp xa 
yQaiifiaxa ßhts, Tadxa, Iqyq, ^t'^v^ ^ KvQSy siöy xov xi 6ol 

13 oQ^&g anodiSovxa a aysv xal xov iir;, xal c Kvgog ile^sv 
^Akka 0v (ikv xakmg inolBvg, cS KQot0€j ^(»oi/oi9V Sfiovye [lev- 
xoi a^ov0i xa %^fiara otxsQ xal ix^iv avxa al^iol ei0tv' &0xa^ 
^v XL xal xkiif(D0ij xäv iavxäv xkdilfovxac, xal a^ux xaika 
kdymv ldc90t€ xa ygafifiaxa xotg ipikot^g Ttal xolg aQxov0iVj onag 
sldetsv xäv iTaxQOTCtov ol xb 0äa avxotg anodtdotev ov xb ftif. 

14 y^yB d% xal AvSwv ovg iihv itoQa xakkaxi^oiidvovg xal onkoig 
xal Xrntoig Tial aQ(uc0i xal Ttavxa ütBiQCDfiivovg nqutv^ o xl 
Sovxo avxp x^Q^'^^^^^h '^ovxovg (ihv 0vv xotg onkotg' ovg Sh 
iciga axagCxmg ixo(iivovgj xovg (ihv XTCitovg avxäv xapsdancs 
niif0aig xolg %Q<otoLg 0v0XQax6VO(iivoig, xa di o%ka xaxixav0e * 

15 0q>BvS6vag ä% xal xovxovg rpfayxa0Bv Ix^vxag BnB0^ai. xal 
jcavxag S'k xovg aoxkovg xäv vtcoxbiql&v yBvo(idvayi/ 0q>Bv8o' 
vav rjvayTca^B ^BksxaVj vo^ii^civ xoixo x6 oxkop äovkixäxaxov 
Blvai* 0VV (ikv yäg akky Swd(iBi fidka S0xtv ivd'a l0xvQäg 
<6(pBkov0c 0q>Bv8oviixai, nagovxBg. ainol S'k xa^ iavxovg ov^ 
av ot navxBg 0{pBvdov^ac (uivstav %dw okiyovg 6(t60s lovxag 
0VV OTckoig dyxBiidxoig. 

16 ÜQoVäv dh xfiv ixl Baßvkävog xaxB0XQdtlfaxo fihv Qgvyag 
xovg iv xy (iByakri O^vyla^ xaxB0XQdi\faxo S\ KaitnaSoxag^ 
imox^t'Qiovg dh ixoiii0axo 'AQaßiovg' i^dn:kri0B ö^ aTcb ndvxmv 



12. ^%6f ad erat, in Sardes, ehe 
Eyros anfbrach. 

13. rav iavxmv^ Genitiv von ta 
iatnmv. Vergl. VI, 1, 16: Tciv 

14. nävju — o xe. S. zu I, 6, 
11. o ti ist nicht Snbjects- sondern 
Objecte- Accus, zn xaQistod'tti» — av- 
Twv. S. zu III, 2, 16. — xoig av- 
atQatsvofUvotSi nicht ganz dasselbe 
als tovtoig, (^ nffmtoi aweatQu- 



xevovzo. Vergl. zu ^ nccQanBXsvO' 
fLSvri YU, 3, 10. lieber die Sache 
8. I, 5, 6 und ver^l. V, 4, 32. — 
Tutlxovtovgy wie die §.11 erwähn- 
ten Phryger. 

16. 8ovXi7i(6r(xtov, VergL zu U, 
1, 18. — iativ ivd'Uf est ubi. 

16. tiiv inl B,, näml. odov. — 
'AQußiovg. S. zu II, 1,6. — J£i- 
nirias — [nniag, brachte die Zahl 
der Keiter auf — , d. i. machte 
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rovrcov UsQöciv fiav titniaq ov (istov rstQamöiivQvovg, noX- 
Xovg de vnxovg täv alx[icckcit(ov xal xaöL totg 0v(ifidxotg dii- 
öfoxs' xal TtQog BaßvXäva afpixBxo nafixoXXovg (ihv [Toedag 
£XCüVj xafixoXXovg dh to^orag otal ccxovtLördg, öipsvdovi^tag dh 
dvaQLd'firjrovg. 

'ETtsl dh ütQog BaßvXävi fjv 6 Kigog, nBQiictriCB (ihv 5 
nav TO örQutevucc tcsqI xriv nokvv^ hceita avtog neQci^kccwe 
rrjv nokvv övv totg q>ikoig xs Tcal imxaiQLocg täv öv(iiiaxfov, 2 
insl dh xated'sdöaTO tic tbC%71^ &%ayBLV %aQB6xBva6axo tfiv ötga- 
Ticcv düto rijg xoXBog, i^sld'Av di rtg avv6(iokog alnBv^ or^ 
BTCtrid'Böd'ai (iBXkovBt» avtä^ bitoxB dndyoi to €xQdtBvyLa* xaxa- 
d-scüfiBVoig ydg, ^<PV} ccvxotg dno xoi xBC%ovg düd'Bvrig iöoxBi 
Bivai fj ipdkay^, xal ovdlv ^av[ia(Jxov rjv ovxmg i%Biv* ^bq! 
yicQ ytoXv XBtxog xvxkoviidvoig dvdyxri riv iic okCyfov xo ßdd'og 
yBvi0%'av xi^v (pdkayya, dxovöag ow 6 KvQog xavxa^ öxccg 3 
xaxa (idöov xijg avxov Oxqaxiag övv xotg nsgl avxbv xagi^y- 
yaiXBV caco xov axQov ixaxdQod'Bv xovg bnXlxag avajtxvOöovxag 
X7]v tpdXayya dmdvav xuqcc xb iöxrjxbg xov ffxQaxsvfiaxog, Sag 
ydvoixo ixaxdgfod'Bv xb axgov xax ccvxbv xal Tcaxä xb ^ideov. 
ovxcag ovv noiovvxmv oT xs ndvovxBg Bvdvg d'aQQaXBcixBQOi, 4 



beritten. Vergl. tnniag i^snlrj' 

Q10GB V, 3, 24. — (kSiOV tBtQ. S. 

zu II, 1, 6. 

5. Inhalt bis §. 36: Eyros stellt 
seine Truppen in verdoppelter Linie 
auf und führt sie so von Babylon 
weg in's Lager. Er umgiebt die 
Stadt von der Stelle, wo der Flusz 
in sie einflieszt, bis zu der, wo er 
herausflieszt , mit einem Graben, 
läszt dane];»en Thürme errichten 
und trifft sonstige Ansftdteu, als 
ob er die Stadt durch eine lange 
Belagerung zur Uebergabe zwingen 
wollte. In der Nacht nach einem 
Feste , das in Babylon gefeiert 
wurde, wird das Erdreich zwischen 
Flusz und Graben durchstochen und 
so das Wasser in den letzteren ge- 
leitet. So dringt das Heer durch 
das trockene Fluszbett in die Stadt. 
Was ihm entgegentritt, wird nieder- 
gehauen und der König selbst in 
seinem Palast getödtet. Die Cita- 
dellen werden übergeben, die Waf- 



fen abgeliefert. Die Beute wird 
vertheilt. Die Babylonier werden 
zinspflichtig und den Siegern unter- 
than. 

1. (thv — ineitcc, wie II, 3, 22. 
— inmaiQioig. S. zu III, 3, 12. 

2. dndysiv nuQeayiSvdaato d. h. 
er formirte aus der Kreislinie zu- 
nächst wieder eine tpdlay^ in ge- 
rader Linie. — nolv tsix^s. Nach 
Herod. I, 178 bildete die Stadt 
Babylon ein gleichseitiges Viereck 
von ungefähr 12, nach Diodor. II, 
7 von etwa 9 geographischen Mei- 
len umfang. — in oXCymv zo ßäd-og^ 
wenige Mann tief. 

3. atäg %atec fiiaov. Kyros steht 
in der Mitte der Phalanx. Bis 
sie an diesem Punkt zusammen- 
treffen, mussten die beiden Flügel 
rechts- und linksum machen und 
hinter der Mitte der Phalanx, welche 
stehen blieb, aufmarschiren und 
dann Fronte machen. 

4. noLOvvtcav. S. zu III, 3, 64. 
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iylyvovto kd dutXaöiav ro ßa^og yi^yvoiiBvoi, oZ r aniovtsg 
äffttvtfog d'aQQaXedrsQoi* ev^vg fi^ ol (tivovxsg dvt avtäv 
ngog tovg xolsfiiovg iytyvovto. hui Sl noQeuoftsvoL ixariQm- 
^ev öwijtlfav xa axfa, lötr^öav Iöjhoqoxbqoi, ysysyrifidvoi, , oZ 
t€ ajieXfiXvd'otsg dtic tovg Sfixgoöd'sv, oZ xb ipMQOfS^sv dia 
6 xovg ojii^d'sv TCQOöysy&i/fiiidvovg. avastxvx^BlöTig d' otfro xr^g 
ipaXayyog avaptr^ xovg nQcixovg oQlöxovg elvai xocl xovg xeXsv- 
xaiovg^ iv (liöoi dh xovg wxxCöxovg xsta%^ai* ^ ä* wxmg 
ixov0a xaijug nal fCQog xb ^%s6%'M idoxsv ev xaQSöxsvaö&at 
Tial XQog x6 (iff (psvysiv. xal ot hiiCBlg 6% xal oC yv(ivijxBg oC 
axo x£v xBQcixmv aUl iyyvxBQOV iyiyvovxo xov aQ%ovxog rof^ov- 

6 xä^ oöp ri tpakay^ ßgaxuxBQa iyiyvsxo ävadixkoviiBvri. iscsl 
dh ovxa öwBöJtBiQa^öaVj cacyBöav, lag (ihv i^ixvBLXo xic ßikri 
iaco xov xBl%ovg^ ikl noSa* iiCBl 8% S^m ßBkäv iydvovxo, oxqa- 
(pivxBg^ xal xo (ilv ngäxov oXiya ßi^fiaxa nQotovxBg (iBXBßdX- 
kovxo iii aöjcida xal Zöxavxo JiQog xo XBtxog ßkinovxBg' o6(p 
S'k jCQOöaniffa iyiyvovxo, xoöp dh iucvoxbqov (iBXBßakkovxo. 
ixsl d' iv xä a0ipakBt iäoxow Blvai, ^wbZqov cattovxBg, icxB 

7 inl xatg öxvivalg iydvovxo, 

'EtcbI dh xaxBöXQaxoxBSsvCavxo, 6vvBxdkBöBv 6 KvQog xoifg 
iitixaiQCovg xal ikB^BV ^JvS(fBg 6vii(iaxoi, xB^BayLB^a (liv xv- 
xkm xriv ütohv iy(o Sd, o%tog (ihv av xig xbi^V ovxag iöxvQcc 
xal v^r^kä 7CQo6(iax6fiBvog Bkoi, ovx ivoQ&v fiOL doxa' oöp dh 
nkdovBg avd'QcoxoL iv xy nokBu Biöiv, ijCBistBQ ov (laxovxat. 
i^LovxBg, xoOO'dxoa av %'axxov kinä avxovg Tjyovfiat akävai. si 
(11^ XIV ovv akkov xQOTCov ix^xB kdyBiVj xovx^ TCokiOQXtixdovg 



— dvt avtmv. Die Flügel die 
vorher dem Feinde ebenso wie die 
Mitte unmittelbar gegenüberstand 
den, stehen nnn hinter dieser. 

6. dvdy%7} , nothwendige 
Folge. Denn die sr^oToerrarat der 
beiden Flügel bilden nnn die hin- 
terste Reihe, eine Stellung, die der 
Mem. III, 1, 8 gegebenen Vor- 
schrift entspricht. Vergl. oben VI, 
3, 25. -^ ot uno zAv nsguTcaVy die 
auf den Flügeln, dno, insofern sie 
Ton den Flügeln ans zu operiren 
haben. Vergl. zu II, 2, 6. — dva- 
dLnlovfiivTi^ durch die Verdop- 
pelung. 



6. inl nodu, S. zu III, 3, 69. 
— axQcttpivxeg^ näml. äitgseav, — 
ih* daniSti , linksum. — Toeqy 
durch de lebhaft hervorgehoben. 
S. Classen zu Thuk. I, 37, 6: oaoi 
aXrinTOtSQOt i7<rav xoig niXag^ t6eq> 
6h <pavSQ(oziQttv i^riv avzoCe rrjv 
dgetiiv — detuvvvat, — ^vvstgov 
(näml. rd ßi^fiava, oder zijv oSov) 
dniovxig, marschirten sie un- 
unterbrochen fort. 

7. TBlpi, Nach Herod. I, 178 
waren sie 60 grosze Ellen breit u. 
200 hoch, nach Ktesias bei Diodor. 
II, 7: 60 Klaftern, nach Späteren 
60 Ellen hoch und mehr als 2. 
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ifflld elvai tovg avd(fug. xal 6 X^vöavtag sIxbv, ^O Si nota- 8 
ftoff, igni, ovroff ov dia (idörig rijg JtoXswg ^st nXdtog i%<(ov 
jcXetov ^ inX dvo ataSia; Nal [la jdC ^ lq>fi 6 VoßQvag, xal 
ßad^og y , ag oifS^ av dvo avägsg 6 axBQog inl xov itdfov 
iötrixäg xov vdaxog v7UQi%oi,6v* &6xb xp noxafta ixt l6%vifo- 
xsQa i0xlv fi ytolig ij xotg xbC%b0i. xal o KvQog, Tayxa (idv, 9 
iqyriy cS XffvtSavxa^ iß^av, o6a XQekt(0 iötl xijg '^(lerdgag dvvä- 
^£C9g' dm(i€X(friöa(isvovg dh X9V ^S xu%i,Cxa xo [isQog ixicxovg 
Tificiv oifvxxBLV xdtpQOP <og nkaxvxaxriv xal ßa&vxdxriv, OTtcog 
oxv iXa%l6x(ov iiftXv xäv ipvXdxmv Seji, ovxfo dij xvxko) dta- lO 
liBXfiiöag TUffl x6 XBtxog^ anokijcmv o6ov xvq0b0l (iBydlaig djco 
xov wyga(iov, &qv00bv iv^Bv xal bv^bv xov xBl%ovg xdipgov 
imsQiiBydd'fi xal xr^v yijv dvdßakXov XQog savxovg, xal ngä- ll 
xov [ilv TCvgyovg dnl x^ ütoxafip ^xoSofiBi, (poivi^i d'B^Bhci0ag 
ov fiatov rl nlB^gtaiovg' BI0I yäg xal (isi^ovBg ^ xo0oixoL xb 
fi^xog TCBtpvxoxBg' xal yag dii tcib^oiibvol oC fpoCviXBg imo 
ßdgovg avm xvgxovvxavj m0XBg ot ovov ol Tcav^TJXi^ov' xoiixovg 12 
S' vxBxi^Bi xövxov BVBxa^ [ojtfog oxi fidh0xa doCxov Tcokiog- 
XY10BIV xaga0XBvaioiidvG}j\ mg, bI xal 8iaq>vyoi b noxa^ibg alg 



Wagen breit. — tovs ävS^ag. Vgl. 
III, 3^ 30. 

8. O — noxtufiogj der Enphrat. 
S. Herod. I, 180. — inl dvo czd- 
dia, nach Strabo XVI, 1 nur ein 
Stadion. Die Brücke aber über den 
Eaphrat in Babylon hatte nach 
Diodor. II, 7: 6 Stadien Länge. — 
ßa^og^ näml. ix^^ — <^^^- Herod. 
a. a. 0. nennt den Euphrat fiiyag 
xal QaQ'vg %ul za%vg» — 6 tzBffog 
— e<jTijxo99, partitive Apposition, 
wie Vm, 2, 28. Anab. VII, 3,^47: 
ot titneig — otxovrai älXog äVirj 
dtmxooj. Hell. VI, 6, 28. 

9. oaa, das vorhergehende zavxa 
(näml. dnrch den Flasai in die Stadt 
zu kommen) nachträglich erwei- 
ternd. — z6 fASQog Ixaerrov?, jede 
einzelne Völkerschaft ihren Theil. 

10. anoXmav — uxo noza^iov^ 
so viel Raum zwischen sich und 
dem Flusz übrig lassend, als nöthig 
war für grosze Thürme. '— mgva- 
<r£y, liesz graben. — iv&sv xal 
iv^sv zov zeixovg^ auf beiden 
Seiten der Mauer, d. h. auf 



beiden Seiten der Stadt, deren 
Umfassungsmauer durch den hin- 
durchströmenden Flusz in zwei 
Halbkreise getheilt war. Nach 
Anderen leitete Eyros das Wasser 
des Euphrat in ein groszes Bassin, 
welches Nebukadnezar zur Begu- 
Urung der Ueberschwemm-ungen des 
Flusses hatte ausgraben lassen. S. 
Dunker Gesch. d. Alterth. H, S. 554. 

11. itQmzov [liv. Dem entspricht 
dviazri di §. 12. — xal yo^ führt 
den Grund ein, warum gerade mit 
Palmstämmen der Grund gelegt 
wurde. — of ipo£vi%Bg — avio %vq- 
zouvzai. Vergl. Geil. Noct. Att. 
III, 6: Si super paimae — arboris 
lignum magna pondera imponas ac 
tarn graviter urgeas oneresque, ut 
magnitudo oneris sustineri non 
queat, non deorsum palma cedit 
nee infra flectitur sed adversus pon- 
dus resurgit et sursum nititur re- 
curvaturque. — monsg ot ovoi ot 
%avd'7JXtoi, d. i. wie der Bücken 
eines Lastesels. 

12. [oTcmg — naQaCHBvaiofiivep,] 
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Z7IV tdipQOVj [lii avikoi tovg xvQyovg. aviöxri 8\ xal akkovg 
ütoU,ovg nvQyovg ixl x^g aiißoXaöog yijg, onog ort ütXetCta 

13 gyvXaxT'qifia strj. ol ^v öii xavri ijcoiaw' ot d% iv xw xsC%bl 
Tuxteyik&v xijg noXtoffxiagy (hg e%ovxBg xa haxi^deia %kiov et- 
xoCiv ixäv. axovöag dl xavxa 6 KvQog x6 öxQcixsviicc xaxi- 
v£L(i6 dcidexa fi^Qf^, <og (i^va xov iviavtov sxaöxov (iBQog 

14 (pvkd^ov, ol d' av BaßvlwvLOv axovoavxsg xaika tcoXv ixt 
(lakXov xovx&v xccxeydk(OVj ivvooviisvot^ sl Otpag OQvysg xal 
AvSol xal ^Agaßtoi xal Kannadoxav q>vXdioisv^ ovg 6q>C0iv 
ivofit^ov ütdvxag BVfievBOXBQOvg slvac ^ UsQ^aig. 

15 Kai al (liv xdtpQOi ijÖT] oQfOQvyfidvaL r^iSav, 6 Sl KvQog 
ixBiöri ioffxr^v iv xjj BaßvXävv 7]xovöbv slvai, iv y ndvxBg 
BaßvXdviot oXriv xr^v vvxxa nCvovCi xal xm(idiov0iv, iv xavty^ 
iiCBiSi xd%L0xa tfvvBöxoxaöB^ kaßmv nokXovg dvd'Qcinovg ävB- 

16 öx6(i<o0B xdg xdfpQOvg XQog xov noxafiov, i&g dl xoOxo iyd- 
VBXo^ x6 vdmQ xaxa xäg xdipgovg i%(QQBi iv rg wxxiy ^ 81 dta 
xi^g nokBog xov Ttoxafiov oöog ycoQBvOciiog ävd'Qdxotg iyiyvsxo, 

17 (Dg Sb x6 xov Ttoxafiov ovxcDg inoQövvBXOy TcaQfjyyvrjöBv 6 Kv- 
Qog niQCaig xvkidQXOig xal nBtßv xal ImtBov Big Svo dyovxag 
xriv XikioCxvv jtaQBlvat XQog avxov^ xovg tf' akkovg (Jvfifidxovg 

18 xar' ovQav xovxcav mBCd'ai rpCBQ XQOCd'Bv xBxay^ivovg, ol 
[ihv d^ 7caQ^0av' 6 äl xaxaßißdöag Big x6 ^r^gov xov Tcoxaiiov 
xovg vnriQBxag xal nBtpvg xal litniag^ ixdkBvöB öxitl^aöd'ai^ bI 



Diese Worte lassen sich nur durch 
geschraubte Erklärung halten. S. 
d. Anhang. Um die Babylonier 
über die eigentliche Bestimmung 
des Grabens zu täuschen, sind ge* 
rade da, wo der Flusz in den Gra- 
ben münden soll , Belagerungs- 
thürme erbaut, die die Stellen 
zwischen Flusz und Graben (s. §. 
10), welche erst §.15 durchgraben 
werden, verdecken. Sie stehen auf 
Palmenstämmen, die auch, wenn 
unter ihnen das Erdreich durch- 
stochen wird und der Flusz unter 
ihnen weg in den Graben strömt, 
bei ihrer groszen Länge mit ihren 
Enden doch noch auf fester Erde 
ruhen. 

13. TtUov, S. zu II, 1, 6. — 
Tiazev Elfis ^osdextt fii^yi- S. zu I, 



2, 4. — WS — (pvXoi^ov, zu dem 
Zwecke, dasz jede Abthei- 
lung — . S. zu I, 4, 21. 

14. ivvoovfisvoij si, ob wohl, 
in dem Sinne, dasz sie sich das 
doch nicht denken könnten. 

15. BOQTi^v. Ebenso Herod. I, 
191, 4. — insidri xariffra, quum 
primum. — avsatofKoas , durch 
Durchstechung des Erdreichs zwi- 
schen Flusz und Graben unter den 
Thürmen. 

17. To tov notufiov, wie wir 
etwa sagen: die Sache mit dem 
Flusz. — inoQCvvsto, S. zu I, 6, 
17. — sts ^vo, je zwei neben ein- 
ander. -^ tovg i' alJiovg cvfifidxovg. 
S. zu aiXa I, 6, 38. — V^^Q ngoa- 
&SV, also nicht ebenfalls zu zweien. 
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icoQBvöi^ov Btri ro iSa^pog xov notaiiov. ijcsl dh aTti^yysikav, 19 
Sri noQBVöcfiov s^i], ivtavd'a drj övyxakaiJag tovg '^ysiiovag 

*i!Vg ^is ^^v ^okiv odov' 7j(i6tg dh d'aQQOVVteg el6ia}[isv (ir^öhv 
ipoßovyLBVOv stöa, ivvoovyuBvoL^ Ott owoi^ ifp* ovg vvv noQSv- 
öofied'a, ixBivoi slöiv, ovg fjfiBtg xal öv[iiiuxovg JtQÖg iavtotg 
Bxovzag xal iyQr^yoQotag ajcavtag xal vr^fpovxag xal i^(O7tXL0fii' 
vovg xal öwtBxayfLivovg ivcxä(iBv' vvv d' iüt* avrovg t(isv 21 
BV p noXXol [ihv xad'BväovöLv avtävy Jtokkol d' avräv (iBd'v- 
ovöv^ ndvTBg d' aövvtaxxoC bIöiv oxav 8\ xal aüöd'CDVtav 
flliäg Bvdov ovt ag, nokv av in (lälkov ^ vvv axQBtoi iöovrat 
vno Tov ixTCBTtkijx^cci, bI ds tvg toiko ivvoBttai, o dri kaystav 22 
q)oßBQbv alvai totg Big itoXiv BliSiovOi^ (irj inl ra xiyri dva^ 
ßavtBg ßdX(o0Lv ivd'Bv xal ivd'Bv, toiko (idXiOta d'aQQEtts' 
7]v yccQ avaßäöL tiVBg ixl tag olxiag^ ix^(iBV 0v(inaxov d'Bov 
"^Htpaiötov. BVfpkBxxa 8^ xd ütQod'VQa avxävy (poivtxog (ihv at 
^vgai TCBnoir^iidvaLy d0q)dlxp Sh vjtBxxavftaxc XBXQf^^Sii^ivai. rifiatg 23 
d' av nokX^v (ihv äada i'x^(iBVy ^ xaxv jtoXv itvQ XB^BxaVj äoA- 
X^v dl Ttixxav xal 6xwckbIov^ a xaxv xagaxaXBt TtoXXrjv q>X6ya' 
SöxB dvdyTCTjv Bivav rj (psvyBvv xaxv xoifg dito xäv olxiäv ij 
xaxv xaxaxBxavöd'at, dXX* dyBXB, XafißdvBXB xd ojtXa' iiyrpo- 24 
ftat S\ iya övv xotg d'Botg. vfiBtg d\ Itprj^ co FaSdxa xal fto- 
ßQva, ÖBixvvxB xdg bäovg' tCXB ydp' oxav d' ivxog yBvcifiBd'a, 
xrjv xaxi^xrjv ayexB inl xd ßa^CXBia. Kai ily^v , B(pa6av ot 25 
diL(pl xov Fa^ßQvaVy ovShv av Btr^ d'avfiaaxoVy bI xal axXaiOxo i 



21. «v — iaovrai. S. za II, 1, 3. 

22. firi nach ivvositai, weü die- 
ses eine Befürchtung ausdrückt. — 
iv&sv xal hd'sVf von beiden Sei- 
ten der Straszen. — tovzo — ^ag- 
QSits. S. zu V, 6, 4:2. — Ueber 
das explicative ^£ nach cv^Zcxt« 
s. zu IV, 6, 2. — Ttgod'vgaj Vor- 
hallen. — fpoCvmoq — ytenoirjfii- 
vaL, aus Mangel an anderem Holz 
nach Strabo XVI, S. 739. Um 
das Palmenholz zu härten und ge- 
gen die Einwirkung des Wetters 
zu schützen, bestrich man es mit 
Asphalt. 

23. TtaQocHaXsi^ Futurum. — tovg 

XsnoFR. Cybop. IL 



ccno Tcoy otüLmv, Ueber die At- 
traction s. zu I, 3, 4. VI, 4, 18. 
Ueber die Sache vergl. Anab. V, 
2, 24 f. — TtatayiBTiava^aL. S. zu 
I, 4, 1. ^ 

25. ot afiq)£, S. zu I, 4, 21. — 
G>g iv ncifia) Sonst ydg. Die unge- 
wöhnliche Stellung von ydg und 
das Fehlen von slvai in den Hand- 
schriften läszt die Stelle als ver- 
dorben erkennen. Die Emendation 
des Stephanus, der statt mg iv 
xcoftflo doxfit schreibt Honfid^si yocg, 
hat viel Wahrscheinlichkeit, zumal 
auch oag und Sonei anstöszig sind, 
nachdem §. 15 geradezu gesagt ist 

8 
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al xov ßaöikBiov bIbv* ag iv xcifi^ doxet yag 17 itoXtg xaöu 
[Bivai] rijds tfj vvxti, q>vXax'^ iiivtoi xqo räv nvkäv ivxBv^o- 
fud'a' Sott yag aUl tBcay^vi]. Ovx av fiilkstv dioi^ iq>ti 
6 KvQogj aXX* livai, Xva aitagaöKBVovg ag fiaXiara XdßoiiBV 
rotfg avÖQag. 

26 ^EtcbI dh xavta ip^d'fij iTCOQsvovto' täv dh oscavtcivrGiv 
ol (ihv oaiidi/fjiSxov navoiiBvot, ol d* iq>Bvyov nakiv Btöco, oC 
d' ißomV ot d' a^q>l xov Fmß^av övvBßomv avxotg^ mg 
xwfia&tal ovxBg xal avxoC' xal iovxsg ^ iSvvavxo xa%iCxa int 

27 xolg ßaötXBioig iydvovxo. xal ol fihv övv xp FmßQva xal Fa- 
Saxtf xsxayiiBVOL xsxksiöiiBvag BVQiöxovöi xag nvkag xov ßaai- 
Xbiov* of d' inl xovg apvkaxag xa%%'ivxBg inBi0%ütxov6iv av- 
xotg TcivovöL sr^og (pSg noXv, xal evdifg Ag noXs^ioig ixgävxo. 

28 mg dh xQavyii xal xxvnog iyiyvsxo, alöd'oiiBvoi ot Svdov xov 
^OQvßov, xeXsvöavxog xov ßaöiXimg exitjfaöd'ai, xC sttj x6 TCQay- 

29 ^a, ix^iovci xivsg avoi^avxBg xag nvXag. ot d' a^Mpl xov 
Faddxav mg bISov xicg itvXag %aXm0ag^ Bl67ttmov0L xal xolg 
naXiv q>Bvyov6iv Blöm iq)&t6iuvoi xal naiovxBg atpvxvovvxav 
JtQog xov ßaövXia' xal ijdti iöxrixoxa avxov xal i6xa6(idvov 

30 ov bI%bv äxivaxnfiv evQvtfxovöi, xal xovxov (ihv ot 6vv Faddxa 
xal FmßQva noXXol i%BLQOvvxo' xal ot avv avxe^ öl äni^wi" 
öxov, 6 (iBV nQoßaXonBvog xi, äh (psvymv, 6 ds ys xal aftwo- 

31 (iBi/og oxp idvvaxo. 6 di KvQog diixBfinB xag xmv tjcnimv 
xd^Big xaxa xag oSovg xal itQOBtXBV ovg fihv i^m Xafißdvotsv 
xaxaxalvBiv^ xovg S* iv xatg oixiaig xtj^vxxBiv xovg I}vQc0xl 
ijtajxafiBvovg bvSov (ibvblv' bI Sb xig i^m Xrifpd'siijy oxt d'ava- 
xmOoLXO. 

Ot fikv dii xavxa inoCow, Faddxag dl xal Fmßgvag f^xov* 
Tcal d'BOvg filv ytpmxov itQOCBxvvow^ oxv xBxifimQrjiiBVOL f^öav 
xov dvoöiov ßaCiXda^ ijtBvxa dh Kvqov xaxBtpiXow xal %BlQag 



32 



nivovai «al %iofidi<yvin, — Ov% av 
— d«ot, Asyndeton wie I, 4, 13. 

26. E^am. Vergl. §. 28 und 31: 
^vd(yif und ^|a). 

27. ni^og tpmg noXv, bei heller 
Beleuchtung. Hellen. V, 1, 9: 
paviiavlag Sl nQog zijv asXiqvriv 
yavoiisvrig, 

28. Ol Mov — Tivss, partitive 
Apposition. S, zu IV, 6, 37. 



29. ianciafiivov , strictum te- 
nentem. 

30. %al — 8b, S. zu I, 1, 2. 

31. 2}oqiGtly Assyrisch. Die, 
welche Assyrisch verständen, soll- 
ten den Leuten in den Häusern be- 
kannt machen, dasz sie drinnen blei- 
ben sollten. — ^avaxmaoixo^ passiv. 

32. Q'Bovg (ilv Ttgoatov, absicht- 
lich statt ngatov i»,6V d'BOvgj wie 
Vm, 5, 8. 6, 11. 
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xal ütodasj TioXka SanqvovxBQ a(ia xccgä xal €vq)QaLv6fievoi. 
iTtsl dh fi(iiQa iyivaro xal ^<;'9'oi/iro ol rag axgag i%ovr£g iakcn- 33 
xvldv TS Tfjv noXiv xal tiyv ßaOvXia tsd'vrixoTa, naQadtSoaOt 
xal tag axgag, 6 dh KvQog rag (liv c^x(»ag svd"vg nagsXafißavs 34 
xal (pQovQaQxovg rs xal tpQovQOvg slg tavtag aviitsiLite^ rovg 
Sl tsd'vrixorag d'ämsLV iqyijxB rotg xqo6i^xov0i' rovg dh xijpv- 
xag xriQvrtsiv ixdXsvöev axofpsQStv ndvrag ra onka Baßvlfo- 
viovg' Q7C0V d\ l'qtp^'slav onka iv oloUa^ TCQOfjyoQSvsv, cSg 
xavrsg ol ivSov ijco%'avoZvro. ot fihv ör^ a%i(p£QOV^ 6 Sh Kv- 
Qog ravta [ikv alg rag axgag xarsd'sro^ <og sütj srotfia, st rC 
TtorB deoi X9V^^^^- ^^^ ^^ ravt i^i^^axxo^ ngärov (lev rovg 35 
(layovg xakdöag, wg äoQiakdrov rijg jtoksfog ovörjg äxQod'ivca 
rotg d'sotg xal reiidvi] ixdksvösv i^ekstv ix rovrov dh xal 
olxCag SieSidov xal aQ%Eta rovroig^ ovönsQ xoivovovg ivo^c^s 
räv xaraTCB^QayiiBvcDV xal ovrcu dvdvBifiBv^ Söjibq iSddoxro, 
rä xQarc6ra rotg agCcroig, bI Sb rtg otoiro (iBtov i%Btv^ diSd- 
0XBIV XQOöLOvrag ixakBvs. nQOBtna dh Baßvkcovioig (ihv rijv 36 
yijv iQyd^söd'av xal rovg Sa0(iovg djtoipiQBiv ocal d'BQOitBVBi.v 
Tovrovff, olg Sxaöroi avräv iS6%"ri€av' IIsQöag dh trovff xovvio- 
vovg xal räv öv^^dxcav oöoi (idvBiv yQovvro %a^ avrä cog 
ÖBOnorag Sv Ikaßov TCQOi^yoQBVB ötakiyBö^ai, 



34. nrjQvxTsiv^ mit folg. Infin. wie 
V, 4, 19. — dnomsQSiv. S. zu IT, 4, 
12. — Xrjtpd'etEV onla. S. zu II, 2, 2. 

35. tovg fuiyovg — i^sUtv, Vgl. 
IV, 5, 14. — SansQ ididoKzo. 
Ueber die Sache s. II, 3, 16. — 
Tig — ngoaiovrag, wie VII, 4, B: 
rig — TOVTOig. 

36. zoifg 'KOivmvovg, näml. tmv 
natanBTCQayfiivtov, wie vorher. — 
SiaXiysad'at f nämlich avxotg mit 
ihnen zu reden, d. h. sich gegen 
sie als Herren zu verhalten. So 
Anab. II, 6, 23: tmv dh awovreov 
ndvxiov mg nocrayaloav ubI dieXiyszo. 

Inhalt bis §. 86: Eyros beginnt 
sich als König einzurichten. Er 
gewährt öfPentiiche Audienz. Da 
der Andrang zu grosz ist, bestimmt 
er, wer aus dem Volke ein Gesuch 
habe, solle ihm durch seine Freunde 
zugeführt werden. Axtabazos ist 
damit einverstanden und beklagt 
sich in scherzhaftem Tone, dasz er 



bis jetzt von Eyros Freundschaft 
noch allzuwenig genossen. Nach- 
dem auch Chrysantas ihn aufgefor- 
dert, auch an sich selbst zu den- 
ken, zieht sich Eyros in den Palast 
zurück. Er wählt zu seiner Bedie- 
nung eine Anzahl Eunuchen, auf 
deren Treue und Zuverlässigkeit 
er vor Ajideren rechnen zu können 
meint. Auszerdem ordnet er eine 
Palastwache an und versieht Baby- 
lon mit einer stehenden Besatzung. 
Als das Wichtigste erscheint ihm 
aber, dasz seine Perser und vor 
Allen seine Freunde und Bundes- 
genossen an der Tagend festhalten. 
Diese ermahnt er also , um das 
Gewonnene auch behaupten zu 
können, im Genüsse des Errunge- 
nen nicht die Herrschaft über sich 
selbst zu verlieren und den Be- 
herrschten mit dem Beispiel eines 
thätigen und edlen Lebens überall 
voranzugehen. 

8* 
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37 ^Ex dh xovtov iTCi&viiäv 6 KvQog ^Sr^ xataöxsvdoaöd'ai 

xal avtos <og ßMikal fjyetro JCffinew^ ido^sv avt^ trotnro 6i)v 
tij täv (piXov yvcifiy TCoiTJöai, &g otl ^vöta av i7tiq>d'6v(og 
Cniviog xe xal öciivog g>ccv£iri. aäe ovv iiirjxavSto xovro. 
Zfuc rfj fiiidQ^ Otag onov iSoxsv iTCCTi^Ssiov elvai jCQo0B8i%€to 

88 tov ßovXofiBvov Xiysiv ti xal axojiQivä^vog indnsiuesv. ol 
d* avd'QCDTCoi (og iyvwöccv, ort nifo6Si%otxo^ fpcov a^ii^xavoc ro 
jtk'^d'og' xal m^oviiivmv %6qI tov ngo^ak^atv (irixavi^ te sroAA^ 

39 xal iia%7i riv, ol 8% vstfi^dtai ag rfivvavto äuxxQivavtsg JtQoö- 
CsCav, onoxB 8e tig xal täv (piXav dicoödfisvog xov o%kov 
nQoq)avcirif ütQ0ts£va)v 6 KvQog rr^v xstQa nffoCr^ysto airtovg 
xal ovtwg iXsys' nsQtfidvstSj £ci)g roi/ ox^ov dtcDöofisd'a' 
ineita 8\ Tucd'^ fiOvxCav övyysvriöofisd'a. oC iihv Sri q>Uov 
Ttsftiiisvov, 6 d' ox^og ütXeiav xal xXsicav ixiQQsCy emöstSQ 
ifp^aöev eöTciga ysvo^svrj nglv tDtg q>Ckoig avtbv 6xoka6at 

40 xal övyysvsöd'ai, ovtw dri 6 Kvgog Xiysi' ^Aga^ ifpri, w av- 
dgeg^ vvv fihv xatQog diaXv^tjvav; avQiov dl ütgwl iXd'srs* 
xal yccff iyG) ßovkoiiat v(itv xi ducksx^vai, axovöavxag xavxa 
oC (pCkov a0(ievoL ^;|^oi/ro asto^iovxag^ dixt^v dedoixoxsg vno 
navxmv xwv avayxalmv, xal xoxs ^ihv ovx(og ixotfnjdi]0av. 

41 Ty d' vöxsgaia 6 ^ihv KvQog naQrjv alg xo avxb x^Q^ov^ 
av%'Q<o7tiov 8% noXv xXstov jcXijd'og jcsquöxi^xsc ßovXoiiivcDv 
ngoöidvai, xal noXv xqoxcqov tj ol ^Ikoi naqrioav. 6 ovv 
KvQog nsQtötrjöd^Evog xäv ivöxoxpoQov IIsQöäv xvxXov fiiyav 
bItcb fiijSdva naQiivav ^ xgyvg (pikovg xs xal aQxovxag xäv üeQ- 

42 aäy t€ xal xäv öviifidxcnv. inel 81 öwrjX9ov ovxot, iXa^Bv 
6 Kvffog avxotg xoid8B' ''Av8QBg (plXoi xal öv(i(iaxoiy xotg (liv 



37. nctzaansvdaaßS'atj sich ein- 
zurichten. — ido^sv avT^ nach 
inidvpbmv anakoluthisch , wie lY, 
2, 3. — avv T17 — yv^of^l?, wie VIII, 
ß, 20. S. zu VIII, 2, 23. — (Dff — 
av, S. zu I, 2, 6. — - TOV ßovXofis- 
vov, jeden, der — wollte. 

39. oitots — nQOtpavsirj, S. zu 
I, 3, 10. — avrovg auf xtp bezo- 
gen, S. zu §. 36. dl€lic6(lkB9'€Cj 

auseinander bringen. — r loocr- 
nsQ ifp^aoBv — nqlv^ pleonastisch. 
Einfacher und correcter ist freilich 
&az itpd:^ was eine geringere Hs. 
bietet. 



40. liga — Tiaigog, ist es nun 
wohl Zeit? eine scherzend -iro- 
nische Frage as es ist doch wohl 
Zeit, vvv neben natifog ist ohne 
Anstosz und schon durch den Ge- 
gensatz avQiov de gerechtferti^. 
Vergl. Anab. IV, 6, 15: vvv ovv 
fucXtt 001 naiQog ianv inidei^oca&at 
trjv nuidsiuv. — ndvzfov tmv dvay- 
%uC(ov^ alle möglichen natür- 
lichen Bedürfnisse. Vgl. §. 53 
z. Ende. Wegen dCxr^v didovai 
vno xivog s. zu I, 6, 45. 

41. netqriv slg, wie 1, 2, 4. — (ir^Sivcc, 
näml. aXXoVj daher rj, wie II, 3, 10. 
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d'eotg ovdlv av i%oi^Bv ^i^iAffae^ai ro ft^ ovj(jL iisxQi rovdf 
navta^ o6a Bvio^B^a^ xataieBnQa%ivai' bI (idvtoc toiovxov 
i0tai to luydka XQcittBLV, Sötb fi^ olov r' slvai (n^tB aiig)* 
avtov 6%okriv ixBiv (it^tb [iBta täv q>lXmv Bvg)Qavd'rjvatj iyä 
liBV laiQBiv tavxriv xriv BvSav^ovCav xBkBV(o, ivBVoi^6atB yccQy 43 
egyr^j xul %%'\g Sr^icov^ or^ BCDd'Bv aQ^ccfiBvoi oxovblv täv tcqo^- 
Lovtov ovK iki^^aiiBv ^QÖöd'Bv B07tdQag' 9cal vvv OQcixB rot;- 
rovg aXkovg ickBCovag täv %%\q nagovrag (og jtQccyiiata ii^tv 
jtaQB^ovtag. bI ovv ttg tovrocg vfpd^Bi iavtov, koyC^o^i (li- 44 

KQOV fldv TL Vfltv lldQOg iflOV (lStB<s6(lBV0V , flVXQOV di xt ifiol 

vfiäv ifiavtov iidvtov 0ag)äg oid' Sri ovd* otiovv fioi [iBtd- 
0rai. in S\ ig>flj ocal aXXo bgä yBkotov ngäy^ia, iydf yag 45 
driitov vfitv (ikv &0nBQ BlTchg diaxBifiar tovtcDv dh täv tcbqib- 
ötrixotcDv i] tiva ^ ovddva olda, xal ovtoi navtBg xaQBtSTCBva- 
öfidvoL bMv, äg, r^v vixä0iv vfiag dd'ovvtBg, TCQOtBQOi a ßov- 
kovtai vfiäv %aQ^ ifiov diaTCQa^ofiBVOc. iyat dh 7ii,Covv tovg 
tOLOVXovg^ st rCg xi iftov SdoLXO, d-SQcatBVBcv vfiag xovg ifiovg 
(flkovg dsofidvovg JtQO0ayoyiig, t0Gig av ovv stTCov xig, xC öijxa 46 
ovx ovx(og i^ ccQxijg naQBöxsvaadfiriv , dkkä JcaQstxov iv xä 
fidöG} ifiavxov, oxi xa xov xokd(iov xoiaika iycyvcDtSxov ovxa, 
äg (irj v0xbqC%biv Sdov xov aQxovxa fi'^XB x6 slSdvai a dst [i'^xs 
x6 jtQccxxscv a dv xacQog y' xovg dh (Sitavlovg ISstv 6xQaxri' 
yovg nokXd ivo^Litpv mv SbI n^ax^f^vai Ttagcdvai. vvv d' 47 



42. TO fiTj ovxL Vorwerfen in- 
volvirt den Begriff der Verneinung 
ähnlich wie dvtiyvtofiovstv IV, 3, 
8, ataxvvead'ai VIII, 4, 6. S. die 
zu I, 6, 32 citirten Gramm. — iyto 
lisv, S. S5U I, 4, 12. — xalqetv — 
MsZfvco, sage Lebewohl, willnichts 
wissen von — . 

43. x&v %Q'\i, näml. nuQOvttov. 

44. Ttff, man. — im%q6v — fie- 
xBaofi^vov, dasz ihr wenig yon 
mir haben würdet. Vgl. Hier. 
VI, 2: iym yäg ivvrjv fihv riXiTiuo- 
taig '^dofisvog riSoiiivoig ifio£, avv- 
rjv 8s ifucvtmf onots '^avxiccg im- 
d'vfiriaaiiit, 

45. ij XLva rj ovdiva, d. i. kaum 
einen. Herod. III, 180: dvaßißrjns 
d^ 7} Tig fj ovdsig xod TCaq' 'q[iiccg 
avtav, Plat. Apol. 17 B: ij xi rj 
ovSlv BtQri%aotv. — oidu , ich 



kenne. — tod'ovvxsg, verdrän- 
gen. — yeQoaaycayri. So nqoadysiv 
I, 3, 8. 

46. taong — eHnoi xig, xC drjxa. 
Vergl. V, 4, 35. — Totavra — 
ovxa. Man erwartet danach <og 
oder maxs firi — dsiv. Es folgt 
aber tag (iri — diov, als ob blosz 
oxi xä xov noXsfMv iyCyvoaanov 
vorherginge, wozu jene Worte die 
nähere Erklärung geben. S. zu 
{og ds'^aov I, 6, 12. Wir haben 
also hier eine Vermischung zweier 
Constructionen. — to sldivai — 
TO yeqdxxEtv. S. zu I, 3, 5. Was 
dort von den Neutris der Prono- 
mina adjectiva gesagt ist, gilt auch 
vom Artikel beim Infinitiv. — ajta- 
vCovg Idstv, die selten zu sehen 
sind, üeber den Infin. act. s. E. 
55, 3, 8. B. 140, 2. C. 562. 
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intBiSi] Tial o g)Lloxovcitccrog ^okefiog avaninavxai^ doxat fiov 
ocal rj ifii] in^xh avajtaviSemg rivog a^iovv tvy%uvBiv. mg ovv 
ifiov djtoQovvtogy ort av rvxoifii jtoiSv, &axa xaXäg i%siv xu 
TB rifiizBQa xal rit täv aXXiov^ äv rifiag det ijtifisketö^ai, öv(i' 
ßovXBvitm tc rig oqS 6vii<poQcitcctov, 

^8 KvQog fikv oikfog alnav avdsxatai d' in avtp ^Agi^aßa- 

t,og 6 övyysvi^g xots (pj^öag alvai xal sItcbv ^H xaXäg^ Stpri^ 
inoiriöagy ä Kvqb^ ag^ag xov loyav. iyof yäg Svv viov fihv 
ovtog öov Tcdw af^diiBvog ixBd^fiiwv q>lkog ysvsöd'aty OQäv 

^^ ÖS öS ovdhv daofisvov i(iov xatdxvow 6ot jtQO0isvai, insl d* 
hvxsg TCOTB xal iiiov darid'Blg jtQod^fKog i^ayyatXm XQog Mri- 
öovg Tcc TtaQCL Kvcc^aQoVj iloyL^ofiriv, bI taika TtQod'VficDg öov 
övXldßoifiij iog olxatog xs (Tot iöoifiriv xal i^daoixo fioi diaXi- 

^^ yBC^aC öoi onoOov %q6vov ßovXoifiriv. xal iTcatva (ihv drj 
ixQaxd"!]^ &6XB 0B inaivBlv. (isxa xoiko ^TQxäviOL fihv ^^cSrot 
<piloL rjfitv iydvovxo xal (idka nsiväci öviiiidxiov' Soxb (i6- 
vov ovx iv xatg ayxakaig TCSQtsfpdgioiiBv avxovg ayaseävxsg. 
fiExa dh xovxo iital idlm xb 7Cokd(iiov öXQaxoxBdov^ ovx^ oliiaij 
öX^^V ^^^ 'y^ a/Lfr^)' ^fti Sx^tV xal iyci 0ol 0vvsyiyv(o6xov, 

^^ ix dh roinrov Fioßifvag i^ilv q>ikog iyivsxo^ xal iym ^;gaA(>ov 
'kal avd'tg Fadaxag' Tcal ^diy iQyov 0ov ^v (iBxakaßstv. ijtsl 
ys fievxoL xal Udxat xal KaSovOioi övfi^x^^ iyByivrjvxo, ^SQa- 
nBVBLv aixoxGjg idat xovxovg' xal yag ovxot öl id'SQccTtavov. 

^2 fx)g d' fjld'Ofiav ndhv ivd'av (OQiii^d'rjiiaVy oqcov öa diL(p "innovg 
ixovxa^ d[ig)* agfiaxa^ d(i(pl [irjxavdg^ rfyov(ii]Vy i%aC dno rov- 
xov (y^oAatfatff, xoxa öa xal d(ig)^ i(ih a%aiv öxohfiv. Sg ya 



47. doTisi. S. za idonoviiBv I, 
1, 1. — cos — dnoQOvvTog. S. zu 
I, 4, 27. — aviißovXsviTct} o xi rig 
oQa =B avfiß. rig o xi oqoc, 

48. 7C0TS ^ijffag. S. I, 4, 27. — 
navv gehört zu insd'viiovv, — a^- 
^dfievog, von Anfang an. 

49. ^ iwEl — noTf, S. IV, 1, 22 ff. 
— tavta — avXldßoifii, S. zu III, 
1, 28. — mg, abhängig von iXoyt- 
i6p,7jVy hinter den Bedingungssatz 
cestellt wie sl (lij — cos II, 3, 3. 
läv — cos ly, 2, 23.^ 

50. %al fidXa nsivmai, gar sehr 
Verlangen hatten nach — . — 
(lovov ovTty tantum non. — iv 



xatg d'f%dXaig nsQiBqjiQoiisv , auf 
den Händen trugen; in dem- 
selben Sinne (lovov ovx inl xaig 
yie(paXatg negiqfiQBiv Fiat, de Bep. 
X, S. 600. D. — d(i(p' ifih i%Biv, 
Vergl. §. 62. — aoi awsyiyvaaHoVy 
nahm es dir nicht übel. 

bl.iqyov — ^v, hielt es schwer, 
wie ^Qyov watog Xvaai ^nnovg III, 
3, 27. — ii.%zaXaßsiv. Vgl. §. 64 : 

COV (ISQOg llsd'i^OfiSV. — d'SQUlCBV- 

siv — idsij näml. ob, 

52. ivd'Bv mQfiiid"r}(iBv, d. i. inBi- 
dB, iv&Bv dtQfi. Die Sache V, 4, 
61: ivd'BvnBQ mQinjto, — diiq)' Ttt- 
novg ^xovta^ wie IV, 5, 16: d[i(pl 
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(livzoi 7iX%'av ri Ssivri äyysXia, to navtag ayd'Qciytovg i<p^ wccs 
^vXldysöd'atj iyiyvoöxov^ ort tavta fiByiöta atri' bI dh xavta 
Hakäg yivoixo^ ev ijdi^ iöoxovv slSivai^ oti Tcoklri löotto 
U'tp^ovCa xrig ifiijg xal rijg 0^g 0vvov6iäg. xccl vvv dr^ vevixri- 53 
xafiiv XB xr^v fisyccXriv }idxriv Tcal Uagdstg xal Kqo10ov V7C0%bC' 
Qiov Sx^fiBV xal Baßvkäva yQi^xa(iBv xal navxa xaxs6XQafi(iBd'a, 
xal (lä xov Mid'Qfjv iyci xol ixd'sg, si ft^ noXXotg SiBTCvxxBvöa^ 
ovx av idvvd(iriv 6oi XQoösXd'stv. insi ys ^ivxoi iSa^tciam 
[IS xal naga 0ol ixsksvaag (ibvblv^ ^dri jtBQißlBTtcog ^v, oxt 
^Bxa 00V a0LXog xal ajcoxog äitKiBQBVöv. vvv ovv bI (isv iöxai 64= 
xjj ojtcsg ol TtlBtöxov a^LOt ysysvi]iisvoL nkBlöxov öov iiBQog 
jiBd^B^OfiBV bI dh ^1^, naXiv av iym id'iko jcaga 6ov i^ayyik- 
Xblv aniBvaL navxag axo 0ov tcXt^v rifiäv xäv i^ ^qxvS g>tX(DV, 

^Enl xovxcD iyakaea (lav 6 KvQog Ttal akkoi JcokXoL Xqv- 56 
Cavxag 8b ävdöti^ 6 JlBgör^g xal Hb^bv aÖB' ^AkXa xo fihv 
XQoöd'BVj (D KvQB^ Bixoxmg iv xä (pavBQm 0avx6v xaQBtxBgf 
Sv* a XB avxbg ahcag xal oxc ovx Vl^^^g iSoc fiaXiöxa rjv Q'BQa- 
niBVXBOV. rifiBtg [ilv ydg xal fjiiäv avxäv BVBxa jtaQfjfiBv. xo 
dh jtX'^d'og BÖBL dvaxxäöd'ai ix itavxog xqotcov, 07t(og oxt i^dtöxa 
^VfiTtovBtv xal 0vyxtvävvBVBLV rifitv id'dloLBv. vvv d' ijCBl ov 56 
rovxo fiovov ^';;|^££g, dkka xal aXkovg dvaxxadd'ai dvvafSai^ ovg 



tuvv stxov. — TO — avXXiysad'aij 
erklärende Apposition zu 17 — ay- 
ysXicc, Ebenso Anab. II, 5, 22: 6 
ifiog igtos tovxov aSviog, to zoig 
^EXXriaiv ifis niatov ysvsad'ai. Vgl. 
oben III, 1, 20: v — ^txa — to 
yrcovcKt. — ndvxaq avd'qmnovsy alle 
Welt, wie VI, 3, 15. Ueber die 
Sache s. VI, 2, 9. — Tijg i(i^g xal 
T^ff <T^ff, statt tijg ruistSQag, zur 
Bezeichnung, dass jeder von 
beiden TOile Genüge haben werde. 
53. (lä tov M^QTiv, Bei ihm 
schwört auch der jüngere Kyros 
Oekon. IV, 24. Mithra ist der 
Sonnengott der Perser. S. d. Ein- 
leit. §. 23. — noXXoig diSTCviitsvaa 
erinnert an Horat. Sat. II, 6, 28: 
luctandum in turba. — nBgißXsjttogy 
sehr angesehen. — oTt — 8i7j- 
liBQSvov, ein Scherz statt: weil ich 
nun bei dir war (was mir aber 
diesmal nichts weiter als Hunger 
und Durst einbrachte). 



54. sl (ihv iatoci nff onmg — 
(ied's^o(iBv j ohne Nachsatz. S. zu 
IV, 5, 10. — ndXtv av. S. zu I, 
6, 13. Artabazos hat IV, 1, 22 die 
Botschaft gebracht, wer yon den 
Medem wolle, könne mit dem Ey- 
ros ziehen. Darauf spielt die hier 
folgende scherzhafte Aeuszerung an. 

55. slnag, näml. §. 46. — ovx 
rjfiag — [idiXi(ftaj sondern mehr 
als uns TO ■nX'^d'og, — xal — ^vs- 
xa, schon aus eigenem Interesse. 

56. Tovro , nämlich to nXijd'og, 
Diese hat Kyros bereits für sich 
gewonnen iv too (paveqm iavtQV 
TcaQsxoav; jetzt soll er auch Ande- 
ren sich widmen, die ihn zu Hause 
aufsuchen wollen, und dazu bedarf 
er eines Palastes, eines dgxstovy 
wie sie die Freunde §. 35 bereits 
erhalten haben, ovg — afty, der 
Optatiy, weil der Nebensatz eine 
allgemeine Bestimmung enthält. 
Vergl. I, 6, 19: a fii7 — etdeirj, — 
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xaiQog Btr^^ fjdi] xal olxiag 0b tvxstv a^iov ^ ti aitokav^uig^ 
av rijg uQxijsj bI [lovog &(ioiQog eürig iötüxg, ov ovrs oöidtSQOv 
X<OQiov iv avd'Qcinoig ovre ^diov ovrs olxscotsQov iötcv ovddv; 
ixBLta d% igyrij ovx av otsi xal '^^lag alöx;6vs6^atj el öl (ihv^ 
OQpfisv i^m xaQXBQOvvta^ avxol d' iv olxCaig süriiiBV xal 6(m 

57 doxoiriiiBv xksovsoctatv ; hcsl öl Xgvöavtag xavta ikB^B^ öwrj- 
yoQBvov avx^ xaxa xavxa nokkoL ix tovtov d^ slödQxstair 
Big ta ßaöikBia, xal xa ix UcifSBcav xfVl^^^^ ivxav%'^ ol ayov- 
xsg ani8o6av. iiCBl Sl Biöijkd'B KvQog^ xgäxov filv ^Ecxva id'v- 
6sVj liCBixa ^il ßaötkst, xal st xtvi akkp d'sä oC (iayoi i^riyovvxo. 

58 üot'^öag dl xavxa xa akka i^dri i^qxbxo dvovxBtv. iwoäv 
81 xo avxov XQccyfiaj oxt iniXBifoirj (ilv agxBiv nokkciv avd'Qd- 
icmv^ nagaöxBvaijoixo 81 oIxbIv iv nokBi xy lisyiöxy xäv g)avB- 
Qäv, avxri d' ovx(og ix^i avxä, (og ytoks^KOxäxri av'yivoixo^ 
xavxa 8r] koyi^oiiBvog q)vkaxrjg jcbqI xb öäfia r^yi^öaxo 8Bt6%ai, 

59 yvovg 8\ oxt ov8a(iov avd'QWTtoi BvxBCQcmoxBQoi slöiv t] iv^ 
öLXoig xal xoxotg xal kovxQotg xal xoixy xal vtcvg}^ iöxoTCBi^ 
xCvag av iv xovxoig tcbqI iavxbv ni6xoxaxovg ix^i. iv6(it6B 81 
firi av ysvsöd^ai Ttoxl stiiSxbv av^Qmnov^ o0xig akkov (utkkov 

60 (pikrjeot xov xijg qyvkaxijg 8BO(idvov^ xovg filv ovv ^x^vxag^ 
nal8ag ij yvvatxag öwaQfio^ovaag rj nai8Lxa iyvG) qwöBi 'qvay- 
xdöd'ac xavxa [idkcöxa ^ikstv xovg 81 svvovxovg oq&v navxcnv 
xovxcov axBQOiisvovg fiyrj0axo xovxovg av ^bqI nksCcxov noisi- 
öd'ai, Oixtvsg 8vvavxai nkovxC^Eiv (idkL0xa avxovg xal ßori^Btv^ bI 

61 XL a8ixotvto^ xal xtfiag %BQid7Cxavv avxotg' xovxovg d' BvsQya- 
xovvxa vTCBQßdkkBiv avxov ov8bv av rjyBtxo 8vva0%'ai. JCQog 
81 xovxoig a8o^ot ovxBg ol bvvov%oi Tcaga xolg akkoig av^Qd-- 
Tcoig xal 8ia xovxo 8b07c6xov iitixovQov UQOc8BovxaL' ov8slg: 



ov (aubstantivirl) auf eaz^ag bezo- 
gen: einer Sache, welche — . S. 
Kr. 61, 7, 9. — l'lcD. S. §. 26 zu 
stüoo, 

67. *JEffT/a. S. I, 6, 1. — iitsiza, 
wie I, 4, 11. — i^Tjyovvro, näml. 

58. t6 avtov ngayfia , seine 
L'age. — ty (isyiczij. Ueber Ba- 
bylons Grösze s. zu §. 2 und Herod. 
I, 191. — xavta 8ri loyitoiiEvog, 
S. zu ogmv drj I, 3, 2. 

59. T^^ag ai^ — ^X^^'t haben 
könnte, d. h. welche die gjvXax^ 



nsgl t6 aöafia am treuesten besor- 
gen wurden. Denn mit yvovg d' 
beginnt die nähere Ausführung der 
eben angegebenen Absicht. ^ 

60. svsgystovvta — avzov^ den 
Kyros. Dem Vorhergehenden würde 
sich statt Tovzovg (d. Eunuchen) 
besser anschliessen rovroig, d. i. 
tm nXovxC^uv xal %m ßorjd'eiv u. s. w. 
Vergl. Vin, 2, 2: ;i;pi2/xacTtv svegys- 
rsiv, S. d. Anhang. 

61. Stä xovxo hebt die Angabe 
des Grundes, die im vorhergehen- 
den Participium liegt, hervor. Ages» 
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yaQ av rii^^ oör ig ovx av al^iciöecsv svvov%ov nXiov i%BLV iv 
TCavtij bI (itj ti akko XQstttov ajtscQyoi' Ss6ic6tri Se 7ti0t6v 
ovta ovdhv xoüXvel ngtoreveiv xal xov bvvov%ov, o d' av iid- 62 
ki0tä tcg olrjd'Biri, avdXxidag tovg BVvov%ovg ytyvBöd'aVj ovdh 
toOto itpaCvBxo avtä, itBX(iaiQBto dh xal ix täv akXmv tfpaiv^ 
Ott ot XB vßQi0tal ZiCTCov ixtBfivofiBVOi xov fiBV SaxvBiv xal 
vß^C^Biv iacoTtavovxai^ jtoXB(iixol ds ovdhv ^xxov yiyvovxai^ o? 
XB xavQOv ixxBfivoiiBvot tov fihv fidya <pQOVBtv xal aiCBi^Biv 
vfpCBVxai^ xov d' I^^vbiv xal igyd^Böd'at ov öxBQvöxovxai , xal 
ol xvvBg SV möavxcsg xov (ihv anokBCiCBiv xovg SBCTCoxag dito- 
navovxai ixxB(iv6(iBV0ij ^vkdxxBtv äs xal Big d'i^Qav ovdiv xa- 
xCovg ylyvovxav. xal oX yB avd'Qfonoi (oeavxtog rjQBfiicxBQOv 63 
yCyvovxai 0xbqi6x6ilbvoi, xavxrig xi]g iTiLdu^iiag^ ov (livxoc a(iB- 

ki^XBQoC yB Xäv TtQOÖXaXXOflBVCSV, ovo* TIXXOV XL iTOtixoC^ ovS\ 

rjxxov XL axovxLöxixolj oväh fjxxov (piloxtfioc, xaxdSi^Xoc dh 64 
yCyvovxai xal iv xolg JtoXi(iocg xal iv xalg d'riQaig^ oxi iao^ov 
xo (pMvBixov iv xalg iffvxatg. xov ds niöxöl Bivai iv xij (pd'OQa - 
xäv Sb^tcoxöv fidkc0xa ßdöavov i8C8o0av' ovSivBg yccQ stiCxo- 
XBQa iQya anBSsixvvvxo iv xatg dsönoxMatg 0vfi(poQatg xäv 
Bvvov%(ov. bI 8i xt aga xf^g xov öcifiaxog i^xvog fiBtovtSd'aL 65 
doxovtfM/, 6 aiSrjQog dviCot xovg a6%BVBtg xotg i0%vQolg iv xä 
stoXifiG), xavxa drj yiyvdöxa^v aQ^d^iBvog ccsto xäv dugoQäv 
Ttdvxag xovg tcbqI xo iavxov öä^ia d'BQaxBvxiJQag inoiri^axo 
Bvvov%ovg, 

'Hyfi0d[iBvog dh ovx ^^^v^v Blvai xi^v q)vkaxriv xavxi^v 66 
XQog xb Tckijd'og xäv äv^fisväg i%6vx(ov, iCxoiCBv^ xCvag xäv 
aXlcov av TCcöxoxdxovg tcbqI xo ßacCkBiov qrvXaxag Xdßot. Blöfhg 67 
ovv niQ0ag xovg otxoi xaxoßioxdxovg (ihv ovxag ,Sia TtBviavj 



Vni, 6: 6 iisv yäg JliQffrjs, voiit- 
foov, inv XQVP''^'^'^ nlsiüta #xi7» noiv&' 
v(p' savzm non^ascd'ai, ^la xovto 
nav zo aQyvQiov — ivBigoito nqog 
savtbv d^goi^siv, — ti aXXo TiQstt- 
tov, eine andere stärkere Macht. — 
txns^qyoty näml. avtov. 

62. tov (aIv — sroXffiixol ds — 
yCyvovxai. Wegen ^ikv — 8\ vgl. 
II, 2, 5. — vßQtistv, ausschlagen. 

63. xavtrjg xijg inid'Vfiiag , die 
ihnen dnrch das iKxifivsiv genom- 
men wird. 



64. TiarddrjXoi — , ort. S. zu I, 

66. sl — apa, wenn etwa. — 
dg^dfisvog dno xmv &. yon den 
Th. an. Kr. 66, 8, 6. — svvov- 
Xovg Object, ndvtag xovg — Q'bqu- 
nsvxrjgag Prädicat. Diese d'sga- 
nsvxTJQsg tLbemehmen also die q>V' 
>laxi7 nsgl xo amfiUy die §. 58 be- 
absichtigt wurde. So wird der 
Artikel beim Prädicat verständlich: 
zu allen den (filr nöthig gehaltenen) 
seine Person umgebenden Dienern. 
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iTCLTCOvdzata dh ^ävtag Sta t^i/ tijg xdfag tga^vtrixa xal dicc 
tb avzovQyovg slvaiy zovtovg ivoiJbias fiakcOt^ av ayaTUcv tifv 

68 TtaQ^ avtä SCaixav. ka(ißdv€i otn/ rovtmv ^vgCovg doQwpoQOvg, 
o'C xvTckm (ikv vwccog xal rnuQog ig>vkattov yceQl ta ßMÜstaj 
6x6x6 inl xciQag etri' ojeoxs äh i^ioi nov^ ivd'sv Tcal Iv^sv xsxay- 

69 fidvoc ixoQSvovxo. vojLl0ag S\ aal Baßvkävog okr^g qwkcacag detv 
Blvat [xavovg, etx* iTttdruiäv avxbg xvy%avoi bIxb xal anodii(iävj 
xaxdöxi^ös xal iv Baßvkävv (pQOVQOvg Cxccvovg' , (it0d'bv äh xal 
xovxoig Baßvkvaviovg Sxa^s naQi%Biv^ ßovkoiisvog avxovg mg afiri' 
Xavoxaxovg alvai^ ontog oxl xascstvoxaxoi xal svTca^Bxxoxaxov shv. 

70 j4iki] [i€v dii ii xbqI avxov xs q>vkax7i xal fj iv Baßvkävi 
xoxs xaxaöxad'Btaa Tcal vvv ixi ovxmg ixoviSa diafidvBL. öxonmv 
d' av, ojcoDg av xal ^ xä0a aQx^ ^cci^^xocxo Tcal akkri ixt tcqoö- 
yiyvoixOy ijyiftfaro xovg (ii0d'oq)6(fovg xovxovg ov xoöoikov ßsk- 
xiovag xäv imrixomv slvac, oöov ikatxovag' xovg dh ayad'ovg 
avägag iyiyvG}0XB 0wbxxbov slvai, ocxbq övv xotg &6otg xb 
XQaxatv nagifixov, xal iTttiAaki^xsov, oxtog [irj avr^6ov6i xriv x^g 

71 aQBxijg a0xri0LV. onrng S\ fiij iTCixaxxBiv avxotg Soxoiri, akka 
yvovxag xal avxol xavxa agiöxa slvai ovx<og i^L^Uvoiiv xs xal 
iTCtfiskotvxo xijg aQBx^g, öwikB^s xovg xs biioxifiovg xal xavxag, 
O7c60oi iicixaiQiOL rjöav xal a^iox^sdxaxot idoxovv avx^ xoivcovol 

72 slvat xal TtovcDv xal aya^äv, i%sl S\ 0in/ijkd'ov, iks^s xotads, 

"AvÖQsg (pikoi xal 0Vfi(iaxoLj xotg [ihv d'sotg (iBy^öxrj X'^Q'^Sj 
oxt iSo0av rjiitv kvxstv &v ivofii^ofisv a%coc slvai, vvv fisv 
yäg öii ix^(isv xal yijv xokkr^v xal dyad'i^v xal oXxtvsg xavxriv 
iQya^6[iBvoi d'Qi^ovtSLV r^fiäg' ixofisv dl xal olxCag xal iv xav- 



67. 8ia xriv — Tgaxvtrjta. Vgl. 
I, 3, 3: iv OQUv^ ovaji ry %(0(icc- —^ 
avTOVQyovQj die den Boden selbst 
bearbeiten, nicht durch Sklaven 
bearbeiten lassen. 

68. inl xmgagy an Ort nnd 
Stelle, nicht etwa auswärts. Vgl. 
Xcogav IV, 5, 37. — i|/ot nov. S. 
zu V,^l, 24. Optativ wie I, 3, 10. 

69. onag oti Tunstvotatot — shv. 
Von den Tyrannen heiszt es Hier. 
V, 4: ivdssatBQOig yaq ovai tansi- 
votSQOig avTOig (toig dya&oig no- 
Xhccig) oÜovzaL xQTJa&ai. üeber die 
Stellung des Eroberers zu dem be- 
siegten Volke spricht sich Kyros 
§. 73 u. 79 deutlich aus. Bei aller 



Menschenfreundlichkeit , mit der 
Xen. den Kyros ausstattet, erhebt 
er ihn natürlich nicht über die Rea- 
lität der gegebenen Verhältnisse. * 

70. 17 naaa dqxVy ^^ Gegensatz 
zur Stadt Babylon; 17 naqovaa dg- 
3jj} will Dindorf. — iXdwovag, an 
Zahl. — avvBTixiov, in Ordnung zu 
erhalten. 

71. ovTcag. S. zu I, 2, 2. — 
i(i(AEvoisv^ näml. rovtoig, — im- 
holIqioi. S. zu III, 3, 12. f 

72. xotg fiiv &sotg und vuv (ihv 
?Xoii6v, Die Gegensätze §. 74: an 
uns liegt es, daä Gewonnene nicht 
wieder zu verlieren. — xdQi'S' 
Vergl. IV, 2, 22. 
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raig xataöKSvdg. ical (iridsig ys vfiäv i%iov xaika vo(ii6citcD 73 
aklotQia Ix^iv v6(iog yocQ iv näöiv avd'QcixoLg didiog iötiv, 
otav xoXsiiovvtCDv nokig akä^ täv ikovrcov slvat xal ta öd- 
[iccta räv iv rjj noksi Kai ta XQi^iiaxa. ovxovv aSixicf ys e^sts 
o TV av IxTitBy akka qiLkav^Qwnl(f ovx. ag>aiQii6s6d's^ iqv tt iats 
i%Biv avtovg. ro fiivroi ix tovds ovrcDg iyw ytyvoiöxoD^ ort, 74 
ei filv tQSilfOfisd'a inl ^adiovQyiav xal xriv täv xaxäv av^gd- 
ncDv ridvndd'€Lav y ot vo[ii^ov0L to (ihv stovBtv a^ktcStatov, 
rö dl aatovcag ßtotevscv fidvscd^SLav , taj(^ '^(lag fprifii okiyov 
a^covg rifitv avtotg lösöd'ai xal ta%v jtdvtcDv täv ayad'äv 
<5tBQri0B6^at. ov yag tot ro dya%'Ovg avdgag yBviöd'ai toiko 75 
ccQXBt &6tB xal dt^atBkBtv, 7]v iLTi tig avtov did tikovg intfiB- 
kijtar dkka &0nBQ xal at akkai xi^va^ dfiBkrjd'st^a^ ^iBiovog 
a^iai yiyvovtai xal xa öcifiaxd ys av xa bv i%ovxa^ oitoxav 
xig avxä dvy i%l ^aSiovgyiaVy xovi^QGDg Tcdkiv 1%bl^ ovxm xal 
rj <Smq)QOövvri xal Tj iyxgdxBia xal i} dkxri^ bnoxav xig avxäv 
dvy xr^v a6xri6iv^ ix xovxov Big xijv novrjQiav icdkiv xqinBxat. 
ovxovv SbI dfiBkBtv ovo* inl xo avxixa ^Sv jtQoVivac avxovg. 76 
(isya fihv yccQ olfiai igyov xal xo aQx^v xaxaTCQa^ai^ nokv d' 
hi fiBt^ov xo kaßovxa dtaöäcaöd'at. xo [ilv yccQ kaßstv nok- 
kdxig xä xokfiav fiovov TCaQaöxofidvp iyivBzo, xo dh kaßovxa 
xaxi%Biv ovxixt xoiko avBv ö&fpQoövvrig ovS* avBV iyxQaxBiag 
ovd' avBv nokkijg imfiBksiag ylyvBxai, a XQV ytyvä^xovxag 77 
vvv nokv fiakkov d^xBlv xijv aQBTTiv { xqIv xdÖB xdyad'cc xxi^- 
öaöd-aij BV BiSoxag^ oxi^ oxav nkBtöxd xig SxV^ ^^''^^ nkstaxoi 
xal g>d'ovoviti xal inißovkBVov0i xal nokifiioi ylyvovxaiy &kk<Dg 



7S..noXefi,ovvt<ov^ gen. abs.: wenn 
man — , wie III, 3, 64, oder auch 
abhängig von noUg. lieber die 
Sache vergl. §. 36. 

74. TO — ix TovSsy für die 
Zukunft oder die Zukunft an- 
langend, näml. ^atoü. — sl (ilv. 
Der Gegensatz schwebt vor, wird 
aber im Folgenden nicht ausdrück- 
lich ausgesprochen. q>7)fii, als ob 
ovttog iym yiyvcianct}, oti nicht be- 
reits vorausgegangen wäre: eine 
pleonastische Anwendung von fpriii,£^ 
wie sie dem Lateiner bei putsü'e, 
ezistimare u. a. geläufig ist; Zumpt 
750. — azBqriaBcQ'at^ passivisch. 



75. xovxo hebt xo — y^vsa^ai 
kräftig hervor. Vergl. §.79. Auf 
ysviaS'cci, geworden sein, inso- 
fern darin zugleich das Sein liegt, 
bezieht sich nachher avxov, — ov 

— agKEif genügt noch nicht, d. h. 
bewirkt noch nicht. — Sucxslsiv, 
näml. ovxag dyad'ovg. — mansQ xal 

— ovroo xa/. S. zu I, 5, 1. Ueber 
den Gedanken vergl. Memor. I, 2, 
19. — xal — ys. S.^ zu III, 1, 20. 

76. xo avx{%tt 7i8v, S. zu tcov 
vrapavT^xa riSovmv I, 5, 9. — ngoXi- 
voLi avxovg f sich überlassen, 
sich hingeben. — ov%ixi^ wie I, 
5, 8. 
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t€ 9cav ytaQ* axoiftwv vd ts ictr^^ata xul xriv ^BQanaiav SüneQ 
^futg i%xi' tovg (ikv ovv ^eovg otao^ai, %Q7i 0vv ii^tv iös- 
ö^ar ov yccQ ixißovkevöavtsg adixcDg ixo[iBVj oAA' iynßovXsv- 

78 %'ivtBq hifLOiQr^ödiu^'a. to (idvtoi (istä toito XQOtLötov av- 
totg xaQa07Uva6riov toOto d' i6rl tb ßaXxCovag ovtag täv 
aQxoiiivcov ap2^^^ a^covv. %'dknovg [ihv ovv Tcal iwxovg xal 
öLtmv xal xotäv Tcal Tcovmv Tcal vnvov ivdyxri ocal totg Sov- 
Xot^g fLStadvdovai' ^BtaSvS6v%ag ys (livtoi nsv(fa0%'aL dst iv 

79 tovxoig %(f&tov ßsktCovag avtäv <palvs6d'at, xoXeiiixijg d^ ini- 
öti^fifig xal (lakdtrig navtdjcMiv ov [istadozdov tovroig, ovC- 
ttvag ifydtag fnistdQovg xal öa^iiotpoQovg ßovXofied'a xaxa^tr^- 
aaüd'ai^ aXk^ avtovg dst rovtoig totg aöxiq^aiSi itlsovaxtstv, 
yvyvioOxovtag^ ort ikev^'BgCag taika OQyava xal svdatfioviag 
oC d'eol totg dvd'QciTCoig dstedsi^av xal &67caQ ye ixaCvovg td 
OTtXa dqnjQi^iisd'aj ovtc9g fjfAag avtovg dat iii^TCot iQii(iovg 
OTCkcav yiyvaöd'aiy av aldotag^ oti totg dal iyyvtdtco täv otcXov 

80 OV01 tovtoig xal oixaiotatd iötiv a dv ßovXtovtai. ai Si ttg 
toiavta ivvoattaiy tC d^ta fjiitv o<paXog xataxQa^at d ina^'v- 
lioviiavy ai iti Sai^0ai xaQtagatv xal naivävtag xal Sv^ävtag 
xal Ttovovvtag xal ijttfiaXoviidvovgy dxatvo dat xata^iad'atVy ort 
toöovtci tdyad'd fiäXXov avtpQalvaty o0fp dv ^dXXov stQOstovi^öag 
ttg dn avtd dTciy' oC ydg novot oiffov totg dya^otg' dvav 
8a tov daofiavov tvy%dvaLV ti^vog ovSav ovt(o ^oXvtaXäg naga- 

Sl 0xavaiS%'airi av^ &6%'^ ridv alvai. al dd^ mv (ihv (idXiCta avd'Qtx)- 
noi dmd'viiovöLV, 6 Sai^imv f^fitv taika öv^ixaQaöxavaxav ^ <og 
d' dv 7}dc0ta taika tpalvoi/co^ avtog ttg avtä taika ita^a- 
0xavd0aiy 6 totoikog dviiQ toOovtp 7tXaovaxt7]0aL täv dvdaa- 
ötdgmv ßiov, (hg naivi^^ag täv riSCctmv öitCDv tav^atai- xal 



11, ^x^itsVf oäml. Ttt TS UTi^iiara 

78. ccvTotg, näml. '^(itv, im Ge- 
gensatz zu dem vorhergehenden 
Tovg — &sovg. — ßsXziovag ovzag 
— d^iovv, besser sein zu wollen, 
indem wir herrschen, als die, über 
welche wir herrschen. S. V, 3, 14 
zu nuQSivai, — fistaSidovai* [iSTa- 
Sidovtccg. Ueber die Wiederholung 
des Verbums s. zu III, 1, 37. 

79. ovativag. S. zu II, 1, 21. — 
avTovg, näml. rjfiag, — ravta Ob- 
ject, tXsv&BQiug x. sv9. oqyava 



Prädicat. — Tovtoig, wie xovto 
§. 75. Dieselbe Ansicht über die 
Stellung des unterjochten Volkes 
zu dem herrschenden ist die der 
Spartaner bei Xen. de Rep. Lac. 
VII, 2. XII, 4.^ ^ ' 

80. in avzd dnCiß^ von der An- 
strengung zum Genüsse hin. Was 
Cobet verm. in avta trj wird wohl 
das Richtige sein. — oifjov. Vergl. I, 
6, 12, — tov dsofisvov xvyx^vsiv. 
Gen. desinfin. von dsofisvog xvy%dvm, 

81. «5, man. — ßiov. Lebens- 
unterhalt. — cog = (öffrc. 
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St^ri6ag räv f^diötcDV TCotäv a7toXav0€tat xal dsrid'slg ccva- 
nav6€(og ^dt(Tiroi/ ävanavöstat. cov evsTca <pi^(ii %Qr^oci vvv 82 
ixita^vai riiiag slg icvSQaya^Cav^ 07C(og tmv rs ayaO'äv rj 
cLQiOxov xal rjäiiStov oaeoXav6(0(i€v xal ojt(og roi; xccvrcov xale- 
ncnatov ajcsLQOi y€ViD(isd'a. ov yaQ ro (iri kaßetv tä ayad'a 
oxÜtgi ys xaXsjtoVj 30n€Q xo Xaßovta 6t£Qi]d'ijvaL kwcijQov. 
ivv(y^0azB S% xaxstvo^ tiva 7CQ6q>a0iv i%ovxBg av stQoöiiiied'a 83 
xaxCovag ^ TtQoCd'sv ysvdöd'ai. notsQov oti aQxofiev; akk* ov 
di^nov roi/ aQxovta täv aQxoiidvav novriQoxBQov xqoöt^xsl 
elvai. aXk' oxt Bvdatiiovs^xsQoi doxodfiBv vvv ij tcqoxbqov 
BLvai; iiCBLxa xy avöaifiovia tfyjq^BL xig x^v xaxvav iniXQBiiBiv] 
aAA' ort, iiCBl XBXX'qiisd'a dovlovgj xovxovg xokaOo^BVy iqv icovri- 
Qol äci; xal xl itQOO'jqxBi fcvxov ovxa xovriQOV novrigCag bvbxbv 
^ ßkaxBiag akkovg xoXa^siv; ivvoBtxa S% Tcal xoikoy oxt XQstpBiv 84 
lihv ^aQB0XBvä0(iBd'a nollovg xal xäv f^fiBxdQCDv otxcnv (pvkaTcag 
xal xäv 0G)iidxci)V' al^xQOV dh xäg ovx av Btrjj bI dt' akXovg 
fihv doQVfpoQovg xijg 0(QxriQCag oir^OofiBd'a XQV'^^'' tvyx^'^^^''^^ 
avxol Si fifitv avxotg ov doQvtpoQi^CoiiBv; xal (i^v bv yB ÖBt 
BlSivaty oxt ovx iöxtv akkrj fpvXaxri xotavxriy ota avxov xtva 
xakov Tcdyad-ov vnaQx^^''^' xoiko yccg dat 0v(mßQO(iaQXBtv' 
xp d' aQBxijg igi^iip ovöh akXo xakäg ix^tv ovSlv ftQ06r^7CBt, 
xl ovv tprint %()^i/at TCOtBtv xal stov xifv aQBxiiv a67utv xal nov 85 
xriv iiBkdxriv xotBt6&at; ovdhv xatvov, avSgBg^ igä' akk^ &67Cbq 
iv niQ0atg inl xotg aQXBCotg oC 6(i6xt(iot didyovötv, ovxoi xal 
'^fiäg gyrjiit X9'h'^^^ ivd'dÖB ovxag xovg ivxlfiovg ndvxag axBQ 
xal ixBt iTCtxr^ÖBVBtv y xal v(iag yB ifih OQävxag TcaxavoBtv 



83. ix^vtsg, im Deutschen das 
verbum finitom: welchen Vor- 
wand wir hätten, wenn wir 
es uns zu Schulden kommen 
Hessen u. s. w. S. zu ngoariao- 
liat VII, 1, 13. — all' vor ort hier 
und nachher: oder, wobei der 
Grieche den Gegensatz zu der vor- 
hergehenden Frage in das Auge 
faszt. So steht Memor. IV, 2, 10 
viermal dXXa firi, oder etwa — ? 
S. unten VIII, 4, 9. — ^iceircc. S. 
zu Memor. I, 2, 26: bUcc, sl (liv ti 
i7tlrj(i(isX7)adT7jv, tovtov SoaügdtTiv 
6 TLat-qyoQos tthiaxat,\ So führen 
^sretTCK und iha oft eine Frage der 



Verwunderung ein, die eine vor- 
hergehende Frage oder Behauptung 
als widersinnig nachweisen soll: 
also — ? 

84. avxol dh — ov doQV(poQi^GO(isv ; 
Dasz dieser Satz der Form nach 
selbststandig zu nehmen und sich 
nicht dem «^unterordnet, sieht man 
daraus, dasz ov, mchtfirj steht: wir 
selbst aber wollen uns nicht 

— ? — otcCy avxov xiva — v««^- 
%BvVy wie die, dasz man selbst 

— ist. — nqoo7i%Biy kommt zu. 

85. «oü, wie I, 3, 10. — h IHq- 
craiff, in Persien, wie I, 3, 3. — 
inl xotg dQ%sioig, S. I, 2, 4: ^ 
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xaQovtagy sl imiisXofievog &v dst didl^m^ iyd xb vfiag xaxavo&v 
^edöofiaij xal ovg av ogm %a xalk xal täya^ic iTtitr^Ssvovtagj 
86 rovrovg ti(ii/jiS(o. xal toifg fcatdag dd, olg av fniäv yiyvmvtaiy 
ivd'däs xaidsv(0[isv' axrtol ts yocQ fisktiovsg iöofisd'aj /SovAo- 
luvov totg xaLölv mg ßikxi0ra 3taQadsiy(iaxa fi^g avxavg nagi- 
X€LVy ov xs itatiag ovS* av sl ßovXotvxo ^adü&g novrjQol yC- 
yvoivtOj alöxQOV fihv (ii^dhv fti^xs ogävxeg firjxe axovovxsg^ iv 
Sl xaXotg xaya^otg imxfidsviiaöt SirnisQsvovxsg. 



VIII. 

1 KvQog fihv ovv ovxcag elnsv avicxri d' Ar' avx^ XQvdavxag 
ocal bItcbv ioda. ^Akka TColkdxig filv di^, cd avögsg, xal aXXoxB 
xaxBvoriöaj oxi aQ%(ov dyad'bg ovdlv Staq>iQBi TCaxQog ayad'ov' 
ot XB yccQ Ttaxigsg XQOvoov0i xSv xaidovj OTtcjg firJTtoxB avxovg 
xäya&a hctkBC'^BL^ KvQog xi (lot doxBt vvv 6v(ißovksv6tv f^fitv 
d<p^ Sv iidki6x* av svSaifiovovvxBg dcaxBkotfisv o ds (lOi doxBt 
ivSsiöxBQOV ^ Gig ixQrjv di^käöai^ xoiko iym nBigdöOfiat xovg 

2 (i^ BlSoxag dtdd^at. ivvoi^öaxB yag di^, xCg av nokig Tcoksfiia 
vno fiii TtBid'OfiBVCDV akoifj; xCg 8* av q>ikia vno (lii TCBid'oiidvfDv 



dyo^a 71 nBql tä a^^^^"^* — nagov- 
rag, nähere Bestiinmnng zu ifis 
ogmvtas yiccTavosPi'. 

86. uCaxQOv (thv (irjdhv — d%ovov' 
Tsg. Ueber die Sache vergl. Anab. 
I, 9) 3: ivd'a noXlijv filv a(0(pQoav- 
VTjv ttataiid^oi av rig, aiaxQOv ov- 
dlv ovx d%ovaoci ov ts l9sCv iatt, 

1. Inhalt: Chrysantas lobt den 
Gehoream als das beste Mittel zur 
Erhaltung wie zur Gewinnung der 
Herrschaft und empfiehlt deshalb, 
.sich täglich am Hofe des Eyros 
einzufinden. Viele Andere stimmen 
ihm bei. Die höchsten Beamten 
sucht Eyros sich selbst zu bilden, 
iniem er ihnen mit g^tem Beispiel 
vorangeht. Diesen vertraut er die 
einzelnen Theile der Verwaltung 
an , um Musze zur Leitung des 
Ganzen zu haben. Wer vom Adel 
nicht am Hofe erschien, den ver- 
anlaszte oder nöthigte er dazu, die 
Erscheinenden bemühte er sich zur 



Tugend hinzuführen, insbesondere 
zur Gottesfurcht , Gerechtigkeit, 
Züchtigkeit, Bescheidenheit, Ent- 
haltsamkeit. Auch in der Jagd 
und anderen edlen Künsten übte 
er sie ebenso wie sich selbst und 
hielt auch sonst auf äuszeren 
Schmuck und Anstand. Die zur 
Knechtschaft bestimmt waren, hielt 
er fern von den freien Uebungen, 
liesz es aber für ihr äuszeres Wohl- 
befinden an nichts fehlen. Die 
Vornehmsten unter den Assyriern 
suchte er sich zu Freunden zu 
machen. 

1. ot x€ yäif natsgeg — Kvqog 
TB — , denn wie die Väter — 
so — Kyros. So dient t\ — t^ 
öfter dem Vergleich. S. zu Me- 
mor. I, 8, 1. II, 1, 9. Unten VIII, 
2, 14.^ 

2. vnh uLTi Test&ofiivtov, üeber 
dasselbe Thema verbreitet sich 
Xen. am ausführlichsten Memor. IV, . 
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%&g ä' av (liiXXov iv fidxaig ifftxävto ccvd'QCDXoi rj hcBiSav ag- 
^(ovtac l8Ca Sxaötog tcsqI t^g 6(Dt7iQiag ßovkevcöd'ccc; ti d' av 
aklo dyad'bv tBls0%BCri vno (lij nBi^Ofidva^v] notat dl ^oXsig 
voiiifLGDg av olxtJ6siav; ^ aotot olxoi 0(o%'slri6av\ näg d' av 
vijsg oTtoi det ag>£xoivto; rj(istg dl a vvv dyad'd ix^(i£v dia 3 
ti aXko (läXkov TiatBXfäiaiiev ^ dicc ro a€i%'€0d'at tä aQxovrt; 
dtic toiko yccQ xal vvxtog xal rniigag xaxv (ihv onov iösi TtaQe- 
ycyvofied'a, ad'Qoot di tä aQ%ovtv i^tofisvot avv%60xatot rfiiev, 
täv d' i%ita%%'£V%(ov ovdhv iiiicrsXig xatskeixoiisv. el xoivvv 
^eyL6rov aya&bv ro ftBi^aQ%Btv q>alvetav slg ro xatangdttecv 
xa dyad'd, ovtcag ev töte or^ avro rotJro xal sig ro diaad^etv 
a dst fidytöTov dya&ov i0ti. xal iCQOöd'SV fihv di^ n:oAAo^ fiiiäv 4 
iJQX^''^ f*^^ ovdsvog, rJQx^'^o di' vvv di xatB0x6va(Sd'B ovto 
TcdvxBg oC nagovxBg, m<SXB aQXBXB oC iiikv nkBiovcnv, ot di [iblo- 
vcDV, &6nBQ xoCvxrv avxol di,uoöBXB agxBiv xäv vq>^ vfitv, ovxtx} 
Tcal avxol TCBv^f&HLBda olg av vi^dg xa^xri. xo0ovxov 8\ dia- 
q)iQBiv SbI xäv dovkov, o0ov oC fihv dovkot axovxBg xotg ÖBOno- 
xatg imriQBXOv0LVj '^fidg S\ bItcbq di,iov^Bv iXBvd'BQOL slvac, 
ixovxag Sbü noiBlv o xkBtöxov a^iov <paivBxai Blvai, bvqi^0bxb 
d\ iqyrjj Tcal ivd'a avBv fiovaQX^^S ^tokig olxBtxai, xiiv [idkiexa 
xotg afxovöLV id'dXov6av 7tBi&B0d'ac xavxriv r^xi6xa xäv nokB- 
li£mv dvayxa^ofiivi^v vnaxovBiv. JtaQägiiv xb ovv^ &07Cbq Kv- 5 
Qog xbXbvbi^ ijcl xoSb ro aQx^^ov, döxä^LBV xb Si &v (idkt0xa 
dvvfiö6(iBd'a TcaxBXBtv a d^r, na^ixcaybiv xb ^^fiag avxovg XQV^^^'' 
KvQip XL av ddy. xal xovxo yicQ bv Bläivat xQ'flf oxi ov ft^ 
Swr^^Bxai KvQog bvqbiv o xl avxä filv iit dyad'ä XQV^^'^^^h 
^[itv dh ovy inBinBQ xd ys avxd fj^itv öv^KpdQBc xal ol avxol 
bIölv Tj^tv jtoXifitOi. 



4, 14 ff. — oUi^asiav, verwaltet 
werden, wie Memor. I, 2, 64. 
Hellen. IV, 8, 6. VII, 6, 5. S. zu 
Hellen. I, 6, 32. 

3. ovtms nach sl, wie III, 3, 25 
nach i«el, unten §. 30 noch oxav 
im Vordersatze: so «» dann. 

4. olg av '^(lag, näml. nsid's- 
ad'ttt, — oaov. S. zu VI, 2, 19. 
Auch hier liegt ein Vergleich zu 
Grunde: als unsere Stellung eine 
edlere ist als die der Sklaven. — 



Ol fi^v dovXoi — i7ftaff dh. Ueber 
fihv — d^ s. zu I, 1, 4, wo diese 
Partikeln ebenso wie hier ange- 
wendet sind. — Tavnyv, wie tovto 
VII, 6, 76. Xen. hat hier Athen 
im Auge. VergL Memor. III, 6, 
14 ff. IV, 4, 15.^ S. d. Einleit. §. 3. 
5. tods To aQxstoVy den Palast 
des Kyros. — o ti äv dirj, näml. 
XQTJad'ai, — ov/*i}, sicherlich 
nicht. S. zu III, 2, 8. — o rt, 
wozu. — xQriasxai, näml. ^^fiiv; 
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6 ^Estsl dh tairta alxe XQvödvtag^ ovtm d^ Tcal akXoi avi- 
özavto Tcoklol Ttal üegöäv Tial zäv 0v(i(idxoiv öwsQOvvrsg' 
Tucl ido^s tovg ivtifiovg iel icaQBtvui, bei d^Qag %a\ Ttaffi^Biv 
avtovg x(ffj6d'ai oxi av ßovkrjftcu,^ Swg atpeiri Kvfog. <&g dß tote 
ido^sv, ovvcD xal vvv iti noiW6Lv ot Tcatä zriv ^A6Cav vxo 

7 ßa0ikBt ovTtg^ d'BQaxevavöi, tag täv aQ%6vTiov dijQag, mg S^ 
iv tä koyp daSi^kciJtai, KvQog xataCtri^dfuvog slg ro Stagyi}- 
kdxxBt,v avrä xa Ttal üdQöaig xr^v ap^^t/, xavxä tcoI ot fisx' 
ixetvov ßaCikstg vofil^ hi xal vvv diatskovöt jtoiovvxeg. 

8 ovxcD d* Sx^L Ttal xaiJxa &0%£Q xal xakka^ oxav (ihv 6 hci" 
öxdxr^g ßekximv ysvrixaiy xad'aQcixsQOV xa vo^Lt^ia jCQwcxBxai^ 
oxav Sl %€^ip(Di/, (pavXoxBQOv. itpoixmv (ikv ovv i%l xag %v(fag 
KvQov ot ivxtfioi 6vv xotg Xmtoi,g Ttal xalg aljuni^atg^ öwSo^av 
na0i xotg dgi^xotg xciv övyxaxa^xQBil^agiivov x^v ccqxV'^* 

9 KvQog d' ixl fLhv xakka xad'töxri akkovg iTCtfiBkrixdg, xal 
^öav avxä xal TtQoöodcov dstoÖBTCxiJQBg xal danavrnidxmv 6oxfj- 
QBg xal ifycov iytiöxdxai xal xxrnidxwv ffvkaxBg xal xäv Big 
xr^v SCavcav iTCiXT^SBlav ini^fiskrixai' xal Zicntov d^ xal xwäv 
ini^iiBkrixäg xaQ'i6xri ovg ivo^i^B xal xaixa xa ßoöxfjfiaxa ßik- 

10 rttfr' av nagexBiv avxä XQV^^^'"' ovff dl 0v(i<pvkaxag xtjg 
BvSaiiLOvCag ot Sbxo xQV^^^ ^X^^'^j xovxovg oxcDg (og ßikxi0xot 
i6oi,vxo ovxixi xovxov xijv ix^fiikBiav akkocg TtQoöBxaxxBV^ dkk^ 
avxov ivofiitB TotJro iQyov slvai. y6Bi ydq>\ oxl, bH xi fidxfig 
stoxh ÖBi]öocj ix xovxov avxä xal TCaga^xdxag xal hciOxdxag 
kv^nxBOV Btri, 0vv oloitBQ ot fiiyLöxoi, xCvSvvoi* xal xa^idqxovg 
S% xal TtB^äv Tcal tiaticav iyCyv(o0XBV ix xovxov 7caxa0xaxiov 



aber avrco wie rjfiCv sind dat. com- 
modi oder hängen von in dyad'm 
ab: zn Beinern — zu unserem 
Vortheil. 

6. ovtm 8iq, S. zu III, 3, 26. — 
inl d'vQaSf bei Hofe. — o ri, av, 
wie §. 6. — notovai — , d^egamv- 
ovai. Wegen des Asyndeton s. zu 
III, 3, 26. Die Phrase d-sgansvsiv 
rag &vQag, bei Hofe aufwarten 
ebenso VÜI, 3, 47. 6, 14. Vergl. 
nachher §. 18. 

7. iv tA Xoytp, näml. VH, 5, 72 ff. 

— xaraaTtjoaiLBvos , seine Einrich- 
tungen gemacht hat, wie YIU, 6, 9. 

— TCKVTa, als ob nicht cog, sondern 
a oder oaa vorherginge. 



8. xal — mansQ naL S. zu I, 
6, 1. — avvdo^avy accus, absol. S. 
zu dsov rV, 6, 8. 

9. ioytov, (öffentliche) Arbeiten. 
— ßEltiat — ;i^^^<jd'at zu ver- 
binden. 

10. aviupvlttKag — ot. Vergl. 
VIII. 6, 11 : aviupvluTia IHqaaig ts 
xal ipbo^, — Tovtovg, im Casus wohl 
von ovg beeinflnsst, für ovroiy wo- 
bei etwa vorschwebte: äXXoig ins- 
tQsnev, wofür dann mit dem epa- 
naleptischen tovtov eine andere 
Wendung eintritt. — ovhbtij wie 
1, 6, 8. — rovto, Subject, igyov, 
Prädicat. — avv olüTseQ TiivSvvoi, 
näml. avtm ^aoivto. 
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elvac. £1 d^ dioL xal ötQatfjyciv tcov avsv avtov, V^^^^ ort 11 
ix tovtdßv ns^Lmiov 8tri' xal nokstav S\ xal oXcdv id^väv 
q>vkcc^t xal öatQcijtacg ^dst otc zovxfDV ticlv atri %Qri0xiov xal 
ütQeößecg ye tovtmv tivag TCBiimeoVj ojcsq iv totg fisy(ötoLg 
f^yatto alvat aig to avav noki^ov xvy%avatv ov dsoLto, (iri 12 
ovtcDv [lav ow OLCDv Saty 8i cov at (liytCtai Tcal 7tXal0tai n^d- 
^acg ^fiakkov alvat^ xaxäg fjyatto tä avtov a^aiv. al d' ovxoi 
alav oXovg Saov^ navta ivofit^a xaXmg löaöd'at. iviäv fihv ovv 
ovtG} yvovg aig tavtriv r^v ini^iikaiav' ivofii^a dh ti^v avt^v 
xal avx^ aöxrjötv alvai rijg a^at^g. ov yicQ &eco olov ta alvai 
fiij avtov tiva ovta olov Sat aXkovg TtaQOQ^v ixl ta xaXa 
Tcal tdyad'ä iQya. mg di tavta dtavoi^difi, '^yrjöato 0x^^VS ^QcS- 13 
tov öatvy al (lakkoL 8vvr^6a6^aL täv xQatL6t(X)v i7ti(iaXat0^aL. 
to (ihv ovv jCQOöodov ä(ialatv ov% olov ta ivo^it^av alvav, tcqo- 
voävy Ott TCokXa xal takalv avdyxri i0OLto aig iiayakr^v aQ%iqv' 
TO d' av TtoXkäv xtfifidtfDV ovttov dfifpl taika avtov dal S%aiv 
^Sai ort d0%okCav nagi^ov tijg täv olmv ötotrjifiag ijtc^akat- 
e^ai. ovtcs dif öxostäv^ ojtcsg äv td ta oixovofitxd xaXäg 14 
axoi xal ij 0x^^V yivoito^ xatavor^öa nog trjfv 6tQati(otixriv 
evvta^LV, mg ydg td noXka öaxddaQxoL ^lav daxddmv iTtifid' 
Kovtaiy koxayol dh 6a7caddQX^'^ j X^^^^QX^^ ^^ koxayävj [ivQi- 
aQxot' äi x^^^^QX^'^^j *"^ ovtmg ovSalg dtT^fiakrjtog yiyvatai, 
ovS^ ijv %dvv nokkal (ivQcddag dv^gdnmv cStft, twI orat/ 6 
Ctgatriyog ßovkritai XQV^'^^^^^ '^'^ '^V ^^t^artcc, dfxat, ijv totg 
[iVQtdQxoi'g JtaQayyaiXrj' &6naQ ovv taika Ix^i, ovta xal 6 l& 
KvQog 0vvaxa<palaLciöaro tag oixovofiiTcdg xgd^atg' Sota xal 
rp KvQp iyivato oXiyoig dtaXayofiavp (iriöh/ täv oiTcaimv dtTj- 
fiaXritog ix^iv xal ix tovtov TJÖrj (r;uoA^i/ r^ya nkaim ^ dXlog 
[liag oixlag xal ^idg vaag i^cfiäXovfiavog. ovta) örj xataötrj' 



11. iisyiatovs — efe, sehr wich- 
tig zu oder für. 

12. otmy dsty d. i. roiovtmv, 
otovg dst, — TjfiBllov elvai, debe- 
rent fieri. — iaea&aiy wie vorher 
E^siv. — ivofiiie slvai, adhiben- * 
dum sibi existimabat. S. zu Oe- 
kon. XX, 29. Oben zu U, 4, 22. 
Kr. 66, 3, 16. 

13. tmv %qoitlax(Qv, wofür nach- 
her xr^i tmv oXmv ooatrjQiag, — nai 
Yor teXstv mit Bezug auf nqoooSmv, 

Xbnoph. Gybop. II. 



6, 15. 

14. %ai vor 17 o%oXrii und doch 
zugleich. — mq — xd noXXd, ple- 
rumque. S. I, 6, 37. II, 1, 30. — 
ovS^ ijy, ne tum quidem, si. 

15. avvsiisq)aXai{ioaaxo, faszte zu- 
samm*en, centralisirte. — xdg 
oUovoiundg nQu^sigy wofür §. 14 
xd oUovoitt%d: die Geschäfte 
der Verwaltung. — iysvsxo, S. 
zu V, 2, 12. 

9 
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0a^Bvog rä avrov idiSa^s xal tovg xsqI avtov tavtji t^ Ttava- 
0ta6Bi xifri0^at. 

16 Triv ^ihv dij tf;|^oA^t/ otnroi ximöxevdöccto avtä xb xal totg 
^SQÜ avtovj ^QXBto d' im6tat€tv tov slvai oZovg ist tovg xoi- 
vävag. jCQaxov ph/ 6x6001 ovtsg txavol aklav iQya^ofLivfov 
tgifpsöd'M fi^ TtaQStev ixl rag d^Qag^ tovtov$ ias^ijtBij voiit- 
iiov tovg (ihv noQovxag ovx av i^ikaiv ovtB xaxov ovts ale- 
Xq6v ovähv av XQozrsiv xal dta tb naQa aQxovxt, slvai xal 
öia xo Blädvatj oxi bgävx av xi TtQotxouv rmb xav ßBlxi- 
Cxmv 6i dh [lii 7ta(fBtBv, xovxovg ^ystxo ^ axfatBicj: rti/l ij 

17 adixic^ 1j ifiBksü^ iatBtvav, xovxo ovv tcqSxov dir^yr^^oiiB^ay 
tag yc(fo6fiväyoca^B xovg xoiovxovg xaQBtvai. xäv xoq iavx^ 
[laliaxa (pikav iTcikBvöBv av xlva XafiBtv xa xov (lii tpotxmvxogy 
q>a6xovxa kaiißävBtv xa iavxov. ixBl ovv xovxo ydvoixo, f^xov 

18 UV Bvd^g oC öXBQOfiByoL mg '^dixtifiivoi. 6 Sh KvQog nokvv 
[ihv j^^dt/01; ovx iöxoka^B xotg xot^ovxoig imaxovBtv i^tsl dl 
axov6BUV avxävy xokvv XQOVOv ävBßdkksxo xi^v SiaSixaClav, 
xavxa dh noiäv ^yBtxo XQOöBd'C^iv avxovg ^BQOitsvBiv ^ fjftxov 

19 d^ iX'd'Qagj Tj bI avxbg xokd^cüv ^vdyTca^ naQBlvai. slg fikv 
XQOXog öcöa6xakiag f^v avxä ovxog xov naQBlvav akkog 8% 
xb xa f^öxa Ttal XBQÖaksdxaxa xotg xaQOvöv XQO0xdtXBiv' akkog 

20 dh xb (iridav noxB xotg anovöi vd(isiv' 6 8h Sri fLiyvöxog xqo- 
nog xijg dvdyxr^g f^v^ bI xovxmv (ii^8Bvbg imaxovoiy ag)Bk6(iBVog 
av xoikov a ixoi. akk^ i8i8oVy ov paxo 8vvaöd'at av iv x^ 
Ssovxi staQBtvar xal otrcag iylyvBto airt^ iplkog XQV^^I^S 



16. noivmvag. Diese ihm eigen- 
thümliohe Form braucht Xen. neben 
der gewöhnlichen (noivottvog) auch 
§. 25. 38. 40. — ngoirov (ihv. Die- 
ses iihv wird §.21 noch einmal 
aufgenommen , worauf dann dl 
folgt, — taavol — T(fi<pead'ai, 
Reiche und Vornehme, die am Er- 
scheinen bei Hofe {i»l xäg d'vgag, 
wie §. 6) durch nichts gehindert 
würden. — o«h av — ovdlv av. 
S. zu II, 1, 6. Beide av gehören 
zu id'iXsiv. 

17. iTiilsvasv av. S. zu Ivsns- 
Tavveg av I, 6, 40. Ebenso nach- 
her ^xov av, — q>oncavrog, näml. 
inl rag d'VQag, — inel — yivoiro, 
Ueber d. Opt. s. zu I, 3, 10. 



18. ov% iözolttSe, d. i. er wollte 
keine Zeit für sie haben. — d'e^a- 
nsvsiv^ näml. avtov , ohne Zusatz 
wie vorher tpoixcivzog. Vgl. §. 6. 

— xoXa£oov, puniendo. 

20. (liyiOTog tifonog xrig dvdynrig^ 
stärkste Art des Zwanges. 
Nach 'qv ist kein ode oder ort zu 
vermissen. Ebenso Anab. VI, 1, 8: 
6 Sh tQonog rrjg OQxriaeiog fjv, b 
^ fihv — aneiQEt. VergL über das 
' Fehlen von ort zu Memor. II, 1, 17. 

— sC — vTtaaovot,. Das Subject 
dazu ist aus dem folgenden tovzov 
zu entnehmen. — av — id^ov, 
wie iailsvasv av §. 17. — dvva- 
a&ai. Man erwartet eher ßovXead'at 
(Hertlein). — iv t^ diovti, im 
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avrl cix^öTOV. hcilrixBt Ss huI 6 vvv ßaaiXsvg, ijv tig an^ 
olg nagatvai Tta^r^xBi. 

Tolg filv drj ft^ xaQovöt^v ovrca XQ066g)d(f6to, xovg äh 21 
7CaQB%ovxag iavtovg iv6(iL06 (idXiöt* av inl tcc xakcc xal ayad'cc 
inaiQsiv, [iTceinsQ aQ%mv avtäv ivofii^s dcTcaicDg slvai^l el av- 
zog iatrcbv ixiösixvvaiv nsiQpto rotg aQxofidvoig navtcuv fid" 
kiöxa 7CS7CO0(ir^(idvov ty äQStjj. al^d'dvBöd'ai (ihv yccQ idoxei 22 
xal dia tovg yQag)0(idyoyg voiiovg ßakxCovg yiyvoiievovg av&Qci- 
Ttovg' xov d% dyad'ov aQxovxa ßXinovxa voiiov avd'Qdjtovg 
iv6(it0sv, oxi xal xäxxBiv Ixavog iöxi xal ogav xov axaxxovvxa 
xal xokd^Bcv. ovx(o dii yiyvfoöTUDv ngäxov ^lIv xcc xbqI xovg 23 
^sovg (laXXov ixstovovvxa btcbSbIxwbv iavxbv iv xovxp x^ 
XQova}^ iitBl BvöaifiovdöXBQog ^v. xoX xoxb XQäxov xaxB0xd- 
d'fi^av of tidyoin v^vbl xb aal agia ^jj fifidgcj: xovg ^Bovg xal 
iduBV av* Bxd^xtiv fnidQav olg oC ^layoi d'Botg BbtoiBv. ovxso 24 
dii xa XOXB xaxa0xa%'dvxa ixi xal vvv dtafidvBt naga x^ dal 
ovxL ßaöilBL xavxa ovv ngAxov ifiifiovvxo avxov Tcal oC akkoi 
ndQ6ai^ vofii^ovxsg xal avxol Bvdat(iovd0X6Qoi i6BC%aL^ i^v d'BQa- 
TCBVioöt xovg d'Bovg^ ScnBQ 6 Bvdatiiovd^xaxog xb äv xal agxmv 
xal KvQG) d' av rjyovvxo xaina noiovvxBg agdöxsiv. 6 di Kv- 26 



nöthigen Falle. — olq nach col- 
lectivem zig, 

21. [knBdiBQ ttQxmv avtäv ivo- 
(itie diTta^oag slvui]. Diese Worte 
sind dem Zusammenhang fremd, 
auch wenn man insinsQ — elvai 
mit Bomemann hinter st avtog 
einreiht. Mochte Eyros rechtmäszi- 
ger oder unrechtmäsziger Herr- 
scher zu sein glauben, sein Beispiel 
blieb immer das beste Mittel, 
seine ünterthanen zum Guten an- 
zuspornen, ja er hätte dies sogar 
noch in höherem Grade zu thun 
für nothwendig halten müssen, wenn 
er seine Herrschaft für unrecht- 
mäszig hielt. Was den Gedanken 
anlangt, so vergl. die Ansicht des 
Sokrates über die Macht des guten 
Beispiels Mem. I, 2. 3. 8 u. a. 

22. fihv yuQ i8o%€ij denn er 
glaubte zwar. — xal, auch 
schon. — pxinovta vofiov^ ein 
sehendes, wie wir etwa von einem 
lebendigen Gesetz reden. Cic. de 



Leg. III, 13: magistratum legem 
esse loquentem, legem autem mu- 
tum magistratum. 

23. iv xovt(o TCO XQOvtp. Vergl. 
I, 6, 3: ozi — 7C($u%xvii(OTBQog sCrj 
— oCTtg — oTfi TÄ agaita nqdx- 
TOt, xoTS fidliaxa xAv %'bAv [ie- 
fiv^xo. — xal xoxs — ot (idyoi. 
Nach Schneider und Heeren war 
IV, 6, 61. 6, 11. VII, 3, 1. 6, 36 
von Modischen Magiern die Rede. 
Damit stimmt die Angabe bei 
Duncker Gesch. d. Alterthums I, 
343, dasz die Modische Institution 
der Magier, als die Perser der 
Herrschaft der Meder ein Ende 
machten, zuj^leich mit anderen Sit- 
ten und Einrichtungen von den 
Persem übernommen wurde. 

24. ovxm gehört zu %axaüxa&dvxa: 
diese damals getroffene Ein- 
richtung. — xm dsl ovrt, dem 
jedesmaligen. — xavxa, in eif- 
riger Verehrung der Götter nach 
Anordnung der Magier. 
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Qog tiiv täv [AS^' avtw evödßsiav koI iavt^ ayad'bv ivo^^a^ 
2,oyi^i6iiBvog &6%bq ot icXbIv alQov^Bvoi ^eta täv svöeßmv ftaA- 
kov 1] fietä täv '^^eßrixivat tt Soxovvtcov n^bg Si tovtoig 
iloyi^etOj äg^ si nivteg ot xotväveg ^soöeßetg sUv^ fpnov av 
avtovg id'ileiv iuqC ta akXr^Xovg avoöiov rt noutv xal nsQl 

26 iavtovj svsQyitrig vofiitmv elvai täv xoivmväv. iiitpavi^oav 
Ss xal rovro, oti xbqI xoXlov ixoistto (itjSiva (ii^tB q>lXov 
aÖLXstv (irjt€ öv(i(iaxoVy alla tb dixaiov l6%VQäg offävj (laXkov 
xal tovg allovg äst* av täv [ihv ai^ffiäv xB^däv a%i%e0^ai,^ 

27 Sia tov öixaiov d' i&ilsiv noQiteöd'ai, Tcal cUSovg d' av 
'^yetto (uikXov ftavtag ifmmXdvccLj cl avtbg tpavs^bg str^ Tcav- 
tag ovtag aiSov^vog, mg fi/i^t elnslv av ^r^te nobf^6ai (iriShv 

28 aiöxQov. ixBT^kalqeto 8% tovto ovtmg sisiv ix rovda* ^7} yccQ 
ort aQxovtaj aXXa xal ovg ov q>oßovvtaLj iiäklov tovg aiöov- 
jiivovg aldovvtav täv avaiöäv ot av&Qfoxov xal yvvatxag 
dh ag av ccldovfiivag aiöd'dvmvtaij avtai^Sstö^at fiakXov id'i- 

29 lovöLV OQävtBg. tb d' av TCsC^Bö^ai, ovtm iidliöt av psto 
s(i(iovov slvai totg naffl avtovj bI tovg äjCQog>aöi6tmg TtBt^o- 
^ivovg g>avBQbg sUri fiaXXov riftcSi/ täv tag fiByiötag äfstäg 
xal inmovmtatag doxovvtmv itaQi%B0%'ai. yiyväöTuov d' ovta 

30 xal Jtoi^äv SutiXBi. Ttal 0(og)QO0vvT]v d' avtov BTivÖBtxvvg iiaX- 
kov inoCBi xal tavtijv itavtag aöxBlv, otav yaq o^äöiv^ ca 
liäkiöta i^Bötiv vßQi^BiVj tovtov öa^pQOVOvvtay ovta fiäXkov 
0? yB aöd'BviötBQOi id'ikovöiv ovdlv vßpvOtixbv Ttotoi/vtBg q>avB- 

31 Qol slvai, S&y^Bi dh ai&ä Ttal ömipQOövvTiv f^ds^ ißg tovg fikv 
aidovfiivovg ta iv t^ q>avBQp alöxQcc q)Bvyovtagj toifg dd aä- 

32 q)Qovag xal ta iv t^ aq>avBL Ttal iyxQatsvav dl ovtG} (laXtöt* 



25. Bvcißsiav — dyctd'ov, wie 
iyad'ov — rovg novovg II, 1, 29. 
— loyi>io(tsvovg. Der hier ausge- 
eprochene Gredauke war den Bömem 
ebenso geläufig als den Griechen. 
Horat. Carm. III, 2, 26: vetabo, 
qui Gereris sacrum Yulgarit arcanae, 
sab isdem Sit trabibns fragilemqae 
mecum Solvat phaselon. Saepe Die- 
spiter Neglectus incesto addidit in- 
tegrum. — mg — i^aXeiv, S. zu 
I, 6, 18. — %oivmveg, S. zu §. 16. 

26. icxvQmg o^coy, festin'sAuge 
fassend. Vergl. II, 2, 8. Es steht 
aber hier das ParticipiunXi als ob 



vorausginge tpavsQmg dh xal nsQl 
noXXov noiovfiBvog. — diu tov Sl- 
%aiov — noffi^SG^at^ näml. nsQdri, 
d. i. =s dimaia xi^irj noQ. 

2S. lATj — ow. S. zu yil, 2. 17. — 
ovg — , Tovff, d. i. tovxmv, ovg — , 
zovg, — dvtaidstcd'eci. — OQmvTsg. 
Meyer: wiederum mit scham- 
haften Augen ansehen. 

30. oxav — ovrcD. S. zu III, 3, 
26. — 9 fKÜliGta — vßQ^^BiVy wie 
einem Selbstherrscher. 

31. mg — (pBvyovTagj indem er 
meinte, dasz. S. zu I, 4, 21. 

32. iyTiffdtetccv. Von §. 25 an 
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av äeto d0xst6d'aLy sl avtog ijcidsixvvoi iavtbv ^i^ mco räv 
naQovrCxa ridoväv ilxoiievov ajto täv ayad'äv^ allcc TCQOTtovstv 
i&dkovta ngätov 6vv t^ xaXä täv siKpQOövväv, roiyaQOvv 33 
roioikog äv iaoirjösv inl tatg d^Qmg nokXriv fiav täv %££^o- 
vmv svta^iaVy vnstxovxoav totg a(iBivo0i^ noXkviv d' al8ä xal 
evxoöfiiav TCQog äXkiiXovg, ijtiyvmg d' av iTcst ovSiva ovts 
OQyttfiiibSVOv XQavyri ovxs %aiQovra vßQiötix&g ydXwri, akXa 
lÖGfv av avtovg rjyi^öfo tä oi/rt slg xdXXog ^ijv. 

Toiavxa fihv dij notovvtsg xal hgävtag inl dv^atg diijyov. 34 
r^g jtoXe^tx^g d' ivsxa aöxi^öswg inl d'i^Qav ilijysv ov67tSQ 
aöxstv tavta äero %Qrivav^ xavtriv fiyoviisvog xal olcog aQL6ti]v 
a0xri6iv TtoksfiLxäv slvai^ xal üextxijg öh aXrjd'eötdti^v, xal 35 
yccQ inoxovg iv navtoSanotg %mQCovg avtri fiaXtüra anoielxwGi 
Siä to Oifi^Coig (pevyov0vv iipiyta6%uv^ xal aito tmv iitTtcov bvsq- 
yovg avtri [idXcöta an€qya%etai 8ia xriv tov Xafißdveiv ^tAo- 
ri^Cav xal isttd^fiiav. xal xriv dyTc^dreiav dh Tcal novovg xal 36 
il>v%ri xal %'dXjcri xal Xl^v xal dtimg övvaüd'ac q>iQetv ivravd'a 
fidXiöta 7C^o0Bi%'Llß tovg xoivävag. xal vvv d' Ht ßaöiXsvg 
xal ol dXXoi ot tcbqI ßaöiXda tavta noiovvtag 8taxeXov6iv, 
Ott, ^Iv ovv ovx ^eto JCQoö^Tceiv ovSbvI dQxijg, o0tig ft^ ßsX* 37 
tLCOv etr^ täv dpxoiiBvmv y xal totg nQosiQrifidvoig naöi dijXoVy 
xal Ott ovtfog dö9u5v tovg jisqI avtov tcoXv (idXi0ta avtog 
il^eTCovsi xal tr^v iyxQdtsvav xal tag aoXs^iocdg ti%vag Tcal tag 
lieXitag, xal ydg inl d^i^gav tovg fihv dXXovg i^^ysVy bnots 38 
ftij iiivsiv dvdyxri tig etri' avtog Sd, oxots avdyxr^ €t% otxoi 



bis hierher wird von den Tugenden 
gehandelt, die in der Sokratischen 
Lehre die erste Stelle einnehmen, 
nächst der svcißsia die dmaiocvvTi, 
iyit^dvsicCj amfp^oevvrj. Nur die dv- 
ÖQia fehlt, deren Erwähnung nicht 
hierher gehörte. — täv nagavtixa 
ridovmv, S. zu I, Ö, 9. — avv xm 
xailco,inIJeberein6tinimnngmit 
dem — , wie VIII, 2, 23: avv xm 
$i%aCm — avv reo xaXoo, I, 3, 17 : isvv 
Tflo voftm. — rmv evg)QOCvväv hängt 
ab von der Präposition in nqonovBiv, 
wabei n^mtov ähnlich pleonastisch 
wie Hell. III, 3, 10: dxovcai nqdi- 
TOV ißovXovto xov Kivddmvog — , 
nglv aiaO'ia^ai avxovg. 

38. iniyv(og — av, S. zu III^ 



3, 70. — Big xdXXog f^v. Vergl. 
zu Ages. IX, 1 : Too — slg TtdXlog ßltp, 

34. xavxa^ näml. xu xi^g noXsfii- 
%ijg, wie Memor. III, 6, 10 avxäv 
auf noXifuiv geht. S. zu I, 3, 16. 
— xal — Si. S. zu I, 1, 2. 

35. inoxovg, sattelfest wie I, 

4, 4. Dort vergl. auch dno xtov 
ttcTcmv. Denn bei ivB(fyovg ist an 
Speerwerfen u. dergl. zu denken. 

36. (psQeiv sowie ByHi^dxBucv hän- 
gen von xQoasCd'iis ab, novovg u. 
die folg. Accusative Ton tpi^siv, — 
%oiveivag, S. zu §. 16. 

37. xal o«, d. i. xal xovxqt {d^- 
Xov), oxi. — ras ftsXixagj die (dazu 
gehörigen) Uebungen. 

38. fiivsiv ohne oPkoi, wie zwei- 
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idi^Qu xa iv totg xaQadsi6otg %^QCa xQStpo^tva' Tcal ovts 
avtog xots itglv Cdgä^aL öbItcvov xiQelto ovts Xjcjcoig ayv^va- 
OTotg 0ttov ivsßakls' övfinccQexaksi äh %ul slg xavrriv t^v 

39 di^gav tovg JtSQl avrov öxrptcovxovg. totyaffovv TtoXv fihv 
avtbg öiifpsgsv iv 7Ca0v totg xalotg igyotg, ytolit dh ot nsgl 
ixBtvov, iia t^v asl [HBkitrfv. xaQadsLyfia (ihv dii tot^ovös sav- 
tov 7CaQBC%tto, XQog äh tovtp xal täv aklmv ovötivag fialiifta 
bqfpTi tcc ocalcc duixovtagj tovtovg xal ddgoig xal aQ%alg xal 
?ÖQatg xal na6aig tt^^iatg iydpatQBV' &6tB noXXiiv icäöv 9t Ao- 
ti(iiav ivißakkBVj OTCcag ixaötog aQi6tog (pavsCri ^f* KvQ^' 

40 Kataiia&Btv dh tov Kvqov doxoviisv^ ag ov tovtp fiovcD 
ivoiii^B xg^vai tovg aQ%ovtag täv aQxoiniviQV 8i,aq)iQBiv^ tä 
ßsktlovag avtäv slvai^ aXXa xal xatayorjtsvBtv psto %QYivai 
avtovg. 6tokiqv ts yovv sIXsto tr^v Mijdixfiv avtog ts tpogstv 
xal tovg xoivävag tavtijv hcsiöBv ivSvB0^ai,' avtri yicQ avtä 
6vyxgv7Ctsi,v id6xs(,j st tCg tv iv tä öd^atc ivSshg l%ov^ xal 

41 xaXXiötovg xal fiByiötovg imÖBMVvvai rov^ g)OQOvvtag. ocal 
yag ta wtoÖT^fiata toiavta i%ov0LV^ iv olg (idXi>6ta Xad-stv 
S0tL xal VTCotid'Siidvovg tt, &6tB doxstv (isi^ovg slvav ^ slc^, 
Tcal vTtoxQUöd'ai dh tovg ofpd-aXiiovg ngo^Csto^ dg svoq>d'aX- 



mal I, 2, 12. — iv xoig nagaSsi- 
cotg. Solche Gärten hatten die 
Perserkönige überall, wo sie resi- 
dirten, u. sie waren ndvxmv %almv 
T£ iMiyad'av (i^sctoi^ Sau 17 yij tpvsiv 
&eXsi. Oekon. IV, 13. — xQstpo- 
fisva. Stellung des Participioms 
wie VI, 1, 18. — tcqIv [S^mcai. So 
der jüngere Kyros Oekon. IV, 24: 
ofivvfti aoi tov Mid'QTjv, oxccvnsQ 
vytaivcoy fiTpemnots dsinv^aat TtQlv 
tdqmcoci, Tj zmv nolefimmv xi 17 xmv 
yBmgytitmv i^yonv (isXsxmv, — ivi- 
ßccXis, näml. Big xrjv tpdxvT^v^ wie 
VIII, 6, 12. 

39. UQaig. Vergl. VIII, 4, 3. 
Oekon. IV, 8: xal ovg ftsv av cci- 
a^'dvrjxai xmv dgxovxmv awotnov- 
ykBvriv X8 xiiv xmqav naQSXOfiivovg 
xal ivsQyov ovaav xriv yrpf — , xov- 
xoig ikBV %mqav X6 aXXrjv tcQoaxCdifjai 
xal doßQoig noofist xal ^SQutg ivxC- 
tioig ysQulQBi, 

40. xov Kvffov, Ueber die Constr. 
8. zu V, 2, 18: ivsvoTias — avxmv 



— cDg. — donovfisv wie I, 1, 1. — 
xovxm. So führt xovxo, zuweilen 
auch ixsl^vo, einen folgenden In- 
finitiv ein: Oekon. XII, 10: Tovro 
yciQ dij iym nuvxdnaaiv ov Sida- 
üxov mfiriv slvai, x6 inifteXij stvat. 
Vergl. VIII, 3, 19. — axoXi^v x$. 
S. zu §.41. — Mfi^inijv, Auch 
Herod. I, 135 erzählt, dasz die Per- 
ser Modische Kleidung annahmen. 

— HOivmvag, S. zu §. 16. — fisyi- 
axovg, S. zu V, 1, 6. 

41. iv otg fidXiaxa, in quibus 
potissimum (mehr als in anderen 
Seh.). Vergl. Oekon. X, 2: vno- 
8'qfiaxa d' ^;i;ov<ray vipriXa^ oTttx^g 
ftsi^tov do%o£rj stvai 7} inetpvTiei. — 
Xa&Biv — vnoxi&sfLivovg xt, ohne 
dasz es bemerkt wird, etwas 
unterlegen kann. — xal — Si ^ 
entspricht dem xb nach cxoXr^v §. 40 ' 
u. tritt nach den Zwischensätzen 
kräftiger ein als ein einfaches xat 
oder XB, Wecen vnoxgCBeO'ai — 
TOvg 6q)9'ccXy,ovg vergl. I, 3, 2. 
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(lotSQOi fpalvoivto ri sl6l^ xal it/ZQißsöd'ai , (og Bv%Qocir6QOL 
oQävto 17 X6g)VKaötv. i^skstriös äl %ai^ (og iii^Te TCtvovreg 42 
IvqtB cacoiivtrofisvoL <pavsQol slsv^ iiijdi (istaötQ6g)6fievoi btcX 
d'sccv fifjösvog, cog ovShv ^avfia^ovtsg. TCavta Sl taika Ssto 
q>BQSiv XI Big xo 8viS7uxxaq>qovrixoxiQOvg q>aCvB6%'ai xolg agxo- 
li^ivoig. 

Ovg filv Sil &Q%Biv ^Bxo xgrivai, dt^ iavxov ovxo xaxB- 43 
6KBva6B xal [iBkBXT] Tcal xä 6B(iväg TtQOBöxdvat avxäv ovg d' 
av otaxBöxBva^Bv Big x6 öovIbvblVj xovxovg ovxb (iBkBxav xäv 
iXBvd'BQlfov TCovpv ovSivtt naQfOQiia ovxb otcXu xBxxijöd'ccL iiti- 
XQBTCBV iiCB^BkBtxo Sd, OTCog (iijxB a0vxov fiT^XB aitoxol noXB 
i0OLVXo ilBvd'BQlmv BVBKcc (iBXBtTKidxciJv, xal yccQ oxoxB iXav- 44 
vovBv xa %riQla xotg [tctcbvölv Big xa TCBSla, (pi^Böd-ai etxov Big 
d'i^Qav xovxoig inixQBnB^ xSv dl iXBvd'SQcav ovSbvC' xal onoxB 
noQBta Btri^ riyBV avxovg JCQog xa vdaxa Sötcbq xa mcof^vyia. 
xal bnoxB ä\ &Qa Btrj aql6xov,j avifiBVBv avxovg iöxB i^Kpayoiiv 
xiy (og iifj ßovlifumBV' Söxb xal ovxoi avxov Sötcbq ol agnSxoi 
naxiqa ixalow, oxc ijCBfidlBXo avxäv^ ojctog ava(ig)LX6ytDg ccbI 
avöqanoäa äi,axBkotBV. 

Tij fikv drj okrj IlBQöäv aQXJj ovxco xijv a6q>dkBiav xaxB- 46 
45XBva^Bv. Bavt^ ä% oxv ^hv ov% vnb xäv xaxaiSXQaq>Bvx(ov xiv- 
dvvog BÜij Ttad'Btv xc löxvqäg id'aQQBC xal yaq avaXxidag 
iiyBlxo Bivai avxovg xal aövvxdxxovg ovxag mga^ xal ngog 
xovtotg ovdh inkrjöia^B xovxov ovÖBlg avx£ ovxb wxxbg ovxb 
tl^dgag. ovg Sh xgaxlöxovg xb r^yBtxo xal fh%ki6^ivovg xal 46 
a^Qoovg ovxag idgay xal xovg (ihv avxäv tnnifov riyBfiovag 
ovxag^ xovg äh TCB^äv xokXovg d\ avxäv xal <pQ0V7][iaxa ix^'^' 



42. ntvovtsg. Vergl. I, 2, 16. 
— (iridh, und (auch) nicht ein- 
mal. — (tsTactQstpofisvot, YergL 
Lykurgs Vorschrift de rep. Lac. fll, 
4: ciyi] — noQsvea^ai. nsQtßlinBw 
6s (kridafkot, dH' avza xa tcqo rmv 
nodmv ogäv. — ovdlv d'uvfidlovrsg, 
im Sinne des Horazischen nil admi- 
rari. — wsqbiv, beitragen. 

43. ^t iavxov, durch sein Bei- 
spiel trieb er sie an. Hierzu bildet 
nachher den Gegensatz ovSiva' na- 
gmQfia. — iXsv9'SQlav ^vsna (lelsTri' 
(uix(ovj quod attinet ad studia libe- 
raUa, wie auch wir: um der (ihnen 



versagten) freienUebungen wil- 
len. Yergl. i%s£vov ^vskbvIII, 2, 30. 

44. naxiqa, Vergl. VIU, 2, 9. 
— oncog — 9iax6lvisv. Obwohl 
dvdQanoda nicht immer in so ganz 
verächtlichem Sinne steht, so schei- 
nen doch die Worte, auch als Be- 
merkung im Sinne des Schriftstellers, 
gar seltsam und sind wohl nur der 
ironische Zusatz eines Abschreibers. 

45. davvxdnxovg. Den Gegensatz 
giebt nachher mnltafiivovg xal d- 
d'Qoovg, 

46. xal xovg fihv avxmv, für xal 
mv xovg fiiv, S, zu V, 2, 16. — 
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tag '^öd'dvBxo ag [Tcavovg ovxag aQxsiv xal totg (pvkal^L dh 
avtov ovtoi fidhöra inlijoiaiov, xal avrä öh TfS Kvgp xov- 
tmv stokkol nolkaTctg öwB^lyvvüav avdyxij yap ^i/, sü ri xal 
XQ'qöQ'ai, iiiskksv avtotg* v^to tovtcav ovv xal xlvSwog ^v 

47 avzov [laXiöta ita^stv xi xaxa nokkovg tgostovg. 0xoytäv ovvj 
OTtcag av avrä xal xa cato xovxfov axivSvva yivotxo^ xo (ihv 
jcsQcekiöd'av avxAv xa onXa xal cacokdiiovg notijifaL iacBdoxC- 
fiaaSf xal aötxov fiyov(i£vog xal xaxakv6iv xf^g aQxr^g xarnriv 
vo^i^ofv' x6 d* av (x/f^ itQ06Cs6^ai avxovg xal x6 ani0xovvxa 

48 {pavBQOV dvai aQxriv r^yi^öaxo noXdiiov' Ih d' avxl ndvxdnv 
xovxcDv iyv<o xal xgdxiöxav Blvai, Tcgog xi^v iavxov a6ipakBiav 
xal xdkki0xov^ bI dvvatxo notrJ0aL xovg XQaxlcxovg iavtp (lak- 
kov (ptkovg iq akkrikoi,g, Ag ovv int xb q>ikBtöd'a^ doTCBt fnitv 
ikd'Btv^ xoOxo TCBLQaöoiisd'a Siriyri^aöd'ai, 

2 ITqwxov fikv ya^ Sia jcavxog dsl xov xQovov q>Lkav^(fw- 

nCav xijg iwxijg cSg tjSvvaxo iidkiöxa ivBipavi^Bv^ riyov(iBvogy 
ä^UBQ ov ^dövov iöxi q)ikBtv xovg fiiöBtv doxovvxag ovd^ bvvo- 
Blv xotg Tcaxovooig, ovtaj xal xovg yvmöd-ivxag^ Sg q>ikovöi Tcal 
BvvoovötVj ovx av Svvaöd'ai (icöBtö^ai vtco xäv ^>ikBX6^ai riyov- 

2 (livcov. B(og iiBV ovv XQW^^'''^ ddvvaxcixBQog ^v BVBQyBXBtv^ 
x^ XB scQovoBtv xwv övvovxcDv xol xä JtQOXovBtv xol x^ üwri" 
dofiBVog fiBv hcl xotg ayad'otg quxvBQog slvai^ 6wax^6iiBvog d* 
ixl xotg xaxotg^ xovxoig ixBiQaxo ^rjQBVBiv iiCBidri dh iydvBXO 
avxä, &6XB XQW^^^"^ BVBQyBXBtv, SoxBt i^ktv yvävat nQÖxov 



vno tovrctv geht auf ovg zu Anfang 
des §. Ueber ovv nach den vielen 
Zwischensätzen s. zu Y, 1, 6. 

47. tu dnb Tovtmv, das, was von 
diesen ausging, d. i. das Verhalten 
dieser gegen Sin, — ravtriv Object, 
%axdlvaLv Prädicat. 

2. Inhalt: Kyros war leutselig, 
theilnehmend am Glück wie am 
Unglück seiner Freunde, theilte mit 
besonders kluger Berechnung von 
seiner Tafel mit, die ausgezeichnet 
war, und machte viele und reiche 
Geschenke. So wurde es ihm mög- 
lich viele Ohren und Augen im 
Heiche zu haben, die über seine 
imd seines groszen Reiches Sicher- 
heit wachten. Da er seine Aufgabe 
als die eines guten Hirten erkannte, 



so besasz er in seinen Freunden un- 
ermeszliche Schätze, wovon er dem 
Erösos einen glänzenden Beweis lie- 
ferte. Er sor^e auch für die besten 
Aerzte und Arzneien und besuchte 
kranke Freunde. Sogar Eifersucht 
unter diesen zu erregen verschmähte 
er nicht als Mittel dazu, dasz sie 
vor Allen an ihm einen festen Halt 
suchten. 

1. Haxovooig die nicht-contrahirte 
Form auch Anab. II, 4, 16. Hellen. 
II, 1, 2. ^ 

2. ;|r^i7fMi;<rtv zu verbinden mit 
svsQysxsiv. — xovTOig. S. zu VII, 
5, 75 zu TOVTo. — 9^QBv€i.Vj näml. 
tovg avvovTag, Vergl. H, 4, 10: 
tovtovg — dya^otg ^'rjQutiov slvai 
%al Xoyoig xal iifyoig. — nQmtov 
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[liv^ &g BvsQyirriiia avd'Qciyeoig TCQog aXXi^kovg ovSiv iöxiv anb 
tf^g avrijg dajtävrjg iaix^QitdtBQov ^ 0Cx(ov xal notäv fistd- 
doöig. xovto d' ovro vofLÜfag XQärov (ji^v inl rr^v avtov tgd- 3 
nB^av awdta^sv onag olg avrog ötrotto öttoig^ rovtoig oiioia 
asl noQatt^OLXO avt^ Cxava TCafiatoXloig avd'Qoijcoig' oöcc 6h 
jtaQated'ßCfj f xavxa navxa^ nkiiv olg avxhg xal ot övvdemvoi 
XQT^öaivxOj disSidov olg ael ßovloixo xäv iptlcav fivi^giriv ivdei- 
xwöd'ai ij ^iXog>QO0vvriv. didn^jms dh xal xomoig, ovg aya- 
c^bIvI iq iv gyuXaxatg ^ iv ^B^a^tsiaig ij iv atöxiöivovv nQci- 
J^s6tv, ivöfiiiavvo^vog toikoy oxl ovx av Xavd'dvoisv x^^Q^i^^^^i^ 
ßovlofievoi, ixifia dl xal xäv olxsxäv oato xfig xQuni^r^g bnoxs 4 
xtva htaivi^sis' xal xov ndvxu 8% 6txov xäv oixettov inl xt^v 
avtov XQdns^av ixsxid'sxoy oi6(isvog &0itSQ xal xolg xvelv ifmoi- 
etv xvva xal xoiko evvovav. al ö\ xal ^eqaitBvsa^aC xiva ßov- 
kotxo xäv ^Ckmv wtb stoXläv, xal xovxotg ixBfiXBv dnb xQa- 
^dt'fig' xal vvv ya(f hi olg av OQäöi 7CSfiJt6(iBva iatb xrig 
ßaövldmg XQU^i^r^gj xovxovg navxBg d'SQansvovöi fucllov, vo^i- 
tovxsg avxovg ivxifiovg slvai xal Cocavovg diaicqacxBLV ^ iqv xi 
diannai, ixi dh Ttal ov xovxav ^lovov Bvsxa xäv Bl^^ivtav 
evtpQaCvBi xa TtsfixoiiBva naga ßafSikiiag^ aXXa xä ovxi xal 
r^öovri noXi) öiatpi^BL xa anb xijg ßaiSiXacog xpand^fig. xal xoiko & 
(idvxoL oHxmg ixBiv ovSiv xv d'av^uc^xov ßensQ yäg xal aC 
aXXai xixvav Stag>BQ6vxcDg iv xatg fuydXaig yeoXsiSiv i^BiQya- 
6liivai Bi6(y xaxa xbv avxbv xgonov xal xa nagic ßa^iXst ötxa 
«oXv öiaq)Bf6vxmg ixacsfcovrixain iv iihv yicQ xatg ^iTCQatg TtoXs- 
6vv ot ai^ol xoiovöi xXivriVy dvQav, Sqoxqov^ x^dTCs^av, noX^ 



/*eV. S. zu §. 7. — €v<Qy^T97fia — 
ovdctr — «wo TWff ttvtriq dandvriSy 
d. i. ovdhv T€Öv ano trjs avrijs da- 
ndvrig EvsffysrruMzmv : unter vielen 
denkbaren Wohlthaten, die dasselbe 
kosten würden. 

3. Constr. avvita^ev onmg inl t. 
av. TQdns^av — na^arld'oiTO. — dis- 
didov. Ebenso Eyros in der Anab. 
I, 9, 26 f. Vergl. Ages. V, 1. Unten 

vm, 4, 6. 

4. onotB — incLwiauB. S. zu 
I, 3, 10. — xal — Si. S. zu I, 1, 2. 
Ueber die Stellung zov ndvxa s. B. 
127, 9. K. 60, 11, Anm. 12. ■— x6^ 



oixBtmv, Die Sache anlangend vergl. 
Flut. Mor. 7, 4. p. 703 E: xal to 
dovlmv xal to t&v %vvAv del 9bC- 
Ttvov inl r^ff it/LBCvaiv (rcotr lUi^amv 
ßaaLlimvy nQov^s<f9'ai x(faniirig' — 
"^(iBQOvvtai yocQ t^ vrjg TQOtpiig ftstcc- 
docBt xal rd onvd'QanotaTa tmv 
^fflmv, — mansQ xal. S. zu I, 6, 
1. — toig xv<rly. Was auf die H. 
paszt, ist dazu aus inl triv «vtov 
TQdnsiav instC^'szo zu erglänzen. 
Auch erwartet man eigentUch xal 
roig ol%Bxaig rovro. — tiva — », roti- 
roig. S. zu 1 , 2 , 2. — V^ovij, 
Wohlgeschmack, wie Anab. II, 
3, 16. 
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Xdxig d' 6 avtbg ovtog xal oixodofutj xul ayauta^ r^v xaX ovzmg 
Ixavovg avtbv xffi^peiv iQyodotag ka^kßavri' aSvvatov ovv 
nokXa t€xvci(i£vov äv&Qomov ndvta oeuXäg noutv. iv 6h tatg 
luydXatg %6kB6v 8ia to xollovg BKd6tov detöduv offxst xdl ^Ca 
B7ca6xip tixvri slg to t(fig>s6&avj noXldxig dh ovS* 0A17 (lia, oAA' 
imodi^liata nout 6 (ih/ avS^sta, 6 6h ywaixsta' i6tt 6h Sv^a 
xal imo6'qiiccta 6 (ihv vevQOQQatpäv fiovav tQiq>£taiy 6 6h fiil- 
tfov^ 6 6h %vtAvag [lovov 6vwi(iv(ov, 6 6i ye xwxmv ov6hv 
noiäv^ aXXa övvttd'slg xavxa. avayxri ovv xov iv ßQa%vt&tm 
6LaxQCßovxa toikov xal aQi^xa 6trivttyxa0Q'ai tovto icoistv. 

6 TO aixo 6h xoiko ninov^s xal xä a(Mpl x^v 6iaixav. m fihv 
yuq ccvxbg xklvriv ^XQtovvvöiy xQcatBtjxv Koö(istj fidxxe^j o^a 
aAAora allota stoist, avdyxr^y o^fia^, xovxq^j fog av ixaöxov ago- 
XG}Qy, ovxmg ixBiv* o%ov 6h [xavbv Sgyov £vl a^Biv Tcgicc, 
alkp oxxävj aklp 6h ix^v Si^Biv^ akkip oxxiiv, alXm aq/xovg 
noLstv, xal (i7^6h xovxovg xavxo6anovg, aAA' dgTcsl av h/ 6l6og 
€v6oxi(iovv scagdoxv^ dvdyxrij olfiai, xavxa ovxcd Jt0i0V(i€va 
xolv 6Lag>sQ6vxmg iisiQydöd'ai exa6xov. 

7 Txi (ihv d^ xäv 6ixav d'sgaxeCa xoiavxa noiüv noXv vxsq- 
sßdkkexo Tcdvxag' mg .6h xal xotg aXXoig %a6i d'SQajtsvcnv tcoXv 
ixQdxsiy xovxo vvv 6ir^6oii,ai* noXv yag 6isvsy7ubv av^qm- 
nav xä nXelexag 7CQo666ovg Xa(ißdv6iv aoXv iti %Xiov 6ir^6yxB 
x^ xXstffta av^ffioncav 6(OQst0^aL. xaxf^q^B fi^v ovv xovxov 
KvQog, 6taiidvsi d' itc xal vvv xotg ßa6iXsv<fiv fi noXv6(OQta, 

8 xlvi fihv yccQ q>iXov nXov6imeQoi ovxeg tpavegol ^ UsQöäv 
ßaöiXst; xlg 6h xotffuSi/ TtdXXiov g)aiv£xai 0xoXatg xovg sesgl 
avtbv 71 ßaövXsvg; xivog 6h 6äQa yiyvm^Tcexav äö^EQ ivia xäv 

5. xal ovtmg, auch so, d. i. ob- 6. %Uvrjv, Tisch lager. — %oa- 
Bchon er so vielerlei versteht. — /i^sr, . servirt. — mg av ^xcccrov 
sucicToVf n&ml. xb%vCzov, — iexi 9' nporcD^, wie jedes eben geräth. 
li^'O'a, in manchen Städten. — oxi- — av s= iav. 
^av, aasschneiden. — xirmvag, Sie 7. t^ fi^iv. Es wird recapitulirt 
Theile des Oberleders. — avvriftvmv, was §. 2 mit nQmrov (liv begann, 
zuschneiden. — ravta, die einzelnen bei welchem fiiv der erst hier fol- 
Theile des Schuhs. — Tovtovy wie gende Gegensatz (mg 9i) bereits 
§. 2. — avdynTi ovv — Sirjvay- vorschwebte. — to£g aXXotg naci 
%aa^ai. Der Gedanke ist: dien oth- •d'f^affsvooy, in jeder anderen Art 
wendige Folge von dieser Thei- von freundlicher Aufmerk- 
lang der Arbeit ist, dasz jeder da- samkeit. 

hin getrieben oder gebracht 9.9mqa — ^«aiXioff. YergL Anab. 

wird, seinen Theil (in Folge der I, 2, 27. Dieselben Geschenke wer- 

fortwährenden Uebung) mit gröszter den oben I, 3, 3 erwähnt. — yiyvm- 

Meisterschaft anzufertigen. anstai, erkennt man, näml. ge- 
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ßaöiXsmg, i^ikia xal exQssttol xal Xnnoi xQv0o%dXivoi\ ov yccQ 
Sil ^l^<^'>^*v ^^ raOta i%etv c5 av fiij ßaöilsvg da. rig d' 9 
aXkog XiysraL öd^cov (isysd'eL noistv aiQstöd'aL avrbv xal arn 
adsk<päv xccl avtl natiQtov xal &vxl naidcnv; ttg d' aXXog iöv- 
väod'fi ix^QOvg aitixovtag TCokkäv (irivmv odbv ti[i(0Qst6d'aif 
(bg IIsQömv ßaöikcvg'^ xCg d' aklog TcataiStQStl^aiisvog aQxijv vno 
täv ä(fxo(iBV(ov JcatriQ xalovfisvog aiti^avev ^ KvQog\ roOto 
Sh tovvoiia äiikov ort evsQyetovvtog iött (läkkov ^ ag)ai(fov- 
(Uvov. xazBiiad'oiiev d^, 6g xal tovg ßaötXimg xalovfidvovg 10 
6g)d'aXiiovg xal xa ßa0ikiiog mxa ovx akXcag ixxi^öaxo r} xä 
ScoQstöd'ai XB xal xi^v xovg yaQ oKayyBikavxag o€a xaiQog 
avxp stri 7Ce%v6%'ai (isyäktog Bvsgyexäv JCoXkovg iicoCtiöav av^gd- 
orovg xal wxaxovi^xstv xal 6i,onxevsvv^ xl av äyysikavxsg dnps- 
kri^siav ßaötkda. ix xovxov d^ xal Ttokkol ivofi^ödifiöav ßa6i- H 
kdmg otpd'akfiol xal jcokka caxa. sl äi xig otsxai sva alqsxov 
slvai ofpd'akfibv ßaöikst, ovx oQ^äg otsxai* oklya yaQ slg y* 
av tS Ol xal slg axov^sis* xal xotg akkoig &6nsq afiskstv av 
naQayyskkofisvov sttj, sl svl xovxo 7Cqo0xsxay^svov str^' nQog 
d% xal ovxiva yiyvdüxoisv 6q)d'akfi6v ovxa^ xoOxov av slöstsv 
ort qyukdxxsöd'ai dsi. dkk^ ovx otnroig ^x^i, akkd xov tpa6xov- 
xog axovöai xi ^ Idstv a^iov ixifiEksiag TCavxog ßaöiksvg cctcovsi. 
ovxo dr^ Tcokkä iisv ßaöikicag oxa, Ttokkol öh ofpd'ak^ol vofiC- 12 
tpvxai"^ xal (poßovvxai TCavxaxov kiysiv xa (irj övfitpoQa ßaöi- 
kstj S67CSQ avxov axovovxog, xal noistv a fi^ övfKpoQay Söjcsq 



rade als dessen Geschenke. — äamg, 
d. i. ebenso sicher wie. — ov yccQ 
Sri i^BCTiv, Nicht einmal einen 
Bing, oder einen Gürtel, oder eine 
Spange von Gold darfte ein Perser 
tragen, wenn sie nicht ein Geschenk 
des Königs waren, nach Prokop. 
Pers. I, 17 p. 49 D. * 

9. noiiZv atQBiad'ai avrot^, er 
bewirke, dasz man ihn vor- 
zieht, d. i. dasz man ihm mehr 
ergeben ist, als. — idvvdadjj. S. 
zu I, 1, 5. — navfiQ naXovfisvog. 
Vergl. VIII, 1, 44. 8^ 1. Herod. IH, 
89 : liyovai Üigaai, mg Jagsiog ft^v 
f^v ndnuXog^ Kafißvarig 81 dsanotrig, 
KvQog 81 natrig. S. d. EinL §. 25. 

10. xovg %filov(kivovg» S. zn I, 
2, 3. — otp^'aliiovg — mta. Solche 



natdcKonoi und %ati^%oot hatte der 
Perserkönig nach Herod. 1. 100 über- 
all in seinem Reiche, 8i mv, sagt 
Snidas, ndvxa o ßaaiXsvg inumonBi 
— , dl' av dnovst rd ngaxxofiBva 
indaxm navxaxov. 

11. iva — ßaciXsi^, d. E. habe nnr 
ein auserwähltes Auge. — dv 
ist bei dnovcsis zu wiederholen. — 
acnsQ — TtaQayysXXofievov, gleich- 
sam anbefohlen, sich nicht darum 
zu bekümmern: so oft sich Yeran- 
lassung zu einer Anzeige fände, 
wiedemolt gedachter Befehl; nach- 
her part. perf. ytgoaxsxayfiivov, d. i. 
ein für alle Mal aufgetragen. — 
TtQog dh, wie II, 1, 31. — xovxov 
— b18bibv 0X1. S. zu I, 1, 6. — 
xov (fdoxovxog — navxog^ jeden, 
der da sagt. 
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avtov seaQovtog., ovxow ojttog fivfj0dijvat av tig iroX^riiSs 
TCfog TLva X€qI Kvqov g>kavQ6v tt, akX^ mg iv o^al^otg %a6v 
xal (601 ßaaikieag totg ael nagovöiv ovrcsg iocaötog SiixBtxo. 
xov 8i ovtm diax€t€d'ai tovg äv^gdxovg TtQog avtov iym iihv 
ovx olda o ti av xig aitidöairo [läXXov ^ oti (isyaXa i^d'slBv 
avtl iiiXQäv svBQyBtstv, . 

13 Kai xo (ihv Sil ^iyi^si SmQtov imeQßdkkstv %Xov0LWxaxov 
ovxa ov d'avfucöxov xij dh ^sgansia xal xfi ^L(i€Xsia xäv 
tpiXmv ßa^iXavovxa xsQtyfyvei^ai, xoiko aiioXoydxsQov. haSr 
vog xolwv Xiysxai xaxddijXog elvai ikrjdsvl av ovxmg alöxwd'alg 

14 ^TTcofifi/og, mg iplXmv d'sgaxsi^* Kai Xoyog d} avxov äxo^vri- 
fjtovsv^ai^ mg Xiyoi naga/xkr^öia igya alvav vofidmg ayad-ov xal 
ßaöiXimg dyad'ov' xov xs yäg vofiia XQ^vai Sqyri evöatfiova 
xä Ttxiqvri ytoiovvxa xg^€d'av avxotg^ 7} dr^ ütQoßdxan/ evdaifiovtay 
xov XB ßaöiXia möavxmg evSaifiovag noXsig xal dvd-gmxovg 
Tcoiovvxa xgij0d'ai avxotg. ovdhv ovv duvfiaöxov, sHtcbq xavxi^v 
bIxb xiiv yvm(iijVy x6 (ptXovixmg ix^tv itdvxmv dvd'QmTcmv d-sga- 

Iß XBÜx jcsgiyiyvBiS^ai, xaXov d' iniÖBLyfia xal xoOxo XiyBxai 
Kvgog ijtidBt^ai KgoCöm, oxa ivov^ixBt avxov, mg Sta xo jcoXXa 
äidovat nivrig iöoixo, i^bv avxp ^ri^avgovg xgv0ov nXaltixovg 
ivi ys avSgl iv xp oHxm xaxad'iö^ar xal xov Kvgov Xiysxai 



12. ovKovvonag, weit entfernt 
also, dasz. S. über ovx onaag B. 
160. JL. K. 67, 14, Anm. 3. C. 622, 4. 

— ovToag verhält sich zu mg — naq- 
ovci wie YU, 6, 76 tovxo zn to — 
ysviad'cct: unter den jedesmal 
Anwesenden, wie unter lauter 
Augen n. 0. des K. Yergl. zu I, 
6, 4. — tov diaxstaS'ai, dieses 
Verhaltenjs, abhängig von o vt 

— ulTidattito, was man als Grund 
angeben könnte. 

13. Dasselbe Lob und in ganz 
ähnlicher Form wird dem jüngeren 
Eyros Anab. I, 9, 24 ertheilt: nah 
TO iilv — ovdlv ^avikaatov — . to 
dl T^ imp^Xiltf itsifisivai tmv (piXmv 
— , ravta ißoiye (lallov do%Bi aya- 
axa elvat. — ßaailsvovza, als Kö- 
nig. — xolwv j profecto. — av — 
ata%vv^Blg gehören zusammen, rixxta- 
(ksvog s- el r^xxäxo, 

14. loyog — , mg Xiyoi, Ebenso 



Anab. I, 9, 11: «al evxiiv 9i rii^fff 
avxov i^ifpsQOV, mg svxoixo — . — 
vofkiatg dyaO'ov xal ßaailioag dya- 
^ov. üeber den Gedanken yergl. 
Memor. III, 2, 1 ff . — xov ts — 
vofiia — , xov X8 ßaaUia mcavxtog, 
denn wie — . S. zu VIII, 1, 1. — 
7] 9ri Ttifoßdxav sv9aifiov£a, quae 
scilicet — est, d. h. soweit der 
Begriff evdatiMvia auf Schaafe an- 
wendbar ist. — TO — ^X^i'V, er- 
klärende Apposition zu yveaftrjv. 
Vergl. VII, 6, 62: 17 dsiv^ dyyMa, 
xo — avXXsyead'ai, — navxoov dv- 
^•Qoanaiv^ abhängig von ntQiytyvs- 

16. inl9styfjLay näml. xavxrig xijg 
yvmfirig, — i^ov, S. zu diov I, 6, 11. 
— nlslaxovg iviye dvd^C^ die wenig- 
stens für einen M. grössten, d. h. 
grösser als sonst ein einzelner Mann 
aufhäufen könne. — xal xov Kvgovy 
als ob nicht inldstyiia xal toiito 
vorausgegangen wäre, wonach man 
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igsöd-cn,, Kai n66a av f^dri oüsi (wi XQijfiata slvat^ sl övviksyov 
XQVoiov, &6nBQ 6v Tulsvatg, i^ orov iv rij agxy slfii] xal roi/ 16 
Kpotöov alnalv nokvv tiva aqi^^ov. xal xov Kvgov ngog 
xavta^ ^Aya di^, tpdvai^ c5 Kgotös, 0vii7t6(iil^ov avÖQa 6vv ^Tetd- 
öxa xovtfp^ otfp 6v xiötavecg [naXiexa. 6v 6i, cS ^IkJxdöseaj 
siffl, neQiskd'mv ngog rov^ iptlovg Xiys ccvxotgj ort öso^l xqv- 
0iov JCQog ^Qa^iv xiva* xal yccQ m ovxi jtQOöddoiiai' xal 
xdXsva avxovg onoi^a av sTcaöxog dvvaixo noQCöai (loi xQVi''^'^^ 
yQa^avxag xal xaxaöfifinivaiitvovg dovvai xr^v i%t6xoXr^v x^ 
Kgot^ov ^BQaTCovxi q>iQ€iv, xavxa dd, oöa Slsya, xal y^dil^ag 17 
ocal öri^fivdiiBvog däidov x^ ^Töxd^na tpdqBiv xgbg xovg q>(lovgj 
dvdfqaifa 6a ngog icdvxag xal ^Töxd^nav mg tplkov avxov Sdxa- 
aQ'at. dual 8% xaQirjXd^a xal ijvayTcav 6 KqoCoov ^agdjcmv xag 
aav0xokdg, 6 Sri ^Tksxdönag alnav^ Sl Kvqb ßa€ikav, xal d(iol 
V^V X9V ^S nkov6l^ xQ'h^^^^' xd^TCokXa yäg ^%aiy ndgaifiv 
däga Stic 0a yfd^fiaxa. Tcal oKvfog alicav^ Elg fihv xoivvv 18 
xal ovxog ^diy d-T^öavQog ri^tv, S KQot6a' xovg d' akkovg 
xaxad^aä xal Xoytöai^ «oöa d0xlv axoi^a ;|r(»i^ftara, ijv xi ddcofiai 
XQij^^ai. kdyaxai d^ Xoyttoiiavog 6 Kgotöog nollaxldöia avgatv 
rj iüfni KvQ^ av alvai dv xolg d"ri6avQotg ijSrij al 0vvdXayav. 
dnal dh xoOxo fpavagov dydvaxo, alnalv Xdyatav 6 KvQog, ^^9^99 ^^ 
q>dvatf <o KQot6a^ mg alöl xal dfiol dif^öav^oi] dXXa öv fihv 
xaXavatg fia %aQ^ dfiol avxovg övXXdyovxa q>%oval0%at xa dv 
avxovg xal (iiöatöd'aiy xal qrvXaxag avxoZg dq>v0xdvxa (iiöd'O' 
g)6Qovg xovxoig mexavaiv dym di xovg q>iXovg nXovöiovg TCoiäv 
rot^rovg (lot vofiC^a) d'rjöavpovg xal q)vXa9cag Sfia dfiov xa xal 
xäv fiiiaxdqmv dya^äv itiCxoxdQovg alvat r^ al q>QOVQOvg fiiöd'o- 



ein yuQ erwarten sollte, sondern 
etwa Kifotcog ivovd'itsi notl avxov. 

16. onoüa — %(friyi,0Lza ygcitpaV' 
rag , wie viel ein jeder — 
könnte, das sollten sie auf- 
schreiben. — dovvai — (psQHv^ 
dare — ferendam. 

17. dia xa aa y^dfifiaxa. In 
dem Schreiben war Hystaspas zu 
freundlicher Aufnahme empfohlen 
und auch fOr seinen Theil reich 
beschenkt worden. 

18. Elg fthv — • xovg d' aXlovg. 
Hyätaspas mit seinen Geschenken 



und die Gelder, welche dem Eyros 
gewährt wurden, diese zunächst 
nur als Yerschreibung. — et avvi- 
Xsyev, wenn er gesammelt hätte 
und noch sammelte; daher das Im- 
perfectnm. 

19. sinsCv — (pdvai, S. zu I, 3, 6. 
— xovg (pÜLovg — d'rfaavQovg. Vgl. 
Hier. XI, 13: 9"ricavQovg ys ftriv 
ixoi-g av ndvxag xovg nagä xoig 
miXoig nlovxovg. dHa d'ccQgmVj ä 
IsQotv, nlovxi^e fihv xovg (p£lovg' 
oavxov yuQ nXovxisi^g. — xal tpv- 
Xa%ag — niazoxiQOvg — rj e£ — 
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20 g>6Qovg hcaötriöäiiriv, xal akko di fSoi, igä' iym yd^j & Kqot- 
0€j o [ihv oC d-eol dotn^sg slg tag in/x^^S ''^otg av^Qcixoig hcoi- 
Tlöav ofioiag navtag xivijtagj xovzov fihv ovS* avtbg dvva^v 
«€Qiy6viö&aiy akX* eiiil &nXiei6tog xay& &6nBq ot akXov xfyq* 

21 (idtwv' x'qSb ys fi^vroi Sicupiqsiv (loi doTcä täv nkslfSx&Vj 
Ott ot i^ivj htBiSitv täv aq/Kovvxmv jUQtttä xti^öan^taiy tä [ikv 
avtäv av xato^vttovöt, ta 6h xcctaöT^jtovöi, xa S% aQtS'fiovvtsg 
xal (UtQOvvteg %al Cötavtsg xal Siatlruxovteg xal fpvkattovxBg 
Ttgayfiata ixowtCj xal oiimg ivdov i%ovtBg to^aika ovts iö&i- 
ovöt nXBlok fl övvavtat g>B(fBiv, SiagfayBt^ yccQ ai>, ovt d^civ' 
vwxat TcXsicn i} övvavtat, ipdQBiVj dxaxviyBtBV yag av, dXXa 

22 ta JtBQittä jifiiqiiMta jcgayiiaza i%ov6iv' iyä dl wtrifetä^iAhv 
totg d'BOtg xal 6QByo(iai dBl xXbiövcov, ixBiSdv 6i xxi^6(oiiat, 
a av ad<o nBQixta ovta täv i(iol dqixovvttovy tovtoig tag t 
ivÖBlag täv tpiXmv i^axwiiav xal xkovtC^mv xal BVBQystäv 
dvd'Qcinovg Bvvotav i^ avtäv xtäfuci xal ^iklav, Tud ix rov- 
t(ov xaQTeoviiaL dög>dXBiav xal BvxXBiav a ovtB xataö'^XBtac 
ovtB mCBQTtXfiQOvvta XvfucivBtai^ dXXa ^ BVJcXBia oöp av %XbC(ov 
^j to6ovtp xal (iBi^mv xal xaXXloav xal xovg>oti(fa g)dgBiv yi- 
yvBtaij noXXdxig S% xal tovg ^dgovtag avxriv xovtpotiQovg TCagd- 

2S xBtai, ojcoig Si Tcal toOto Bld^g, itfyri, & Kgotös, iyä ov toug 
jtXBtöta i%Qvtag Tcal q>vXdttovtag nXBl6t'a Bvdaiiiovsetdtovg 
'^yoviiai' oC yicQ td tBC%ri tpvXdttovtsg ovt cjg av Bväavfiovi" 



insüvricdii^ipf f und dass sie treuere 
Wächter — sind als es Miethlinge 
sein würden, die ich (als Wächter) 
anstellte. 

20. o filv — dovtsg slg tag ijfv- 
xdg^ näml. die Liebe zum Besitz, 
welche anlriatog ist und daher, 
weil sie Allen gemeinsam und an- 
geboren ist, alle sich als nivrirug 
erscheinen läszt. Dem doppelten 
(ihv nach o xmd zovtov entspricht 
nachher fiivvoi, 

21. ns^iveä in comparativer Be- 
deutung, daher mit dem Genitiv. 
— oitmg. S. zu V, 1, 26. — Suxff- 
ifaysiBV yd(f dv, denn sonst — . 
Vergl. §. 23: ot yä^ — av — 6Ürj- 
aav, wo noch ovtmg eingeschaltet 
ist. — ngayfiata, Prädicat: als 
Last. 

^, 22. iym dl. Dazu (es entspricht 



dem vorhergehenden ot ftsv) gehört 
als Hauptgedanke tovtoig i|axov- 
Ikai u. s. w., welchem der logisch 
subordinirte Satz vnriQetm iisv 
grammatisch coordinirt ist. S. zu 
II, 2, 5. — Die Worte vxrjQstm — 
toig d'sotg sind zu verstehen aus 
dem vorhergehenden o — ot d-^ol 
Sovteg ilg tag ipv%ag totg dvd'^a- 
noig: diesem von den Göttern uns 
eingepflanzten Triebe widerstrebe 
ich zwar nicht. — xal vor oQeyo- 
fiai steht explicativ; es konnte 
auch heiszen Oi^Byofuvog ohne %aL 
— l£ avTciov, näml. nsQittmv, aber 
i% tovttav und a gehen auf bvvoi' 
av — xal tpiklav. S. zu tovttov 
tpavivtmv I, 6, 1. — < novfpotiQOvg^ 
d. i. intnovtpiioiiivovg (vergl. I, 6, 
26), aber wegen des vorgehenden 
TLovtpotaQa gewählt. 
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iStaroL etriöav navta yccQ xa iv ratg TtoXeöt qyvXdttovöcv . 
akX' og ttv xta^d'ai ts nXsZ6ta dvvfitac 6vv t^ StwiCm^ xifr^- 
6d'ai tB nksi6toig 6vv r^ xaA^, toikov iym €vdai(iovd6Tatov 
vogii^ca. Ttal tavxa yükv 8i\ q>av6(f6g yv &6neQ xal iXsye it^dxrtov, 

npbg dh xovxoig Tunavor^eag tovg xoXXovg täv av^^einav 24 
ort, riv fJthv vyiaivovtsg ffiatalmöi, naQMTCsvaiovtav ^ oncng 
S^ov6v xa intxr^ÖBiay xal xaxaxid'Bvxai tä x^ij^tfia eig xr^v xäv 
vyiaivovxmv Slaixav onog di^ rjv aöd'evrjöco^iy xa 6v^q)0Qa 
^aQB^xav^ xouxov ov ndvv iTCiiisXovfiBVovg idga' ido^Bv ovv 
xal xaika ixjcov^0ai avxä^ xovg xs laxQovg xovg a^lfSxovg övv- 
6xoiA£0axo XQog aitov x^ xbXbZv id'iXBiv, xal bno^a iq oQyava 
XQT^iSt^a iipri xvg av avxäv yBviöd'ac ij fpaQ^axa fj 6txa ^ noxd^ 
ov8\v xovxGJV o XI ovxl naQaöxBvdöag i&ijeavfi^s xaQ avxä, 
xal oseoxs öd xtg aü^Bvr^öBiB xäv d'BQaxBVBöd'ac iTtixaiqimv^ 25 
htB^xoTtBi xal itaQBtx^ ndvxa^ oxov idsr xal xotg laxQotg dh 
xdQLV ^ÖB^ OTtoxB xig idöaixo xiva xotg TCaQ^ ixBivov Xa(ißdv(ov, 

Tavxa fihv dij xal xowina %oXXa i^rixaväxo %Qog x6 Jt^ca- 26 
XBVBLV seaQ olg ißovXBXo Bavxov tpiXBl6^ai,. &v 8% jtgoniyoQBvd 
XB dyävag xal a&Xa XQOVxid'Biy tpiXovixlag iiiTCoutv ßovXo- 
liBvog jcbqI xäv ocaXäv xal ayadwv ägyrnv^ xaika fihv xp KvQm 
iaatvov naQBtxBv, ort ijCB^dXBto, oncug döxotxo ^ aQBxi^' xotg 
liBVXOi aQÜSxotg ot dyävBg ovtoi ngog aXXriXovg xal BQiäag xal 
q)iXovixiag ivdßaXXov. jcfog Sh xovxoig &0nBQ vo^ov xaxB6XYi- 27 



23. avv Tflo BinaCai — üvv tco 
%aX^. S. zu VIII, 1, 32. — eo<r9r£Q 
xal. S. zu I, 5, 1. 

24. naxavoTjaag tovg — ort. S. 
zu I, 1, 6. — srnQu^ als ob insl dh 
%atsv6riC8 yorausgeeaugen wäre. 
S. zu III, 3, 9, wo Jx TOVTmv ovv 
ined'vuety wie hier ido^sv ovv — 
ccvrm als Nachsatz mit ovv folgt. 
— rovg TS — cwsnofiiaato^ schliesst 
sich mit xe (vergl. §. 22: xal ogi- 
yofMci) an ido^sv — ravTa imnovricai 
an. — ovi^hv xovxmv o xi ov%C^ horum 
nihil erat quod non, oder horum 
nihil non — . Vergl. I^ 4, 26. 

25. onoxB — dad'Bvri<f£is. S. zu 
I, 3, 10. — xmv 9'eQansveü&ai ini- 
%ati^((ov , deren Heilung von 
Wichtigkeit war. — ndvxa^ 
oxov, S. zu V, 3, 60. — xotg nag' 



iusivovy mit seinen (des Kyros) 
Mitteln , Xocfißdvmv, indem er sie 
sich von ihm geben liesz. Vergl. 
n, 3, 17 zu dvaiQovfiivovg, Wegen 
nuQ* i%s£vov für nag' insivm zu 
I, 3, 4. ^ 

26. ngioxevsiv zu ergänzen aus 
(piXsia^ai. Vergl. §. 28: TtQcaxsvsiv 
fpLlfy. — Ueber iavxov bei tpLlsi- 
ad-at s. zu V, 1, 21. Der Gegen- 
satz ist ausgesprochen §. 28 a. E. 
— mv, worin (näml. im Guten 
und Schönen). Darauf wird xavra 
ungenau bezogen, denn wie gleich 
gesagt wird, dasz Kyros die Wett- 
kämpfe anstellen liesz, brachte 
ihm Lob. Dem Sinne nach geht 
also ravra auf nQorjyoQSVs — ngov- 
xCQ'Bi,. — xavxa fikv xm, üeber die 
Stellung von filv vergl. III, 1, 32. 
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ifato 6 KvQog, o6a di(XKQi0€ag dioiro sha dtieg stta äyrnviöfiatty 
tws Ssofiivovs Sucxfiösmg 6vvtQi%Biv totg xifixatg. dr^kov ovv 
oti i0to%aiovto (ihv ot avtayfowlofLSvot rt &iLq>&tBQOv täv TCfa- 
xi6t(av xal täv (ui^0ta tplXciv XQttäv* & Sl ft^ vixäv tolg 
fihv viTcmffLV iip^ovet'^ rov^ 8\ fi^ iavtbv xfivovtag ifiiösr 6 
d' av vixäv tp SiMaüp nQo^snoutto vimIuv^ ä&ts %aQLv ovdsvl 
28 fiyatto otpeilsiv. Tcal ot JtQonevBiv d% ßovl6(isvoi fptkCa naga 
Kvf^j &6jCBg akXoi iv xoIböi, xal ovtot iniq>&6vmg n^bg akkiq- 
kovg bI%ovj &0%'^ ot nkalovag ixseoSmv ißovkovto 6 ecBQog tov 
StBffOv yBVBfSd'av (lakkov ij fSwinquliav av vi akk'^koig iya&'ov. 
xal taika (ihv ÖBSi^kanai, mg ififjxavato tovg xqaxt6xovg avtov 
liakkov navtag fpikBtv ^ akkr^kovg. 
3 Nvv S\ iqSri ditiyijöoiiBd'ay Ag tb Xffätov i^'qkaöB Kvgbg 

ix täv ßa<SikB(G9V' xal yccQ avv^g riig i^Bkaösag ^ 06(iv6tfig 
ijfitv doxBt fiia täv XB%väv alvai täv [uiirixavtKiivwv trjfv 
aQxriv fiii svTcatafpQOvqtov alvai. xgätov [Jih/ ovv tcqo ti^g SiB- 



27. 9i%ri^ für einen Bechta- 
streit. — cvvxQB'jnBiv totg ttifiratg, 
d. i. sich über die Wahl der Schieds- 
richter vereinigten. — räv %Qati' 
czaiv, wie §. 28. Man suchte sich 
die Yomehmsten und Befreundet- 
sten zu Schiedsrichtern aus: das 
war es gerade, was Kyros wollte; 
denn bei für sie ungünstiger Ent- 
scheidung grollten sie diesen und 
wurden dadurch um so mehr zur 
Freundschaft mit Eyros hingetrie- 
ben. — xovg — fiwy iavtbv %Qivov- 
tag, die sich nicht für ihn ent- 
schieden. — Tflo dinaico zu ver- 
binden mit vifucv» 

28. iv itoXsaif natürl. in griechi- 
schen, d. i. in Freistaaten, im Ge- 
gensatz zur Persischen Monarchie. 
Es schwebt also bei mansQ ulloi 
etwa na(fa tm di^fitp vor. — 6 fr«- 
Qog töv etsQOVy wie VIT, 5, 9. 

8. Inhalt: Eyros theilt zum feier- 
lichen Aufziuf medische Kleider 
unter seine Freunde. Die Anord- 
nung des Zuges überträgt er dem 
Pheraulas, den er auch den übri- 
gen Anführern kostbare Anzüge 
überbringen läszt. Zwischen zwei 
von Fuszgängem, Reitern u. Wagen 



ffebildeten Reihen ziehen zuerst die 
den Göttern geweihten Stiere, dann 
die der Sonne zu opfernden Pferde, 
dann die Wagen des Zeus und der 
Sonne mit weiszen Rossen; hinter 
einem dritten Wagen kommt das 
heilige Feuer, dann der Wagen des 
Eyros, dem die anderen Theilneh- 
mer des Zuges in bestimmter Ord- 
nung folgen. Es nahen ihm wäh- 
rend des Zuges zahlreiche Bittstel- 
ler, deren Gesuche er sich durch 
seine Reiteranführer überreichen 
läszt. An den heiligen Stätten an- 
gelangt, vollbringen sie die Opfer. 
Dann wird ein Wettrennen zu Pferde 
angestellt : die Sieger erhaltenPreise. 
Nachdem sie nach Hause zurück- 
gekehrt sind, ladet Pheraulas einen 
Saken, den er bei dem Wettrennen 
zum Freund gewonnen hat, zu sich 
ein, unterhält sich mit ihm über 
das Glück, inwiefern es durch den 
Besitz von Geld und Gut bedingt 
wird, und schenkt ihm alles was 
er hat unter der Bedingung, dasz 
er ihn, soweit er es bedürfe und 
nur als Gast, daran Theil haben 
lasse. Seitdem leben sie glücklich 
und zu&ieden mit einander. 

1. fti} $V7iaTa(pQ6vritov , Litotes. 
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^öscog siöxalE0ag TtQog avtov rovg tag aQx^S Ixovtag UsQ^äv 
XB xal täv aXXfov duSayxBv avroZg tag Mridvaag ötokag' xal 
tote TCpätov nigöai Miyd^x^v ötoXr^v iviSvöav diaSiSovg ts 
afia täöe slsysv avtotg^ oti iXd^ai ßovkotto sig ta tBfiivrj tä 
totg d'sotg i^yQtifidva xal dvöai ^st ixsivcov. UäQSötB ow, 2 
i<p7ij inl tag d^vpag xoöuLti^ivtBg tatg ötolatg tavtaig n^lv 
ijXiOv avatdllBLVy xal xa^lcta0^B Ag av vfitv ^BQavkag 6 IHq- 
örig i^ayyBilrj naq ifiov* xal iuBiSav^ iq)ri, iym "^wfiat^ btcb- 
iSd^B iv tri ^V^£^<fV X^9^' ^^ *' ^9^ ^^^^ Soxij Vfiäv aXXy 
xdkXtov Bivat 71 (Dg äv vvv ilavvmiiBV, inBidav nakiv lld'Ofisv, 
didaöxhco IIB' 07ty yag av xdkXiötov Ttal aQi6tov v(itv doxy 
Bivaty tavty Bxaöta ÖBt xata^ftyöaöd'ai. ijCBl dl totg xgatl- 3 
4Stoig SiidfQXB tag ouxkkiötag ^toXag, i^ifpBQB dy xal äkXag 
MydiTcag 0toldg, nafiJCoXkag yccQ naQB6xBva6ato^ ovShv q>Bid6- 
ULBVog ovtB jtoQfpvQCSav ovts oQfpvlvfov wtB ipotvixtSfov OVtB 
xaQvxvvfov [fiaticuv VBi^iccg ds tovt(ov to fiigog ixdötm täv 
TjyB^ovcav ixikBvöBV avtovg tovtocg xoöfiBtv tovg avtäv q)iXovg^ * 
€i67tBQy iqyri^ iyat viiag xofffiä» xaC tig täv xaQOvtav iTtijQsto ^ 
avtov y Zi) 8b ^ c5 KvqBj i^py^ %6tB xo^fiT^öy^ 6 d' aiCBXQlvatOj 
Ov yaQ vvVy lq>rij doxa vfitv avtbg xoiffiBtöd'ai viucg xoöiiäv; 
afidlBij S<prij f^v Svv(Q[mx.i viiag tovg q>tkovg bv tcolbIv^ OTtoCav 
av i%Giv tvyxdvio ötokrjv^ iv tavty xakog {pavoviiai. otnrco 6 
dy ot fihv catBk^ovtBg iiBta7tBfiJt6(iBvoi tovg g)ikovg ixoöitow 
tatg 6tokatg, 6 dh KvQog vo(i£^aiv 9sQavkav tov ix täv dyyio- 
täv xal övvBtbv Blvai xal tpikoxaXov xal BVtaxtov Ttal tov 
Xagi^Böd'ai avx^ ovx aiisky, og nots xal nBgl roi) tifiaöd'ac 
^xaötov xata r^i; d^{av övvBtTtB^ toikov dy xaXdöag övvBßov- 
XsvBto CKvr{9, jcäg av totg ftW Bvvocg xdXki0ta Idstv aototto 
T^v i^ikaötVj totg dh dvöfisvi^c g>oßBQcitata. insl dl öxonovv- ^ 
tOLv avtotv ta avtic öwido^Bv^ ixsXBvOB tov QsgavXav int- 
fiBXy&yvat, oncag av otnro yivytat avQiov y i^iXaöig^ &6%bq 
ido^B xaXäg S%biv, Etqyxa d% iyä, ig>y, TCavtag TCBid'Böd'aL 
4foi jcbqI tyg iv ty i^BXdösi td^Bcag' onmg d* av ydtov naqay- 

• 

Vergl. zu VII, 1, 17. — xAv aUooy, 3. to ^^Qog s^actm, jedem den 

nämlich vmv üvfi(jMXiov, Yergl. §. ihm zukommenden l^heil. 

10. — ta tBiiivrj — iili(fri(iiva, S. 4. ya^. S. zu I, 4, 12. 

Vn, Sjj 36. ^ 6. TOV — drifLormv, S. II, 3, 7. 

2. Tjy — aga, wenn — etwa. — awBinBj einverstanden war, 

— ndXtv, zurück. — oary, wie. II, 3, 16. 

Xjbkoph. otbop. n. 10 
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yiXXovroQ öov äxovioöLj tpigs laßdvy itpri^ xttävag ^lav xov- 
xovül xotg täv öo^tpoQmv fiye^oöij xaöäs ^^ tovöSs tovg 
iq)i%%liyvg xolg täv CTcnimv f^ye^ioiSi Sos, xal täv aQ^idtav totg 

7 fiysiAoöiv aXlovg tovöSs xttävag. 6 [ihv äri lq>6(f€ laßäv oC 
d\ fjysfwvsg insl tdotsv avtov^ ikeyovj Miyag di öv ys, 
€0 QsQavla^ bnots ya xal rj^tv td^eig a av öiy %outv, Ov 
fta ^t*j Sq>ri 6 QsQUvXag^ ov ^ovov ys, äg ioixsv^ akXa xal 
öxavofpoQ'^öm' vvv yovv q>£Qm täÖB dvo xa6a^ tov fihv 6oCj 

8 xov S\ aXXtp' 0v (idvtov tovtcov Xaßh wtotsQOv ßovksi. ix 
tovtov dfi 6 (ihv kaiißdvav tov xaöav tov lihv g>d'6vov das- 
kikvifftOj €v^g öh evvsßovksvsto avt^^ onoteqov lafißccvot' 
6 äl 6viißovksv6ag avj 6x6t sQog ßeltimv stti, xal Btitäv, "Hv 
fiov xatriyoQi^<JTjg, ort atpsciv 6oc idßixa, Big avd'vg otav öia- 
Tcoväj BtiQtp (loi X^^ 6tax6vp, 6 ^ihv dij ^BQavlag ovtop 
dtadovg ^ itfix^ri sv^vg ijeBiiskatto täv Big tijv i^dkaöiv, ostiog 
äg xakki6ta Bxa6ta S^bi. 

9 ^HviTca d' rj vfftBQaCa rpiSy Tcad'aqa iihv ^v navta %qo ruibd- 
Qagj 6tlxoi 6\ iöti^XBöav ivd'sv xal ivd^av tr^g oöovy &6%Bq xal 
vvv iti %6tavtai g av ßaöiXsvg fi^AAg ilavvBiv Sv ivtog 
oväsvl i0tiv Bl6iivai täv fi^ t£ti(iri(iiv(ov' (ia0ti/yoq)6fOi öh 
xa&£öta0avy oi inaiov, Bt tig ivoxkoiri. Bötaöav dh nqätov 
^v täv öo^^poQmv slg tBtQaTu^x^klovg SfutQOöd'Bv täv nvkäv 

10 slg tittaqagy diöxiktoi S* BTtat^Qmd'BV täv nvkäv. xal ol htiCBtg 
8% TcavtBg jtaQrjöav xataßaßijxotBg äno täv Xuoccdv^ xal duLQ^ 



6. Hcccäg, d. i. atoXag ntlritdg 
(von Filz), die den ganzen Körper 
bis auf die Angen verhüllten. 

7. insl tdoiBv. Der Optativ: er 
kam nämlich zn einem nach dem 
anderen. S. zu I, 3, 10. — Miyag 
9ri Gv ys, ironisch (vergl. tov gji'd- 
vov §. 8): du bist ja ein gros- 
zer Mann. — onots y£, quando- 
quidem. — ov fiä /iC verneint 
zugleich das zu denkende verbum, 
also : ov fioe ^C — ov fiovov ov Ttt|(o. 
— dllä xal, sondern (vielmehr) 
sogar. 

8. insXilrjaro, üeber das Plus- 
quamperf. s. zu I, 4, 1. — avfißov- 
Isvaag dv. Da Pheraulas von einem 
zum andern ging, so wiederholte 
sich diese Scene; daher av, worüber 
8. I, 6, 40 zu ivsnstdvvvsg av. — 



slg av^ig, ein andermal. — sri- 
Q(py d. i. nicht so gefälligen, eben- 
so wie äXXog Oekon. XjU., 5: tov ff 
avtovg tovTovg, noXXdxig dl xal 
aXXovg (d. i. schlechtere) naQaXafi,- 
ßdvovtsg. Yergl. oben II, 3, 6 zu 
a>Uov ztvog. — 6 n^v dii ^egav- 
Xag. Als ob nicht bereits 6 dh 
av^ßovXevcag vorausgegangen wäre, 
tritt das Subject noch einmal ein, 
um an dasselbe die Worte ovrco 
dtadovg ^ itdx^^ anzuknüpfen, die 
die Episode von der Yertheilung 
der Beitröcke diirch Pheraulas aV 
schlieszen sollen. 

9. xad'a^a, in Ordnung. — 
Das erste stg ist: bis zu, unge- 
fähr 4000 Speerträger, das 
zweite: vier Mann tief, wie VI, 
3, 21. 
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TcorsQ tag x^^9^S ^^^ ^^^ xavdvcDv, Sötcbq xal vvv ht duiQov- 
öLV^ orav OQu ßaötlsvs. eatuöav 8% IIsQöat fiiv ix ds^tag^ ol 
8b akkoi 6v(i(iaxoL i^ aQtötSQag tijg odoi), xal xa aQfiaxa aöav- 
rcDg ra rnLiCea ixatsQCDd'ev. inel d' avBTcetdvvvvto altov ßaOL- 11 
leiov nvXai, Ttgätov fiiv iqyovxo rä ^iX tavQoi nayxaloi slg 
xitraQag ocal olg täv aXXav %'eäv ol fidyot il^riyovvTO' jtokv 
yccQ oüovrai IleQöav XQV'^^*' ^^^S ^^9^ ^^^S d'covg (laXXov xsxvC- 
raig XQ'^^^^^ ^ ^^Q^ raXXa. (istä Sl tovg ßovg iicnoi ^yovto 12 
^•v(ia xä ^Hklfp' fista dl tovrovg i^i^y sro aQ(ia Xsvxbv xQVtJo- 
%vyov i6T£(i(iivov jJiog lsqov fista di tovro ^HlCov- aQ(ia 
Xevxov, xal toiko i6te(i(iivov äoneg ro tcqoO^'sv' (isra öh 
roiko aXXo xqIxov aQ(ia il^i^yero, tpoivixCöi xatan€ma(iEV0L ol 
Ztctcol^ xal nvQ ontöd'sv avrov i% i^x^Q^^ (isyäXi]g avÖQsg 
BLTCoino (piQOvtsg. inl dl xovroig i^dri avrbg ix xäv TtvXäv 13 
TtQovfpalvBXo 6 KvQog iq)^ ag^axog 6q%'7iv ix^'^ ^^^ xiagav 
xal ;^er(äi/cK TtOQtpvQOvv (isöoXevxov^ aXX(p d' ovx ii^eoxi (isöo- 
Xbvxov Ix^iv^ xal tcbqI xotg 0xiXB0iv ava^vgCSag vöytvoßatpstg, 
xal xdvdw oXojcoQqyvQOV. bIx^ dl Tcal dtddr^fia tcbqI xfj xiaQa* 
9cal ol 6ifyy€V€tg dl avxov x6 avxb dri xoiko 0ri(i€tov elxov^ 



10. 6ia rciv %avSv(ov, durch die 
Eaftane. Vgl. §. 14: i^m x&v %biqI- 
datv, auBserlialb der Aermel der E. 
und Hellen. U, 1, 8: diM xrjg xo- 
Q71S, wobei die Erklärung: 17 dl 
•KOQTi iarl (laiiQorsQov ij xsigig, iv 
^ tr^v zsigct ^%(ov ovSlv av Svvaixo 
Ttoifiaai. — ot — aXXot avfi^iuxxoty 
die anderen, näml. die Bun- 
desgenossen. S. zu I, 6, 38. 

11. etg tittccgagy wie inl xBxxd- 
Q(ov §. 18: vier nebeneinander. So 
II, 1, 26: stg ?va. — olg = zov- 
Totg — , ovg — . — noXv gehört zu 
(uclkov. S. zu VI, 4, 8. — Toig 
negl tovg ^sovg — xBxvCxaigy die 
sich auf göttliche Dinge ver- 
stehen. — ^ mgl raUa, nach der 
bekannten Kürze bei Vergleichen 
für ^ xotg nBgl xaXXa. 

12. tnnoi. Dem Sonnengott wur- 
den bei den Persern Pferde geopfert. 
S. Herod. I, 216 z. E. Xen. 
Anab. IV, 6, 35. — Xbv%6v^ mit 
einem Gespann weiszer Pferde. Ein 
solches von 8 weiszen Pferden hat 
der Wagen des Zeus auch Herod. 



Vir, 40. Curt. III, 11: currum 
deinde lovi sacratum albentes ve- 
hebant equi. — fpoivi%CGi — ot Tn- 
noi reiht sich an wie eine Apposi- 
tion zu aQyi,a. Vergl. VI, 3, 2. — 
nvif. Herod. HI, 16: Iligaai Jö'sov 
vofi^^iovöi elvcci x6 7CVQ. — in iaxdc- 
^ag, Curt. HI, 3, 9: Ignis, quem 
ipsi sacrum et aetemum vocabant, 
argenteis altaribus praefereba- 
tur. In dem Au&ug, den Curtius 
beschreibt, nimmt das heilige Feuer 
die erste Stelle ein. 

13. o^^t^^ aufrechtstehend. Anab. 
n, 5, 23: xrjv inl xii mtpaXy xid- 
gav ßccoiXsi fkovcp b^sgxiv ogd^v 
ir^iv, Arrian. Anab. lU, 25, 5: 
riyysXXov B'^aaov xr^v xs xuicooev og- 
^T^v ix^iv xal Ti)v IIsgüiiiTjv üxo- 
Xriv q)ogovvxa 'Agxa^ig^riv xs naXst- 
ai'ai dvxl Bfjoaov nai ßaüiXia q}cc- 
ansiv elvai xrjg 'AaCag. Die axga- 
xTiyoi der Perser trugen eine vTto- 
HsnXifiivrj xidga. — (leaoXsvttov, 
Plutarch Alex. 51 u. Diodor. XVH, 
77 nennen es didXsvKov. Curt. HI, 
3, 17: purpureae tunicae medium 

10* 
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14 xal vvv ro aino toiko ixovöL. tag dl x^^Q^S ^o t^äv xblqC- 
dmv elxB' nuQCDxstto dl avtp tivioxog fiiyag ficV, (leimv d' 
ixBivov slxB xal t^ ovri stte xal bxwöovv [isi^iov d' iq>dvri 
TtoXv KvQog. Idovrsg Sl Tcavteg TtQoiSBxvvriöav^ ehs xal aQ^ai 
xivag xsxeXevöiiivoL ehs Tial ixnlayivTsg tfj nagacxsufi xal xä 
86lE,aL (liyav ts xal xaXov g)avrjvaL roi/ Kvqov. nQo^d-sv dh 

15 IleQöäv ovdelg Kvqov TtQOffexvvei. iiCBl S\ TtQoi^Bi xo rot; 
Kvqov aQfia^ jtQoriyovvto (ihv ot taxQdxiiSx^XLOi SoQvg)6QOL, 
naQBCnovxo 8b ot Sitfx^XtOL ixaxiQcn^BV xov aQfiaxog' iq>Blnovxo 
8\ oC xbqI avxov öxrinxovxot i(p* Iniccnv XBxo6firi(iivoL övv xotg 

16 jta2.xotg aiiq>l xovg XQiaxo<sCovg, ot d' av xp Kvq^ XQBfpofiBvot 
LTCTtoL TcaQiqyovxo XQ'^^oxütvoi^ ^aßdaxotg tfiaxtoLg xaxajCBicxa- 
(iBVOL, a(ig)l xovg dtaxoötovg' ixl Si xovxoig d«y%tAtot i^vaxo- 
(fOQOi* inl 8\ xovxotg ticnBtg ot jCQäxov yBvofiBvoL (ivqiolj Big 

17 ixaxbv Ttavraxü XBxayuiivoi' riyBtxo d' avxäv XQvödvxag. iitl 
S'k xovxoig [iVQLOL aXXoi ÜBQiSäv ticicBlg xaxayiiivoi caöavxmg^ 
fiyBtxo di avxäv *T6xa6nag' inl 8\ xovxoig aXXoi (ivQioi wöav- 
xcog, fiyBtxo S* avxäv ^axdfiag' inl di xovxoig aXkoi^ rjyatxo 

18 d' avxäv FaSdxag' inl di xovxoig MijSoi tnnBtg, inl di xov- 
xoig ^AQUiivioi^ (iBxa Sh xovxovg 'Tqxccvioi^ fisxa dh xovxovg 
Kadov6ioij inl dl xovxoig Saxai' fiBxa dl xovg tnniag ciQ(iaxa 
inl XBXtaQGJV XBxayfiiva^ fjyBtxo dl avxäv ^j^Qttxßdxag niQöi^g. 

19 IIoQBVoiiBPOV dl avxov naQBCnovxo nd(ino2.Xoi avd'Qcanoi 
S^oü xäv 6ri(iBi<ov, daofiBvoi Kvqov aXlog aXlrig nQd^BCDg. nifi- 
tl^ag ovv nQog avxovg xäv üxrjnxovxcov xivdg\ ol" naQBinovxo 



album intextam erat, also weisz- 
gestreift. 

14. ^$09 Tcoy xeiQtScßV, S. zu 
§.10. — ontoaovv, Eyros konnte 
sicli nämlich durch künstliche Mit- 
tel ein grÖBzeres Aussehen gegeben 
haben. Vergl. zu VIII, 1, 41. — 
apia», damit (mit dem sr^oaxvvEtip) 
den Anfang zu machen. — 
do^ai — (pavrivaiy sich darzu- 
stellen schien. Comm. II, 1, 22 : 
&<sxB XtvnoxB^av TS xal iQvd'Qoti- 
gav xov ovxog Sonsiv q>aCvsa^at. — 
ngoa^sv di, vorher nämlich. 
S. zu yiyvdansxs Öl IV, 6, 2. 
Nichtperser thaten es schon IV, 4, 
13. V, 3, 18. Nach Arrian. IV, 11, 
9 war Ejros überhaupt der erste, 



dem die nQoüTLvvriaig erwiesen 
wurde. 

15. ot xsxQamaxlXioi — , ot dia- 
X^^toi, S. §. 9. — avv rotff, mit 
ihren. — d(ig)lxovg. S. zu I, 2, 13. 

16. tnnsig ot ngmxoi ysv6(isvoiy 
die zuerst beritten gemach- 
ten. S. VI, 2, 7. Vgl. Vn, 4, 14. 
— navxa%^ wie VI, 3, 20. 

17. aXXoi (ivQtoi (Oüavxmg^ näml. 
xsxayaivot. Vor dem folgenden 
IttI oh xovxoig aXXoi^ ist, wie Hert- 
lein venu., entweder fivgtoi oder 
xoaovxoi ausgefallen. Denn nach 
VII, 4, 16 waren es 4 Myriaden 
Pers. Reiter. 

18. inl xsxxdgoiv. S. zu §. 11. 

19. xmv arj(isiooVj d. i. xmv axC- 
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avr^ xQBlg ixatSQOid'SV tov aQfiarog avtov tovtov svsxa xov 
diayyikXeiv^ ixilevcev alnatv avtotSj £^ tCq xi avxov diotxo^ 
8i8aCxBiv xäv [jmaQxmv xiva o xi xtg ßovXoLXo, ixsCvovg d' 
Igyij JCQog avxov igeZv. of (tiv d^ aniovxag svdvg xaxd xovg 
tnniag ijtogevovxo xccl ißovXevovxo^ xivL exaöxog nQoöioc. b 20 
dh KvQog ovg ißovXexo fiaXc0xa d'BQaneveiSd'ai xäv tpiXmv imo 
xäv avd'QcincDVj xovxovg nd(iJt(ov xiva ngbg avxov ixdXei xad'^ 
eva sxaöxov xal ilaysv avxotg^ "Hv xig v(iag SiSaüxri xi xov- 
xcjv xäv JtaQBTCOfievcJv^ og (ilv av fii^äev doxy v(itv Xiyeiv^ ^ibii 
nQOödxsts avx^ xov vovv' 05 d' av dixaCcnv datc^'ai Soxri^ 
elUayyiXXaxB nqog i(id, Zva xoivg ßovXsvofisvot dva7tQdxxGi(i6V 
avxotg. of filv ätj aXKoi^ insl xaliösuv, ävä XQaxog iXav- 21 
vovxeg vm^xovov, övvav^ovxsg xr^v aQ%iiv xä Kvqoj xal ivdaix- 
vvfiSvoLy oxt (fq)6dQa jtsCd'oivxo' ^attpigvrig de xig fjv 0OXOL- 
xoxBQog avd'QCJTtog xä xqojcg)^ og ^exo, sl firj xa%v imaxovoL, 
iXsvd'SQcixBQog av q>alvB0%'ai, aiad'oiisvog ovv KvQog roiJro, 22 
jcqIv jtQoöBXd'Btv avxov xal öiakBx^'^vaL avxä, v7C07td(itlfag xiva 
xäv 0^ri%xov%(ov bItcbIv ixilaviSB ngog avxov ^ oxl ovdlv ixi 
ddoLXO' xal x6 Xoitcov ovx iTcalBi. ^Slg d' 6 vöxbqov xlri%'Blg 23 
avxov TtQoxBQog avxä nQOffi^XaöBV , 6 KvQog xal innov avxä 
Idoxs xäv naQBJtoiiivcJv xal ixilBv6B xäv Oxr^Ttxovxcav xivd 
CvvaTtayayBlv avxä osroi; xbXbvCbu, xotg S\ IdovöLV ivxi^iov 
XL xoiko ido^BV alvaiy xal noXv Ttkalovag ix rovror avxov i^agä- 24 

TtBVOV avd'QcijtCDV. 

'EtcbI Sl atpCxovxo nqog xa xBfiivrij idvöav xä ^tl xal 
äkoxavxrjOav xovg xavQOvg' iyCBvxa xä ^Hklm xal äXoTcavxTj- 



X(ov §. 9. — TOVTOV svsna tov, S. 
zu Vin, 1, 40. — insivovg^ näml. 
Tovg iTcnccQxovs. — oC (liv^ näml. 
ot Ssofisvoi, — xara TOvg tnnovg^ 
wo sie eben die tnnaQ%oi zn suclien 
hatten. 

20. iML^ %va %%cLaTov , jeden 
einzeln, wie I, 6, 22. — fiijdlv 
tfoxj — Xiyhiv, Vergl. das ent- 
gegengesetzte ldo|i TV XiyBivl, 4, 
20. — og d' av == iav de Ttg, S. 
zu I, 2, 12. Wegen des folgenden 
otvToig 8. zu TavTU nach rt 1, 6, 11. 

21. insl naliastsv. S. zn §. 7. 
— apZ^v, Herrscherglanz. — og 
^8To giebt den Hauptgedanken. S. 
zu I, 1, 3. 



22. SioiTO. näml. avTOv. 

23. vatsQov — avTOVj später ge- 
rufen als Daiphemes kam er doch 
früher, als dieser, der auch heran- 
kommen wollte, aber nicht so 
schnelL — Teiv naQB7to(iiva)Vj eines 
von den §. 16 (naoijyovTo) er- 
wähnten Pferden, — onov. S. zu 
V, 1, 24. 

24. mXonavTTiaccv , gewöhnlich 
wurden bei den Griechen nur die 
fetten Theile des Opferthiers mit 
den Schenkelknochen verbrannt, in 
einigen Fällen aber wie Anab. YI1, 
8, 4 und 6 das ganze Opferthier. 
Die Perser opferten nachUerod. I, 
132 ohne Altar und ohne Feuer. — 
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öav rovg ijcnovg' ijteita Fy (fgxi^avteg (hg il^rjyT^öavro oC (layoL 

25 BTtoiriöav' htsvxa 8\ riQ(oCi xotg UvQiav i%ov6L, (istcc dh xavza 
xalov ovr og tov %iOQiov Idsil^a r^Qfia mg ijcl nivxe (ftadicov 
%(qqCov^ Tcal eins xccra tpvXa avu XQcixog ivtavd'a aq>BtvttL rovg 
LTtjcovg. övv (ikv ovv TOtg lHQüaig avxog iqkaiSs ocal ivCiia 
Tcokv' fJuiXiöta yccQ ifiBfieX'^Tcei avtä [jtmxijg' Mt^öcov Si 
^A^aßa^og ivCxa' KvQog yccQ avrp tbv %n%ov ideddicst' JSv- 
QCDV dlj tmv ajcoötavtCDv Faddrag^ 'AQ(iev(<ov dl TLyQavrjg^ 
^TQxavicav dl o vCbg tov lnndQ%ov^ Uaxäv dl IdiiotTig avr^Q' 
aniXmev aga reo inntp rovg aXXovg txTtovg iyyvg rp fifiiöSL 

26 roiJ dQOfiov. iv^a dri Xiystat 6 KvQog iQSöd-at tbv veaviöxov, 
bI ddl^aLt* av ßaöcXBiav avtl tov timov, tbv d* anoxQCvaU^ai^ 
Ott BaötXsiav (ilv ovx av ds^aifii^v, %aQLV dl avdQl ayad'ä 

27 xatad'Böd'at dB^aLfiriv av. xal 6 KvQog BLTtB, Kai (lijv iyat 
dBtiai Coi d-iXcj iv^a^ xav iivc3v ßdXyg^ ovx av aficcQtoig avdgbg 
ayad^ov. Ilavttag toCvvv^ b IJdxag Igpi^, dat^ov (lor mg ßaXm 

28 yB tavty ty ßciXp, iq)rj dvBX6[isvog. Tcal 6 (ilv KvQog dsCxvv- 
0iv avtä OTtov rjöav nXBlUtoi täv tpCXmv 6 dl xata(ivmv 
L710L tri ß^^p ^«i naQBXavvovtog 0BQavXa tvy%dvBi' itvxs 
yicQ 6 ^BQavXag icaQayyiXXmv rt taxtbg Ttaga tov Kvqov 
ßXri^elg dl ovdl fiBtB6tQdq)ri , dXX* ^;i;£to iq>' onsQ itdxd'rj. 

29 dvaßXeilfag dl 6 Hdxag igtota^ tCvog itvxBv. Ov fia tbv Ji\ 
€(pi], ovdBvbg täv TtaQovtmv. *AXX* ov fidvtot, itpri 6 vsavC- 
öxog^ täv ys anovtmv, Nal fia Avj itpri 6 KvQog^ öv yB ixaC- 

30 vov tov naga ta aQ(iata taxv iXavvovtog tbv Ztctcov. Kai 
%mg^ atpr^^ ov (iBta(ftQiq)Stat; xal 6 KvQog l(prj^ MatvofiBvog 
ydQ tCg BOtiv, mg iocxBV. dxovffag 6 veaviöxog äxsto <yx£^6- 
fisvog^ tCg ati]' xal bvqlöxbl tbv ^BQavXav yijg te xatdicXamv 



rj. Vergl. III, 3, 22. — fiQ(oai, S. 
II, 1, 1. III, 3, 22. — ZvQiav, d. i. 
Assyrien. 

25. TSQfUic — %(oqCov, Grenze, Ziel 
einer Strecke von ungefähr 6 St. 

— tmv dnoütdvTODv ist die Emen- 
dation Madvigs für 6 ngoazatmv, 

— apa, nämlich. Vergl. zu I, 3, 
8. — iyyvQy prope. 

26. sl, ob. — ozi fuhrt die di- 
recte Rede ein. S. zu I, 6, 18. — 
XccQiv — Kaza^ia^at, Vgl. A^es. 
IV, 4: Ol nQoiyLU bv nsnov^otsg 
ovtoi dsl '^Sicag vTcriQSTOvat xm bv- 



BQyixrj xofl diOTi sv iita&ov xal 
d&OTt TiQOBniatBvQ'riaav a^ioi bIvcll 
'naQaTiccxaQ"qTi7iv xdQitog g)V' 
XdzTBtv. Sinn: einen braven Mann 
mir zu Dank zu verpflichten. 

27. ^v-a-a, wie m, 2, 11: einen 
Ort, wo. — ccvsXofiBvog, Vergl. 
II, 3, 17: Ott ßdUBiv dBijaoi dvai- 
ifovfi^BVOvg raig ßoiXotg, 

28. owov, wie vorher ivd'a. 

29. Ttmgy qnomodo, d. i. quomodo 
fit, ut — . 

30. MccLvofiBvog yap. Vgl. we- 
gen ydg zu I, 4, 12. 
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t6 yivsLOv xal aifuctog' iQQVti yicQ avxä ix zijg $ivog /5Aiy- 
d'BVtL. STCel de ngoö'^Xd'eVy i]Q6to avrov, sl ßXrjd'sirj. 6 di 31 
ansKQivato, ^Slg OQag. /ftdaiiL totvw tfot, %)iy, tovtov xov 
Xtctcov. 6 d' isciJQSto, ^Avxl rov; ix tovtov dij dtr^ystto 6 Ud- 
xag ro Ttgäyfia^ Tcal tiXog ehcBj Kai olfuci ye ovx fifiagtrixivat 
avÖQog ayad'ov. ocal 6 OeQavXag elnev^ ^AXXa nlov0i(otiQG} 32 
luv av^ ei i6(og)(f6vBLg, rj i(iol ididovg' vvv S% Tcaya de^Ofiac. 
inevxofiat de, ^9)17, totg d'eotg^ olnsQ (is ijcoiTjöav ßlrid'ijvac 
vno 0ovj Sovvav (lov noL^öat (lij iietaiidXecv aov tf^g ifirjg dco- 
^eag, xccl vvv fiivy %ij, catiXa, avaßag inl tov ifibv Znnov* 
avd'ig d' iycl) JtaifitfoiiaL JtQog öi. oC fihv dfi ovtcD Str^lXäiavto. 
Kadovöiav d' ivixa ^Pa^ivrig. aq)CBi d\ xal tk aQfiata xad'^ 33 
axactov totg di viTcmOv TtaUiv idiSov ßovg ts, OTtojg av %v0ttv- 
tag iöti^vto, Ttal ixTtdfiata. rci/ fihv otn; ßovv IXaßa xal 
avtog ro vtxritiqQiov' täv dl ix3C(0(iatc3v ro avtov [idQog 
^SQavka sdcDxsv, oxl xaXäg ido^ev avtov trjv ix rot; ßa^i- 
XbCov SXa6iv diata^at. ovtCD d^ fj totB imo Kvqov xatauta- 34 
%'Bt0a iXaöig ovtajg iti xal vvv diaiiivBi f^ ßaffiXecag IkaCig^ 
nXriv ta Cbqcc ajtBötvv, otav (ifj diirj. Gtg dh taOta tiXog bIxbvj 
äq)LXVovvtat %aXiv Big tr^v noXiv^ xal itixiqvri^av^ olg fihv ido- 
%^6av olxCat^ xat olxlag^ olg dl fii^j iv td^Bi. 

KaXiöag dl xal 6 0BQavXag tov Udocav tov dovta thv 35 
Xjtjtov i^ivi^B^ xal taXXa ts itaQBlxBv iTmXBio, xal iTtBl iÖBäBc- 
Ttvi^xsöaVj ta ixTcdfiata avtp, a iXaßs TCaffic KvqoVj ifmL(i- 



32. 71 ifiol, als ich bin. — vvv 
dl, nun aber, da du es nun ein- 
mal mir gabst. — notijüat ent- 
spricht dem inoirjaav: die Götter 
waren es, die mich von deinem 
Wnrf getroffen werden lieszen, 
nnn mögen sie mir verleihen, dasz 
ich dich das mir zu Theil gewor- 
dene (xijg ifb^g) Geschenk nicht be- 
renen lasse. — dniXa, weit weg. 
Die poetische Form iXav statt ilav- 
V8IV findet sich auch Hellen. II, 4, 
32. — avQ'tg, später. — ot (ilv 
d'^. Damit wird die Episode ab- 
geschlossen nnd in der §. 25 z. E. 
unterbrochenen Erzählung weiter 
fortgefahren. 

33. ßovg, jedem Sieger einen. Da- 
her nachher tov — ßovv, den ihm 



zukommenden. — ontog av^ damit 
sie — könnten. — zov vixtjti}- 
i^iov, den festgesetzten Siegespreis. 

— avtov tr^v — iXaciv, den Aus- 
zug des Eyros. 

34. ovtüD, mit ytatacta^Biaa zu 
verbinden, ist ebenso VIII, 1, 24 
gestellt. — SXaatg wird wiederholt, 
weil ßaaiXioog anzubringen war, 
woraus das Subject zu d'v^ zu ent- 
nehmen. Yergi. auch wegen der 
Wiederholung VII, 2, 11. VIII, 6, 
13. — nlffv, nur dass. — tä tsQcc, 
d. i. das zum Opfer Gehörige, vor- 
zugsweise die Thiere, aber sie nicht 
aUein; sonst müszte tsQsia stehen. 

— ia%'iiv7iaav, wie VI, 1, 49. — iv 
rdle», d. i. da, wo jeder Truppen- 
theil seine Stellung hatte. 
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86 nXag tcqovxivs xa\ iömgetto, Tcal 6 2Ja7ucg 6q(dv jtoXXiiv fihv 
xal xaXijv (^r^ofii/ift/, xoXXrjv dl xal xaXriv xataöxsvi^v^ xal 
olxitag dl noXXavgj Eliti (loif, iqnij a ^SQuvXa^ ^ Ttal olhcoir 

37 täv itXovftlfov ^<^^a; xa\ 6 9s(favXag slns^ Uoicav xXov6i(üv\ 
täv (ihv ovv 6a(päg oacoxsLQoßidrmv. ifil yd(f toi 6 xatrj^ 
triv fihv täv Tcaldmv xaiäsiav yXittxQag avtog iQyaioiievog xal 
x(fi(pmv iitaidsvsv ixel dl ftat^axtoi/ iysvoiiriVy ov dvvdfisvog 
xQiipBiv uQyoVj stg uyQov anayaymv ixiXsv^Bv iQydf^ettd'au 

38 ivd-a dii iym avxitQBq>ov ixetvovj smg i^ri^ avtog ftxojttmv Tcal 
öTtaiQmv xal (idXa iiixgbv ^deoi/^ ov (isvtOL xovr^QOV ye, aXXa 
jcavtcDV dixaiotutov o tt yicQ Xdßoi 6%i(fiLay TcaXäg xal dixaiag 
axediSov avto ts Ttal toxov ovdiv ti noXvv i^Sri dd nots 
vTto yevvavotritog xal dinXa6ia ojtid&xsv äv iXaßsv. oütcoi. 
(ilv ovv oUtfog iyoyye SicDv' vvv dl tavta navta^ a OQag^ 

39 KvQog (IOC idimce. oial 6 Uäxag slycsv, ^Sl naxa^u 0v ta te aXXa 
xal avto tovro, Zti ix nivrjftog nXov6iog yeyivriiSar noXv yaQ 
otofuci 0e Tcal dia rotnro ridtov nXovtstv^ oti itBivriOag XQf]^- 

40 tCDV TCBTiXovtriTtag. xal 6 OegavXag slxsv, !ff yicQ oikfag^ ^ 
Uaxaj imoXaiißdvstgj ag iyA vvv ro<ToikG) Sjdiov ^äj o6p nXsüo 
xixtri^L] ovx olö^a^ lipri^ oti iöd'ia (ilv Tud itCvm xal Tcad'avdco 
ovd^ 6t Lovv vvv ijdiov ri Tora, ots Jiivf^g ^v. or^ dl tavza 
noXXa iöttj to0ovtov XBQdalvün^ itXBlm pklv qrvXdtteLv dat^ jcXsio 

36. nQovnivs «al idatgiito. Vgl. Vgl. V, 2» 29. — vriv — naiSeiav, 
Anab. ^I, 3, 26: Tlgonivm <rot, co üeber d. Sache vergl. I, 2, 15. 
SevO^, xal zov Zxnov xovtov im- 38. *aV fuxXoe, wie %ccl xtt%v I, 
govfuci. An diesen Stellen streicht 1, 1. — funQov y^diov, S. zu Ages. 
Gobet xal idmQstto und xal — ^co- I, 21: ncuddcQw jittx^a. Caes. Bell. 
QoviiML^ weil schon das blosse n^o- Giv. UI 104: navionlam parvnlam. 
nivoi einem durch Zutrinken et- — 9i%aüog dittdiäav. Vgl. Oekon. 
was schenken bedeute, wie De- V, 12: in dl 17 7^ ^iXovacc zovg 
mosth. de fals. leg. §. 139: aXla dwapkivovs Tiaxucfiav&dveiv xal Si- 
rs dri noXXä olov alxiidXayca xal ttaioavvTjv dtidimtsi' tovg yäg a(fi- 
xoiavta xal tsXbvtäv innmfiotta ata ^Sffaxsvovxag avtifv TcXsitFza 
a^yv^ä xal x(fveä ngavnivsv avtotg dyccd'd dvxiMusi. Aristot. Oekon. 
u. a. a. St., die für unsere Stellen 2: ri dh yeco^ytxij fidXtata^ ort di- 
nichts beweisen. Ob Anab. VII, 2, xa/a. Den Humor der ganzen 
23 bei den Worten xara rot' ^9^' Stelle erkennt man besonders an 
%iov voiiav xc^ara olhfov jcffovnivov den Worten vno yeyvaiotriTog: aus 
an mehr als an ein bloszes Zutrin- Groszmuth sogar das Dop- 
ken zu denken ist, läszt sich nicht pelte u. s. w. 

entscheiden. Aber Findar Ol. VIT, 39. noXv mit tJÖiov zu verbin- 

1 f. heiszt es q>idXav — da^'qasTai den. — xal, schon. 

— yaykßqA n^onCvmv, 40. xoffovtov, nur soviel, dasz 

37. Iloiayif nXovaimv; w&b denn ich — musz. S. zu ITI, 3, 26. 
für Reichen? wie I, 4, 28: no£ov VIII, 1, 6. — nXs£(o — nXslova, 
oXiyov, — (klv ovv , vielmehr. Wegen der Formen zu VI, 3,17, über 
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dh aX2.otg dtavaiisiv, nlaCova d% i7CviuXov(isvov jCQdy(iatcc e%Biv. 
vvv yccQ dr^ ifih jroAAol fihv olxixaL cltov aitovötj jtokXol dl 41 
metv^ nokkol 81 t^tta' oC dl largäv Seovtai' tJxsl dd tig 
7} täv XQoßdxov Xs2,vK(0(iiva q>iQmv ^ xäv ßoäv xata7UXQi^(ivi' 
6fiiva rj voöov (paöTUov iiat€Jtt(oocdvat totg xx^vbOlv* äöts ^lot 
doxwj lq)Tq 6 0£QavXagj vvv dicc to jcolXa i%siv Jtkstw Xvnst- 
0%'ai ^ TCQOöQ'Bv Sia to okCya ixstv. xal 6 UccKag^ *AXXa val 42 
fta ^1% 1^9 oxttv 6äa ^, TtoXXa oqAv nokXanXa^ia i(iov 
Bvq>QaCv7ß. xal 6 ^SQavXag elnev^ Ovtot^ o SaTca, ridv iotc 
tb i%6iv xQfiiLttXtt (hg aviaqov xo iatoßdXXsLV, yvdöij d\ oxc 
iyä dXrj^ Xiya' xäv (ilv yuQ xXovxovvxmv ovöelg ävayocd- 
^etat vq>^ fidovijg dy^vTCvetv^ xAv Sl aTCoßaXXovxwv xi oiI>bi 
ovdiva dvva^uvov xa&BvdBtv vxb Xvjci^g, Mcc ^i\ iqyq 6 2Jaxag^ 43 
ovdd yB xäv Xafißavovxfov xt wöxd^ovxa ovdiva av tdoig vq>* 
ridovrig. *jiXri^j iq>ri^ XiyBig' bI yag xot x6 Sxblv ovxojg^ 44 
&anBQ xo Xa(ißdvBiv f^dv r^v^ noXv av didg)BQOv Bvdatiiovia ot 
%Xov6iOL xäv nBvr^mv, xal dvdyxri 6b xol i0xiv^ Iqyrj^ m UdTuXj 
xov xoXXa ixovxa noXXa xal danavav xal Big %'BOvg xal Big 
tpCXovg xal Big l^ivovg' oöxig ovv ItSxvgäg xQT^iiaCcv ijöaxai^ 
Bv üö^i xovxov xal Sastavävxa löx^^Q^S avcäöd'ai^. Mä ^£% 45 
Iqyri 6 UdTcag' dXX* ovx iyä xovxov bI^ilIj dXXa xal BuSat- 
fiovlav roinro i/Oft^S^ xo xoXXd ix^vxa itoXXa xal daucavav. 
Ti ovvy iqyriy n:Q6g xäv &Bäv, 6 ^BQavXag, ov^t 0v yB avxlxa 40 
ftaXa BvdaliuQV iyivov xal i(il Bvöal^iova i^eolriöag; Xaßmv ydq^ 
l^prij xavxa ndvxa xixxniOo xal XQ^ Y^ ona^g ßovXBi avxotg' 
ifil Sl iir^dlv aXXo 7] SöJtBQ ^ivov xgitpB^ xal ixv bvxbXböxbqov 
iq ^dvov aQxiOBL ydQ (loiy o xl av xal 0v ixVS^ xovx&v fLBxd- 

den Accus, bei isr&u. znl,3, 6. Hell. 44. 'Alti^^ij — Xiysig' sl yaQ, ein 

IV, 1, 40. Mem. U, 9, 4. Zugeständnisz, das aber zugleich 

41. nistVy wie I, 3, 9. — tmv den Saken darauf hinweist, worauf 

ßomv %aTaTiS7iQrifi,via(i,iv€c , ein seit- es hier allein ankommt. Denn die- 

ner Gebrauch, etwa wie %oivmv ser nannte §. 39 den Pheraulas (ka- 

naCdoüv noiva für naiisg noivol xa^&off. — «al — Öi, dazu kommt 

Soph. Oed. R. 261. Vielleicht noch. S. zu I, 1, 2. — Sang. S. 

schwebte aber auch fma vor, wenn zu VII, 3, 7. 

nicht etwa das zweite Neutrum von .^ > ? j ' \, i.x 

einem Abschreiber nur dem ersten ^^; ^^* " '^f^^^A ;, gehöre 

nachgebüdet worden und xar««€- mcht zu^ denen , die danav<ovr8g 

%QVl^iiö(avovg herzustellen ist. ^^2^^^^« avmvtmt, 

43. ovdl — ovSivUj aberauch 46. Ti ovv — ovxl — inolriaag; 

— Niemanden, ein Einwurf; wenn S. zu 11, 1, 4. — (iTiShv aUo, näml. 

auch nicht das Haben, so bereitet noisi, — o zi — , tovxav, S. zu I, 

doch das Bekommen viel Vergnügen. 6, 11. 
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47 j^Biv. üat^Big^ iq>ri 6 Udxag, xal 6 ^egavlag ofioiiag slnsv 
fi fiiiv 6novdij Xiyeiv. ocal aXXa yi 6oi, ä Hdxa^ nQoddiaTCQa- 
§ofta^ naga Kvqov, fii^ts dvQag ,rag Kvqov ^SQansvstv fii^ts 
0xQatBV£6^ai' akXa 0v (ihv Ttkovxäv o^xot ft^t/c* iya d% xavta 
noii^ff<o xal imlif ttov xal imhif ifiov' xal idv ti ayad'ov ngoaXai/,' 
ßdvo} dicc xriv Kvqov %'BQansCav ^ xal &jto (StQaxsiag xtvog, oHdco 
TCQog öi^ Xva ht nXeiovcov aQxvS' (J^ovov^ iqyrij i(il a%6kv6ov xav- 
xrjg xrjg imfieXstag' rjv yccQ iy(D öxoXrjv ay(o ano xovxcov^ 

48 ifioi xi CS otofuci TColXa xal KvQp xQrpiiiov iiS€6d-ai. roinroi/ 
ovxo) ^fid'ivxoDv xavxa (fwdd-evxo xal xaüna inoCovv. xal 6 
(ihv riyetxo evdaifUDv ysyBin^ö^ai^ ort icokläv 71q%b xQ'^fuüxcov 
6 d' av iv6(iiis (taxaQidxaxog elvai^ oxi iicixQonov £|ot, 6xokriv 
nagixovxa JCQcixxBiv o xv av avxp fiSv ^. 

49 ^Hv Sh xov 9€(favXa 6 xQoxog (ptkdxacQog xs xal ^SQostBV' 
BLV ovd\v rjdv avxä ovxtog idoxBv Blvai ovd* äfpdkifiov, äg 
av%'Qmnovg, xal yd(f ßikxcöxov itdvxtov xäv ^ipav fiyBtxo avd'QG}- 
Ttov Blvai xal BvxccQttSxoxaxov, oxv idga xovg xb hcaivoviLBVOvg 
vno xivog dvxBitatvovvxag xovxovg TtQodijfKog xotg xb x^Q^'t^" 
fiBVOLg TtBiQd^ivovg dvxLxaQ^^Böd'atj xal ovg yvotBV BVvoVxcig 
ixovxag^ xovxovg dvxBVVOOvvxag ^ xal ovg bIöbIbv q)cXo'vvxag 
avxovg^ xovxovg (iiöBtv ov dvvapkivovg^ xal yoviag S\ scoXv 
fidXkov avxt^BQOJtBVBiv itdvxmv xäv ^pov i^ikovxag xal ^äv- 
xag xal xBkBvxr^öavxag' xd S* aXXa ndvxa ^äa xal dxaQcöxo- 

öO xBQa ocal ayvcDfioviöXBQa dvd'Qci7CG>v iyiyvcaöXBv Blvai. ovxgj 
dij o XB 06Qavkag intBQiidsxo, oxi H^böolxo avxä dnaXXayivxL 
xr^g xav aXkcov xxrnidxmv iTtiiiBlBiag d(ig)l xovg q>CXovg ix^Lv, 
o XB Udxag, oxi ifiBkXB noXXd ix'^'^ noXXolg XQV^B^^ccf^' iq>iXBi 
dh 6 [ihv Udxag xov ^BQavXav, oxt TtQocitpBgi xt aBC' 6 dh 
xov Udxav, oxc TtagaXafißdvBiv %dvxa iq%'BXB xal ubI nXBvovoiv 
inifiBXovfisvog ovdlv [laXXov avxä döxoXiav xaQBtxB. Tcal o^ot 
^hv dij OVXO) diijyov, 

47. rj fiTiv. S. zu II, 3, 12. — Qccnsvsiv). Es hängt also ovdiv 

d'vQug — d-sgaitevstv. S. zu VIII, von d^Sifansveiv ab ebensowie dv- 

1, 6. — ravta sroiijtroo, näml. d'v- &Q(6novg: das lehrt ebenso die 

^ag Q'eQan, und atgat, — itovov. Wortstellung wie der folgende Ge- 

Vergl. IV, 2, 7. — dno tovzodv danke: %ccl ydg — . — tovtovg geht 

, geht auf inifislsiag. S. zu xavxa auf xivog, wie eavxmv auf xig I, 2, 

I, 3, 16. Vin, 1, 34. 2. — ^mvxag — xsXsvxiqaavxag ge- 

49. Constr. xal ovÖhv d'SffaTCsv- hören natürlich zu yoviag, — ayi^co- 

£iv ovxoag r^Sv avxa iÖonst elvai (loviaxega^ unerkenntlicher. 
ov9' (6q)iXiiL0Vf tag dvd'Qoinovg (<&€- 60. diijyov, näml. xov ßCov, 
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®vöag dh xal 6 KvQog vixrixriQia eötiäv ixdXsöe täv tpCX&v 4 
or iidXL6t' airtov av^eiv tS'ßovXoiisvoL q>av.e(fol ^6av xal rLiiäv- 
reg sivotxdtata, Owaxdlsöa . S\ avrotg xal ^Agxaßaiov tov 
Mijdov xal TiyQavriv xov ^AQ^iiviov xal rov ^Tgxaviov in- 
naQxov xal FfoßQvav, FaSaxag 8\ täv öxr^jttovxcov ifiQXBv avrw^ 2 
xal Ti ixBlvog dtexotfiiirjöev ^ xa6a Ivdov SCaixa Tcad'sttSxi^xsL' 
xal bnoxa fihv övvSsmvotiv tivsg, ovd* ixdd't^s Faddxag, akX 
insfis^eixo' otioxb dl avxol shv^ xal avvedBCnvBi* r^daxo yag 
avxä ^vvdv avxl dl xovxcdv jtokXotg xal (iBydXotg ixifucxo 
V7t6 xov KvQOVy dia Ss Kvqov xal im akXmv. äg d' ^X&ov 3 
ot xkri%^ivxBg i%l xo datnvoVj ovx oitoi ixvxBv STcaaxov ixd- 
^L^BV^ dlX ov (ihv (idliöxa ixifia, naga xt^v aQiöXBQccv X^^Q^^ 
<og BVBTCißovkBvxoxiQag xavxi^g ov6rig i} xijg ds^iäg^ xov dh Sbv- 
XBQOv Tcaga xijv ÖB^cdv^ xov , Sh xqixov ndXiv nagd xiqv dgiOxa- 
gdv^ xov dl xdxaQXov nagd xriv 8B%idv' xal riv nXiovag äöiv^ 
(oöavxcog. öaqyrivi^Bffd-at di^ ag axaöxov ixifia^ xovxo idoxai 4 
airt^ dyad'bv alvat^ oxi o?roi; (ikv otovxai'oi avd'QOJtot xov 
xQaxiiSxBvovxa ^lt^xb xriQvx^^ffBöd'aL [it^xb dd-Xa Xri^B6%'aL^ dijXoi 
bIövv ivxavd'a ov tpiXovCxong ngog dXXriXovg Ix^vxag' ojtov dl 



4. Inhalt: Ejros feiert mit sei- 
nen Freunden das Siegesmahl, wo- 
bei er durch die angewiesenen Sitze 
jeden nach Verdienst ehrt. Nach- 
dem Gobryas seine Menschenfreund- 
lichkeit gepriesen hat und der 
Wein bereits die Herzen öfiPnet, 
nimmt die Unterhaltung eine frei- 
müthige Wendung: Hystaspas be- 
klagt sich, den Chrysantas mehr als 
sich geehrt zu sehn, Gobryas bietet 
seine Tochter aus, dem Chrysantas 
verspricht Eyros eine passende Frau 
zu verschaffen. Anderen theilt er 
Geschenke aus, dem Hystaspas 
wirbt er Gobryas Tochter zur Frau, 
den Chrysantas ehrt er durch einen 
Eusz. Am andern Tag ent^lszt er 
die Eriegsgenossen , cBe nicht zu 
bleiben vorziehen, in ihre Heimath 
und beschenkt sie mit den Schät- 
zen aus Sardes. üeber das, was 
er selbst noch besitzt, giebt er den 
Freunden genaue Rechenschaft und 
fordert sie auf, so 'oft es Noth thue, 
davon Grebrauch zu machen. 

1. %ccl 6 Kvifog, wie die ande- 



ren Sieger, nach VIII, 3, 33. — vi- 
xijTTj^ta saxicäv , den Sieges- 
schmaus halten. Dasselbe Plu- 
tarch. Phok. 20. B. 131, Anm. IIa. 
E. 46, 6. C. 400 c. 

2. bnors — avvdunvotBv. S. zu 
I, 3, 10. — gxa^tffi. So §. 3 u. 25. 
Vergl. Herod. III, 32: XQcinsSocv 
nsQiTiadirffiivmv. Aber II, 2, 3. 28 
nach griechischer Sitte xaTcexeifts- 
va>v u. nct^attaraiisiiievov. Hier ist 
iüdd'iis intransitiv, §. 3 transitiv. 
— avtoi, für sich, allein. — tJSbto, 
Eyros. — rovxmv geht a,\i!£ insfieXsito, 

3. itvxs, näml. nad'limv, S. E. 
56, 16. — T^ff ie^iäg, durch At- 
traction wie VI, 1, 54. — rjv — 
cD0f . Hier ist nicht mehr blosz von 
dem die Bede, was Eyros zu thun 
pflegte, sonst würde sl — sUv ge- 
sagt sein; sondern von der Sitte, 
wie die Perserkönige ihre Tisch- 
genossen zu setzen pflegten, im 
Allgemeinen. 

4. tovto weist auf atttpriviisa9'cci 
kräftig zurück, wie nachher zwei- 
mal ivravt-a auf onov. 
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lkdXi6xa xlsovextäv 6 xgcitiötog fpalvstai^ ivravd'a XQO^vfio- 

5 rata tpavBQoC slitiv ayavi^^oiisvoi xdi^eg. Tcal 6 KvQog dh ovttog 
iiSaqyjqvi^ ^ihv tovg xQau0tBVOvtag icaq iavtä^ svdvg ap^afte- 
vog ii eÖQagxal Tcagaötdösrng. ov fiivtot ad-dvatov ttiv xa- 
%%'Bl<tav Sd(fav xatsötr^ftaxo^ aXXa v6iii(iov iitoir^^axo xal dya- 
d'otg igyoig nQoßijvai slgxTjv xi^icnigav edgav Ttal süxtg ^Slovq- 
yoirjj avaxQü^Cai alg x^v axi^oxigav, xov 8% jCQcsxsvovxa iv 
i'ÖQo^ ^6xvv£xo (lii ov TtXslöxa xal dyad'ä l%ovxa nag avxov 
q)aCvais%ai. xal xaOxa Si ijtl Kvqov ysvofieva ovxcog in xal 
vvv Sia(iBvovxa altf^avofJLsd'a. 

6 ^Enel dl idehcvow^ iSoxet xä FcDßQva xo (ihv xoXXic exa- 
0xa slvat ovSiv xl d'avfiaffxbv nag av8ql TtoXkäv aQxovxi^ xo 
dl xov Kvqov ovxcd (isyäka nqaxxovxa^ st xt fjöv doloses Xa- 
ßstv^ fifldlv xovxcDV (lovov xatadaxavavy aXXd Sgyov ixaiv 
deo^svov xovxov xoivcjvstv xovg TtaQovxag, nokXaxtg 6\ xal 
xäv aitovxfov (pCkav Söxlv olg id^a 7t£(i7tovxa xaika avxov, 

7 olg fjüd'slg xvxo^' äöxs, iml idsdBvstviqxBCav xal xa %avxa 
nokXa ovxa dLBJtBXogjupBt 6 KvQog otco xrjg XQaxd^Tigj bIübv 
aga 6 FcaßQvag' ^AX£ iyd, a Kvqb, nQoöd'Bv (ihv fjyovfiijv 
xovxip 6b nXBlOxov dLaq)iQBiv avd'QciTCtov, xä öXQaxrjyLXcixaxov 
Blvar vvv dh d'Bovg o(ivv(ii, ^ (lijv ifiol SoxBt nXiov dB 8ia- 

8 tpdQBLV fpLXav%'Q(onCa ^ 6xQaxriyla. Nri AC ^ lq)ri 6 KvQog' xal 
fikv dij xal iitidBlxwykat xa igya noXv ijdiov (piXavd'QfQTtCag 
fl CXQaxriyCag, Iläg äi^] i<pri 6 FmßQvag. ^Oxl^ lq>ri, xa (ikv 

d xaxäg noiovvxa av&Qciscovg dBt ini8Blxw6%aL, xa 8\ bv. ix 
xovxov Sri iiCBl imimvovy t^qbxo 6 'TöxdöTcag xov Kvqov, ^Aq 



5. <w — d^dvaxovy nicht für 
immer. — '^axvvszo (irj ov, Anab. 
n, 3, 11: mavs naaiv ala%vv7iv el- 
vat fiTi ov avönovSdtsiv, S. zu VII, 
6, 42. — inl KvQov, znr Zeit 
des Eyros. 

6. noJiXa STiaaxoc, Jedes in 
Fülle. — ro dl xov Kvqov, wohl 
aber {^av/iaatov iSousi), dasz 
Kyros u. 8. w. — . iifyov i%Bi.v 
sonst mit dem Infinitiv (zu Ages. 
XI, 12), hier mit dem Participium 
wie nsiqaaQ'aii sich Mühe gebe, 
za bitten, d. i. angelegentlich 
bitte. — icxiv olg, S. 11, 3, 18. 
— eo)^a, Gobryas. — nsitnovxa, 
Ueber die Sache vergl. VIII, 2, 3 f. 



— olg 'qa^Els xvxoi^, woran er 
sich gerade ergötzte. 

7. elnsv apoe. S. zu I, 3, 2. Vgl. 
AjB^es. VII, 5. — xovxqt — tä — 

£&ttt. S. zu Vin, 1, 40. — Tj' ILTIV 

ifiol 8o%Bt. Vergl. Ö, 3, 12: avv 
^smv OQTup XiyoUf 7} {l^v ifiol 8o%Bt, 

— 8o%Bi üs diaqtSQSiv, Wie ver- 
schieden von doTtsiß dta(pBQSiv7 S. 
Er. 55, 4, Anm. 2. 

8. nmg, S. zu VIII, 3, 29. — 
xä (liv geht auf xä igya xrjg axQa- 
XTiyCugy xä $\ auf xä i^ya xijg tpi- 
Xavd'Qoaniag : chiastische Anordnung. 

9. vninivov. Der Wein löst das 
Herz und die Zunge und läszt den 
Hystaspas die folgenden Fragen 
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«V, Ifpri^ (5 KvQS, ax^eiS^eCriQ ftot, et äs iQoifitiv o ßovXofiai 
<Sov Tcvd'iöd'ar^ ^AUic val [icc rovg ^sovg, l<pi]^ xovvavtCov xov- 
xov axd-oifiTjv av tfot, el aiöd'oifiriv 6i(o%ävra a ßovXoio ige- 
e&ttt, Aiys 8ri fioc^ ^9)17, i^di] jccinots Tcakicavxog öov ovx 
fiXd'oVj EvqyrifiBCj ifpfj 6 KvQog. ^AkX vjcaxovav (SxoXij vicq- 
xov6a\ OvS\ ToOto. nQO(S%a%%'\v ds xi ^dtj (fov ovx IjtQal^a; 
Ovx aixiäfiatj iqyq, *)9 8\ nQaxxoifiv^ löxiv xt ntonoxB ov 
jtQod'Vficag r ovx fi8o(iBVCDg nQ&xtovxa (is xaxiyv(og\ Tovxo dr^ 
navxwv r^xiöxa^ Itpfj 6 KvQog. Tlvog fir^v svBxa^ eq)rj, TtQog 10 
xäv d'cäv, (D KvQS^ XQv0avxttv lyQcc^ag Söxe sig xriv rt/itoj- 
xigav iiiov xt&Qav CÖQvd'ijvai] 'ff 2,sy<0] Sq>7] 6 KvQog. Tlav- 
TCjff, Sqni ^T6xa6nag. Kai öv av ovx ax^stJ^Oij (loi axovcov 
xalrj^fi; ^Höd'i^öoiiaL (ihv ow, Igyri, ^v eidä^ oxt ovx adtxov- H 
liat. Xgvaavxag xoCvvv^ ^9^? ovxool Jtgäxov (ihv ov xXijötv 
avsfisvevy aXXcc xqIv xakBlC%'ai nagr^v xäv rnutigc^v evexa' 
insixa 8\ ov xo xsXsvofisvov fiovov^ dXXcc xal o xi avxogf yvoCri 
cifiBivov Blvai TtBTtgayiidvov ruiXv^ roinro SngaxxBv. OTtoxB d' 
BlftBlv XL 8ioi Big xovg 6vfi(idxovg^ a (ihv i(ih paro ngiTCBiv 
XiyBiv ifiol övvBßovXBVBVj a ob (ib atöd'OLXo ßovXofiBvov [ibv 
Bldivac xovg 6v(i(idxovgy avrov dd fiB altSxwoiiBvov TtBgl ifiav- 
xov XiyBiVy xavxa ovxog liyciv &g iavxov yvdiiTjv aTtB^paCvBXO' 
&Cx* Sv yB xovxotg xC x(oXvbi avxov xal ifiov ifiol xQBCxxova 
Blvai ; xal iavxä (ikv aBC q>irjöt ndvxa xd nagovxa dgxBtVj i(iol 
dl dsl (pavBgog i<fxt fjxonäv, xi dv ngoöyBvofiBvov oviqöBLBVj 
inC XB xotg i(iotg xaXotg nolv [laUov i(iov dydXkBxai xal 
fjdBxai. jCQog xavxa 6 ^TöxdfSTtag bItcb^ N^ xriv "Hgav^ c5 Kvqb^ 12 



thun. Vergl. Anak VII, 3, 30: o 
^l Sevotpoiv, T}drj ydg vnanenajiKog 
( etwas angetrunken ) ^Tvyz^^^^i 
dviaxTi d'aQQttlimg di^dfisvog to 
KSQccg nocl eins. — Evg)7ifAsi wie 
II, 2, 12. — aU* wie VII, 5, 83. — 
vnaHOvoiv c%oX^ vm^novaa. S. zn 
V, 1 , 1. — xaTcyvoog , in anderer 
Bedeutang anders constroirt VI, 
1, 36. ^ S. zu Oekou. II, 18: xovg 
— YvtofAfi avvretafjLivri inifiLeloviii- 
vovg not 9'uzxov xal q^ov — naxi- 
yvav nodxxovxag. 

10. iy^cnffttgy schriftlicli an- 
geordnet. Xffvadvxav ist mit 
Nachdruck vorgesetzt. — ifiov, 



kurz für xijg ifiov, wie IV, 3, 7: 
XSiQOV xovxmv für ^j^st^ot^ xov xov- 
x(ov LTcnmov, — Xiyon, Oonjunctiv, 
wie §. 13. 

11. filv ovy, imo. S. zu V. 2, 
29. — fi^w, erfahre. — ov% adi- 
xovjUrat, näml. durch den mir ange- 
wiesenen Platz. — e.fe. Vergl. zu 
III, 3, 7. — %QsCxxovay nützlicher. 
— ifioi^ dat. commodi, mit 0x0- 
Tcmv zu verbinden. — ovrjaHsVj 
näml. iiti. — in£ xs. So findet 
sich ein einfaches xi mitunter zur 
Anknüpfung eines Satzes, der eine 
Folgerung ausdrückt: und so. Oe- 
kon. XIII, 16. Thukyd. I, 22. 60. 
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Xhi Tiaym nsifQa0O[iai taHza jcoutv iv (lovovj igyriy ayvoäj 
%äg av atriv d^Aog %aCQ(ov ini totg 0otg ayad'otg' JCotsQov 
xQotBtv d€t tm %BlQB ^ ysläv ri xC noulv. xal 6 ^Agraßatfig 
slxsv 'O^jjTfDiyO'a^ det ro IleQCixov. ixl tovtotg fihv St ysXtDg 
iysveto. 
18 ÜQotovxog d% xov övfinoöiov 6 KvQog rov Fmßqvav ijcri' 

Q^Oj Elni ftot, IgTi}, cd FaßQvUy vvv av doxstg tjdiov tävds 
tp xiiv dvyati(fa doüvai rj orc ro ngätov fjfitv öwaydvov] 
Oüxovv, lipri 6 raßifvag, ocaya taXridij Xiym\ Ntj AC ^ Sgni 6 
KvQog, (og '^svSovg ye ovdefiia igdtfiütg Ssttat. Ev toCwVy 
Igyrij ü(fd-tj otc vvv av Ttokv tjdiov. !ff xal i%oig avy iqyq 6 

14 KvQog^ slxatv, d^oir^; "Eymya. Aiya tfij. Xhi tots ^v iciQov 
tovg novovg xal tovg XLvdvvovg svd'Vfiag avtovg tpiQOVtag^ 
vvv dl oQm avzovg tayad'a 6mg)if6v(og (piqovtag. doxat de 
lioc^m KvQSy xaXexdtSQOV alvai bvqeIv avÖQa tayad'a xakäg 
tpiQOvta ^ ra xaTca' xic fihv yag vßQiv xotg nokkoXg^ xa 8\ 

15 a(oq>(fo6vvrjv totg nädiv iimoisL xal 6 KvQog elnsv, ^Hxotxtag^ 
w ^T&täöJta, Fmßifvov ro $rj(ia; Nal [icc Ac% i(pi^' xal iav 
noXXa toiavva ye Xsyy, noXv (läXkov fiB rrjg dvyaxQog (ivrj- 

16 öt^Qa Xi^tpsrai ij iav iTocdfiata nolka fiot ixtdscxvvy. ^H ii'^Vj 
6g)rj 6 FcoßQvagj icoXXd yd fLoi iöxc xoiavxa CvyysyQafi^dvaj 
(ov iyd 60t ov (p9:oj/iqöc3j f^v xrjv dvyaxiga ^ov ywatxa Xa^i- 
ßdvyg' xic d' iTOtd^ucxa^ iqyq^ insidri ovx avi%B0%'aC (lOc g>aivijj 
O'öx old* bI Xgv^avxa xovxa da, StcbI xal xr^v BÖgav 6ov 

17 infyqQnaaa. Kai (ikv Si^j i<pri 6 KvQog, m ^Töxaöna, xal oC 
aXXoi dl oC naQovxBg^ iqv ifiol liyrjXBj oxav xvg v^v ya^ulv 

18 inixBiifr^ai^y yvciöBöd'Sf ojtotog xig xayd 6wBQy6g vfitv iöofiai. 



12. t£ fKxXiatay cur potissiiniun. 

— TCO xsCqs, S. zn TOVTm reo rifiigu 
I, 2, 11. — ro Ileifat%6vj näml. og- 
XW' Vergl. Anab. VI, 1, 10: ro 
ÜSQaiTiov (OQxsiTO, TtQovoov Tug niX- 
Tag, xal coxAafe xal i^aviazato, 

13. to fCQmxov, Zur Sache IV, 
6, 1. V, 2, 12. — xa'yo), mit Be- 
zug auf §. 10, wo ebenso Hyon, — 

— ^svSovg — dsitai. Wer fragt 
will die Wahrheit hören. — vvv 
av — fjSiov, ans vvv av — dovvai, 
zn erg^zen. 



15. ij iav ittnoiitaxa — iniÖsi' 
%vvrj, wohl mit Bezug auf V, 2, 7. 

16. nolXa — avyysyQafifiiva, wie- 
derxmi eine griechische Sitte, n. a. 
bekannt aus Memor. IV, 2, 1. 8. — 
avifsöd'ai, wie V, 1, 26. — ov% 
ol9 it^ haud scio an. S. zu I, 6, 
41. — 86, geben soll. — t'^v 
adgav aov, §. 10: Trjv zifiKßviQav 
XfOf^av. 

17. xal ot aXXoi 9b => xal ^p^stg 
S\ otaXXoi, S. zu III, 3, 20. — 
onoiog Tig. S. über tig zu I, 1, 1. 
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xal 6 FcoßQvag elnsv^ ^Hv de rtg iicSovvat ßovXiitat d'vyatdQa, 
n^Qog xCva det Xiysiv; ÜQog ^ft£, ig)ri 6 KvQog, xal rotJro* 
Tcavv yoLQ^ ^^^ dsivog eifii xavtriv ti^v tixvi^v. Iloiav; siprj 
6 XQvödvtag. To yvävaL^ ojcotog av yccfiog ixa^tG) Owuq- 19 
(lOöBvs. xal o X(fv0avxag lg)i]j Aiya Sri ^Q^S '^^v d'säv^ noCav 
TLV^ [loi yvvatxa oüsi 0vvaQfi6öeLV xdlkitfra. ITgärov fidv, 20 
ig)ri^ liLTCQoiv' (ilXQog yccQ xal aircog al' sl dl [isyaki^v ya^ietg^ 
f^v nots ßovXfj avtr^v oQd'iiv ipiXrjöaL^ TtQOOdXlsöd'ai 6b öb'^ösc 
äaiCBQ ta xvvaQia. Toiko (ihv dif, l(pri, OQd'äg jtQovoBtg' xal 
yaQ ovä^ oxcDötiovv aXxixog bI^il. ^EnBita d% i^rj^ öliitj ai/ 21 
öoL l0%vQäg 6v(ig)iQ0L. Il^og tC dii av toiko; Xhij Ifpfj^ 6v 
yQVTtog bI' TCQog ovv r^v tftfiori^a 6dq>^ ta%'i ort 17 yQVJCotrig 
aQLöt av jCQO0aQ(i6(fBLS. Aiyaig Uv^ iq>rij äg xal tä bv öb- 
dBinvrixori^ &(SnBQ xal iyä vvv, aÖBinvog av öwaQfio^ou 
Nal (la /^l\ Ifpfj 6 KvQog' täv [ihv yaQ fiBötäv yQvicrj rj 
yaörrjQ yiyvstaL, täv dh däBcnvav öifii^. xal 6 XQVödvtag 22 
ifpijj WvxQp d' av ßa^ilBl itQog väv d'Bäv i%OLg av BlnBtv 
noCa ug övvottfei] ivravd'a (ilv dij xb KvQog i^ByalaöB xal 
ot akXoi 6(iotag. yBXdvtGiv da a(ia sItcbv 6 'Tötdöjcag, IIoXv 23 
y, lg>fij fidXiöta tovtov 6b , (o Kvqb^ ^ijAcä iv r^ ßa6ikBCa. 
Tlvog'^ Itpi] 6 KvQog. "Ott Svva6ai xal in}%Qog äv yakaxa 
7CaQi%BLV, xal 6 KvQog bIicbv^ ^Exblx ovx av Tt^Caio ya stafi- 
noXXov &6XB 60I xavx BtQrj6d'aLj xal djtayyaXdijvat jtaQ y 
Bvdoxifiatv ßovlat, oxi a6xBlog al; xal xaika (ikv Stj ovxio 
Su6xm7CXBto. 

Maxie dl xaika TtyQdvrj fihv iir^vayxa ywaixatov x66(i0Vj 24 



18. i^Sovvai, yerheirathen. dem er ipvxQos in der ersten Be- 

19. TO yvmvM verhält sich zn deutung nimmt. 

noiav (tixvTjv) wie YIII, 2, 14 to 23. yBltovraiVf näml. avrfloy. S. 

(ptXoviitmg i%Biv zu T17V yvm[i7iv. zu UI, 1, 38. I, 4, 18. — tv^cö, 

20. (u%QÖe, Verffl. II, 3, 5 n. 6. natürlich ironisch gemeint. — "E- 

21. mansQ xal lya vvv, näml. nena, S. zu VII, 5, 83 u. zu III, 
dBSstnvTiTimg sl(u, — dSsmvogiy wt^. 1, 20. Sinn: und doch, trotz 

22. ^vxQ^, zunächst frostig, deines (ironisch gemeinten) irjXm 
fade, denn Ghrysantas stellt sich (womit du sagen willst: du benei- 
verletzt über den Vergleich des dest mich nicht darum) gäbst du 
Eyros; zugleich aber auch kalt wohl viel darum, wenn diese meine 
und ohne Empfänglichkeit für Liebe, ' Witzreden aus deinem Munde ge- 
insofem Eyros selbst noch nicht kommen wären u. s. w. — <rot, 
verheirathet ist. Den Scherz setzt von dir. — nag' ^, d. i. ravvp, 
der ebenfalls (§. 11 u. 12) gereizte nuff i, — evSonifAsiv — ow, m 
Hystaspas nachher weiter fort, in- dem Rufe stehen, dasz du. 
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xal ixilsvöB ty ytn^aixl dowat, otc avÖQsiiOQ öwsötQatsveto 
tw avdgC, ^Aqxaßa^Gi ä\ %qov6ovv iim(D(ia^ tp d/ 'Tgicavip itc- 
nov xal aXXa noXXa xal xakic idfOQri^axo. Eol di, ^^PV^ ^ 

25 FwßQva, ddöca avSga ty ^vyaxQL Ovicovv ifiij itpri 6 ^Tfftä- 
0xag, ddöBig, Iva xal xa 6vyyQdfiiiata kdßm. !ff xal iött 6oi^ 
ifpri 6 KvQog^ ov0Ca al^ia täv tijg Jtaidog] Nfj jdi\ iq^i^ %ok- 
XanXaiSliOv yk\v ovv XQrjfiaT&v. Kai novy Igyrj 6 KvQog^ Iötl 
tfo* avtri ^ ovitCa; '^vravO-a, ^qpiy, ojtoimsQ xal öv xd^rjOaL 
(plXog (01/ i^ot. ^AifTut (lOij iqyq 6 FaßQvag' xal svdifg ixts£- 

26 vag xrjv del^tdv, Aidov, i(pi]j (o Kvqs' dixogiat ydQ. xal 6 
KvQog Xaßav r^v rav ^Tctdünov ds^iav idaxe rc5 FcaßQva^ 6 
d' idi^aro. ix Sh rovtov nokXa xal xaXa idcnxB däga r^ 
^TiStdöJCaj ajtoDg tjj TCatdl TtifiifSis' XQvödvtav d' iq>Ckri6B tcqoö- 

27 ayayo^vog. xal 6 ^Aifraßa^og bItcb^ Ma /iC ^ Ifprjj ä KvQSy 
ovx Ofioiov ys xqvöov i(ioi xb xo IxTCcofjia didcoxag xal Xqv- 
(Sdvxa xo dägov. ^AXXa xal ttoi^ iq>ri^ ddoio. ini^QBxo- ixBtvog, 
JZorc; . Elg XQiaxo6x6v^ Igpiy, ixog. *Äg dvafisvovvxog^ Iqyr^^ xal 
ovx ajtod'avoviiivov ovxm 7CaQa6xsvd^ov. xal xoxs (ihv Sri 
ovxfog Slr^^Bv 17 Oxrivr^' iiavLöxafiivc3V d' avxäv ilE,avicxri xal 
6 KvQog xal ^v(mQ0V7CB(iilfBv avxovg inl xag ^gag. 

28 Ty d' v6xBQaia xovg id'BXovOiovg (fvfifidxovg yBVOfiivovg 
ditBJCBfJLTtBv oüxads BxdiSxovg, TtXriv 0601 avxäv oIxbZv ißovXovxo 
jcaQ avx^' xovxoLg dh %c)()ai/ xal otxovg Idaxs^ xal vvv ixt 
ixovoiv ot xäv xaxafiBvvdvxfQv xovxcov xoxb ojcoyovot' tcXbIöxoc 
d' bIöI Mri8(ov xal ^TQxavC(ov' xotg d' ojciovai dcoQrjffdiiBvog 
TCoXka xal dfiifi^xovg itoirjödiiBvog xal aQxovxag xal öxQaxvci- 

29 rag anBTci^^axo, ix roinroi; 8\ SiidcnxB ocal xotg jtBQl iavxbv 



24. üvvsatQatsvito, üeber die 
Sache s. III, 1, 43. 

25. Smasig, ein milder Impera- 
tiv. — ra avyYQdfAfAara, S. §. 16. 
— fihv ovv. S. zu §. 11. — noX- 
XanXaaCtav %(^7iiiMzaiv hängt ab vom 
zn wiederholenden ovala. — xal 
avy der Grieche sagt: wo anch du 
sitzest, da sind auch meine Schätze. 
S. zu I, 5, 1. Der Gedanke ist 
ein Gegenstück zu VIII, 2, 1501 

26. nqoaayayoi/LBvoq ^ an sich 
heranziehend. 

27. xQvaov^ bildlich; denn xo 



daQov ist der Eusz, den Evros eben 
dem Chrysantas gab. — i(t,oi ts — 
xal Xgvaävtoc, S. über ts — xa/ 
zu I, 6, 25. Vergl. diese Aeusze- 
rung des Artabazos mit I, 4, 27. — 
stg TificcTioaTov ixog, Vergl. «& 
rptaxocrr^v 7jfi,iQav V, 3, 6. — 'Äg 
avcifisvovvxog j näml. ftov. S. zu 

III, 1, 9. Wegen ovxm nach mg s. 
zu YIII, 2, 12. ovxm TtaQocansvdioVy 
darauf mache dich gefaszt. — 
ffurivT^, Mahlzeit. 

28. aiiifi,7txovg^ zufrieden, wie 

IV, 6, 52. 
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öQatidtacg rcc xQri^atay o<Sa ix ZaQÖBtov ilaße' xal rotg fisv 
[iVQLaQxocg xal xotg tcsqI avrbv inrigitaig i^aiQBta idtdov 
üiQog tijv a^iav ixdötCDj rcc d' akka SLdv€V(ie' xal to (isQog 
BxaOtG} Sovg täv ^vQiagxfDV i^itQB^Bv avtotg SvavifiBtv äö- 
iCBQ avzog ixBlvoig didvBLfiBv, sdocav ds ta [ihv akXa %Qriiiara 30 
aQ%(ov aQ%ovrag xovg vg?' iavrä doxLfid^cjv xa d^ TBXBvtata 
ot B%dSaQxoi xovg vg) iavrotg iSidtag doxifidöavxBg XQog xijv 
d^Cav BxdöxG} iäoöav xal ovxci) ndvxBg Blkr^ffBUav xo dCxaiov 
[iBQog. insl d^ BikritpBöav xa xoxb dod-BVxa, ol (liv xivBg Hb- 31 
yov tvbqI xov Kvqov xoidSB' ^H itov airtog yB nolkcc i%Bv^ 
ojtov yB xal rifiäv Bxdöxtp xo<Savxa SiSioxBV. ot 8b xivBg av- 
xciv ilByov' Ilota TtoXXa i%£t; ovx o Kvqov XQonog xoLoOxogj 
olog XQtjfiaxL^B^d'aLy dkXä didovg fiäklov rj xx(6(iBvog ijÖBxai, 

Al0%'av6^Bvog Sb 6 Kvgog xovxovg xovg Xoyovg xal xag 32 
do^ag xag tibqI avxov 0vvsXb^b xovg q>iXovg xs Tcal xovg iici- 
xaiQCovg dnavxag xal IXb^bv coSb. 

• ''AvÖQBg tpCkoi^ id^axa [ihv ijSri dvd'QcoTCOvg^ o'i ßovlovxav 

doXBtV 7tXBi(0 XBTCX^Od'aL 7J ^X^VÖVV^ iXBVd'BQLcixBQOL aV olOflBVOL 

oHxGJ (paivBöd'aL* ifiol Sh öoxovölv^ iq)rij otnrot xoviiTcaXiv ov 
ßovXovxai iq)BXxB0d'ai' xo yag TColla Soxovvxa ix^vv ^ri xax 
d^iav xrjg ovo Lag tpaCvBO^'ai (oq)BXovvxa xovg tpCXovg dvBXBvd^B- 
QCav SfiOLyB SoxBt UBgidicxBiV Biöl d' av, eigpi^, o? kBkrjd'BvaL 33 
ßovkovxai 00a av ixc36L' novriQol ovv xal ovxoi xotg q)ikoig 
ifiovyB 8oxov0iv Bivav 8ia yag xo ft^ Bldivac xd ovxa noX- 
Xdxig ÖBOfiBvoL ovx inayyikXovOiv ol q)£Xoi xotg BxaiQoig^ dXXd 
xr^ävxai, aTcXovöxdxov di fioi^ ^9>V9 SoxBt bIvccl xo xrfv 34 



29. ix Sdq$EOiv. S. Vn, 3, 1. 
4, 12. — xotg — vnriqixaiqy wie II, 

4, 4. — iitsivoig, (s. zu IV, 6, 20) 
den Myriarchen. Diese sollten wie- 
der ihren Theil unter die Chiliar- 
chen, diese unter die Taxiarchen 
u. s. f. vertheilen. 

30. äffxoiv agxovrag — doxif&a- 
imv, partitive Apposition zum Sub- 
ject von i9oaav. Vergl. zu VII, 

5, 9. — xä filv aXlUy proleptisch 
mit Bezug auf das folgende xa ds 
xslsvxata, — stXrjtpsüav. Ueber 
das Plusquamperf. s. zu I, 4, 1. 

31. oTfov ye. Vgl. II, 3, 11. — 
Ilota noXXa. S. zu noCov oXfyov 

XxKOPH. Gtbop. n. 



I, 4, 28. — otog zf^fiaxt^sad'ai. S. 
zu otoi I, 2, 3. 

32. xov{i,naXiv ov, d. i. xovfina- 
Xtv xovxoVf 0. Vergl. de re equ. 
X, 1 : ndvxa yäg xavavxia ovxoC ys 
Tcoiovai mv ßovXovxai, — i(piX%B- 
a&aif sich zuziehen. Dieselbe 
Bedeutung (nach einem anderen 
Bilde) hat negidTCxsiv. — /lh) nax' 
d^Cav xr^g ovatag, der (zu hohen) 
Schätzung des Vermögens nicht 
entsprechend. — tpatvsed'ai, appa- 
rere; vorher doHOvvxa. — dveX^v- 
d'siftavj den Buf einer unedlen 
Gesinnung; vorher der Gegen- 
satz iXsvd'SQtoaxsQOi, 

33. xrjxmvxai. Das ist Dindorfs 

11 
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SvvayLiv tpavsQccv non^öarrtct ix tavrrig ayovi^söd'aL xsqI xaXo- 
xaya^iag. xay(D ovy^ iqyri^ ßovloiiat, vfitv o6a [ihv olov x iöxlv 
iSstv r(Sv ifiol ojrtmv äsü^aij oöa dh iiri olov xe ISetv^ dti^- 

35 yq^M^ai. xaOxa slxmv xa [ihv iSsixwB noXXa xal xakcc xrij- 
^axa' xa dh xeifisva^ mg ft^ ^adca elvat Idstv, dirjystxo' xslog 

36 d' alnsv ääs' Taika, itpri^ cS avSQsg^ anavxa Set vfiag ovSlv 
(uiXXov ifia r^yetö^at, ij xal v^iixega' iym yag , I917, xavxa 
a%QoC%m 0x56*' onmg axrcog Ttaxadastavi^öo ov^ onrng avxog 
Ttaxaxqt^xo* ov yag av ävvai(i7iv' aXX ojccog £%<[o xp xe ael 
xaXov XL vfimv noiovvxi ÖiSovai xal onmg^ f^v xig vfiäv xtvog 
ivdetö^ai voiiiöy^ JtQog iiil ild'mv Xdßij ov av ivdei^g xvy%avri 
&v. xal xavxa [ihv oikmg ile%^. 

5 ^Hvlxa 8\ ijdi] avxä iSoxet xaXäg e%eiv xa iv BaßvXAvi^ 
mg Ttal axoSrnietv^ 6tfve6xevd^exo xrpf elg lUgöaig noqelav xal 
xotg aXXoig TcaQr^yyeiXev" i^tel d' ivo^tiöev txava i%eiv mv 

2 mexo deijöeöd'aL, ovxm dri avetevyvve, di7iyi^is6(ied'a Sh ocal 
xavxa j mg noXvg öxokog mv evxaxxmg [ihv xaxei5xeva^exo*xal 
naXiv aveuxeva^exo j taxv dh Ttaxexmgi^exo oxov deoi. onov 
yccQ av öXQaxoxedevTjxai, ßaöiXevg, öxrjväg [ilv dij ixovxeg 

3 navxeg ot äfixpl ßa6iXia öXQCCxevovxai xal d'iQovg xal %ev(i,ävog, 
evdvg dh xoiko ivoiiL^e KvQog^ ^Qog em ßXixovöav Xöxacfd'ai 
xijv öXTfi/riv' ineixa ivai^e Ttgmxov (liv, noöov det aycoXmovxag 



glänzende Emendation statt rixxmv- 
raiy woza dnarcivttxi, was andere 
Handschriften bieten, nnr eine 
Glosse ist. TTjtmvtai, ist darben. 
Bind, vermutbet, dasz Xen. bier 
an Hesiod. Op. 406: fiii <fv fjkhv ul- 
xTßg aXXoVj 6 S' dQvrjtcUy ev 8h 
trix^ gedacbt bat. 

34. dvvaftiv, vorher ovcCag, — 
Jh ravtrigy mittelst desselben, 
indem man daraus die Mittel 
nimmt. 

35. «Off, so dasz. — faStu — 
idetv, S. VIT, 6, 46 zu (snaviovg 
tdstv, 

36. fj %€tl. lieber %cci vergl. zu 
I, 6, 1. — ael, jedesmal. 

5. Inhalt: Aufbmch nach Per- 
sien. Die Zug- und Lager - Ord- 
nung, die unterwegs beobachtet 
wurde, wird ausfdhrlich beschrie- 
ben bis §. 16. Zunächst in Medien 



angelangt beschenkt Eyros den 
Eyaxares. Dieser läszt die Ge- 
schenke durch seine Tochter er- 
wiedern, giebt ihm diese selbst zur 
Frau und Medien zur Mitgift. Da- 
rauf kommt Eyros nach Persien, 
wo Eambyses die staatlichen Ver- 
hältnisse zwischen Eyros als Thron- 
erben und seinen kdnftigen Persi- 
schen ünterthanen durch Vertrag 
und Eidschwur feststellt. Auf der 
Bückreise nach Babylon vollzieht 
Eyros seine Heirath mit der Toch- 
ter des Eyaxares. 

1. cogxal, so dasz er auch — 
könnte. — naQT^yysiXs, näml. crv- 
iSHSvciisad'ai, — ovtca Srjj da nun. 
S. zu m, 3, 25. 

2. 7icitsa%Bvccieto — ccvsetiBvci- 
terOj ab- und aufpacken. 

3. tovto — tGzacd'at. S. zu VIII, 
1, 40. — iv6(iiisj machte es zum 



KTPOT HAIAEIA VIII, 5. 



163 



öxYivovv Tovg doQVffOQOvg tiig ßaöilixijg öxrivrjg' Sneixa Giro- 
TtOLOtg iiBV x^aQav aniSai^e xiiv da^Lciv^ otl^OTCoiotg dh r^i/ agc- 
arsQdvy LTCnotg 6h rriv Se^tdv^ vjto^vyioig dh rotg aXkoig f^v 
&QL0tBQttv' xal xakXa S\ duxBxaxxo^ äörs slSivai exaCxov xijv 
iavxov ;|^G)(>CKi/ xal fiexQG} xicl xoTto), otav dh avaöxevd^cDvxai^ 4 
0vvxC^6l iihv BxatSxog 0xBvri^ olöitBQ xixaxxac XQ^^^^f'9 «v«- 
xCd'Bvxai d' av allov iitl xcc vno^vyia' &6^ &[iia ^ihv TtavxBg 
BQXOVxac ol öxBvayoyol inl xcc xBxayiisva ayBiv^ afia äh ndv- 
xag avaxid'daöLV iitl xcc iavxov Bxaöxog, oinca d^ 6 avxbg 
XQOvog aQXBt yLia xb öxrivij xal naiSaig dvyQ^öd'ai. GtGavxcDg 5 
ovxcag ix^i xal nBQl xaxaiSXBt/ijg, xal xbqI xov nBXoirj^d'ai dh 
xa ijttxijÖBLa ndvxa iv xaiQip (DöavxcDg Siaxixaxxat ixdöxotg 
xcc %oiYixia' xal dtic xovxo 6 avxbg ^()ovos a^xBt ivC xb (idQBt 
xal naCi ütB7tocrJ6d'ac. äöTtBQ 8h oC tcbqI xcc imxiqSBLa %'BQa- 6 
TCovxag %(o^cki/ bIxov xr^v 7tQo6i^xovöav Bxaöxoij ovxo xal oC 
bnlotpoQOL avxä iv xfj 0XQaxoxsdBvöBi x^Q^'^ '^^ slx^'^ ^^^ "^V 
bnlCfSBi ixdiSxTi imxridsiecv ^ xal ydscav xccvxrjv^ bnola ijv^ xal 
ix äva^iößrjxfixov ndvxBg xaxBXCOQi^ovxo, xakbv [ihv yccQ 7 
T^yBtxo 6 KvQog xal iv olxla alvav ixtx'^SBVfia xijv BidTnioßv- 
vfiv Qxav ydg xlg xov difixaL^ dijkov iaxiv^ osrov SbZ ild'ovxa 
XaßBtv TCokv d' hl xdXkiov ivofii^B xijv xäv öXQaxiantxäv 
fpvkcDV Bvd'ri[ioi5vvfiv Bivac^ oöa xb oI^vxbqoi ot xaiQol xäv Big 
xä xoXsiiLxa XQV^^^v xal [iBi^CD xa HtpdXyLaxa anb xäv v6xbql- 
^ovxcDv iv avxotg' axb dh xäv iv xai^ä TCaQayiyvoiiivcov 
JtXBifSxov a^ta xa xxr^fiaxa aciga ycyvofiEva iv xotg JtokBiiixotg' 
ÖLcc xavxa ovv xal ijtByLiXBxo xavxrjg xrjg Bvd'rnioövvrig fidXi0xa, 8 



voiiog, zur bleibenden Regel. — 
ins ita ohne di nach TtQaTOv iisv 
wie I, 4, 11. — ötetitocüTOj war 
angeordnet. — sldivui — X^Q^'^i 
d. K wnssten, wo sie ihre Zelte 
aufzuschlagen hätten. 

4. TU rstayiiiva, näml. vwo Jvyia, 
aynv^ zum Transport. — avjj- 
Q'^ad'ai, abgebrochen zu sein! 

5. nataansvTJgy wie vorher ytats- 
üTievd^sto, — nsQl tov nsnoirjed'ai, 
in Betreff dessen, dasz — be- 
reitet sind. 

6. ravn^, onoia tjp, Ueber die 
Attraction s. zu I, 1, 6. — in dv- 
ai^tpiaßi^tTitov , näml. ^oo^av. 



7. TiaXov filv yuQ riyetto — * no- 
Xv dl In. Denn wenn er schon — 
hielt — , so glaubte er doch, dass 
— etwas noch viel Schöneres (s. 
zu dyad-ov II, 1, 29) sei. S. zu II, 
2, 5. — onov, S. zu V, 1, 24. — 
(fvXcDv zu nehmen wie VIII, 3, 25 
%cn:ä (pvXa, Andere schreiben (pv- 
XcSv, — oa<p, in dem Masze als, 
sich an noXv — tluXXiov anschlies- 
zend, wozu ein To<fovt<o vorschwebte. 
Vergl. I, 3, 14; zu Hell. II, 2, 2. — 
o^vTSQOi, rascher vorüber- 
gehend. — xTifficfta paszt hier 
weniger als das von Schneider vor- 
geschlagene nXsovsHTTifiata , das 

11* 
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xal aitog [ihv dr^ itQäxov iavvbv iv iisap xatetid'sto rov 
CxQtxxoniSov^ cog tavtris r^g x^Q^S i%vQfotdxrig ovör^g' insixa 
d^ xovg iikv TCiiSxoxaxovgj äöneg elm^Bi^ nB^l iavxov elxSy xov- 
9 xov d' iv xvxka ixo^tivovg tnniag x elxe xal agyLaxTilaxag, 
xal yccQ xovxovg ix^Qag iv6yLL%B X'^Q^^ 8sl6^ai^ ort olg (idxov- 
xai onloig^ ovdhv JtQOxstQOv ixovxsg xovxcdv 6XQaxoits8evovxai^ 
akka nokXov ;|^(>oi/ot; diovxai sig xrjv i^onhciv^ el iiiklov0t 

10 XQV^^V'^S s^siv. iv ds^ia dh xal iv aQLfSxsga avxov xs xal 
xäv Cjenimv nskxaiSxatg X'^9^ ^^' xo^oxäv d' av X'^9^ V ^9^' 

11 0^6V r^v xal QiciiS^Bv avxov xs xal xäv itctcschv. onkCxag 8% 
xal xovg xa ^sydka yigga ixovxag xvxkcD ndvxmv slxsv äßjtSQ 
xstxog^ ojtcsg xal^ el 8ioi xi ivfSXBvd^so^ai xovg Xnniagy ot 
liovL[icixatOL TtQoßd'BV ovxBg nagixoLBV avxolg a6q>akii xijv 

12 xad'OJtkcöLV, ixdd^Bvdov äh avxp iv xd^Bi ä^JtSQ ot onktxat^ 
ovxü} 8\ xal ot jtBkxaöxal xal ot xo^oxai^ ojtog xal ix vvxxäv 
bI Sioi XLy äiSnBQ xal ot oxktxai naQB^XBvaöfiivoL si0l %aCBvv 
xov Big x^^Q^S lovxa, ovxco xal ot xo^oxai xal ot dxovxiöxal, 

Bt XLVBg nQOiSCOLBV^ ii, BXOl^OV dxOVxC^OVBV xal XO^BVOIBV V^%Q 

13 xäv OTtkixäv, bIxov 8^ xal ürniBta ndvxBg ot aQXovxBg ixl 
xalg öxfivatg' ot 8' vnriqixai^ AanBQ xal iv xatg n6kB6iv ot 
öciipQOVBg t6a6i [ihv xal xäv nkBdsxcüv xag oixiqöBig^ [idktöxa 
8h xäv inixaiqCaiv^ ovxm xal xäv iv xotg 6XQaxo7ci8otg xdg 
XB x^9^S f^^S "f^äv fjyBiiovmv rjitiöxavxo ot Kvqov fmriQixai 
xal xa öriiula iylyvcoöxovj d iicdöxoig ijv äöxB oxov 8bovxo 
KvQogj ovx ^fijrovv, dkka xijv övvxoyLmxdxmv ig> sxaOxov 



auch dem vorhergehenden etpul- 
fucra gut entepiftcne. 

8. tovttov — ixoitivovSf an diese 
angrenzend, diesen zunächst. 
Vergl. yil, 1, 9. 

9. ovSsv ngoxsvQOv l;|rot'i:eff tov- 
Ttov. Vergl. III, 3, 26: [nniiiov 
ctQdtsvfia — dv<txQTi<tTov %. r. X. — 
Da tovTdVj das auf olg zurück- 
weist, nachsteht, ist onXotg von olg 
attrahirt. Sonst würde es heissen: 
zovxmv xmv onlmv, olg iidxovTUt, 
ovdhv l;i;oi'Tfff. — fteXXovai jj^ije^- 
lioag s^Biv, in brauchbarem Zu- 
stande sein sollen. 

11. ra pLsydXa ysQQcCt näml. die 
danCSug^ welche gröszer waren als 



die yBQQu, der Peltasten. — %v%X(p 
ndvtmv, um Alle herum. 

12. caansQ — , ovton dh. S. zu 
III, 3, 36. — ix vvKtmv, von Ein- 
bruch der Nacht an, wie I, 4, 2: 
in vvKTog. — ägnsQ xal — , ovtoa 
%aL S. zu I, 5, 1. — ,x6v Big ;ffr- 
qag lovta^ co minus pugnantem. 
— Ij ito^iiov adverbial, wie ix 
rov i(ifponfovg I, 6, 41. i£ ddUov 
Vm, 8, 18. — vnhq, über d. H. 
weg. 

13. ot — vwTjQiTui wegen des 
Zwischensatzes wiederholt. — otov^ 
d. i. st Tivog, S. I, 2, 12. — rijv 
avvtognotdrriv, näml. odov. 
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id^eov. xal ÖLcc rb sIXlkqivtj exaUta elvai tcoXv iiakkov r^v 14 
d^AcK xal oTCoxe xig evtaxtod] xal sl' ttg fiii n^atzoi rc nQO0- 
tatto^Bvov, oikca drj i%6vt(ov r^ystro^ st xig xal inC%'oito 
vvxtog ^ fi^^Qag, äönsQ av elg iviSgav elg xo OxQaxoneSov 
xovg iytLXcd'eiisvovg ifiytLTtxsLV. xal x6 xaxxLXov S\ elvai ov 16 
xovxo iiovov TjyetxOy sl' xig ixxstvat, (pakayyag svnoQtog Svvaixo 
^ ßad'vvac fj ix xsQaxog sig (pdXayya xaxaöxiJ0aL rj ix ds^iag 
7} aQiöxegäg ^ OTtLOd'Bv i^tfpavivxGiv noXsiilcDv 6Q%'äg ii^BkCi^aLy 
akXa xal xo SiaCnav^ bnoxs Ssol, xaxxixov ijyeLXO, xal xi 
xid'ivai ys xo iiiQog exaoxov otcov fiaXuixa iv (Qq)BXaCa av 
elri^ xal xo xa%vvBiv Sa onov ipd'döai diot, navxa xavxa xal 
xa xoiaika xaxxixov avÖQog ivo^L^Bv slvai xal iTCEiiBlstxo xov- 
xav Ttdvxcav o^otcog. xal iv ^ilv xalg Tcogsiacg TtQog xo ^vfi- 16 
jctTCxov dsl diaxaxxonv i^oQBVBxo, iv 8\ xij öxQaxoTCadavöBL ag 
xa nolka äönsQ B^Qt^xai xaxaxciQL^Bv. 

^Enal 81 7toQBv6(iBvot yCyvovxai xaxä xr^v MrjdiXT^v^ xqb- 17 
TCBxat, 6 KvQog itgog Kva^dgriv. insl 8a i^öTtdaavxo dkki^Xovgj 
XQäxov fiav 8ii 6 Kvgog alna xä Kva^d^y, oxl alxog avx^ 
i^ijQriiiBVog al'ri iv BaßvkmvL xal aQxata^ oTtcag l%ri^ xal oxav 
ixat6a ik^ri^ Big olxsta xaxdyao%ac aitavta 8\ xal aXXa 8äQa 
i8a)XBv avxä 7C0kka xal xakd, 6 8h Kva^dgr^g xavxa ^av 18 
iSa^axo^ TtQOöinaiitlJS 8a avx^ xtjv di^yaxaga öxatpavov xa xqv- 
öovv xal il^Ekia (paQOvCav xal Oxqbicxov xal Oxokrjv Mi]8tX7jv 
(ag 8vvaxov xakkiöxriv. xal ^ [ikv Sri TCatg inxafpdvov xov 19 
KvQOv^ 6 8h Kva^dgrig alica^ ^£8G)fiv 8b 001 , ^9^Vj ^ Kvqb, 
xal avxriv xamr^v yvvatxa, iiiriv ov6av d^vyaxaga' xal (Jog 
8h TcaxriQ iyrnta xrjv xov iiiov naxQog d^vyaxiga^ i^ ^g oft) iyi- 
vov avxYi 8^ icxCvy iqv 0v nokkdxig natg äv, oxa nag ri^lv 



14. k%6vzaiv. S. zu ariiiavd'svtmv 
I, 4, 18. 

15. Ix Hsgaros stg (pdXayya. Vgl. 
I, 6, 43. — offfcos HsX^ai,, die 
(nöthige) Evolution richtig auszu- 
führen, so dasz, von welcher Seite 
der Feind auch komme, die Rot- 
tenführer immer voranstehen. — 
Siaanävj in kleinere Abtheilungen 
trennen. — taiixi%ov. üeber die 
Wiederholung des Wortes am Ende 
des Satzes s. zu I, 1, 3. 

16. nqog xb evfjLntmov ust^ je- 
desmal nach den Umständen. 



üeber usi s. zu V, 3, 46. — dia- 
TccttmVj näml. ro OTgatsviia. — (og 
xa noXXäy gewöhnlich. 

17. oI%pg — xai dgx^icc. Vgl. 
ol%iug — xal aqxua VII, 5, 35. 
Aber hier, wie Schneider übersetzt: 
eine Residenz mit einem Hof- 
staat. — ontog — i%ri. S. zu fti) 

— dno&dvri I, 4, 2. — slg oUeCcc, 
in sein Eigenthum, wie VIII, 
6, 4. 

19. iaxstpdvov r. K, als Sieger. 

— xal avxTJVj mit Bezu^ auf die 
Geschenke, die sie überreicht. 
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i^6^a, hid'rivi^öca' xal bit&cs xig igcn^fj avfqvy tlvt yayLOlxOy 
Ikeyevy ort Kvq^' izidid(0[ii. dh avtxi iyfo xal tpsQviiv MriSlav 

20 rt,!/ naOav* ovdh yccQ iöti iioi aQQi]v jcatg yvq^Log. 6 (ihv 
ovtcjg slxsv 6 dh KvQog äxsxQtvato' ^AkX^ & Kva^uQri^ ro 
TB yivog inaivä xal ti^v Ttalöa xal ta däga' ßovkofiai de, 
i(pij^ iSvv ty tov JtatQog yvdfiy xal tfj r^^ [ifitQog xaika 6ol 
ODvaivi^ai. bIjcb ^lIv ovv ovtcjg 6 KvQog^ ofUDg dh tfj zaiSl 
navta id(OQi]0ato onoCa äeto xal reo Kva^aqxi %aQiBt6%aL. 
ravta äh Ttoii^öag Big ÜBQöag iiiOQBVBto, 

21 ^EjibI d' iicl totg ÜBQöäv oQioig iyivBxo 7toQBv6(iBvog^ ro 
filv akXo axQatBViia avrov xaxikiJtBV^ avtog dl övv totg tpCkoig 
Big triv noliv inoQSVBto^ vsQBta ^ihv aytov (Dg naOi ÜBQöaig 
[xava ^VBiv xb xal iöxiäiSd'ai' däga d' rjyBv ola ^hv ijtQSXB 
rc3 jtaxQl xal xy iirjxgl xal xotg alkoig <piloLg^ ola d' Itcqbjcbv 
ccQxatg xal ysQacxiQoig xal xotg o^oxtfLoig Ttäöiv' iöancB S^ 
xal naCi Usgöaig xal IlBQOiCiv oöaxBQ xal vvv ixe dtScoöiv 

22 oxavnBQ atplxrixav ßaOikBvg slg IlBQöag. ix äh xovxov Oxnfi- 
kB^B Ka^ßv0r}g xovg yBQaixigovg ÜBgcäv xal xag aQ%ag^ ovtcbq 
xäv fiByiöxcav xvqlol bIöl' TtaQBTcdkBöB dh xal Kvqov^ xal 

kXB^B XOldÖB, 

"AvÖQBg nigCai xal Gv^ o Kvqb^ iyca^pupoxBQOtg v[itv 
BLXoxoag Bvvovg bI^C' vfiäv [ibv yccQ ßaöclBVio^ öv äsj a Kvqb, 

23 jtatg iiiog bI. ölTuaog ovv bI^l^ o6a ytyvcißXBLv doxa ayad'cc 
ä^q)otBQOtgy xavxa Big xb (ibHov kiyBiv* xa [ibv yag na^Bk- 
^ovxa vfiBig ^Iv Kvqov tiv^ilöaxB GXQcixBVna dovxBg xal aQ- 
Xovxa xovxov avxov xaxaOxiqiSavxBg^ KvQog Sb rjyoviiBvog xov- 
xov iSvv %'Bolg BvxkBBlg iihv viiäg, cd IlBQtSai^ iv jcaGiv av&Qci- 
Ttotg ijtolrjöBv^ ivx^iiovg d' iv xfj ^A6Ca xdöTj' xcov öh ovOxQa- 
xBvöaiiivcDv xovg (ibv aQiöxovg xal TCBitkovxixB^ xotg ob noX- 



20. W, ca. Vielleicht ist zu 
lesen 'AXX lycö, ä, — avv tn — 
yvoofif^, wie VII, 5, 37. — oiiag^ 
obwohl er vor der Zastimmnng der 
Eltern sich nicht binden wollte. — 
onoau — %a(fi%ieQ'ai j womit er 
glaubte sichdemE. angenehm 
au machen. 

21. T^t'ffoXit', die Hauptstadt, 
entweder Pasargadä oder Persepo- 
lis. — <Dff — £%av€C, ergänze ovtoc, 
in hinreichender Aiizahl för alle 



P. — atpUrizai^ aus einer seiner 
Residenzen Babylon, Susa oder Ek- 
batana. S. VIII, 6, 22. 

22. tag ccQxds, otnsQ, lieber die 
Synesis s. zu I, 2, 12. — dlnatog 
— slfil, S. zu IV, 1, 20. 

23. T« — naQsX&ovta , absolu- 
ter Accus, der Zeitbestimmung wie 
§. 24 To Xomov. Yergl, Hellen^ III, 
2, 7: aQxoiiv äXXog fABv vvVy alXog 
dh TO naQBX^ov. Er. 46,. 3, 2. — 
ccQxovta — Tiazaaz'qaavtsg, S. I, 
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kotg iiLöd'bv xal xQOtpijv TtaQSöTcevaxsv l^nixhv S% Karaörrjöag 
UeQ^äv TCBTCOLfixs IlBQöatg xccl TtsÖLcav alvai [latovöiav. tjv 24 
^ev ovv xal xo Xotitov ovtfo yiyvdöxrfts^ uokkäv xal ayad'äv 
alt 101, aXlr^koig iöeöd^s' sl d'k iq 6Vj ca Kvqb^ izaQd'elg tatg 
naQovOaig xv%aig istixBLQtjöSLg xal ITsq^cov aQXBtv inl nksovB^ia 
S07CBQ räv akl(ov^ ^ vfiBig^ cai Tcoktrac, (p%'oviq6avtBg tovxca 
T^S dvvdiiBcag xaraXvBtv TtSLQaöBßd'S xoikov tijg agxvs^ *v ÜOtB, 
ort i^nodmv akkri^oig Tcokkäv xal aya%'äv löBöd'B, cog ovv 25 
(iTj xavxa yiyvTjxaiy äkkä xayad'd^ i^iol SoxBi^ ^W^ ^vHavxag 
vfiag xovvYi xal ^aovg B7Ci(iaQxvQa[isvovg övvd'Böd'aL^ öh (ibv^ 
oj KvQS^ 7]v xig fi imöXQaxBVfixat, xcoQa IIbqoISi ^ ÜBQOäv 
vo^ovg Öia0%av Ttsifäxai,^ ßori^i]0BLV navxl 0%'bvbl^ vfiäg da, 
CD ÜBQOaoj i^v xig ^' ^QX^g Kvqov btcixsiqtj xaxanavBiv iq dtpi- 
0xa6d'a( xig xäv vnox^t'Q^CDV ^ ßoi^d^i^OBcv xal v^itv avxotg xal 
KvQO) xad"^ XL av iTtayyakky, xal aatg ^ibv av iyä ^fS^ s^ij 26 
yiyvBxai i\ iv üa^öaig ßaöikBia' oxav tf' iyci xBkavxi^öcOj dij- 
kov oxL Kvqov f idv ^ij. xal oxav ^hv ovxog dtpixtixai Big 
üagoag^ oöitog av vybiv axoi xovxov ^vblv xa iBQa vn^Q v(imvj 
dnsQ vvv iyG> -O-vo* oxav d' ovxog Bxdrjiiog 5, xakäg av olybai 
v^tv ix^LVy bI ix xov yavovg og av doxy v[itv agioxog slvaL^ 
ovxog xd xäv d'Bwv dnoxsko^tj. xavxa alnovtog Kafißvöov 27 
övvado^B KvQG) XB xal xotg IIbqöwv xikaoi' xal övvS'B(ibvoi 
xavxa xoxs xal ^Bovg imiiaQxvQd^BvoL ovxco xal vvv ixe dia- 
ILBvovdi TCoioiyvxBg nqog dkkiqkovg nigOai xb xal ßaötkBvg, 
xovxmv da XQax^Bvxcav djtyBL 6 KvQog. 



5, 5. — iTcniKov — TioctaatTjaoig. 
S. IV, 3, 4 ff. Vorher hatten die 
Perser keine Reiterei wegen der 
bergigen Beschaffenheit ihres Lan- 
des und konnten dämm an der 
Herrschaft über ebene Länder kei- 
nen Theil haben; daher icb8£<ov — 
— fiSTOvoiav. 

^ 24. Tvxccig, Glücksfälle. — 
inl nlBovs^iaj d. h. despotisch und 
ohne den Beirath der §. 22 erwähnten 
ysgahsQoi^ und dgxot^. Vergl. Hel- 
len. III, 5, 15, wo die eigennützige 
und despotische Herrschaft der 
Spartaner über die Bundesgenossen 
rj Aa%sSaifiovi<iov nXsove^Ca genannt 
wird. — %ataXvBiv. S. I, 1, 1, 



25. SiaenciVf wie xaTa>lv£(9;. Ages. 
I, 4: KUtalvaai xrjv dgx^jv u. ag^rj 
— dduHanaarog neben einander. — 
xa-ö*' o Ti av inayydllri, nach sei- 
nem Befehl. Vergl. Thukyd. V, 
47, 3: ßori^'Btv 'AgyBiovg %al 'HXb£- 
ovg Tiol Mavxiviag *AQ"rivuiB xaÖ*' 
Ti av iytayysHoDGLV 'Ad'rjvaLOi. 

26. 6a£(og av v^llv %ot, so möge 
es euch eine heilige Sitte 
sein, dasz. — ix rov ysvovg, aus 
der königlichen Familie. So steht 
Hell. III, 3, 3. IV, 2; 9 Tov yivovg 
Sv von der Spartanischen Eönigs- 
familie xcxt' i|o;i;i7V. 

27. roig — tiXsaiy den Obrig- 
keiten. 



168 



gEK0*5iNT0S 



28 Slg d* oMLGiV iyivsto iv Mi^doig^ 0wd6^ccv t^ ytatQl xal 

tij iifjtQl yaiist triv Kva^aQov di^yardQa, r^g §ti xal vvv koyog 
ihg nayxakov ysvo^svtig. y^iiccg d' sv&vg ixmv avs^svyvvsv. 
6 *Eitsl tf' iv Baßvkävi ^v, iSoxsi avtä Cargänag r^dri ^^V*' 

naiv inl tu xatectgaii^iva Sdvri, tovg fteWot iv xalg axQaig 
(fQOVQCcQxovg xal tovg x^^^^QX^^^S ^^^ xarä xriv X'^Q^'^ <pvXcc- 
xäv ovx aXlov rj eavtov ißovksto axovsLV ravta S^ 7Cqo£(0' 
Qaro ivvoäv^ oxmg^ st rig täv 0arQajcäv vtco nXovtov ocal 
arAi^O'ot;^ av^Qciitmv il^vßQLöeu xal ixix^iQ'^öeLS ft^ nsid'Böd'at^ 

2 6V^g avTLTcakovg ^%oa iv tij X^QV* tavt ovv ßovXo^svog 
nQaiai iyvcj övyTcaXiaat xgätov tovg inixaiQiovg xal TCQOstr 
iCBtVy ornog sldstsv^ i<p olg taOiv ot lovtsg' ivo^LL^e yccQ ovta 
Qaov tpigsiv av avtovg' ixsl dh xata^tairj ttg aQxcJV xal 
ala^avoLto taika^ x^^^^^S ccv iSoxow avtä fpBQBiVj voiii^ov- 

3 tsg Sv* iavtäv aniötiav tadta ysvie^ai, ovta dfj övlli^ag 
Aiyec avtotg toirdde, 

"AvdQBg q)lXoi^ elolv r^tv iv tatg xateötQafinivaig itoXs^c 



28. • avv96^av, wie VIII, 1, 8. ■— 
VSi gen. obiectiviis. -^ Nach ysvo- 
fASvrig stand bis auf Dindorfs Ozforder 
Ausgabe im Text: ivioi Sh rmv Xoyo- 
noimv liyovaiv, mg tiiv trig firiVQOg 
oidsl(priv iyrjfisv dXXu ygavg av 
%al navzunuaiv fiv ^ naig^ offen- 
bar nichts weiter als die Bandbe- 
merknng eines gelehrten Abschrei- 
bers oder Commentators. Nach 
Etesias hiesz die Tochter des As- 
tyages Amytis, die Eyros, als er 
ihren Vater besiegt und ihren Mann 
Spitames getödtet hatte, heirathete. 
S. d. Einleit, §. 15. — ^ajav, mit 
ihr. 

6* Inhalt: Eyros schickt Statt- 
halter in die Provinzen seines 
Reichs, setzt ihnen aber vor ihrer 
Ernennung auseinander, dasz die 
Befehlshaber der festen Plätze und 
Besatzungen auch fernerhin nur 
seinen Befehlen zu gehorchen haben 
werden. Die Statthalter sollen in 
ihren Residenten dieselben Mittel 
zu ihrer Sicherheit und zu einer 
ersprieszlichen Verwaltung anwen- 
den und ebenso Hof halten als er 
selbst. Einrichtung eines jährlich 
im ganzen Reiche herumziehenden 



Heeres zur Aufrechterhaltung der 
Ordnung und einer reitenden Post. 
Im nächsten Jahr unternimmt Ey- 
ros von Babylon aus einen Feld- 
zug, durch den er noch andere 
Völker bezwingt. Von Allen wurde 
er geliebt, so wie sich unter seinem 
Scepter Alle glücklich fühlten. 

1. ovx cilXov ^ savTOV — axov- 
siv, also nicht dem Satrapen, d. h. 
dem Civjilstatthalter untergeben 
sein. Ueber das VerhSitnisz der 
Satrapen u. Phrurarchen zu einan- 
der spricht Xen. ausführlich Oekon. 
IV, 6—10. 

2. tovg ^nvaatqiovg. S. zu UI, 
3, 11. — nQosmBiv, Object dazu 
ist: dasz die Phrur. u. Chil. nur 
ihm zu gehorchen haben; ebenso 
zu ffigsiv, — i(p' olg. Das Ziel 
als Bedingung dargestellt, wie i<p' 
mnsQ mQiiritai Oekon. XX, 18. inl 
tovt<p — rjsi Memor. 1 , 3, 5. — of 
lovTsg, diejenigen von ihnen (den 
ini%aiQtoi)j welche zu Satrapen er- 
nannt in die Provinzen gehen. — 
&QXf0Vy d. i. auxQanrjg. — %ul alad'd- 
voiTO, und erführe es dann erst. 
— iavtav, gen. obiectivus: gegen 
ihre Person. 
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ipQovQol Tial (pQovQttQxoc^ ovg rote KareXinofiav' xal tovr oig 
iym 7tQO0td^ag anijkd'ov aXlo (ilv (iriSiv TtoXwcQuy^ovstv ^ xa 
d% tel%7i Siaad^eiv, rovtovg ^ihv ovv ov Ttavöco r^g o^QXVS^ 
inel Tcaläg 8ia'jteq)vka%a6i xa nqo0xa%^ivxa' allovg d^h öaxQci- 
TCag Ttsiitffai ^oi Soxet^ olxivsg aQifiv0v xäv ivoLxovvxcav xal 
xbv Öa6fi6v la^ßtivovxsg xotg xs tpQOVQOtg Sto^ovCi ^Löd'bv 
xal ttlko xBkdoovOiv^ xl av derj, doxst dd ^oi xal xciv ivd'dds 4 
^svovxcov vfiäv olg av iym Ttgay^iaxa 7taQi%(o sts^TCcov ^Qa^ov- 
xdg XI inl xa Id'vi] xaika xdgag yaviö^ai xal otxovg ixet^ 
CTtmg da6iio<poQ7Jxa( xs avxotg dsvQo^ oxav xa l'csöiv ixataa^ 
alg olxata i%(o6L xaxdyaö^at. xavxa alna xal adtoxa Ttokkotg 5 
xäv fplX(ov xata nd6ag xdg xaxaöXQaqiaiiSag noXaig otxovg xal 
imrjxoovg' xal vvv siöcv axi xotg dütoyovoig xcov xoxa kaßov- 
XGiv al xäqai xaxa^dvovöat akkai iv aXkri yij' avxol di ol- 
XOV0L Ttagd ßaötlat, • ^at 8a ^ itpri , xovg lovxag öaxgdütag inl 6 
xavxag xdg X(OQag xoiovxovg rjfidg 0xo7catv^ oXxvvag o xi av iv 
xfi yij axdffxy xaXov rj dya^ov ji^ ^laiiVTjOovxai xal davQo d%o- 
Tcaiinaiv, d>g iiaxdxfjoiiav xal ot iv^dSa ovxag xäv navxa%ov 
yiyvo^avav dya%'mv' xal ydg f^v xl tiov äacvov yiyvrjxai^ 7i[itv 
aöxat diivvxaov, xavx alndv xoxa (ihv Inavöa xov koyov^ 7 
aitaixa 8\ ovg iytyvcaöxa xäv ffCkav inl xotg alQfjfi^ivotg imd^v- 
ULOvvxag Uvai^ ixkal^d^avog avxäv xovg doxovvxag incxridaco- 
xdxovg alvai ina^ina öaxQdnag alg ^Agaßlav (ihv Maydßv^ov^ 
alg Kannadoxlav 81 ^Agxaßdxav^ alg 0Qvylav 8h x^v (laydkriv 
^AQxaxdiiav^ alg Av8lav 8\ xal ^Itoviav XQVödvxav^ alg Kaglav 



3. Tore, nämL ozb nareatQS'ipU' 
fiB^a avtdg, — aXKo ariSlv — , td 
d\^ entschiedener als aXko firidsv — 
— ij. — aaxQdnag, als Satrapen. — 
oTtivss , die dazu geeignet sind, 
oder auch, deren Bestimmung es 
sein wird. Vergl. zu VII, 3, 7. 
Nachher §. 6. — TsXiaovüiv. S. zu 
I, 4, 20. 

4. do%£i — fioi, es scheint mir 
gut. — tav iv&dds fiBvovtmVy die 
nicht als Satrapen abgehen. Der 
Genitiv hängt von olg ab, woraus 
ein Tovtoig zu entnehmen und mit 
ysvia&ai (zu Theil werden) zu 
verbinden ist. — niiucmv, Oekon. 
rV, 6: Tovg dh ngoam dnofnovvTug 



TCiOTÖvg nsfinei iTciaytonstv. Vergl. 
nachher §. 16: rmv itpoSoav. — tä 
iO'VTi xavxa geht auf die §. 3 er- 
wähnten unterworfenen Städte mit 
ihren Gebieten. 

6. lovxag fsatganag inl^ häufige 
traiectio des Participiums, s. zu VI, 
1, 18. — ünonstVj erspähen, zu 
wählen suchen. — fisfiviißovxaif 
wie Oekon. VIII, 21: x^^^^^^v sv- 
QSiv xov iiad'r^aofLSVov xs xdg %(0' 
Qag xal fjLSiivrjaoguvov TtaxaxtoQi^siv 
txa<nra, der darauf bedacht sein 
wird. — dnonifkiiBiv. S. II, 4, 
12, wie §. 8 dnotpiQSiv, 

7. inl xotg stgr^fiivoig, unter den 



I 
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dh ^A8ov6iov^ 0V7CBQ ytovvro^ slg Ogvyiav äh r^v nag ^Ek- 

8 k'qönovxov Kai Aioklda OaQvovxov. KiktiUag öh xal Kvtcqov 
ocal naq)kay6vci)v ovx iiCBiiil>B Uigöag öatQoacag^ ort, ixovzeg 
iöoxovv 0v0tQaxBV6O%'aL inl Baßvkäva' äaönovg [livroi, öwi- 

9 ra^Bv änofpiQBLv xal rovtovg. <ig dh xoxb KvQog xatB6ri^öaro^ 
ovTcag in xal vvv ßaCikitog elölv al iv tatg axQaig qyvkaxal 
xal ol xikCaQxoi räv tpvkaxäv ix ßaöcki&g bIoI xad'B^triTcotBg 

10 xal naQa ßaöikst anoyByQa^^Bvot. iCQOBliCß 8\ Tcaöi totg ixstB^i- 
yto(idvot,g Oaxganavg^ oöa avxov iciQCJv noLOvvta^ ndvxa (iLfiBt- 
6d'aL' ngätov ^iv Inniag xa^nstavai ix täv övvBTCiOXoiiivcDv 
IlBQiSäv xal 0v{iiiax(ov Ttal aQ^atfikdtag, oitoöoi d' av y^v 
Ttal aQXBta kdßcaöLV, avayxatBiv xovtovg,inl '%VQag Uvai xal 
0cü(pQo0vvrig ijcifiBkovfiivovg xa^ixBiv iavtovg rcS iSaxQanri 
XQiiod'ai^ ^v XL difjxaL' TCaiösvBiv dh xal xovg yLyvofiivovg 
jtatdag iicl &vQaLg, ScnBQ stag' avx^' i^dyBiv d' istl x^v 
%"^Qav xov öaxgdjtrjv xovg ä^to d'vgmv oucl döXBtv avxov xb 

11 xal xovg 6vv iavxä xd noksgiiTcd. *'0g d' av ifioi, ^9^^ 9 xaxa 
koyov xijg övvd^Bfog xkstöxa ^bv agfiaxa^ TtkBcöxovg dh xal 
dgiöxovg tjCTciag dxoÖBcxvvTjj xoikov iya dtg dya^bv övfi^giaxov 
xal cog dya^ov öv^gyvkaxa lUgOaig xb xal i^ol xijg dgxv^ 
XL^T^öo, ioxtoöav 8% nag vfitv xal BÖgaig, S^tcbq nag ifioL^ 
ol agiöxoi 7CQ0XBxt(ififiBV0Ly xal xgdTts^a^ &C%bq ii i[ii]j xqb- 
(povGa [iBV Tcgäxov xovg olxixag^ BJCBtxa dh xal (og ffCkoig ^Bxa- 
8i86vai Cxaväg xBxoOfirifiBvi] xal ag xov xakov xi nocovvxa 

12 xad^ flfiigav ixtyBQatgBcv. xxaed^B Sh xal naga8Bl<Sovg xal 
d'fiQia xQBffBXBy xal (iT^xB avxoC 7C0XB avBv TCovov 0txov naga- 
%'ii0%'t itr^XB "itTCoig dyv^vdöxoi^g ^oprov igißdkkBXB' ov ydg av 



besagten Bedingungen. — ovjcsq 
^rovvTO, näml. ot Kägsg, lieber 
die Sache s. VII, 4, 7. 

8. iTiovtsg. S. VII, 4, 1 f. 

9. ßaaiUoDg slalv^ sind also nur 
seiner, nicht aber der Controle des 
Satrapen unterworfen. — in ßaai- 
Xioag^ unmittelbar vom E. Vgl. 
zu Hell. III, 1, 6: ^ z^'''^^ Smqov, 
in ßaaiXimg ido^'r}. Er. 62, 5, 2. 

10. inl ^vgag Uvai, S. VIII, 1, 
6. — riv TL dsmai, näml. XQTiad'ai. 
— caansQ nag avza, Ueber die 



Sache s. VII, 6, 86. — tovg dno 
d^vgciv, Ueber die Attraction s. zu 
I, 3, 4. — äansiv avxov — ra «o- 
Xefii'tid. S. zu ü, 1, 24. 

11. %atd loyov, nach Verhält- 
nisz. Ueber die Sache vgl. Oekon. 
IV, 7. — tgitpovaa fisv ngcötov. 
Stellung von ftlv wie III, 1, 32. 
VIII, 2, 26. — WS — (lezadMvut. 
S. zu I, 1, 2. 

12. nagadsüsovg. VergL VIII, 
1, 38, wo auch tnnoig — attov ivs- 
ßaXls, — naQa&ijod'Sj laszt euch 
vorsetzen. — ov yaQ — diaad' 
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dwaifiriv iyat slg äv dvd'QWTcivi] agerij rcc ütävtcav v^iäv 
ayad'cc Sia^oi^siv, aXXic ÖBt i^ih ^ilv aya^ov ovtcc 0vv ayad'otg 
totg nuQ i^ov v^itv incxovQOv alvai^ v(iäg de ofioiog avtovg 
ayad'ovg ovtag övv ayad'otg totg ^sd* v^iäv i^ol 6v(i(iäxovg 
elvai. ßavloi^riv d' av y(Lag xal tovto xatavoijöaLy ort tov- 13 
Tdi/ Gjv vvv vfitv jcaQaxekevoiiai ovöhv totg dovkoLg nQO0tax- 
reo' a d^ Vfucg q)ri^i xgrjvat nocetVj taina xal avrog TtHQäfiac 
Ttdvxa ngdtrsiv. äünsQ 8^ iyA v(iäg xskevca ifih ^iiietö^ai^ 
ovrcj xal v^€tg rovg v(p v^mv dQ%ag i%ovtag ^tfieted'ai v^äg 
SidaOxBTS, 

Tavta 8^ Kvqov ovtca tote ra^avtog iti xal vvv rjJ avr^ 14= 
xQo^ca naöai fihv al imb ßaöiXet fpvXaTcal oyLolcog (pvldtrov- 
xai^ Ttaüac 8e at xäv ccQxovxcav dvQai oiioiog d'SQansvovxav, 
Tcavxag 8\ ol olxov xal ^aydloi Tcal ^lxqoI d^oicag olxovvxai^ 
TtdöL 8s ol ccQiaxoi, xäv TCaQovxcuv eSgaig 7tQOX6x£^rivxacy naOc 
81 at TtoQBtai 6wx6xayii£vai xaxa xov avxov xqotcov siöi, 
7cd6i 8s 0vyxsg)aXacovvxai TCoklal Tt^d^stg oXiyoig im^xdxaig, 
xavxa 8h sinav i&g XQ^ noulv ixd^xovg xal 8vva^tv sxdöxp 15 
TtQoOd'slg i^^TCsiiTts^ xal jtQOSLTtsv aita^i naQaöxsvdisiSdai G^g 
sig vicoxa öxQaxsiag iöoiisvrig xal im8£i^€G>g dv8Qäv xal o^ktov 

xal LTtTtCDV xal CCQfldxCDV. 

KaxEvoiiöaiisv 8h xal xovxo oxi Kvqov xaxdgijuvxog ^ cSg 16 
(paCi^ xal vvv hi 8Lafidv£r iq)o8svsi yag dvriQ xax ivtavxov 
dsl öXQdxsvfia ^^cii/, dtg, tjv (isv xig xäv öax^anäv inixovQCag 
8irixai^ iTCixovQjjj ^i/ 8b xig vßQL^rjy 0(o<pQOviiy^ V^ ^^ f^^g ^ 
8a0^äv (poQag d^eXy ^ xäv ivoCxov gyvkaxrjg ^ oTCmg tj xcoga 
ivBQyog y i] «AAo xl xäv XExayfiivmv TtagakiTty^ xaika Tcdvxa 
xaxBvxQBTcl^ri ^ rjv 8h firj 8vvrixaij ßaOtXst dnayyikkri' 6 8h 
dxovGiv ßovksvBxai %bqI xov dxaxxovvxog, xal ol noXXdxig 
ksy6[iL£V0L^ oxi ßa^iXecog viog xaxaßaivei^ ßa^iXicog d8Bk(p6gy 



itiv, Zasammenhang: durch Jagd 
und andere Uebungen müszt üir 
euch rüstig und kampfestüchtig 
halten: denn ich allein — . — xolg 
naq ßfiov, Attraction wie §. 10. 
— ininovQOv slvai ^» inixovQSiv, 

13. aQx^S ^x^vTasj die mit Aem- 
tem betraut sind; daher vq>* vftmv. 

14. at — d'VQcci' — d'sganBvov- 
Toci, S. zu.Vni. 1, 6. — ot olxot, 
näml. rmv aQxovtoiv, ihrer Resi- 



denzen. — at Ttogetäi^ von denen 

VIII, 6, 1—6 die Rede war. — 

avynetpaXaiovvTCii, wie VIII, 1, 15. 

16. tavTu abhängig von noisiv. 

— ms — iaofiivrjg. S. zu I, 4, 21. 
16. Kvqov TtataQ^ccvtog ^ nach- 
dem E. damit den Anfang ge- 
macht. — i(podBvsi>y zieht um- 
her. — y«9, nämlich. — xar' 
iviavTOv dsl, alljährlich. — ot 

— Xsyoftsvoi. Wir sagen: wenn es 
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ßaöiXimg 6q)^alii6g^ xal iviiycs ovx i7iq)aiv6ii£V0Vy ovzoi elöi 
täv ig)6Smv' aicotQinsxai yicQ sxaötog avtiSv bnod'ev av ßa6L- 
Xeifg xslevtj, 

17 Katsiidd'Oiisv dh avtov xal aklo fifixdvrifia ytQog to iieys- 
^og rijg aQxijgj i^ ov ta%i(og yöd'dvsro xal ta TtdfinoXv djci- 
%ovxa o%(og l%ov. ^xs^d^iBvog , ydQ ^ itoöriv av oSbv XTcnog 
xatavvtot t^g fi(iiQag ikawoiisvog^ &6te dia^stVf iTCOLijöato 
tit^fSvag TOöoikov äi^aXsixovtag xal iTCXovg iv avtotg xatiöti^ös 
xal tovg ixiiieloiidvovg tovrcuv, xal avÖQa itp ixdötp xäv 
toxcjv ita^e xov iiecf^dBiov jiaQa8i%BiS^ai xa tpsQOiieva yQdfi- 
(laxa xal jcagadidovai xal Jtagalaiifidvsiv xovg aTCetQrixoxag 

18 tTCTCovg xal dvd'Qciytavg xal akkovg ndyLneiv vealetg' iöxv d' 
oxs ovSh xdg vvxxag tpa^lv L6xa0%'av xavxrjv xr^v TCOQslav^ dlkd 
xp fifiSQivä dyyikm xbv vvxxsQivbv 8iaSi%B6^ai. xovxtov 8% 
ovxm yiyvofiivmv q)a0i xivig %dxxov xäv yegdvcDV xavxYjv xiiv 
noQBlav avvxBiv ei 8h xovxo tlfBv8ovxaij dXX oxi ye xäv dv- 
^QCDTtivov JtB^ij TtOQBcäv avxfj xa%i6xriy xovto bv87iXov, dya- 
d'ov 8h (hg xd%i6xa sxaöxov aiöd^avoyLBVOv cSg xdxiCxa im- 

llBXBtOd'at, 

19 'EtcbI 8h jtBQLTJkd-Bv 6 iviavxog y övvTJysiQB (SxQaxidv Big 
BaßvXävay xal Xdysxai avx^ yBviod'ai Big 8ci8Bxa (ihv Innitov 
livQid8ag^ Big 8i0%lkia 8\ agiiaxa 8QB%avYi(p6Qa^ XB^äv 8h Big 

20 ^vQLd8ag i^'^xovxa. inBl 8h xavxa 0WB0XBvaCxo avxä^ Sq^ 
8ri xavxrjv xijv öXQaxBiav^ iv fj XiyBxai xaxa^xgiilfac^ai ndvxa 
xa i^vrjj Söa ZvQlav ixßdvxc olxBt fidxQ^ ^Egt^^Qag ^akdxxfjg. 



oftheiszt: derSohn — . — 
6(p»alfi6£. S. zu VIII, 2, 10. — 
xal ivioTS, auch wenn sie manch- 
mal — , woza dnotginstai yao den 
Grund angiebt. — tmv i(poda)v, 
Vergl. zu nifinmv §. 4. 

17. itQÖg, für, d. i. entsprechend, 
angemessen. — titnöivagf Pferde- 
stationen. Dasselbe erzählt He- 
rod. Vni, 98, wo diese reitende 
Eilpost dyyagriiov heisst. — Toaov- 
tov geht auf noariv av oSov — tiig 
TifiBQag iXavvofisvog, — Wegen tovg 
vor inifisXofiivovg s. zu II, 3, 20. 
— naQadidovat, zur Weiterbeför- 
derung. 

18. taTcta&aty anhalten, ruhen. 



— dvvTsiv absolut, wie öfter bei 
Dichtern, z. B. ngog noXiv Soph. 
Trach. 654. ^ Auch Xen. Hellen. V, 
4, 20 Katavvüsiv stg rov üsigaiä. 
VII, 1, 16. -— nBtv', zu Lande. 
Hier. VIII, 9: rj nsi^ rj %axd »d- 
Xattav, — ^naatovy Object zu al- 
a&avofjLSvov. — inifisXstad'ai, näml. 



c * 



snaatov, 

20. iüßdvti, für Einen, der — , 
d. i. wenn man — . S. B. 14Ö, 
Anm. 8. E. i48, 5, Anm. 2. C. 435, 
Anm. — 'Egvd'Qug d'ttXdttTig, wie 
bei Herodot U, 11 der Indische 
Ocean, wie man aus §.. 21 ersieht, 
wo dieses Meer als Ostgrenze an- 
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fietcc 6s tavxa r slg Atyvmov OtQaxeCa k^yetai yjsvic^ai xal 
xataöTQiilfccQd'aL Atyvnxov. xal ix rovtov trjv cLQ%riv &Qit,sv 21 
airtä TCQog sco [ihv rj 'EQvd'QU %'akaxra^ TCQog &qxxov 8^ 6 
Ev^SLVog Ttovxogy TCQog iöiti^av de KwcQog xal Atyvnxog^ ngog 
lie^rilißgiav dh Al%'ioitCa. xovxoav dl xcc nigaxa xcc [ihv dicc 
d'dlTtogy xa dh diä tlfvxog, xa S\ Sia vÖcdq^ xa dl 8v awdQiav ^ 
SviSolxTixa. avxog d* iv ^iiStp xovxcnv xr^v Slatxav itoi^ri0aiiS' 22 
vog, xbv fihv a[i(pl xov %siyLäva %q6vov Sirjyev iv Baßvlävc 
BTCxcc (lijvag' avxri yaQ akeeivii ff X^9^' '^^'^ ^^ a^t^l xo iuQ 
XQStg ii^vag iv J^ovöoi^g^ xriv äl axyLriv xov d^igovg Svo iirjvag 
iv ^Exßaxavoig' ovxm dij xoiovvx avxov Xiyovöiv iv iaQtvp 
d'dXTtei xal ilwx^i^ öidyeiv aaL ovxiQ 81 8tixsLvxo TtQog avxov 23 
o[ avd'QCDJtOL, (Dg nav fihv i%'vog iietovextstv i86xety el ^ij 
KvQfp xifi^lfsuv XL xakbv avxotg iv xy X^99 V ^volxo ^ 
XQBq)oixo ^ xsxv^o^ na6a 8\ noXig ihiSavxmg^ nag 8^1 I8icixrig 
TtkoviStog av äsxo yBVB0%'aij st xl KvQp ;i;a9^oratiro* Tcal yccQ 6 
KvQog Xaiißdvcav nag ixdöxmv äv atpd'oviav slxov ot 8i86v' 
xeg dvxs8(8ov cov öxavi^ovxag avxovg al^d'dvoixo, 

Ovxm 81 xov aiävog itQOX€X(OQi]x6xog, ^idka St} xgsößvxrig 7 
äv 6 KvQog dfpixvetxai aig IliQöag xo Sß8oyLov inl xijg avxov 
aQXVS' ^^l b iihv TtaxTjQ xal ^ f^^Ti7(^ Jtdkat 8^ Sötcsq slxbg 



gegeben wird. — liutaaxqiipaa^ai. 
Das Snbject ist dasselbe wie beim 
vorhergehenden KaraiTT^fii/xxcr^at. — 
Atyvntov. Nach Herod. III, 1 wurde 
Aegypten erst vom Eambyses, dem 
Sohn des Ejros, erobert. S. die 
Einleit. §. 21. 

21. AlQ'ionCa^ nngenan; denn 
Aethiopien gehörte nicht wie Ky- 
pem nnd Aegypten zum Reiche des 
Kyros. 

22. Dasselbe berichtet über die 
drei Hanptresidenzen der Perser- 
könige Plutarch. de exil. p. 604 C: 
KaCxoi tovg ys Usgamv ßaüiXsug 
ifKtTidQitov, iv BaßvXmvi tov xbi- 
fimva SuiyovTagj iv Sh Mridla (Ek- 
batana) xo d-igog^ iv dh ^ovisoig 
To rjSiatov tov lapog. Vergl. Xen. 
Ages. IX, 5: ocvtog (Ayriütlccog) (ihv 
ydsi TW rmv d'emv ^araansv^ dvvd- 
ftBvog aXvwtog xQVO^^tif zov dh {ßct- 
aiXia) stoQa tpevyovra fihv d'dXTerj, 



tpsvyovta dh '^v%7i di daQ'Bvuav 

'ipvxrjS' 

7. Inhalt: Kyros zum siebenten 
Mal in Persien träumt und fühlt, 
dasz sein Ende naht. Er verrich- 
tet Dankopfer und fleht um Glück- 
seligkeit für alle die Seinen und 
für das Vaterland. Er ruft seine 
Söhne und seine Freunde herbei. 
Er spricht seinen letzten Willen 
aus und ermahnt die Söhne zur 
Eintracht und Bruderliebe, um ihrer 
selbst und um seinetwillen; denn 
sie würden auch im Tode ihn nicht 
betrüben wollen , da sein unsterb- 
licher Geist an ihrem ferneren 
Leben Theil nehmen werde, und 
Götter und Menschen scheuen. Er 
ordnet sein Leichenbeg^ngnisz an, 
nimmt Abschied und stirbt. 

1. fidXa — ytQsaßvTfig. Nach Dei- 
nen bei Cicero de Div. I, 28 starb 
Eyros 70 Jahr alt, im dreiszigsten 
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itst€XsvTi]7C€6av avtä' 6 dh KvQog idvöe tcc vontionsva [bqu 
xccl Tov x^QOv fiyqfSato Ü^Qöacg Tcata rcc nAxQia xal ta Sä^a 

2 x&öL öuöcaxev^ äö^SQ bUo^bi. xoiiirid'slg d' iv r^ ßa6tXsic> 
ovuQ slds roioväs. ido^sv avtä jtQOöeX^dv XQsittcDv rtg t} 
xatä avd'Qmxov alytetv, Uvöxevd^ov^ m Kvqs' i^dij yccQ sig 
&€Ovg anav. tovto dh ida>v tb ova(f i^rjyiQdTj xal 0%6Öiyv 

3 iSoxei slSivai^ oti rov ßiov ti rslevtri nagalri. sv&vg ovv 
Xaßäv tsQBta i^vB ^U re natQ^G) xal ^HXlci xal xotg alXoig 
d'sotg ixl räv axQa}v^ mg IliQöav dvotHSiv^ Säe i^uvxoiiavog ' 
Zav naxQ^a xal "HhE xal navtag d'aoi, 8i%ao%'a täds xal takS' 
fStiqQLa TCokXäv xal xaXäv nga^amv xal xagiötiq^ia^ Zri iörj- 
liT^vata (loi xal iv taQotg xal iv ovqavCoig CT^fiaiovg Ttal iv 
olmvotg xal iv gyi^^aig a r' ^;C(>^v itotatv xal a ovx ixQrjv. 
xoXXfi d' viitv X^Q^'Sj otc Ttaym iyCyvm6xov xriv vfiatiQav ini- 
(UXaiav xal ovdsjcdxota inl tatg avtvxiaig vxIq avd-Qontov 
iq)Q6vri6a. altov(iai S* v(iag Sovvav xal vvv Ttaiisl (thv Tcal 
yvvaixl xal q>lXoig xal naxQlSv avSaviidviav, ifiol dh olovnaQ 

4 aläva daSdTtata, zoiavTrjv xal raXavxiiv dovvai^. 6 (liv d^ 
toiavta Tcovqöag xal oÜTcada iXd'iav ido^av avajtavCaO&ac xal 
xataxXi^ri, ixal dh ä^a fiv^ ol xatayiiivov nQO0lovxag XovfSa- 
öd'ac avxov ixiXavov. 6 d' IXayav^ oxi ridacag ävaycavotxo. ot 
d' av xaxayfiivoi^ iotal äga ^v^ öatnvov itaQaxLd'a^av' xä da 
V ^XV ^^'^ov iihv ov TCQOötato^ dv^n^v d* idoxav^ Ttal imav 

5 fidimg, <og dh xal xfj vHxaQaitf öwaßaivav avxä xavta xal 
xfj tQtxtj, ixaXaöa xovg xatSag' ol d' hvxov 0vvrixoXov^rix6' 
xag avx^ xal ovxag iv Ua^^aig' ixäXaöa dh xal xovg ^>lXovg 



Jahre seiner Regiemng. — i%vaB 
ta vofuSoif'Svee, Vergl. VlII, 6, 26. 
— tov xoQov r^yi^catOy nach grie- 
chischer Sitte. — T« 8mqa, vgl. 
Vm, 6, 21. 

2. %q%ittmv Ttg ^ xara av&qao' 
novy ein übermenschliches 
Wesen. — oisdov^ ziemlich si- 
cher. 

3. hnl tmv änomv. Herod. 1, 131 : 
vo{iiiovai dd fi^y inl tä viffTiXo- 
tata tmv ovQsatv dvaßaCvovcsg d'v- 
aCaq ^qSsiv^ tov %v%Xov ndvta tov 
ovgavov /IIa %aXBOvtBq, d'vovat dl 
^HXiq} ts nal ZaXT^vji ical F^ Mal 



tcvqI xal v^art xal dvifioiai. Der 
Ort, wo geopfert wird, heiszt oben 
VIII, 3, 1. 24 tsiiivri. — qyi^fiaLg, 
menschliche Stimmen, die als omina 
dienen können. Memor. I, 1,3: 
oaot ikavti%riv voitCJ^ovtBg olcovoig 
ts XQwvtat xal (pr^fiai^g xal <fv[i>ß6- 
Xoig xal Q'veiatg. Vergl. Hipparch. 
?\^V"" aja^^S, wie Vn, 6, 72. — 
VTtSQ avd'Qmnov itpgovriaa =» (isitov 
17 xara ävd'Qtonov itpQ. 

4. ido^ev dvanavaaad'aij gefiel 
es ihm zu ruhen. — Xovaaad^ai^y 
vor dem Abendessen. — 17 tfrvx'^, 
Vergl. I, 3, 18. 

5. iv nsQGuig, in Persien. 
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xal rag ÜBQöäv ccQxccg' TtaQOvrmv dh ndvrov 7]QX£to toiovSe 
loyov. 

Uatdsg i(iol xal xavrsg ol xuQovteg tplkov^ iiiol (ihv tov 6 
ßiov ro riXog i^dri itaQSiStiv' ix scokXäv rotrro 6aq)äg yvyvd- 
0XO' vfiag dh XQV^ orav reXsvri^ßa), ag tisqI svdaifiovog iyLOv 
xal kiyBiv xal noiatv Ttavra. iyo) yag natg ts äv ta iv 
nacöl voiii^oiisva xaka SoxA xsxa^mö&ai^ insl xs Tjßrjöa, ta 
iv vsavtöxoig^ tilsiög xs avrjQ yspo^ievog xa iv avSgaöi' 6vv 
x^ XQovp X€ JtQOtovxL asl öway^avo^iivriv iTCiyiyvcioxstv ido- 
xovi/ xal xrjv i^iiiv dvvaiiiv, &6xb xal xoviiov yijgag oväexio- 
mytB Tjöd'Oiiijv xijg iiirjg vsoxrixog aö^svißxeQOv yiyvoyLBvov^ 
xal ovx imx€CQi^€ag ovt izL^vni^öag olda oxov '^xvxfi^a. xal 7 
xovg iihv ipiXovg ijtetdov dc^ i^ov evdal(iovag y6vo(idvovg, xovg 
Sh Jtols^iovg im i^iov SovXto^ivxag' xal xriv naxQlda TtQO- 
0d'8v idcanevov6av iv tij ^ji6la vvv itQ0tBXi(i7i(id7^ xaxaXsütGi ' 
&v X ixxfffsd^riv ovdlv olda o xi ov Svsöaöa^i/iv. xal xbv phv 
JcaQeXd'ovxa ;|[(»oi/oi/ iscQatxov otürog, möTCaq ijvxoiifiv' tpoßog 
di (101, övfiTtaQOiucgtäv^ (iij xi iv xä imovxi XQ^'^V ^ tdoiiic 
rj oacovöaifAi, ij Jta^oifiv x^^^^oVj ovx Bta xsXicag [le (leya q)QO' 
vstv ovo* svipQalvBO^ai ixxexxafASVcjg. vvv d* iqv xeXsvxf^Omj 8 
xaxaXBÜCGi (ihv vfuig^ cd xatdsg, ^ävxag^ owStcb^ Sdoöav (loc oC 
d'Bol ysviöd'ai^ xaxaXsiyca dh naxqCda xal tplXovg svSatiiovovv- 
xag' ä0xs ycäg ovx av iym dixalayg (laxagi^oiievog xbv asl 
XQOvov fii/i7fii}9 xvyxcivoiiiL'y dst dh xal xrjv ßaüiXeCav eatprivi- ^ 
6avxa xaxaXmslVj ihg av (lij äfupiXoyog ysvo^iit/ri ngay^iaxa 
vfitv 7Ca(fd6xy» iyct äh vvv g)iXci (liv d(iq)oxiQOvg vyidg ofioimg^ 
cS jtatdsg' xo dh nQoßovXsveiv xal xo rjyetö^aL itp o xi av 
TtaiQog äox'^ elvaiy xovxo xqoöxoxxcs reo tcqoxeq^ y€vo[Uvp xal 



6. cöff »£^1 — i|»ov. Die Präposi- 
tion ist vor ifkov nicht wiederholt. 
S. zu I, 6, 4. — tä h naiel — nuXa. 
Vergl. I, 2, 15. Hellen. V, 4, 32: 
natq T€ mv xal nuid£c%og xal '^ßäv 
nuvttt xa %aXu noiav dutiXsas, — 
toviMv yrJQag — ytyv6(i>svov, Cic. 
de Senect. 9, 80: Cyras apnd Xe- 
nophontem eo sermone, quem mo- 
riens habuit, quum admodnm senex 
esset, negat se nnqnam sensisse, 
senectutem snam imbecüliorem fa- 
ctam, qnam adolescentia faisset. 



7. iwstdov — ysvofkivovg, ich er- 
lebte, dass — wurden. — ttjv 
natqCda — naxuXBCnm, Vergl. die 
Worte des Kambyses VHI, 5, 23: 
— Idi^torevovaavy Gegensatz: herr- 
schende Völker, wie die Assyrier, 
Lyder. — yi/q xi — ndd'onu xaXs- 
«ov, wie es z. B. dem Krösos er- 
ging. 

8. idoauv — ysvia^aiy geboren 
werden lieszen. 
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10 nksiovcov xata rd slxbg iiuietQ^. iicatStv^riv 81 Tcal ccvrbg 
ovtcog imo r^crd« xijg ifi^g ta xal vfisri(fag TtaxQlöog^ roXg 
TCQeOßvzBQoig ov fiovov adBlq)otg alkic xccl itoUxaig Tud odäv 
xal d'äxmv xal Xoymv imeücetv^ Ttal vyMg öi, (o icatdeg^ ovtfog 
^ß ^Qth^ ixctiSsvov, rovg ^ihv yeQaniQovg ngottyLav^ räv äs 
v6cndQ(ov TtQoretiiiijöd'ar äg ovv nalava Tcal sld'Löfisva xal 

11 ivvo(ia Xiyovtog iiiovj ovtmg aicoSi%B6^s. xal öv [liv, (o 
Ka^ßvari, tijv ßaöilstav ixSy ^eäv te Sidoincnv xal i^ov o6ov 
iv ifioi' 0ol d\ cS Tapao^agti^ CatQaTCfjv elvac äidtofiL Mi^ämv 
TB xal ^AQULBvCfov xal xQlxmv Kadov0icov' xavxa da öol äiSovg 
voiiitcD aQxiiv fihv (isiim ocal xovvofia r^g ßaövlsüxg xä xqb6' 

12 ßvxBQG) xaxakiXBtVf BvSai^oviav dh ifol akvjcoxBgav. bnolag 
ftii/ yag av^gmnCvrig Bvq)Q06vvrig inidaiig iöjj, ovx 6(><5, akkcc 
navxa öol xa äoxovvxa av^Qcinovg Bvq>Qaivsiv xaQBöxav, x6 
dh äviSxatajCQaxxoxiQtov xs i(fav xal xo nokka (iBQL(iväv xal 
xo uLri dvvaöd'av 7i<Sv%Cav i%BLV XBvxQi^ofiBVOv imo xijg xgog 
xaiuc ioya ^ikovixiag xal xo iTtLßovlsvBvv Tcal xo hcLßovlavs- 
0^ai^ xaika x^ ßaöLksvovxi avdyxri öov [lälkov öv(i7CaQ0fiaQ- 
xstv, a ödif tö^L xä BVfpQatvBö^ai nokkag a6%okiag ica(fi%s(,v. 

13 oliS^a fihv ovv xal orv, cS Ka^ißvöri^ oxv ov xoäs xo XQ'^^^^'^ 
0xijnxQov xo xijv ßaövksiav dca^ä^ov iaxiv^ akli oC niöxol 
ipikoi öxijxxQOv ßa6ikBv0tv akri^ioxaxov xal a6<paks6xatov. 
niöxovg Sl ^rj vo/il^b ävd'Qciscovg (pvB0&ar naöt yaQ av ov 
avxol möxol (paivoivxo^ SöJtBQ xal xakka xa nsgyuxoxa naav 
xa avxa tpaivBxar akkic xoißg sctöxovg xl%'B0^ai dst Bxa6xov 

10. ov ftovov adBXq>otgf mit er ZfiiQdig. — t^Ctmy, als dritter, 
Bücksiclit auf seine Söhne; denn d. i. drittens. 

KyroB selbst hatte keine Brüder. 12. coi mit naqiczai zu yerbin- 

Yergl. Memor. ü, 8, 6 : ov yaQ %al den. — 6ov fiStXXov, d. i. fiäULov iq 

oSov naQaxcDQrjütxi xbv vstotsgov aoC, S. zu Y, 2, 19. 

nQeaßvtiQco avvtvyxdvovxi navtu- 13. ota&cc. Hutchinson vergleicht 

Xov vofUiszai aal %ad'i^(k6vov vwa- Sallust. Bell. lug. 10: non exerci- 

vaarrjvat aal hoCx'q y^aXaii^ rigiijisai tus neque thesauri praesidia regni 

xal Üytav tmsi^ui, üeber die Ehr- sunt, verum amici, quos neque ar- 

furcht vor dem Alter bei den Spar- mis cogere neque auro parare queaa : 

tanem s. die classische Stelle Cic. o£ßcio et fide pariuntnr. Qnis an- 

de Senect. 18, 63. — mg — Xiyov- tem amicior quam f rater fraizi? 

tog iiioVj ovt(og dnodixsad's. S. zu aut quem alienum fidum invenies, 

I, 6, 11. si tuis hostis fueris? Yergl. Mein. 

m, 11, 11. — Beachte die Stellung 

11. oaop iv ifioL Yergl. Oekon. der beiden Tonwörter matovg und 
yn, 14: t£g 6^ ^ ifiri dvvaftig; (pvsad'ai zu Anfang und am Ende 
dXX* iv <fol ndvTct iatCv, — Tava- des Satzes. — yuQ avy denn sonst 

i old^Ti. Bei Herod. III, 30. 65 heiszt möchten wohl. — tld'sad'att sich. 
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iccvt^* ij dl xrrjiSig avräv iütiv ovdcc^äg 0vv ty ßia, akla 
^Xkov 0VV tfj 6V€Qys(ftcc. sl ovv xal aXXovg tivccg 7CBiQa07i 14 
(fv^<pvXaxag tijg ßa^iksiag notstö^ai^ firidaiio&sv TCQOtSQOv Sq- 
Xov 7] äüto tov ofiod'sv ysvo^dvov, xal noXlraC Tot avd'QomoL 
aXkodojcäv olxsiorsQOi xal 0v00itoi aTCo^x^vcov ol 8\ ano 
tov avtov iSndQiiatog g/vinsg xal vjcb tijg avzrjg (ir^tQog tQa- 
tpivtsg xal iv tfj avtij olxCa avi^ri^ivtsg xal tmo täv avtäv 
yovifov ayamo^BVOi xal tijv avtr^v iiriteQa xal tov avtov 
natdga XQOöayoQSvovteg, ütäg ov %avt(ov ovxoi olxsiotatov; fi^ 1& 
ovv a of ^6ol ifpr^yrivtai aya%'a slg olxsiotrita aSeXtpolg fid- 
tacd nots stotifc^ijrc, aAA' inl tavta svd^g olxodoyLEtts alXa 
{pikixk iQya' xal ovtaag asl avvjciQßXritog akXoig lötat rj v(i8- 
tsQa {pikia. iavtov rot xi^dstav 6 XQOvoäv äd£lq>ov* tlvi 
yag akXp adsk<p6g [isyag äv ovtw ocaXov, äg ädsXq>ä] tCg d' 
akkog tLiiiqiSstaL de* avÖQa [idya dwdfisvov ovtog, 'log ddsl- 
q>6g; tiva d\ {poßiqiSstal ttg adixstv ä8BXq>ov (isyaXov ovtog 
ovtcog, (Dg tov ddsX<p6v; [ii^ts ovv d'ottov p^ridslg 0ov tovto) 16 
imaxovetw [ii^ts XQod^fiotsQOv na^i^tm* ovdsvl yaQ olxst^otsga 
tä tovtov ovts ayad'a ovtB dsiva ^ iSoL iwoBt d\ xal tdde' 
tivi xaQiödfisvog ikxCiSatg av (iSL^ovcav tvxslv ^ tovtm] tCvi 
d* av ßori^'fiag löxvQotsgov öv^fiaxov avtikdßoLg; tiva ö' 
ar<^%tot/ (lii tpiXalv ^ tov a8sX{p6v\ tCva 8% andvtcov xdkXiov 
ütQotvfiäv ij tov ddskq>6v; (lovov tot, o Kafißvörij XQcnsvov- 
tog ad£Xq>ov naQ dSaXtpä ov8\ (p^ovog naga täv akXwv itpt- 
xvettai, aXka TCQog d'säv naxQipfoVj natSsg, ttfiats dXXi^Xovg, 17 
«r tL xal tov i[iol x^Q^t^^^^^ (liXsv v^tv ov yocQ Si^nov tovto 



machen, bereiten. So oft bei 
Homer und anderen Dichtem. 

14. xQv Ofi^ev yevo(Aivov, dei- 
nem Bruder. — nolnat — äv- 
^Q'(07toi>^ Mitbürger. — xal ava- 
61X01 dnooTirjvmVy näml. oi%si^tSQo£ 
bIüi. — ot ano tov avtov ani^fiM- 
xog (pyvteg.^ Vgl. Memor. II, 3, 4: 
xal fir^y TtQog tpiUav (liya (thv vnaQ- 
%si to Ix tav avtmv qivvaiy fiiya 
61 6ii4}v tgafpiivai, insl xal totg 
97iQ£oig nod'og zig iyyiyvstai tav 
avvtQOfpmv. 

16. vqoifyiTvrat — elg oUetotfjta, 
zur Vertrautheit an die Hand 

XmoPB. Ctbop. IL 



gegeben haben. — nalov, S. II, 
1, 29 zu dya&ov. — Tifu^aerai, 
passivisch ; xiiirfiriaofLai ist spätere 
Form. 

16. ffoti, Tanaoxares. 

17. 9ra^d£g, nachdrücklicher, stren- 
ger als CO ^ naiBBg. S. zu 1 , 8, 
9. — ov yaQ. Cic. de Senect. 22, 
79: nolite arbitrari, o mihi caris- 
simi filii, me, cum a vobis disces- 
sero, nusquam aut nuUum fore. 
Nee enim dum eram yobiscum, ani- 
mum meum videbatis; sed eum 
esse in hoc corpore, ex iis rebus, 
quas ^erebam, intelligebatis. Eun- 
dem igitnr esse cre£tote, ctiamsi 

12 
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yB öaq>£g doxstts siäivai, dg ovddv siiu iyci Sti, iscsiääv nyv 
av^QfDTtCvov ßCov tekstrcT^öW ovds yag vvv toi xiqv y i\jJf\v 
tlnjx^v SfDQatc, aXX olg du^tgatrsto^ tovroig avziiv dg ovöav 

18 xaTSfpaQcirs. rag dh täv adioca Jtad'ovtayv tlwxäg ovTtco xats- 
voiqüatB oXovg ft^v (poßovg totg ^iacq>6voLg i(ißakXov0iv^ ovovg 
di TCakafivaiovg rotg avooCoig ixixdiucovcfc; totg dh q)d'Cfidvocg 
tag tL(iag Siaikivsiv iti av doxetts, sl ^rjdsvog avtäv aC ^t;- 

19 ;|ral xvQtac ^0av; oOtoi iyfoySy d xatdeg, ovdl toiko ^dnors 
ixeLö^tjv, dg rj tffvxv ^^S f^^ ^^ ^^ d'vrjtp ödiicctt y^ ^^, 
otav dh tovtov änaXXayy, tidi/rixsv. ogä yccQ, otv xal tä 
%'vrjfta üdiuxxa^ o<Toi/ av iv avtotg xqovov tj ri irux^^ ^ävta 

20 TtaQdxBtai. ovds ys OTCcag atpQmv iötat ^ ^XV^ insiSav tov 
atpQovog öd^atog dixa yivrjtaij ovdh toiko xixBi^iiai' aXk' 
Otav axQatog xal xad'aQog 6 vovg iTCXQi^^ tota xal <pQovt- 
lidtatov slxog avtov slvai, äLaXvofisvov dh avd'Qdxov dijlä 
iiStiv SxaiSta a%i6vta stQog tb Ofiofpvkov xkrjv tijg ^XVS' 

21 avtri dh ^ovri ovte TtaQOVöa ovts aniov0a bgätai, ivvoi^Oate 
d\ i<ptly otc iyyvtBQOv (ihv täv av^QcaxivcDV d'avdtp ovSiv 
iötLv V7CV0V* fj di töv avd'Qdstov ilfvx'ri tots ärinov ^svotatri 



nallam videbitis. — zBlBvrjqam^ nn- 
gewöhnlich mit dem Genitiv constr. 
wie navetv. — ovds yaQ. Vergl. 
Memor. I, 4, 9: ovSl yag zriv aav- 
Tov av ys 'tfyvx'fjv opclfg, jj xov ad- 
fiatog %vQia iath, 

18, rmv aSi%0L na%Qvx<oVj der 
frevelhaft Ermordeten. — na- 
Xafivaiovgj Bachegeister. Man 
denke an das Schicksal Orest's n. 
a. — Toig Sh (pd'tfiivotg, Camera- 
rins: num quid autem arbitramini, 
permanere potnisse honores, qni 
habentnr mortois, si nnllins rei 
potestae penes ani'mos illonun es- 
set? Also, will Kyros sagen, be- 
denkt, dasz ich auch nach dem 
Tode von eurer Handlungsweise 
Eenntnisz haben und, wenn diese 
keine brüderliche ist, mich betrü- 
ben werde. S. §. 22. 

19. ovtoi. Cic. de Sen. 22, 80: 
mihi quidem nunquam persuaderi 
potuit, animos, dum in corporibus 
essent mortalibus, vivere, cum ezis- 
sent ex üs, emori. — fmvra naQS- 
XBtai. Die Seele also ist es, von 



der das Leben auch des Körpers 
erst ausgeht. 

20. ovSi ye. Cic. a. a. 0.: nee 
vero tum animum esse insipientem, 
cum ex insipienti corpore evasis- 
set, sed cum, onmi admixtione 
corporis liberatns, purus et integer 
esse coepisset, tum esse sapientem. 
— ontog = OTt. — uHgatog xal 
%cc^aq6g, proleptisch. S. zu IV, 
2^ 3. VergL Plutarch. Rom. 28: 
to yccQ iart fiovov in d'smv (die 
Seele), ^xet yag i^ei&evy iusi d' 
avstaiv, ov fistä atofiatog, all* iav 
Ott ftdliffta fftofiazog dnallay^ xal 
dtaxpe^^ xal yevrjzai nad'agov nav- 
xanaai xal a<5aq%ov ticcl ayiov. — 
diaXvofisvov ds. Cic: atque etiam 
cum hominis natura morte dissol- 
vitur, caeterarum rerum perspicu- 
um est quo quaeque discedant; 
abeunt enim illuc omnia, unde 
orta sunt; animus autem solus, 
nee cum adest, nee cum discedit, 
apparet. 

21. ivvo'^aare. Cic. 81 : iam vero 
videtis, nihü esse morti tam simile 
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xatatpaCvEzcLi ^ xal tote xl täv iiskXovtcDv XQOoga' tote y^Q, 
(og loLxSy (ioiXL0ta iksvd'SQoikav. sl (ihv ovv ovT(og i%sL tavta, 22 
ßcfscEQ iyd) o^oficct, xal 17 tiruxri xatakaCTtat xo 0ä[uc^ xal xriv 
ipLfjv ijnßxriv TcaxaidovfiEvoc Ttoutts a iyd) dioyLai' sl 8s iiij 
ovxGig, akXä (livovöa rj iruxij iv xä 0ci^axt övvojcod'vii^xsi^ 
allä d'sovg ys xovg asl ovxag Tcal xävx itpOQfSvxag xal ndvxa 
äwafiivovgj oP xal xijväs xijv xäv oXcav xa^iv owb%ov6iv 
axQcßij xal ayqQaxov xal avafiaQxrjxov xal imo xakkovg xal 
(isysd'ovg advi^yrixovy xovxovg (poßoviisvoL, ii'^jtoxs äesßig (irjdlv 
(irids avoöLov (iijxs 7Covjq6rixs (ii^xs ßovXsviSi^xs. ^isra fidvxoi 23 
d'sovg xal avd'QciniDv x6 navyivog xo asl imyiyvoiisvov aidstöds' 
ov yccQ iv 6x6x(p vfiäg oC d'sol ajcoxQwtxovxai , aXX i[iq)avrj 
scaötv avdyxfj asl iijv xd v(idxsQa iQya' a iqv fihv xadaQcc 
xal i'Sö xäv adCxmv ^pdCvrixai^ dwaxovg v^g iv- na0iv dv- 
&Qci7tocg dvadsL^sr sl dh ig dXli^Xovg aSixov xi (pQovqiSsxs^ 
ix Ttdvxcov dv%'Qüin(ov xo d^ioxiöxov slvai dscoßakslxs. oväslg 
yaQ dv hl niiSxsviSai dvvaixo viitv, ovd' sl ndvv mQodvfiotxOy 
IdAv ddixovfisvov xov (idki0xa tpikCa %Qo6rixovxa. sl (ihv ovv 24 
iyA vfiag txaväg diddexm^ olovg xqtj ytgbg dllrjXovg slvai* sl 
S\ ^ri^ xal naQa xäv TCQoysysvri^ivcov ^avd'dvsxs' avxrj ydg 
aQlöxri Scdaöxakla, oC ^Iv yaQ Jtolkol diaysysvtivxai (pCkoi 
{isv yovstg aaiiSC^ tpCkoi ä\ dSsX^>ol d8sk(polg' ^di^ äi xivsg 
xovxcDv xal ivavxia dXkriXoig l%Qa^av' OTCoxsQOug dv ovv 



qaam Bomnnm. Atqui dormientium 
animi maxime declarant divinita- 
tem snam: mnlta enim, cum re- 
missi et liberi sunt, fiitura prospi- 
cinnt. Ex quo intelligitnr , quaies 
futnri sint, cum se plane corporis 
vinculis relaxaverint. Vergl. Plat. 
Apol. 40 d. — TOT«, im Schlafe. 

22. bI (ihv — ix^i, Cic: quare 
si haec ita sunt, sie me colitote ut 
deum: sin una est interiturus ani- 
mns cum corpore, vos tamen deos 
vereutes, qui hanc omnem pulcri- 
tudinem tnentur et regant, memo- 
riam nostri pie inyiolateque serva- 
bitis. — xal — naraiSovfisvoi j so 
habt auch ihr (wie es andere 
gute Söhne thun) vor meiner 
Seele Ehrfurcht und — . — 
T17V — td^iv avvirovaiv. Vergl. 
Memor. IV, 3, 13: o xov olov xöff- 



ftov avvzdrtmv ts xal avvi%tov, iv 
CO nuvxa xaXa xal dya&'d iffti, xal 
a£l fihv ypcoficvoig dx^iß^ xs xal 
vyiä xal ayqqata na^ivcov, d'äxxov 
Sh voTjfiocxog dvafiaQxrixmg vtci^qb- 
xovvxa. — vno Tidilovg , vor 
Schönheit. 

23. iijv xd — e^ytty fortleben. 
in ndvxcov, bei allen; die Präp. 
Ix erklärt sich aus der ursprung- 
lichen Bedeutung von dnoßdUsiv, 

— xov — TTpoaijxoyra, Meyer: den, 
der den stärksten Anspruch 
auf Liebe hat. 

24. €t (liv. Der Nachsatz fehlt 
wie rV, 5, 10. — diayByBvrivxui^ 
ohne ovxBg wie Ages. I, 4: d^xri 

— Siay EysvrifiivTj däidanaoxog. 
üebersetze: Meistentheils näm- 
lich sind beständige Freunde 
gewesen Eltern ihren Ein- 

12* 
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al6%avri0^B tu nQax^ivxa öwsveyTeovta^ xaika äri a[QOV(iavoi 

25 oQQ'äg av ßovXsvot4fd'6. xal tovrav (ikv £0wg i^Si] SiXig. ro 
d* ifiov 0äiMCy ä nccldeg, otav tslstnrjefOj ynr^B iv %QV0ä dijte 
(iijts iv aQyvQ^ (ii]dh iv allp iirjdsvi, aXka tij yfj (og ta%tiSta 
anoSozB. tl yicQ rovtov ^aTcagmitBQOv xov yij ni^xdijvai, tj 
itavta iihv ta xaXa, xävta dh raya^ä qn>si ta xal tQsq>sv; 
iyw di Tcal aXXcog (piXav&'QiOütog iyavoiirjv xal vvv fjödcog av 

26 fioi äoTcä xoifVmv^öac ro€ aviQySTOVvtog av^gdnovg, aXXa 
yoQ ^Sr^y ^9V9 i^Xainsvv [loi q>a£v6tac ii ifvxri o^bvxbq^ cog 
SocxSj naütv aQxetav tatoXatitovöa. et xig ovv v^v ^ ds^uig 
ßovXetcu tijg iiiijg ainte^ai ^ oftfMC tov(i6v ^ävrog iti %qo61' 
äatv id'iXe^y JCQOöttw oxav d' iym iyxaXvifcaiiai, alxovyiai, 
vfiagj ä natöeg, iitiäslg ix av^Qfoncav xovfibv 0äfia Idexca, 

27 iii^d*' avxol viistg. lÜQöag [idvxoi %avxag xal xovg ^vfindxovg 
iscl xo ^vij^a xoviiov naQoxaXatxa, ^wrjiS&ti^oiidvovg ifioi, oxv 
iv xp a0q>aX€t i^di] i6o{ULi^ mg (itjdev av ixi xaxov jcad'atVy 
(i'qxs rjv iisxic xov ^aiov ^ivwfiai ^rjfta flv [ifiShv ixt cS* o%60oi 
d' av iXd'w0tj xovxovg sv novqeavxag bnoüa in ccvöqI avdai- 
liovL vo^ii^axav aTioniyLmxa. xal xovxo, i<prjy fiaiivrjed'i fiov 



dern u. s. w. — tavta Srj atgov- 
fiBvot, in freier Wendung, als ob 
vorherginge onotsQu — totg uf^d- 

26. fiTjd^ , und anch nicht 
einmal, in etwas Greringerem als 
Gold und Silber. — "^V yv — dno- 
doxB. Cic. de Leg. II, 22: ac mihi 
quidem antiqaissimum sepoltorae 
genns id faisse videtar, quo apud 
Xenophontem Cyros utitnr; reddi- 
tnr enim terrae corpus, et ita lo> 
catum et sitnm, quasi operimento 
matris obducitur. Verbrannt wur- 
den die Leichen bei den Persem 
nicht, weil nach Herod. UI, 16 das 
heilige Feuer dadurch entweiht 
worden wäre. Vergl. Herod. I, 140. 
Cic. Tusc. I, 45: Persae mortuos 
cera circumlitos condunt, ut quam 
maxime permaneant diutuma Cor- 
pora. — TOVTov — xov — iiix^' 
vai, S. au yill, 1, 40. — (loi So- 
xal, mihi videor. Vergl. doTtov- 
fttv I, 1, 1. — %oivav7icai tov 
8V6(fysTOvvTog dvd'Qcinovg, Theil 



haben an dem, oder ein Theil 
sein von dem, was den Men- 
schen wohlthut. Eyros als qpt- 
Idv&'Qoonos freut sich, dasz er auch 
zu Erde geworden den Menschen 
noch nützlich sein werde. 

26. dULd ydQ, aber ich musz 
endigen, denn — . — o&evneQ, 
d. i. von den Extremitäten, Hän- 
den, Füszen, Augen. — ßovXsrai — 
id'ilsi, Das erste ist ein Wollen 
nach Gründen, das zweite ein un- 
vermitteltes, unwillkürliches, daher 
auch von leblosen Dingen gebraucht. 
Nur scheinbar ohne Unterschied 
wie hier finden sich beide Verba 
nebeneinander auch VH, 2, 10. —, 
iynaXv'tltmftaL , wie Sokrates sich 
verhüllte, um sich sterbend den 
Blicken der Umstehenden zu ent- 
ziehen. Plat. Phaedon p. 118 A. 

27. ms firiShv av, so dasz ich 
nichts — kann. — (irjShv izi «5, 
wie §. 17. — in dv9^\ Bvdaifiovi, 
zu Ehren eines gl. Mannes. 
Vergl. VII, 3, 7. 



i' 
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tsksmcctov^ tovg q)(kovg svsgysrovvteg xal tovg ix^Qovg Swij' 
6b6^b xokä^Bvv, xal xalQ&ts^ m q>lXoi natdsg ^ xal tjj iitjtQl 
anuyyikXsTB ag TCaQ ifiov' xal icuvteg S% ol Tcagovtsg xal ol 

, aTCovtsg q>CkoL %aCQBXB. tain Bljtav xal ndvtag dBl^LCD6afiBvog 
0vvBxakvtlfaro Tcal ovtmg hBkBvtri^Bv. 

\y)xL (ihv Sil xalXiötrj xal (iByiiStrj räv iv ty ^AöCa fi 8 
KvQOv ßaüiXBCa iydvBto, avrri iavtij iia^vQBt. (OQtcfdi^ ^iv 
XQog Bm (ikv tij *EQvd'Qa %'akdtxri, TtQog a^xrov S\ rS Ev^Bivp 
novtip^ nQog iüni^av 8% Kvnqtp xal AlyvntG^^ mgog ^B^r^fißgiav 
dh Aid'conva, tocsavtri 8b yBvoyiivri (iia yvd^y t^ Kvqov 
ixvßBQväto, xal ixBtvog ts tovg vg) iavTp Soxbq iavtov Ttat- 
Sag itlyLa xb xal i^BQaiCBVBV^ *ov xb äQ%6^Bvot Kvqov (hg 
jtaxiQa ieißovxo, ijtsl fidvxot Kvgog ixBkBvxri0 bv , Bv^g fihv 2 
avxov ot jtatSBg iöxae^a^ovy Bvdi^g Sh aokBig xal id'vrj atpl- 
öxavxoj jtdvxa d' iicl rp xBtQov ixQinBxo. (hg S ' aXtjd^ kiyoUy 
aQ^oiJLai SiSdöxcav ix xäv d'BÜov. olSa yaQy oxi tcqoxbqov fi^t 
ßa0LkBvg xal ol im avxp xal xotg xa iiSxaxa xsjtoiipcoOcv bIxb 

. OQxovg oyLOüaiBv^ rjiiJtiSoWj bIxb SB^idg Sotsv, ißsßaiow, bI 3 
Sh [17] xoLOVxoc fjöav xal xoiavxriv So^av bIxov, Sötcbq ovSl 
vvv niiSXBVBv ovS\ Big ht^ ixBl iyvcDöxat fj d^ißBia avxävy 
ovx(Dg ovS^ xoxB i7ti0XBv6av av ot xäv 0vv KvQp dvaßdvxmv 
6XQaxriyoi' vvv 8% xfj %q66^bv avxäv do|g Jti<JxBv6avxBg ivB- 



28. tovg qp/Xovg — tovg ^%^povff, 
sicli an den Feinden zu rächen 
ebenso wie den Freunden Gutes zu 
erweisen gehört nach Sokratischer 
wie nach griechischer Vorstellung 
überhaupt zur Tugend und zur 
Glückseligkeit. Vergl. §. 7. Mevi. 
II, 1, 19. 28. — xal vaiffSTSf und 
nun — . — tJ firjtQl dnocYyilleTB 
(naml. ^irce/ipcty) mg nag' iuov^ ma- 
tri yestrae salutem nuntiate verbis 
meis. — ovtmg irsXevri^aev, S. d. 
Einleit. §. 14. 

8« Inhalt: Bald nach Eyros Tode 
fing Sitte und Zucht der Perser 
an zu entarten. Mit der Scheu vor 
den Göttern schwand der Sinn für 
Gerechtigkeit, Nüchternheit, Ab- 
härtung durch Jagd und strenge 
Erziehung. Sie fröhnen der Weich- 
lichkeit und Ueppigkeit und ihr 
Kriegswesen ist so entartet, dasz 
sie auf eigene Hand kaum noch 



Krieg führen, üeber dieses Capi- 
tel s. d. Einleit. §. 10, Anm. 16. 

1. (ilv. Man erwartet ya(f oder 
filv yaQ, — n(fig sat — Aid'ioitia, 
fast wörtlich wiederholt aus Vin, 
6, 21. Im folgenden Satz diesel- 
ben Gedanken wie I, 1, 4. 5. VIII, 
1, 44. 2, 9. 

2. ot ncciSeg iataaüx^ov. Eben- 
so Herod. UI, 30. Etesias Fers. 10. 
Tanaoxares wurde von seinem Bru- 
der ermordet. — ndvta — itQS- 
nsTO^ zumal mit svd'vg verbunden, 
widerspricht dem Folgenden, nach 
welchem bis zur Zeit von Eyros 
d. Jüngeren die Perser im besten 
Bufe standen, üebrigens wird ein 
solcher Ruf und ein Vertrauen auf 
denselben durch Anab. II, 6 keines- 
wegs bezeug. — xal xoig tu ^a%a- 
ta nenoiri^oai, Meyer : selbst den 
ärgsten Uebelthätern. 
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XBCgifSttv iavTOvgy xal avaxd'dvtsg ngbg ßa0iXda anev^n^difi^ccv 
tag xsq>aXdg, TCoXkol di Ttal täv 0v0tQarBV0dvt(ov ßaQßccQav 

4 alloL akkaig aüftstJiv i^anatri^ivteg oacciXovto. noXv dl xal 
%a8s xsigovBg vvv b16i, ngoC^Bv (ih/ yccQ Bt tig ^ dvaTuvdv- 
VBV0SLB %Q0 ßa^ildcog ij nokiv ^ id'vog vno%BiQLOV noi'q0Buv 
^ akXo re naXov ^ aya^ov avrp dianQcc^BVBVj ovtoi ri0av oC 
TLlidiiBvor vvv dl ocal r^v ti,g &iSnBQ Mi&QLddzijg rov natiga 
^AQLoßaQtj&vriv nQodovg^ xal i]v ng &07tBQ PBOiii&Qrjg tiiv 
yvvatoca ocal ra tixva xal xovg täv ipikcjv jtatSag 6(i'^Q0vg 
Tcaga r^ AlyvntCtp iyxatakixmv xal tovg ^Byietovg oQxovg 
TCaQußäg ßa0ilst ido^tj xi 0vii<poQOv noi'^öai^ ovxoC bIöcv ot 

5 ratg yLByC6taig rLfiatg ^BQUigd^LBvoL, tavza ovv ogävtsg ot iv 
xfl ^AiSla navTBg inl tb dcfBßlg ocal adixov tBtQa^uBvoL bIcCv 
oTtotoi XLVBg yaQ av ot TCQOOtdxai oxTt, toioikot xal ot vjt 
ccvTovg tag htl to nokv yCyvovtai, a^BiLi0x6xBQOi öt] vvv iq 
XQOOd'Bv ravxfj yByivr^au 

6 Etg ys (i^v x^fucxa xyds adiocdxsQor ov yccQ (lovov xovg 
noXXa ijfiaQXfixoxag^ dXlä ^di] xovg ovdlv rjdixipcoxag ^vkkafir- 
ßavovxBg avayxdtpv6i ptQog ovdlv dixaiov XQVt'^'^^ anoxCvBiv* 
&6XB ovSlv rjxxov ot leolka Ix^iv doxovvxsg xäv ütolla rjöcxri' 
xoxav q>oßovvxar xal Big x^^Q^S ^^^' ovxoc i^ikovöi xotg 
XQBIXXO01V livai. ovdi yB dd'Qoi^sad'at Big ßa^ilixi^v öXQaxcav 

7 d'aQQOv0t. xoiyaQOvv o0XLg av nolsfifj avxotg^ nä0LV i^Böxcv 
iv xfj x^Q^ avxäv dva0XQBtpB6%ai avBv [läxTig ojccog av ßov- 
kfovxai 8 La xi^v ixBLvcDv xbqI ^ihv d'Bovg äcißBiav^ xbqI Sh 
ävd'Qcijtovg uSixCav, at ^Iv jd^ yvä^iai xavxjj xp stavxl x^^' 
Qovg vvv 7] xo nakaiov avxäv. 



3. ivB%Blqiaav savrovg nnd anstgi, 
r. %s(p. Dieselben Worte Anab. III, 
2, 8 u. II, 6, 1. 



4. st Tig — , ovtoi. S. zu I, 2, 
2. — *AQioßaQ£uv7]Vy Statthalter von 
Lydien, lonien und ganz Phrygien. 
NepoB. Dat. Ü, 6. — tco Alyyittitp, 
dem König von Aegypten Tachos, 
an welchen Bheomitlures yom Ario- 
barzanes, um Hülfe für seinen Auf- 
stand gegen den Perserkönig (362 
V. Ch.) zu erlangen, gesandt war. 
Diodor XV, 90 ff. 

5. Ol iv t^ 'Anitf ndvTes, aofißal- 



lende üebertreibung. — hnoZol n- 
vBg. S. zu 1, 1, 1. Dieselben Worte 
Vect. I, 1. Vergl. oben VIII, 1, 8. 

— Ot vn avtovg. S. zu 1, 5, 3. — 
mg inl to nolv, plerumque. 

6. ye firiVy ferner. S. I, 2, 2. 

— tijdej insofern. — of}^ ovroL^ 
die Reichen. — slg xsigag — ^^yai, 
in die Gewalt — gerathen. 
Die Worte erinnern an Anab. I, 2, 
26. Vergl. oben VU, 4, 10. 

7. oaxtg — , naaiv. S. zu I, 6, 
11. — avzoig^ den Persem. — avBv 
l'^XVSi his zur Unwahrheit über- 
trieben, wie Anab. I, 8. III, 3, 6 ff. 
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vvv av toiko ätriyfjöo^iaL, vo^ifiov yccQ dij t^v avvotg firrs 
nxvsiv [iT^ts ano(ivrt60d'ccL, d^Xov Si^ ort tavta ov xov iv 
t^ 0ciiJbatt vyQOv q>std6fi6voi ivofiiöav, akka ßovXoiisvoi dia 
jtovcDv xal [ÖQätog ta ödfiata 0t6Qsov0d'ac. vvv dh ro ^Iv 
(lij TCTVBiv (iTjSh äjtofivttsed'aL sti dtafidvsL, ro d' ixitovatv 
oväaiLOv i%ixriäBVBtai, xal firiv nQoöd'Bv ^i^v ^v avrotg ^ovo- 9 
OiXBlv v6[iL(i0Vy OTCCog oXy tri fjfidQcc %Qipvxo xal Big xag xqol- 
^Big xal Big x6 diaitovBtC^ai* vvv yB ^rjv x6 (nlv ^ovo6txBtv 
ixi diaybivBi^ aQxofiBvot dh xov ölxov^ ijVLxajtBQ ot jtQOiaixaxa 
aQL0xävxBg, iidxQi xovxov iö&lovxBg xal nlvovxBg dcdyovöcv 
B0XB7CBQ ot 6tl)Laixaxa xot^dfiBvot, 

^Hv d' avxotg vo^lhov firjös nQO%otSag Bl0(pBQB0d'ac Big 10 
xa üv^MoCva^ dijkov oxt vo^t^ovxBg x6 ft^ xmBQTCLVBiv rjxxov 
av xal ^cifiaxa xal yvci(iag 0tpaXXBLv\ vvv d\ xo [liv ft^ Bi0- 
(pBQBO%'ai hc av diafiivBi^ xo0oikov 8% %ivov6iv^ &0xb avxl 
xov BlötpdQBLv avxol ixtpBQOvxai, ^ BTCBcdav (irjxixL dvvcovxai oq- 
^ovfiBvoi i^Bvac. 

^AXXic (ifjv xaxBtvo r^v avxotg imxdQcov xo (iBxa^v noQBvo- ll 
fLBVOvg (iijxB ied'iBLV fLi]XB TCtvBiv ^i^XB xäv öiä xavxa avay- 
xaCmv (ii]dsv nouovvxag tpavBQOvg Blvai' vvv d' av xo (ihv 
xovxGfV anixB0%'ai ixi dtandvBL, xag fidvxoc noQBCag ovxo ßQa- 
%BLag jtOLOvvxau, cog (ir^div av bxi d'avfiaöai xo ani%B6%'ai, xäv 
avayTcaiov, 

^AkXa ^r^v xal inl %^Qav TtQOöd'BV fihv xoCavxaxig ii,riB- 12 
OaVj äöxB aQXBtv avxotg xb xal LTCTCotg yv(ivd0La xag d'i^gag' 



Hellen. IV, 8, 18 ff. u. a. St. be- 
zeugen. 

8. nzv6i,v — dnofwttsa^'ai. Vgl. 
I, 2, 16, mit welcher Stelle das 
hier Folgende in grellem Wider- 
spruch steht, da doä das firj nxvsLv 
ftridl aTCOfivttsad'ai für unmöglich 
erklärt wird, el fii} — t6 vygov 
inTeovovvTsg 'uvrfl.ia%ov , während 
hier das innovBiv als gar nicht 
mehr vorkommend, das iiij m, (i. 
dnofi, aber als noch fortdauernd 
angegeben wird. 

9. ykovoaixeCv. Herod. VII, 120 : 
ßaailevg SiQirjg ov dl? sndaTrjg 
riftiifrjg ivofiiae eitov atgisöd'at. 
Damit stimmt aber die Eyropädie 



nicht; denn I, 2, 11. VIII, 1, 44 
ist Yom agiCTOv die Bede. — T^vi- 
%a«SQ — dqiaxAvxBg, näml. &q%ov- 
xcci. — iarBjesQ — %oifi(6fiBvoij näml. 
ia^iovai xal nivovatv. 

10. ngoxotSag^ decentes Wort für 
dfiiSag. Andere nehmen es für 
nvlLitag. — voiil^ovxsg, als ob vor- 
her nicht ^v — avxotg vofiiiioVf 
sondern iv6(iiiov gesagt wäre. Vgl. 
V, 4, 34. — slatpeQsiv, Die active 
Form war nöthig wegen des Ge- 
gensatzes. Das Wortspiel ist etwas 
plump. Die Worte xal a(6(i. x. yv. 
cq^dlXeiv u. ävvoovxat ogd'oviisvoi. 
scheinen aus I, 3, 10 entiehnt. 
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XBigi^öav iawovg, xal ava%%ivtEg XQog ßaötXda a:jtst^ri%^6av 

tag xsq>akdg. zoXlol dh xal täv 0v6xQatBv6dvrav ßaQßaQOJv 

4 akXot akkaig nüstsüiv i^aitatri^ivtsg iatcikovro. nokv Ss xal 

tada xsiQOvsg vvv Biöi. ngo^^sv (ihv yccQ et tig ij dtaxtvdv- 

VEV0BIB TCQO ßcCÖlkdog 7} SCoklV ^ id-VOg VnOXBlQlOV 7tOL1^0BlBV 

fj aXXo ti ocaXbv ^ ayad'ov avtä diaxQcil^BiBV, ovtot f^^av ol 
tciuDfiBvoi' VVV dh xal iqv xig äöJtBQ Mid'Qvdäzrjg rov xatiga 
'jdQLoßaQiavfjv XQodovg^ xal r^v ttg äöTtBQ PsofiLd'Qrig xriv 
ywatxa xal tä tixva xal tovg täv <pik€ßv %atäag ofii^QOvg 
naga reo AlyvntCm iyTcataXmfov xal tovg ^Byiötovg oQxovg 
TCaQaßag ßaötkst tdo^y tc öviifpoQov noii]iSai^ ovtoi Bi0iv oC 
6 tatg fLByi6tatg ttfiatg yBQaiQdyLBVoi. tavta ovv ogävtBg ol iv 
tfi *A0Ca TtdvtBg inl to döBßig xal aSixov tBtQafiiiBvot bIöiv 
OTCotoi ttvBg yccQ av ot TCQOiStdtai m0L^ toioihov xal ol vjt 
avtovg f&g ixl rö ütolv ylyvovtai. dd'B^i^totBQoi di^ vvv r^ 
XQOöd'BV tavtf] yByivr^vtai. 

6 Etg yB fiiiv XQi^fiata tijdB adixcitBQot' ov yag ^lovov tovg 
noXXa '^(laQti^xotag, «AA« rjSri tovg ovdsv rjdtxrjxotag övXXaii- 
ßdvovtsg avayxdtf}v0t TCQog ovdhv äüiaiov ^^^ftara djeotivBiV 
&6tB ovdhv fjttov ol TCoXXa ix^iv SoxovvtBg täv ütokXa r^dixti- 
xoroi/ tpoßovvtai' xal Big x^^Q^S ovd' ovtot id'ikovöt totg 
xQBitto0LV livai, ovdd yB dd'Qo£^B0d'ai, Big ßaötktxriv ötgatiav 

7 d'aQQovöt, tocyaQovv o0tLg av noXs^iy avtotg^ nMiv i^B0tcv 
iv tfj x^99^ avtäv dvaCtQBtpBO^ai avBv (idx'f^g OTCcog av ßov- 
XiovtaL dia triv ixBcvov ^bqI filv d'Bovg dödßBiaVy JtBgl Sh 
dv&Qcixovg ddixlav, al ^hv Id^ yväfiat tavvfj tä Ttavtl x^l' 
Qovg vvv ij rö naXaiov avtäv. 



3. iv^xBigieav iavxovg und dnBXfA, 
X. x£97. Dieselben Worte Anab. III, 
2, 8 u. II, 6, 1. 

4. ff T4ff , OVTOt. S. zu I, 2, 

2. — *Äf^io^ai^idv7iv^ Statthalter von 
Lydien, lonien und ganz Phrygien. 
Nepos. Dat. Ü, 5. — to5 Aiyvm^o}, 
dem König von Aegypten Tachos, 
an welchen Bheomitlures Yom Ario- 
barzanes, um Hülfe für seinen Auf- 
stand gegen den Perserkönig (362 
V. Ch.) zu erlangen, gesandt war. 
Diodor XV, 90 ff. 

5. ot iv t^ *AaCtf ndvtsg, auffal- 



lende Uebertreibung. — onotoC rt- 
vBg. S. zu 1, 1, 1. Dieselben Worte 
Vect. I, 1. ^ Vergl. oben Vni, 1, 8. 

— ot in avtovg. S. zu I, 5, 3. — 
floff inl x6 9colv, plerumque. 

6. yB fiT^v^ ferner. S. I, 2, 2. 

— xnäSj insofern. — o^^ ovto*, 
die Keichen. — sk %«*^«ff — livai, 
in die Gewalt — gerathen. 
Die Worte erinnern an Anab. I, 2, 
26. Vergl. oben VII, 4, 10. 

7. o<ni.g — , näaiv. S. zu I, 6, 
11. — avTOig, den Persem. — uvbv 
lutzrig, bis zur Unwahrheit über- 
trieben, wie Anab. I, 8. III, 3, 6 ff. 



KTPOT HAIAEIA VUI, 8. 



183 



^Slg dh ovdh täv (fai^atcov iTCiiiikovrai Sötcbq ütQoöd^sVy 8 
vvv av xovto dvriyri0oiLai, vo^iLfiov yccQ dr^ tjv avtotg firts 
ntvstv iii]ts a7Coiivtt80d'aL, dijlov ddj ort Tavra ov tov iv 
tä odficctt vyQov g)6td6fisvoc iv6iit,(favy akXa ßovko^Bvoc Öca 
novav xal [ä^ätog ta adiiata 0rsQsov0d'cct. vvv de xo [ihv 
fi^ TCtvstv firids oacoiLvttBO^ai stt StafisvsL, t6 tf' ixnovalv 
ovSa^iov £%ixri8avataL, xal ftijv TtQoed'sv filv riv avrotg ftoi/o- 9 
öttetv vo^LiioVy ojccog oXy tfj rj^id^a %Q^vto xal alg tag mga- 
iaig xal alg ro diaicovat^^ai* vvv ya ^rjv ro (ihv fiovo0t,ratv 
atL öta^ivaL^ aQ%6iLavoL S\ tov öitov^ iivixanaQ oC %Q(oiaCtata 
aQLiSxävxag^ li>axQv tovtov aöd'iovtag xal nCvovxag duayovOiv 
a6xa%aQ ot 6il)iaCxaxa xotfidfiavoi, 

^Hv d' avxolg voiitfiov iii^Se nQo%otäag alO(piQaiS^av alg 10 
xa 0v(in66La, Sijkov oxt vofii^ovxag x6 firj imaQTcCvaiv rixxov 
av xal ödfiaxa xal yvci(iag 0q>aXlaLv: vvv dh x6 (ihv (iri al0^ 
g)dQa0d'aL ixt av dta[idvai^ xo0ovxov 8% %ivov6LV^ Sexa avxl 
xov al0<pdQatv avxol ixtpiQOVxai^ ajcaiSav iLtixaxt Svvmvxat oq- 
d'ovfiavoL il^ivai. 

^Akka (liiv xaxatvo rjv avxotg aicijjdQiov xo iiaxaiiv noQBvo- li 
[iBVovg iiTjxa i0%'iaiv ^ii^xa %Cvaiv ^ii^xa xäv Slcc xavxa avay- 
xatatv [iTjdlv noiovvxag tpavaQovg alvar vvv d' av xo ^hv 
xovxcov a7ti%a0^aL axi Sia^vai^ xag ^livxot TtOQaCag ovxco ßQa- 
%aiag TCOLOvvxac, (og ^riddv av ext %avyba0aL xo a'xa%a0%'aL xäv 
avayxaimv, 

^AXla iir^v xal dnl ^r^Qav 7CQ60d'av ^ihv xo0avxaxig ii,ria- 12 
0av^ &0xa aQxatv avxotg xa xal Xucrcoig yviLVa0La xag d"i^Qag' 



Hellen. IV, 8, 18 ff. u. a. St. be- 
zeugen. 

8. Tttvsiv — dnofivttsad'ai,. Vgl. 
I, 2, 16, mit welcher Stelle das 
hier Folgende in grellem Wider- 
spruch steht, da dort das firi nxvsiv 
firiSl dnoiiyttaffd'ai für unmöglich 
erklärt wird, bI fiij — t6 vygov 
i%novovvTBs 'avT^XioHOv, während 
hier das i%novsiv als gar nicht 
mehr vorkommend, das (irj nx, fi. 
dnofi, aber als noch fortdauernd 
angegeben wird. 

9. (Aovoaixeiv. Herod. VII, 120: 
ßaailBvs SigifiS ov dlg indatrjs 
rjliiQTjg ivofiiaB' oizov uiQBB6^ai, 
Damit stimmt aber die Eyropädie 



nicht; denn I, 2, 11. VIII, 1, 44 
ist Yom agiarov die Bede. — rjvi- 
TianBQ — dQiexmvxBg, näml. aqxov- 
xat. — ^axansQ — KOiiimfisvoi, näml. 
iad'iovat xal nCvovüiv, 

10. TCQOxotdaq^ decentes Wort für 
dfiiSag. Andere nehmen es für 
%vXiitag. — vofii^ovxBSy als ob vor- 
her nicht rjv — avxoig vofiifiov^ 
sondern ivofii^ov gesagt wäre. Vgl. 
V, 4, 34. — BlatpsQSiv. Die active 
Form war nöthig wegen des Ge- 
gensatzes. Das Wortspiel ist etwas 
plump. Die Worte xal acaii, x. yv, 
ütpdUstv u. dvvoovxai ogb'ovfisvoi' 
scheinen aus I, 3, 10 entlehnt. 
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o^omoLOvg xal oivoxoovg xal lovtQOXOOvg ocal xuQarcd'evrag 
xal avccLQOvvtag xal xataxoi^t^ovtag xal aviütavtag^ xal tovg 
xoöfifirdg^ oi vao%Qiov6l rs xal ivtQcßoviStv avtovg xal raXXa 
^xjd'fii^oviJi y tovtovg navxag Inniag ot dtjvdöxai %Bnovrixa0vVy 

21 onmg fii6d'oq>OQä0iv avtotg, xXijd'og (ihv ovv xal ix tovrov 
(paCvstat^ ov (idvroc otpskog ys ovShv avtäv sig xolsfiov' drjkot 
dh xal avra xa yiyvo^sva' xata yag r^i/ x^Q^'^ avtäv ^aov 

22 ot xoXiniov 71 ot (pCXoL ava6XQitpovxai, xal yccQ dij 6 KvQog 
xov (ihv axQoßoli^eo&aL a%o%av0ag^ d'WQaxi^ag dl xal avxovg 
xal in%ovg xal Sv nalxov ixdöxGi dovg sig xstQa ofiod'sv xijv 
fta^iyi/ ixoutxo' vvv Ss ovxs axQoßoXitfivxai Ixi ovx sig %£r- 

28 Qag CvvLOvxeg iiaxovxai, xal ot ns^ol ix^ov6i iihv yigga xal 
xoTcidag xal OayaQaig S^tcsq inl Kvqov x^v [idxriv nocrj^o^s- 

24 vor sig x^^Q^S *^ idvav ovd* ovxot i^ikovdiv, ovSi ys xolg 
ÖQSJCavritpoifOig agiiaöLV ht xQ^vxai i(p & KvQog avxa iTCotiq- 
öaxo. 6 ^hv yicQ XL^utlg av^i^öag xovg fiVLOxovg xal dyad'ovg 
noir^öag slxs xovg sig xa onka ifbßaXovvxag' ot ds vvv ovSh 

• yiyvdöxovxsg xovg iscl xotg aQfiaöiv otovxaC O(pi0Lv ofioiovg 

25 xovg ava^xr^xovg xotg rjöxrixoötv iösöd'ai, ot dh oQfiäcfc fidv^ 
nglv d* iv xotg ütolsfiiocg slvai ot [ilv axovxsg ix7ci%xov6iVy 
ot d' i^aXXovxav^ Söxs avsv riviox'^v ycyvoiisva xa ^svyrj 

26 noXXaxig xlsica ocaxa xovg tpCXovg ^ xovg xoXs^iiovg noisL 
snsl ^ivxoL xal avxol yLyvdöxovötv^ ola 6q>LöL xa noXsyiiOxriqLa 



TUfi, ov ^olSiov. — xovq Ob tpQOv- 
Qovvxag. Nach diesen Worten steht 
in einigen Handschriften sl äioi 
azQatevsad'ui, , wodurch wohl tcqo 
rrjg x^Q^S erklärt werden sollte; 
diese Worte sind aber mit tpQov- 
Qovvzag zu verbinden wie Y, 3, 11 : 
x6 (pQOVQtov To nQO rrjg xfOQag. — 
^agoctL&ivTag, die die Speisen 
auftragen. — vnoxgCovai tb xal 
BvtQ^ßovaiv, S. I, 3, 2 zu otpd'al- 
(imv vnoyQa(p^ xal ;i;p(Ofiarog ivxQi- 
'0€(. — tovrovg navxag tmtiag, S. 
Hellen. VH, 1, 38: 6 'Avxiowg diti^y- 
yctX£ ngog xovg (iVQ^ovg, oxi ßaat- 
iBvg dgxoHonovg fihv /aal o'tponoiovg 
xal oivoroovg xal d'VQoagovg na\i' 
nkrfiBtg ix^h dvdgag di, dt fidxoivx' 
av ''EXXjjaij ndvv ^rjxmv ovx ifpti 
dvvaa&ai lÖBtv, 



21. qaov — dvaaxQBtpovxai, wie- 
derum eine alberne Uebertreibung. 

22. Q'(oqaiiLCaag — xal £v naXxov» 
Vergl. II, 1, 9. VI, 2, 16. — Big 
X^tga — Big x^^Qf^Q, Wortspielerei. 
Die Behauptung ist unwahr. 

24. iq>' m, zu dem Zweck, zu 
welchem. — dya&ovg, kampf- 
tüchtig, wie Vn, 1,^ 11. Dindorf 
dyaüxovg, — sig xa ouTm^ d. i. Big 
xovg bnUxag^ wie Anab. H, 2, 4. 

25. caüxB avBv r^vioxonv. Dazu 
giebt ein Beispiel Anab. I, 8, 20: 
xa d' dgiiaxa itpigovxo xa fihv dt 
avxmv xoäv nolBfitcav , xä Sh xal 
did xoäv ^EXXi^voav msva riviox^ov, 

26. xa noXBfuaxT^gta bezeichnet 
die Eriegsanstalten im Allgemeinen. 
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tncocQx^h vtpCsvxaiy xal avdslg ixi avev täv ^EkXrivtov slg noXe- 
(lov xad'iötataij ovts otav aXX'qXoig TCoXsiiäiSiv ovts otav ot 
"EkXrjvsg avtotg avxi6tQatsviovtac aXXa xal %Qog tovtovg 
iyvdxaöt fi^O*' ^Elkiqvcjv tovg noXdnovg noLBl0%'ai. 

^EyGi (ihv d^ oliiac Sjcsq vjC€d'e(iriv aneiqyiöQ^ai (loi. q)riiil 27 
yccQ IleQöag xal tovg 6vv avtotg Tcal aeeßeCtiQOvg aaQl %eovg 
Ttal avoöiansQovg icsqI övyyBvstg xal adixandQOvg TtBQl tovg 
aXXovg xal avavdgotdQOvg tä sig tov nols^iov vvv ^ TCQOöd'Sv 
aütodsSsZxd'ai' al 8i tig ta ivavtla i^iol yiyvdcxoi^ ta igya av- 
täv iiciCxonäv evQTqOBL avta (laQtvQOVvta totg i[iotg Xoyoig.] 



— vtpiBvxai^ sie geben es auf, 
nämlich den Krieg selbst allein zu 
führen; so ohne Infinitiv oder Ge- 
nitiv auch Hellen. VII, 2, 4: ov$\ 
mg vq>isvzo, dV,ä lial — . — otav 
dXXriXois nolBfimatj sowie der jün- 
gere Eyros in der Anabasis seine 
Hauptstärke an den 10,000 Helle- 
nen hat. — otav ot ''EXXijveg , wie 
in dem Kampfe der Lakedämonier 
unter Thibron, Derkyllidas u. Age- 
silaus gegen die Perser in Klein- 
asien 399—395 vor Chr. In der 
Schlacht bei Issos 333 vor Chr. 
waren 30,000 Griechen im Persi- 
schen Heer, von denen Curt. III, 



9, 2 sagt: hoc erat haud dubie ro- 
bur exercitus. 

27. dnoäsSsix^ticij nachgewie- 
sen zu haben. — Man sieht aus 
dem vvv rj n^oa^svy was den Epi- 
log hervorgerufen hat. Xen. sagt 
von den altpersischen Institutionen, 
die er schildert, häufig, sie bestän- 
den noch. Dem Verfasser des Epi- 
logs entging, dasz damit nicht ge- 
sagt ist, dasz in jenen Einrichtun- 
gen auch der altpersische Geist 
noch lebe. Dasz diesz nicht der 
Fall war, das sollte der Epilog im 
Einzelnen darthun. 



KRITISCHER ANHANG. 



V, 1, 1. KvQog IxiXevtfs G. Die Worstellimg ist immer diesem 
codex entlehnt. — Jigpty, iya) di%Ofuct G. — lycoyt, figpiy G. — oto- 
(lai libri. — 4. id^axag libri. — 6. ysQakatog D. Heftl. (noth- 
wendig §. 7: totg aXloig arcaat) für ye^ksgog, — to «tto zovde 
Hertl. f. and t. — 8. A. D. neiadi^ao(iat iX&eiv ^eaaofisvog gestellt 
nach dem Folgenden. — Pantazides 6q)d'ei^ f. av&ig. — Tux^oCfiriv 
G. A. D. Tux^fMTiv K. Ka^firiv, Dind. — 10. rotoijzo G. A. — 
avt/xa, ig)fi G. — G. A. cm. Iq^ vor ad6kg)bg, — 11. §iyovv 
libri. S. z. I, 4, 28. — Hirschig ovöelg av q>6ßog dvmjd'slri. — 
12. G. pr. A. OQag f. ici^axa, — G. pr. nkdovtag. — 13. alel 
G. A. So immer wenn nichts anderes angegeben wird. — 15. 
ioDQaKag libri. — 17. ini(jL6Xov libri. — 18. iTtiiuXoviAevoi 6. — 



188 KRITISCHER ANHANG. 

« 
ivdiotxo Dind. für av dioixo. — 21. G. om. Iigpiy hinter fifre. — 
av nach yiiQ eingeschoben. — 23. A. ovzmg %aL So oft ohne G. 

— 24. ovdi fda G. A. — nov i^li^ libri. — 28. mg ofiWfu libri. — 
29. Dindorf verm. iitl rovro» TtaXiv ot M^doi. — 30. fAtiöhv SkXo 
G. A. D. Nur einige geringere codd. lassen SXXo weg. 

Y, 2, 1. iSvtmv Pantazides f. ovtodv nnd tucvcc ra £ kotcc. — 
8. A. om. tavca nach ra avta, — G. A. vvv di cot igm 6q>El'- 
kmv^ D. vvv diy oxe 0€ aktid'Bvovra oQm, ^dt^ 6q>elXa). — sl tucI 
jtlBt&ta icnv Poppo, el ixet nistcra iaxtv A. ixet nXeusta ianv 
G. iv '(j Kai TtkeiCTci iauv G. marg. m. rec. — avrl xovrov ov 
av fAOt dsdoiQfiCat libri. — 9. ^iXouv G. A. — 12. A. xai äya- 
d-ol, — 13. G. A. om. 06 vor iB'qCBi. — G. A. av cv ri(uv ^ny, — 
14. FiaßQva libri. — 20. jtXiova G. A. — inifulovfisd'a libri. — 
21. Hertlein xovtmL — 22. G. A. el dvvazov. — 23. fifiav fifi 
iTTcx^oT^tf^ libri. — Hertlein [avrovg] a(ig>oxiQOvg, — 27. xurw^- 
yoQßtg libri, naxriyoQSig Schneider. — 30. i^eld'ovCav av dvva^iv 
Stallbanm nnd Schaefer, i^Bk^ovöav dvvcifuv libri. — 31. G. A. i^fuv 
xijg ngbg avr^v BaßvXmva noqelag livat, — SbivoI D. dijXoi G. A. 

— G. üXaovtag, — 34. Nach VI, 4, 20 kann man mit Abresch 
TU Cobet 6xfi(Juix<ov f. %Q&fiax<ov erwarten. — 36. Bvxv%ri7ux(uv G. 
Al. D. — 37. Cobet n. Dindorf wollen aye tifMcg svdv Baßvlmvog. 
S. aber Sanppe. 

V, 3, 1. Hertl. Fcnß^a n. itgog avxov. — 2. HertL xaiLov 
T*. — 3. xovxo ytoiricaifisv G. A. t. noirjao(iev Dind. Saupp. — 8. 
iy(oyB KotKBivog libri, iym xb xax. verlangt Dindorf. — G. corr. 
wttog av ainol oxt av keya BldrjxB^ H. Sanpp. HertL onoog av av- 
xol av liy^ bIöbCtixb. G. pr. A. OTtoog av avxog Xiyjn ijdri ys. — 12. 
^ Ttal aXkovg xivag ^ xai G. A. — atg inl xo G. mg x6 A. Sötisq 
ZcTtBQ xo D. mcnBqBl xb G. marg. m. rec. StSTCBQ Big x6 Doeder- 
lein. — 16. G. A. Dind. om. ^v dh %al o Mlaße xodqIov o KvQog 
OTtoTov iqyq o Fadaxag. — 18. G. A. 6 Faöaxag o svvov%og. Es 
ist wohl beides unecht: Das Snbject ist selbstverständlich. VergL 
zu Anab. I, 8, 16, nnd oben zu 11, 3, 17. Hell. II, 4, 39 (oE 
cxQoxfiyol). Anders verhSlt es sich mit Fa^orav tov bvvovxov VI, 
1, 1. — 21. libri vilv. — D. aaTta^et. — 22. xovxmv Pantazides, 
TotÜTov libri* — xotvj/ CvfißovlBvadfjtB^a G. A. S. z. 11, 1, 7. — 
23. D. imxBXBt%uSfiivov ohne «mj. — 24. [njtsig vor i^BJtli^Qmaav 
G. A. So überall wo ich stg^ Andere iag geben. — 27. D. ioBi, — 
31. G. ^vfAq)OQa, wie überhaupt oft ohne A. ^vv f. tfvv. — 36. A. 
vvv, ligpty. — Hirschig, Hertlein nQcixovg fjiiv, — 37. Hirschig 
ßoadvxaxov — ßgaövxaxov. — 38. nB^txbv libri, xcejov Dindorf. — 
40. BTtiad'axSav und iitLiuXBlts^mv G. A. — inl xovxoig G. A. D. 
an d. dritten Stelle. — 43. G. A. nqot&xac&ai^ Bomemann Tcqo- 
BTclaxaa^ai f. TCQaxxBC^ai, — 45. i%l BaßvXmva G. A. iid Baßv- 
Xmvog D. — 50. G. A. mvofiaSsv aircbg otvoxb TCQoaxavtoi. — 52. 
slnB — i^y^t ^^ Ö. A. slTcmv — i^yBt D. Dind. — D. iytifiivot 
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dii iv Tüiy Hirschig odm imofisvolifi iv tod, G. eTtofisvoi iv t^, A. 
iTCOfievot iv to5. — 57. .ixikevsv G. — G.^ A. OTtcog et te tcov 
ivccvr., . Poppo verin. eH vi xl tcov, Hertl. eftc tl nov an beiden St. 
V, 4, 1. G. A. D. dreimal Pa^ara, nur D. an der zweiten 
Stelle raöardv, — 2, raöaxa nur D. raSaTOv G. A. — 4. A. 
fidicag ^17, G. ridimg dl mit Punkten unter rjöi und ri tlbergeschr. 
V. sp. Hand. Dindorf ollyovg ^öri^ mg Sri, — 6. rccSdta G. A. D. 

— G. A. om. ix vor %si(A&vogj was nur heiszen könnte: während 
des Winters. — 7. izqanovxo D. ixqinr^Cav G. A. — ivxav^a 
KvQog G. ivx, öfi b K, D. — 8. G. A. uQ^uexa riU6W}vxo. — 
Cobet, Hertlein xai imoxefivofieva, — 9. raödta G. A. D. nachher 
G. A. Faöaxov. — G. A. 7uxTiq>evyov, nachher Kcixiq>6vysv. Das 
erstere kann richtig, das zweite darnach corrigirt sein. — 10. 
Nur D. Fadaxa^ G. A. radtitov. — 14. inev^axo G. A. D. — 
aal ^evCacofiev G. — Laar ota iym dovvat dvvafiat. — Zwei ge- 
ringere codd. TCQorlyB. — 16. ov Mtxiqyvys libri. — 16. &XQig ov 
G. A. — 17. Schneider u. Dindorf wollen xaveCKrivov u. iTtsfiiXs- 
To. — 19. otO(iat G. A. — 21. ominxeivav G. A. naxinaivov D. 

— Fantazides verm. iav fwj. Die Glosse wird gelautet haben iav 
firi avxs7ce^C(aai und kam dann mit 6h in den Text. — 22. &v xt 
G. A. — 23. jckrjölov avxov Hertlein, nXricCov avxov G. A. nXri- 
aCov iavxov D. — id^oTCxov ohne fuv G. A. S. Anhang zu I, 6, 
20. — Faöaxa G. A. D. — 24. av ft^ G. A. — G. A. ixikevae, 
nachher Xiytav. — xal instvog G. Al. — 26. «v Tial G. A. — 26. 
G. slg [itTiQatccxov , A. elg üfUTCQ,, D. afUKQ. — 27. G. A. om. ftJv. 

— Hertlein riTtlaxei, — 31. rjdvvridTi G. A. — 35. D. Hertlein tuxI 
xl öijxa, — 37. Caa G. A. fehlt in D. — 39. D. xal olg relaxet 
noXXotg avxav. — 42. mo^iqv G. A. — 43. D. iv & (isv XQOvip. 
S. zu I, 6, 20. — 44. D. nqoaiyeiv xs wxl nccQccyaiv^ zwar gut 
(s. zu I, 6, 25), D. schiebt aber rs, ebenso wie ftev und andere 
Partikeln, häufig ein. — 45. aveiQfävoig nach Dindorfs Verm. G. 
A. Suidas avai^O(iivot.g ^ D. avsiQyfAivoig. — 46. Hertlein iQQ<o- 
(UviaxsQoi. — 49. av d' ovv G. A. ^v 6^ &Qa xal D. — Sv fvfi 
T© oAoo G. A. — D. (jfoßsQov yoiQ, — '• 50. xo VTtokeiTCOfUvov asl 
G. A. äsl x6 imoX. D. — 51. D. "iv fdv avtmv xo, 

V, 5, 1. xal ^eaCafievog G. A. — Dindorf verm. iolriv avaxQa- 
xoTveßevCofisvog. — 2. aycayyiXXmv G. A. aytayyiXtav D. — Kva^ci' 
QEi ijv — tc5 ywaiTux — cvv xavxy G. A. i}v Kva^aQSi — x6 
yvvavuB — avv uvxalg D. pr. Vergl. IV, 5, 52: rvvulnig xa xoC- 
VW i^aiQBixa. — 4. Hertlein ayayoiv xov axq, — 6. xai aya^ovg 
libri. — A. i<plkriaav ov ohne fäv. — 8. u. 9. A. ovxag. — 13. 
Fantazides ^ dwctxov. — 14. G. A. om. cot vor S^g. — 17, 
D. Hertlein oxa iv ya xovxw. — 19. Hertlein ijtal xijg vlxrig. — 

20. Nach aq^ijxa hat D. (laxi^aiv^ einige geringere fwj (iaxi%aiv, — 

21. G. A. tjyg f. ^SaiVy d. i. ^öri, — D. ovxa coi fiatov ov Sovval 
ftoi ovöhv, G. A. ort ovxa tfot fi^roi; dovvcci. — 23. rjXa} xo rwv 
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Tcokefilaiv. — 25. G. aya^ic xavra^ A. D. taika aycc^cc^ lunt. ravta 
xa iya^a, — 27. av vvv Iftoi D. <Ttiv ifiol G. A. av ifiol G. m. 
rec. — 28. Fischer tC ya^; cf zig Kvvag^ wie §. 30: r£ di, — aQ 
Sv, — 29. A. ovrmg. Ebenso 30 n. 31. — 31. aTtourslvat G. A. — 
33. xovg d-ilovrag G. A. — 35. iav öri ohne (dv G. A, S. z. I, 6, 
20. — 36. G. a7to<txQitlfEi (U. — 39. G. A. om. tucXov. — 41. 
Bothe, Hertlein löoiv für Idovxa. — HerÜein verm. ridoviiv •^- 
QBVBiv, — 43. Hirschig noxsQOv hi CXQcnsveiS^ui luxiQog öo^et €lvai 
ij fjifj diaXvetv xijv CxQoruiv. — 44. Bv^afied'cc G. A. Bi^ofiE^a D. 

VI, 1, 1. G. A. o%log inl xag ^vgac: eüri. — 2. vnb xov 
^TsxaCTCov xovxov G. A. — 3. G. slg f. ngog. S. z. I, 4, 11. — 
av vfutg G. Au — G. A. vom. — 7. dsMwvet G. A. SbIuwci D. — 
G. A. om. xcrxor. — 9. hi östv A. ixt 6et G. ort dei D. — G. A. 
orxot ijfiriv, — 10. D. TtokXaKtg ayofiivtav %ocl jtSQl xmv (Sq)€xiQmv 
q)QOVQUDv, G. A« noXXcaug xmv rifisxiQcov q>QOVQ£mv^ M. nolkaxig 
iyo^Uvmv nal mgl xmv (pqovqUüv, Für ctpetiqmv habe ich ^fi^ri^cov 
gesetzt. Nachdem iyofiiviav nai TCtql xmv fjfuxiQoav ausgefallen 
war, ist das der späteren Zeit angehörige <Sq>exiQ(av {= rifUxiQcavy 
unserer eigenen) eingeschoben mn den Gegensatz zu dem folgen- 
den xic ixsCviov q)QovQia hervorzuheben. — 13. Hsxb ort G. A., toxs 
iqyri ort D. — 14. wtov G. A. — 17. A. (iriSh xovxo, — 18. G. 
A. om. ncmmv. — 19. xELilaaa^ai G. A. — 22. G. A. Sauppe 
der; paszt hier (wegen fxacrrot sig xag (irixavag) noch weniger als 
§. 23, wo ebenfalls G. A. ÖBt haben. — 27. G. A. om. Tgaiüriv, 
das Bornemann verwirft. — Nach Irt xai vvv om. ovöav A. nicht 
aber G. pr. m. — 28. A. (dya ßagog avfiß, D. (Uya (ligog 6v(iß. 
Q, hat blosz ßaQog und nur am Rande v. sp. Hand. — aXXot ö^ 
slaiv xQtaTwCioi ovxoi. Schneid, akkot 6h slg xQtanotslovg ovxol slaiv. 
— 29. Hirschig äcts fifj avvxQtßijvat, — 30. xal at al%(i. Dind. 
Hertl. Kai al^fi, libri. — 31. xr^v ywai%a xtjv nakiiv G. — cws- 
ßeßrjxsi öh x& G. üeber das häufig durch yaq verdrängte expli- 
cative $e s.'zu Hellen. VI, 4. 30. 5, 41. Anab. IV, 8, 24. VI, 
3, 20. 5, 32. Mem. II, 1, 1. — G. A. (Svvri^Blag f. avvovalag. — 
33. rißovkexo G. A. — 36. av^oioitovg xs libri, avd-Qciitovg öh Din- 
dorf. — 38. Weiske tilgt av x^öifiog nach ysvolfiriv. — 39. 
ofoftat G. A. — 42. ifißaketv nov libri. — 45. G. A, xal yccQ o 
TcaxijQ ohne ftiv. — G. A. oTtakkayi^asxat. — 51. Nach Vfcnmv 
OTixd steht in allen Hdschr. ri öh Ilavd'eta ^ yvvri ainov Ix xmv 
lavxrjg xgrmaxmv %Qvaovv xs avxa &ciQaKa iicoirjöaxo xai x^0ovv 
TtQovog, diaavxcag öh xai ytegtßQaxlova^ welche Worte, wie schon i; 
yvvri axfxov verräth, aus VT, 4, 2, um die Beschreibung der Rüstung 
zu vervollständigen, interpolirt sind. — wnsCKSva^exo G. — 52. 
wxxmaxov libri, xcnrcororo) Buttmann und Dindorf. — 53. D, Hert- 
lein xijg iavxav, 

VI, 2,2. xä i^sv libri, rax£t Dind. — 5. xavxa ohne öh G. 
A. — inC xe xag G. — avxmv Steph, avrot G, A. avxov D. av- 
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t&v Dindorf. — 7. HnUa libri. Ebenso §. 8. — 11. Nach rwv 
xarw ist SvQlag getilgt mit Lincke u. Hertlein. — iTtefielsho G. 
A. — 12. G. A. T(3 Kvgm^ mir unverständlich: weder ein Dativ 
des Besitzes noch der Relation (dat. ethicus) ist hier denkbar. — 
D. iv (pQovildi TS Sxaatog iy. Hertlein iv (pQovxCöi re iy. — xal 
fiavx, G. fi0v%aixBQol xb A. D. — 13. idoxft xig ßkdßri G. ßXaßri 
iö6x€i> xtg D. id6%ai ßXaßri xig A. — 14. G. noXifuot kiyovxai^ vor X. 
ist cvv wegradirt, am Rande steht v. sp. EEand cvlHyBO^ai^ mit 
einem Zeichen, dasz es hinter liyovxai zu setzen ist; D. avUiyBfS&cti, 
liyovxai. — D. itolv (dv nXslovg. — 17. iaxi^^stat librL — SaTteg 
slg <pvyriv G. A. mg elg gyvyriv D. — 21. D. anccyyeX^slri xi Iq- 
yov. Vörgl. oben VI, 3, 6: ow Sv aei wxivbv oQ^acv, i^ayyil- 
Xeiv. — 22. ifOQCMBv libri. — 24. Hertlein. sl de xtg w. — 25. 
fiövvavxo G. A. — G. nkiov ov, A. TtkstovoDv^ Dindorf jcXiov für 
7tXe6v(ov, — 27. Vor €v&vg om. vvv G. A. — 28. fUfityiiivriv 
libri. — 29. D. Stob. Hertlein Ix xe xov %BLiimvog, — 34. xari 
a^un^av G. A. — ivöirixat D. Hertlein. — 36. D. xovxtav %gfi 
xovg fiiv, G. A. om. %^. Vor TtiXexvv haben x^ij ein paar gerin- 
gere codd. 

VI, 3, 2. rfövvaxo G. A. — akl G. A. D. — 3. axsvoxeQa 
G. A. D. S. zu n, 4, 3. — D. yiyvofuvoi avx&v axQctx. Hertlein 
y. av Tcov axg. S. Ind. Anab. v. av u. avd-tg p. 270. — eavrc5i; 
BKccaxovg Hertlein, iavxmv iowcxov G. A. iavxov iTidaxov D. G. m. 
rec. iocvxov eoiacxov, Dind. — 4. inBfiskovvxo librL — G. A. D. 
i<s%vQag fxacfTO» tc5v lavTov, also vielleicht iavxov. — 5. G. hat 
to vor Ttgoßcü und in diesem Wort tcq in Rasur, ebenso nachher 
gxbv ix vor xovxiov. — D. Hertlein aq>oq&vxBg, — 6. G. A. D. 
GKonoLQxqg. S. unten zu §. 20. VII, ö, 17. Hellen. HI, 2, 16. — 
7. G. A. %qo0vobIv> — 11. %Q'lg G. wie VII, 5, 43. Anab. VI, 
4, 18 u. a. — Torrcov, f^goiy KvQog G. A. — 14- G. A. -^ qyvht^^ 
D. (pvlui für ipvkal. Das i} läszt die Worte qyükal xijg Sovel- 
dog yvvaMog als Randbemerkung, gebildet nach V, 1, 2 u. VI, 1, 
31, vermuthen. Denn 6 steht in keinem codex, sowie ^Aqitsitag 
nach 0w}n&v nur in marg. G. v. sp. Hand. — 18. D. &g aaq)i- 
0xaxa y av bYtiv a iitolovv' cvvixcexxov yicQ Ttagdiv avxovg^ Cobet 
6ctq>iaxaxi y av BiÖBlriV Cvvixcexxov yäg itctgmv ainog^ G. A. nagäiv 
ctvxotg. — 20. G. A. D. fivQucQ%at, S. zu §. 6. — ^AXÜ ovxoi 
Brod. Hertlein. — 21. Poppo SaytBQ xal Bl%Bg. — 23. ohjiat libri. — 
24. Pantazides navxmg für nivxtov. — 26. all! vfiBigy ig>7i G. A. 
— 27. aavxov Dind. fllr iavxov, — ^gaavvBiv G. A. — 29. G. A. 
iTtl xotg ytvgyotg inl xatg firi%avaig und vTtrigixai 6ov xav o%Xci>v 
l0%vQ&g. — 30. A. Ttdvxa xaika, — D. TtegißakXoDvxat^ 

VT, 4, 2 ;|f^tfot;v xaJ xqvcovv ugavog Meyer, blosz jj^vcrovv 
ugavog G. A. xal jf^ffovv xgavog D. — 3. G. A. avxi]g xa da- 
x^vcf. — 5. Cobet xmv vvv av ^bx^"' — 8. ^Agdöna G. A. — 9. 
ijtBv^axo G. A. D. — 10. airtriv ^Aßgadaxag G. A. — 11. xov 
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^AßQadaxov Gr. D. — 12. IXb^b täÖB G. — 14. (letcc ^sJlovtodv 
Gr. A. — 15. ofiovomg libri, ofiovmg Dind. 

VII, 1, 1. D. ifupaysiv imcI ifinoutv. — 2. D. nciwsg ^aav. — 
öUfpBQOv G. A. — iiU%Qi(no G. A. ixix^&to D. — G. i^ilctiiTtov. 

— 3. fOQiAoto fiiv iv di^ta libri. S. §. 39 u. zu Anab. I, 8, 6. 
Hellen. IV, ö, 11. Mem. I, 6, 11. — 5. 'Enel dh ^öri G. A. — 
Dindorf will Tca^oQciv f. naQOQ&v, — 7. yivmvrai G. A. für yitni- 
TM, — 9. Bomemann iTcruBire f. inelysfS^B^ vergL §. 25. — 11. 
Dindorf u. Cobet wollen alÜ avÖQBg iyad-ol yBv&iu&cc, — 19. eJ 
(p&aöo(ABv G. A. — G. A. wxrcauclvovxsg, — 20. G. 6i6ot vimiv. 

— 22. T^v Tc5v nB^&y G. A. — fpaluyycig ixovtsg G. A. (pdXayya 
d' ixovTBg D. — 26. 6vvB{äywBv G. A. — 28. D. xal ti aQfucca 
ÖS za XB Kccta xb ÖB^. , — 29. D. äXÜ äpaßorjöag. — 30. (Swbusb- 
ßaXlov nach ofioxQcntB^oi G. A. D. — 33. D. io%vQi xb xaJ. — 
36. fAC-ö"' Bavxov G. — 39. xovxovg fiiv ifißcelBiv G. A. S. oben 
zu §. 3. — 40. rjdvv. G. A. — 41. G. ow aytt-ö-ol avd^«^ ccTtmX- 
Ivvxo. — 42. ^Blovxag G. A. — 46. G. v. spät. Hand xmv (Uv 
ütolBfäfov, S. z. I, 6, 20. — BvöoKifiTjöav n. 47. BvdoKCfiriaB G. A. D. 

VII, 2, 1. oTtTn G. A. D. hier richtig, aber §. 4 geben die- 
selben codd. wohl nur wegen des wiederkehrenden r^dvvaxo 'statt 
des nothwendigen OTPOi abermals orcri. — 3. g)Q0VQmv xortafAefux^' 
xoo^ ohne aal G. A. Ebenso fügt D. ein xb ein bei einem zweiten 
Participimn VII, 3, 5: KBKOöfAtifivux — tifv xb xBfp. i%ov<Sa. — 5. 
xaxaÖBdQafM^KBiSav G. A. — 6. G. A. t^slaaca, — 8. D. Hertl. om. 
x6 vor ifcix, — 11. TcXBovsxrriaotuv G. A. — 13. G. A. jcahv 
nktJQfig ohne öol — 14. TtecQalafißavircuaav libri. S. Krüger zu 
Thuk. I, 34, 1. — 22. G. A. [Mcvmg, D. [xavbv bIvui^ Dindorf ; 

will lyvcDv fi^ txavbg cSv vfuv, Vergl. V, 2, 8: vvv öi öot 6^(5 
otpBllüDV xfiv v7i60xB0iv^ Hell. Vn, 3, 4: lyvoa ovx av övvcifABvog» — 
26. G. A. SxBig für B^x^g^ gewöhnliche Verwechselung wie von ix^i 
u. bIxb. — 28. D. fj 'fi^, Sauppe i^/lc^ nach Dind. Memor. I, 6, • 

5. — 29.^ye ^' ^ ^' ^ » \ 

VII, 3, 1. OTtota av G. A. — Ztcti KäiQbg G. A. ofcrptBQ nai- \ 

Qog D. 07C0V TuxiQog Dindorf. — 2. itoQccKB G. A. mQcciiBi D. — 7. 
OTtri av G. ojrot av A. D. otpov av Pnscian. XVIII, 284. — 9. 
xr^v x^^<^ i^^<^^ ifpOiri<si xb fehlt in G. A. D. Nur am Bande v. sp. 
Hand giebt es G., es ist aber kaum zu missen. D. hat xrjv x^^<?^ 
nach ÖB^afävri (ohne öri). — 11. ta aUa libri. — G. anoKoiäaBL 
S. z. iXaao} I, 4, 20; aber A. aicoxoafäöBi. — 13. iv ivl [(aoxIg} 
G. A. — 14. G. A. fjwB^ D. riw0B. Vergl; I, 6, 5. V, 5, 22. — 
KXaCov0a libri. — TCagaaKBvaöaiiivri G. A. naQBaKBvaafiivov .^Tca- 
aafiivri D. jta^fSnBvaafABvri C. S. z. Anab. DI, 1, 28. — G. A. 
ifCBöxBlXBv. — 15. Die in der Anm. gegebene Iiiterpolation haben 
alle- Hdschr., nur lassen G. A. D. die Worte xov vvv weg, und 
G. A. haben HvQBia. 

vn, 4, 2. alsl G. A. In dem zu V, 3, 45 angegebenen 



KRITISCHER ANHANQ. 193 

Gebrauch findet sieb sonst fast immer die Porm ae/, doch cctsl 
aucb Anab. VII, Ö, 15. — 3. öi^aö^ai libri. S. zu Hellen. VII, 
4,,11: oiAOiScevreg — sl^vtiv ytonqtsatsd'cti, Anab. VI, 4, 17. — 
4. avv ßTQcttia ohne tij G. — 7. D. iv de rovra TcaQcc KvQ(p ^xov 
iQoarmrcBg. Hertlein klammert of ein, Sauppe tilgt es. — D. i^elti 
oder i^i^si f. I%€*v, Bindorf i^ehif Sauppe verm. ?§€t. — D. Sl- 
Xoae f. illaxoös. — 8. G. A. Zonaras rriv i^tl ^ElXi^arcovrov, Hert- 
lein verm. ti^v ircl *ElXifi<STc6vxfp. — 13. tfc3a librL — 15. xa-Ö"' 
icivxovq G. 

VII, 5, 2. KVYXov^voig für — ovg Hertlein. — i« oXlyiav 
Hertlein (nach Hellen. IE, 4, 13. Anab. IV, 8, 11), in ollyov 
librL — 4. Hertlein iid datXafsCoDv^ G. A. ifcl dtfclocatov, — xovg 
TtolBfilovg Hertlein für rotg TtoXsfUotg. — 5. ahl G. A. — 6. D. 
M. (UtsßdXXovro, — rotf© 6h D. xofSmds G. A. — futsßoiXXovto M. 

— ^vveiQOv G. A. — 7. D. TrJle/ot;^ avd'QOMoi, — 9. Madvig- 
iTwarovg f. hcaatov, — 11. Dindorf klammert ein bM yciQ %al — 
7CBg)Vii6rBg u. ebenso 12: rovrovg d' vTCBttd'Bi — TCVQyovg* Schnei- 
der u. Weckherlin wollten orcmg — jtaQaöuBva^Ofjbivm hinter cSxo- 
dofiBi und rovrovg — ?vbkoi hinter TCBqyvKorBg umsetzen. Ich halte 
die Worte onmg ort fuiliöra ioixoi TtoliOQK'qöBtv TtccQtttSüBvaSofiivG} 
für eine Bandbemerkung, die einen Zweck der Thürme, dessen 
Angabe der Glossator vermiszte, andeuten sollte. — 13. D. tcUov 
7} BXm<Siv. — 17. G. A. xiXiiQ%tug, S. oben zu VI, 3, 6. — 21. 
TtoXv UV Iw — i^ovrai G. A. — 22. ßcthnusi G. A. — KBXQiöfiivai 
G- A. D. — 25. G. ßatSilBloV mg iv Ktifup' 6oxBt yccQ^ A. ßccfSi- 
XbCov' dg iv Koifim' doxco yocQ, D. ßadiXBlov bIbv' TiOifAodoKBi yccQ. 
Muret wollte ßa6iXBlov bIbv^ mg iv KtifACo' iv Kaifm yccQ doicBi ^ 
Ttokig Ttaöcc bIvui rjjÖB r^ vv%rL Schreibt man mit Stephanus xco- 
IMt^BL yccQ ff noXig TUciSccy dann erklärt sich mg iv xcifACji leicht als 
Glosse zu Kcofjui^Bi^ nach deren Einreihung in den Text dann wo- 
inx^si ausfiel und öokbi und bIvm eingefügt wurden. — akl G. A. 

— 27. KBfiXBi(S(iivag libri, nur in D. ist a erst v. sp. Hand ein- 
gefügt. S. Kuhner z. Anab. III, 3, 7. — 30. D. om. noXXoi, — 
34. Xi^g>^BiBv L, M. XBig>d'BtBv G. A, — 35. Koivcavovg G. A. Eben- 
so §. 36. Aber VIH, 1, 25 xotvmvBgj 36. 40 Kotvmvag libri, 16 
blosz A. xoii/CDvag, G. xoivoDvovvrag, 25 G. A. D. KoivcDvmv. Pol- 
lux Vin, 134: of Twtvmvsg SBvog>mvrog töiov. Daraus folgt aber 
nicht, dasz Xenophon sich nicht beider Formen bedient hat, wie 
ihm ja unbestritten nicht wenig andere Doppelformen eigen sind, 
die sich bei ihm mitunter gleich nebeneinander finden. S. Praef. 
Anab. XXVI. — 39. rjövvavro G. A. — D. iXsyBVj "AvÖQBg (ptXoiy 
nsQifjiivBrB. — D. mg tov oxXov öuoömfiB&cCy Hertlein emg Sv — 
8uoacifiB^cc. — D. Sar f. SmöfCSQ, — G. A. om. inBvta Sb ^ct^ 
ridvxiccv övyyBvri<s6fAB^cc, — 40. A. ovrmg^ wie sehr oft vor Con- 
sonanten ohne G. — a^, l^ij, oo avÖQBg^ vvv filv %ai^og diaXv- 
dijvai libri, Squ^ ^9>Vj ^ Svö^Bg^ vvv (liv ducXv^vat Cobet, &Qay 
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Itpri, o ttvögeg, öiakv&ilvai Dindorf. S. aber Kühner. AasfUhrl. 
Gr. §. 834, 2. — 41. mifumriKsi G. A. — evx6(u9a G. A. D. — 
45. D. navteg oixm naQSöK, — G. A. itQouQov. — 46. ro sldivai 
G. A. — To niforxeiv G. D. — 47. Cobet, Hertlein Ttivccnnai. — 
imiuleus&ott librL — 50. xai ixBtva librL — 52. xai T^g arig 
libri. — 55. Libri dnsg, — 66. D. ov% ovtm xqojcov fiovov i%Bigj 
Hertlein ov^ ovr» fiovov, G. A. ow XQonfp fwvtp IxBig» — Hert- 
lein nach G. Hermann SXXmg für aXkovg. — 68. ra Sllcc libri. — 

60. öwctQ(iotov(Sag G. A. D. — Pantazides xovxoig d' svBQy» — 

61. ovöelg yitg av ^v o&etg ovk A. avöelg yccQ riv ocxig ovx G. 
ovöslg yicQ iv^Q riv oCtig ovx D. — 62. G. A. avahcidag xal 
xovg, — 67. naQ avxm G. nctQ avxm D. — 68. i^loi nov libri. 

— 70. G. xal vvv (ohne Ixi) ovxmg, — D. xovg (dv {iic^otpo^ovg, 
S. z. I, 6, 20. — 71. iTtifulotvxo libri. — 75. G. A. ye aixcc ev, 
D. ys XU £v. — A. ovtog. — 78. futcc xovxo xqccxkSxov libri. — 
avxoig G. A. rifuv avxotg J). — 79. Pantazides, Hertlein oxotv für 
a av, — 80. G. A. inloi, D. ^^ly, Cobet T]/. — 82. xä iya&ic G 

— 83. 7tQO0ii(ie^a G. A. ütQOsilofi^a I>. Tt^fSiolfAS^be Schneider. 

— ^vBKSv G. — 85. Tuxtvovy avö^eg G. — A. ovxmg xal. — Jtdv- 
xag SftBQ libri, navxa aitsg Schneider, itav^^ oöoTtBQ verm. Din- 
dorf. — xal ixst libri. — 86. ylyvoivxo G. 

Vin, 1, 1. fiiv ovv ovxmg G. D. — 2. Vor iSmxriQlctg om. 
ttvxov G. A. D. — 3. D. Ixofiev iya^a. — xcc aya^cc G. D. — 
4. Cobet, Hertlein axovHv f. imax. — 11. avev aixov G. A. avev 
iavxov D. — 12. i^fullov G. A. — 13. iitifisXsiis^ai an beiden 
Stellen libri. — 14. G. A. om. (ivqhtQxoi 6i x''^^QX^'^- — 1^- 
inifiskovfisvog G. A. — 16. A. D. ovxag, — xotvmvag A. xoivm- 
vovvxag G. xoivmvovg D. — ovöhv av TCQorxeiv G. A. — TtaQct 
aQxovxi G. A. ytaQ S^ovxi D. jtaQa xm a^ovxi H, — G. A. xivl 
rj adixkf xivl ^. — 21. xal aya^a G. A. — D.. iTtetrcsQ Sqxcdv ^v 
avxmv^ sl avxbg iavxov» — 23. iTtsÖBtxvvBv libri. — 25. xoivmvmv 
G. A. D. — 26. xsQÖmv libri. S. z. Hellen. IV, 6, 6. Kühner z. 
Mem. I, 2, 22. — D. noqzvBC^ai f. noQl^sa&ai, — 27. iiiitmXdvai 
G. D. i(im(A7clavat A. S. z. 11, 2, 41. Anab. I, 7, 8. V, 2, 3. 
Xen. hat beide Formen. S. Vm, 3, 35. — 33. D. vßQi&xixm. — 
36. öi'ilfog Cr. S. Sanppe z. Arrian. Ven. XIII, 3. Lobeck. Paral. 
p. 412. — 37. Hertl. tilgt nach Dind. ra^ vor neXixag. — 40. 
D. rovro fwvov^ Hertlein xovxm fwvov. — 42. D. mg ft^ ntvovxsg 
(lY^öh äjtofi, — fwjre — (m^xs Dind. für fw^di — fvrjöh. — 43. insfU- 
ksixo G. A. — 44. G. avxovg dg ra vdaxa, — Cobet tilgt onmg — 
StaxeXotev. 

Vin, 2, 1. riövvaxo G. A. — xaxovooi^ G. A. D. S. z. Hel- 
len. II, 1, 2. Anab. H, 4, 16. Ages. XI, 5. — 3. G. A. olg av 
avxbg. — 4. G. xovxmv fwvmv. — 5. Hertlein verm. aQitSxa d^ 
rivayxäa^at, — 6. a^xBt av "iv G. A. — 11. naQayyelXofisvov 
libri, nur D. TtaQayyeXoiuvov, nach Weckherlin Dindorf nagTiyysX- 
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{livov, — 13. T-j} 6s ^SQ, Gr. rrj ^sq. A. ro ös trj &sq. D. — 14. tpiXo- 
vsiTiag libri. — 16. Hertiein ^TarciiSTta tovtm. — onoöa Sv hucarog 
libri. — Aid. ;^^ficirra* y^ai/zcevra? de wxl. — 17. avrov libri. Nur 
D. hat i über ai v. ders. H. — 21. rce (ihv avtmv ccv G. A. av 
om. D. — G. A. zweimal nlsiov für nlelm, — 23. G. A. Ä«%(>iJ- 
a&ai, D. xal x^öOcfi. Den Gebrauch des Perf. in der Bed. des 
Praes., den Buttm. Ansf. Gr. II, 328 statuirt^ ist nicht gesichert. 
Nur De re equ. IV, 5 haben die Hdschr. allerdings xsx^a^ai, — 
Nach vofii^io haben die codd. vuxl xct x^fiataj Stobaeus iunic xqi]- 
ficcra. — Hertiein m67ceQ Heye nal TtQciTTav. — 24. xcc iitvt. libri. 

— inifisXovfiivovg G. D. — 26. ravra (uv to5 £1;^^ G. A. S. d. 
Anhang z. III, 1, 32. — 27. G. A. ot ayrnvi^ofiBvol u. — 28. A. 
oC TtXiovsg, 

Vin, 3, 1. Nach Tcov aklav om. 0v(ifjia%ci}v G. A. — Hert- 
iein was. — 2. D. avQtov st. d, ersten IJgpi/. — 4. fioCfiijcifi G. A. 

— 5. G. äfieXsLV st. ifiekij, — 6. A. Sauppe om. avxoiv. — xa 
avxci G. — .7. S Sv libri. — 8. iTCSfielstxo G. A. — A. Saacxa 
?|o*. — 9. 0xl%oi G. A. Vergl. Oekon. IV, 21: ot <sxl%oi twv 6iv- 
Sqcdv. — 23. onov libri. — G. om. xovxo. — D. Svqtav ös xmv 
rcivxoiv Padarag, Madvig 2, 6i xav aTtoCxavxmv Fadixag^ G. A. 
ZvQfüv 61 TtqoGxax&v. — 27. ^il(o G. A. D. — 35. G. A. Ix- 
mfinXag^ D. ifiTcmXccg. S. z. VIII, 1, 27. — 39. oiofjuxi libri. — 
Hertiein inlovxriaag. — 40. xoxs^ oxs G. A. — nlslova 6s inifiskov- 
fisvov G. A. — 41. G. A. om. noXXol 6s nisiv, — 42. libri (?wa. 

— B. svq>qctCvsi. — D. {i6v ovx(og icxl xb k'xsiv %Qi^(Actxcc ScTtsQ 
ccviaQov^ G. marg. v. sp. Hand ri6v iaxi xb ixsiv XQT^iJiMxa ovxmg 
(hg aviagby. — B. yvmast, — 44. G. ickri^ 6(MSvg isysiv, — 46. 
xal x9^ ^^ OTtfog G. A. — 47. D. (uvsig st. (livs, — oYofiai libri. 
48. G. A. ^6v SLfi, — 49. G. A. om. xai ^avxag, empfiehlt sich: 
selbst nach ihrem Tode noch. — 50. inLfiskovfisvog G. A. 

VIII, 4, 1. -öiJtfcifg 6h xai 6 KvQog ytuf^x^QM G. A. D. ^viSag 
6s b KvQog xal vtxrjxriQia C. — 2. htsfisksho libri. — 3. onoi 
G. A. — nXiovsg G. A. D. — 4. Vor xovxo schiebt Dindorf 6t cc 
ein, das zwar nach der vorhergehenden Silbe leicht ausfallen 
konnte, aber doch gar nicht nöthig ist. — D. om. of vor Hvd^Qm- 
not. — Libri g>tXovsl7iG)g. — 5. G. A. fii^ f. fiij ov. — 7. G. A. 
xovg 6s &sovg f. vvv 6s &sovg und 6oKst f. doxetv. — 10. ax^s- 
öd^atf G. A. ax^sad^asi D. dx^(^ti E. — 13. G. A. vvv av 60- 
TioCrig. — 16. Hertiein xovxtpl. — 20. G. A. tag xa owvccquc. — 
21. avvaQfAoSoi libri. — 32. itiquacc libri. — 33. G. A. fixxavxai^ 
D. aniDcxöivxcci. — 35. i6sl%vvs libri. — ^^6ia G. A. — 36. D. 
xai xaika fisv 6ri ovxoig. 

VIII, 5, 1. avs^svyvvs libri. — 5. xce i7ttxii6sue libri. — 7. 
G. A. g)vXav, — 15. D. ixxstvai fpaXayya, Vergl. VTE, 1, 22, — 
insfisXstto libri. — 25. ijv xig ^ in, G. A. — 28. D. nayKccXrig^ 



